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Erklarung der Symbole auf dem Produkt

Die Verwendung von Symbolen in diesem Handbuch soll lhre Aufmerksamkeit auf moégliche Risiken lenken. Die
Sicherheitssymbole und Erklarungen, die diese begleiten, missen genau verstanden werden. Die Warnungen selbst
beseitigen keine Risiken und kénnen korrekte MalBnahmen zum Verhiiten von Unféllen nicht ersetzen.

o
4

Vor Inbetriebnahme Betriebsanleitung und Sicherheitshinweise lesen und be-
achten!

>
\

Tragen Sie einen Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust
bewirken.

®

Tragen Sie einen Schutzhelm.

Tragen Sie eine Schutzbrille. Wahrend der Arbeit entstehende Funken oder
aus dem Gerat heraustretende Splitter, Spane und Staube kdnnen Sichtverlust
bewirken.

&/

Halten Sie lhre Hande fern!

Nicht rauchen. Keine Funken oder Flammen.

Starten Sie den Motor nicht, indem Sie die Anlasser- Anschlliisse kurzschlieRen.

Berlihren Sie keine Teile, die noch heild vom Betrieb sind. Sie kdnnen schwere
Verbrennungen verursachen.

ROE®

Halten Sie sich aus dem Bereich fern, um schweren Personenschaden oder
Todesfalle zu vermeiden.

>
>
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Passen Sie auf Ihre Hande auf.

Seien Sie vorsichtig, bei der Anwendung kénnen Gegenstande weggeschleu-
dert werden.

Benutzen Sie nicht Ihre bloRen Hande, um auf mégliche Undichtigkeiten zu
prifen.

Halten Sie sich von beweglichen Teilen fern.

Halten Sie sich vom Geblase fern.

Halten Sie die Hande von beweglichen Teilen fern. Bewegliche Teile kdnnen
quetschen und schneiden.

Halten Sie Umstehende fern.

Achten Sie auf Sicherheit, wenn Sie vor der Maschine arbeiten.

Kippgefahr!
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Bewegen Sie die Schaufel nah an den Boden und entfernen Sie den Schlissel,
wenn Sie den Bagger abstellen.

Schalten Sie den Motor aus, trennen Sie das Ziindkerzenkabel und versichern
Sie sich, dass alle beweglichen Teile stillstehen, bevor Sie den Bagger reinigen,
reparieren oder inspizieren.

Achten Sie auf die Hitze des Geblases.

Benzin und seine Dampfe sind extrem entziindlich und explosiv.

Berihren Sie keine heien Teile wie den Auspuff etc.

Die Abgase sind gefahrlich, da sie Kohlenmonoxid enthalten. Aufenthalt in der
Umgebung kann Bewusstlosigkeit und Tod zur Folge haben.

? 3-Punkt-Hebevorrichtung

Warnleuchte ,Batterie laden®
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Trennschalter Erdungskabel (Negativschalter)

@ Bagger festzurren
Fetten

Benzin

%

&

Hydraulikol

Kuhlgeblase

Lampe
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Hupentaste

Positionshupe

N

Stunden

Betriebsanzeige

Hinweis an den Bediener, den Schwenkrahmen mit dem Schwenk-Sicherungs-
bolzen zu arretieren oder zu entsichern.

Uberpriifen Sie vor der Inbetriebnahme der Maschine stets den Stand des
D Hydraulikols.

GASHEBEL Der Gashebel reguliert die Motordrehzahl. Der Gashebel bewegt
sich zwischen den Positionen Min. und Max.

RUN CHOKE

[¢] <O> |N]
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POWER
OUTLET Stromausgang 12V, 15A

12V~ 15A

MOTORSCHALTER EIN/AUS/START Der Motorschalter hat drei Stellungen.
AUS - Der Motor startet nicht und lauft nicht. EIN - Der Motor lauft. Start - Der
Motor zlindet.

Ziehen Sie den schwarzen Bedienhebel nach hinten, um das Planierschild an-
zuheben. Driicken Sie den Hebel nach vorne, um das Planierschild zu senken.

Treten Sie vorne auf das Pedal, um den Ausleger nach links zu schwenken.
Treten Sie hinten auf das Pedal, um den Ausleger nach rechts zu schwenken.

Halten Sie den Hebel nach rechts, um den Sitz zu entsperren. Nehmen Sie
dann die Einstellungen vor.

Handbuchaufbewahrung

‘ € Das Produkt entspricht den geltenden europaischen Richtlinien.
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1. Einleitung

Hersteller:
Scheppach GmbH
Gunzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Verehrter Kunde,
wir winschen lhnen viel Freude und Erfolg beim Ar-
beiten mit Ihrem neuen Produkt.

Hinweis:

Der Hersteller dieses Produkts haftet nach dem gel-

tenden Produkthaftungsgesetz nicht fiir Schaden, die

an diesem Produkt oder durch dieses Produkt ent-

stehen bei:

» unsachgemaler Behandlung

» Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

* Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fach-
krafte

» Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatz-
teilen

* nicht bestimmungsgemaler Verwendung

» Ausfallen der elektrischen Anlage bei Nichtbeach-
tung der elektrischen Vorschriften und VDE-Be-
stimmungen 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Beachten Sie:

Lesen Sie vor der Montage und vor Inbetriebnahme
den gesamten Text der Bedienungsanleitung durch.
Diese Bedienungsanleitung soll es lhnen erleichtern,
Ihr Produkt kennenzulernen und dessen bestim-
mungsgemalie Einsatzmdglichkeiten zu nutzen.

Die Bedienungsanleitung enthalt wichtige Hinweise,
wie Sie mit dem Produkt sicher, fachgerecht und wirt-
schaftlich arbeiten, und wie Sie Gefahren vermeiden,
Reparaturkosten sparen, Ausfallzeiten verringern
und die Zuverlassigkeit und Lebensdauer des Pro-
dukts erhdhen.

Zusatzlich zu den Sicherheitsbestimmungen dieser
Bedienungsanleitung mussen Sie unbedingt die fur
den Betrieb des Produkts geltenden Vorschriften lh-
res Landes beachten.

Bewahren Sie die Bedienungsanleitung, in einer
Plastikhille geschiitzt vor Schmutz und Feuchtig-
keit, bei dem Produkt auf. Sie muss von jeder Bedie-
nungsperson vor Aufnahme der Arbeit gelesen und
sorgfaltig beachtet werden.

An dem Produkt dirfen nur Personen arbeiten, die
im Gebrauch des Produkts unterwiesen und Uber die
damit verbundenen Gefahren unterrichtet sind.

Das geforderte Mindestalter ist einzuhalten.

Neben den in dieser Bedienungsanleitung enthalte-
nen Sicherheitshinweisen und den besonderen Vor-
schriften lhres Landes sind die fir den Betrieb von
baugleichen Produkten allgemein anerkannten tech-
nischen Regeln zu beachten.

12| DE

Wir Ubernehmen keine Haftung fir Unfalle oder
Schéaden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung
und den Sicherheitshinweisen entstehen.

2. Produktbeschreibung (Abb. 1 + 2)

Ruckspiegel
Bedienersitz
Armzylinder
Ausleger
Arm
Schaufelzylinder
Schaufel
Schaufelgelenk
Auslegerzylinder
. Schwenkhalterung
. Planierschildzylinder
. Planierschild
. Antriebsritzel
. Vordere Leerlaufrolle
. Zindschloss
. Arbeitsleuchtenschalter
. Hupenschalter
. Betriebsanzeige
. Stundenzéhler
. Bedienhebel fir Planierschild
. Bedienhebel fir Anbauteile (rechts)
.Fahrhebel (rechts)
.Fahrhebel (links)
. Bedienhebel fiir Anbauteile (links)
25. Kaltstarter Benzinmotor
26. Gashebel
27. Ausleger-Schwenkpedal
28. Sicherungshebel

NGO AN

NDNDNDDNDDNAA A A A A A A A A Ao
A WON_O0OOONOOOGDAWN=O:"

3. Lieferumfang

Der Minibagger wird teilweise montiert geliefert und
in einem sorgfaltig gepackten Behalter versandt.
Nachdem Sie alle Teile aus der Verpackung genom-
men haben, sollte Folgendes vorhanden sein:

Pos. Anzahl Bezeichnung

1x Hauptkorpus
1 2x Ruckspiegel
2 1x Bedienersitz
21/24  2x Bedienhebel fir die An-
bauteile (rechts/links)
22/23  2x Fahrhebelknaufe
1x Griffstange
1x Zundkerzenschlussel
1x Bedienungsanleitung
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4. BestimmungsgemaRBe Verwendung

Der Mini-Bagger ist zur Durchfiihrung von Erdarbei-
ten und zur Nivellierung des Bodens nach Abschluss
von Bauarbeiten innerhalb der angeflihrten techni-
schen Grenzen geeignet.

Das Produkt darf nur nach seiner Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere darliberhinausgehen-
de Verwendung ist nicht bestimmungsgemaB. Fur
daraus hervorgerufene Schaden oder Verletzungen
aller Art haftet der Benutzer/Bediener und nicht der
Hersteller.

Bestandteil der bestimmungsgemaflen Verwendung
ist auch die Beachtung der Sicherheitshinweise, so-
wie die Montageanleitung und Betriebshinweise in
der Bedienungsanleitung.

Personen, die das Produkt verwenden und warten,
mussen mit diesem vertraut und Uber mdgliche Ge-
fahren unterrichtet sein.

Veranderungen an dem Produkt schlieRen eine Haf-
tung des Herstellers und daraus entstehende Scha-
den ganzlich aus.

Das Produkt darf nur mit Originalteilen und Original-
zubehor des Herstellers betrieben werden.

Die Sicherheits-, Arbeits- und Wartungsvorschriften
des Herstellers sowie die in den Technischen Daten
angegebenen Abmessungen missen eingehalten
werden.

Bitte beachten Sie, dass unsere Produkte bestim-
mungsgemalf nicht fir den gewerblichen, handwerkli-
chen oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Wir
Ubernehmen keine Gewahrleistung, wenn das Produkt
in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben so-
wie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten eingesetzt wird.

Der Hersteller haftet nicht fur Schaden, die durch
bestimmungswidrigen Gebrauch oder falsche Bedie-
nung verursacht wurden.

5. Allgemeine Sicherheitshinweise

/A WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se und Anweisungen, Bebilderungen und tech-
nischen Daten, mit denen dieses Produkt verse-
hen ist.

Versaumnisse bei der Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen konnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.

A Achtung!

Beim Benutzen von Geraten mussen einige Sicher-
heitsvorkehrungen eingehalten werden, um Verlet-
zungen und Schaden zu verhindern.

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheits-
hinweise deshalb sorgfaltig durch. Falls Sie das Ge-
rat an andere Personen Ubergeben sollten, handigen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir Gbernehmen keine Haftung fur Un-
falle oder Schaden, die durch Nichtbeachten dieser
Anleitung und den Sicherheitshinweisen entstehen.

A GEFAHR

Bei Nichtbeachtung dieser Anweisung besteht hchs-
te Lebensgefahr bzw. die Gefahr lebensgefahrlicher
Verletzungen.

A WARNUNG
Bei Nichtbeachtung dieser Anweisung besteht Le-
bensgefahr bzw. die Gefahr schwerer Verletzungen.

A VORSICHT
Bei Nichtbeachtung dieser Anweisung besteht leichte
bis mittlere Verletzungsgefahr.

HINWEIS!

Bei Nichtbeachtung dieser Anweisung besteht die
Gefahr einer Beschadigung des Motors oder ande-
ren Sachwerten.

* Lernen Sie lhre Maschine kennen.

* Lesen Sie die Bedienungsanleitung aufmerksam
durch und versichern Sie sich, dass Sie deren In-
halt sowie alle an der Maschine angebrachten Eti-
ketten verstehen.

* Machen Sie sich mit dem Anwendungsbereich so-
wie Einschréankungen der Maschine sowie mit be-
sonderen Gefahrenquellen vertraut.

« Stellen Sie sicher, dass Sie alle Bedienelemente
und deren Funktion genau kennen.

« Stellen Sie sicher, dass Sie wissen, wie die Ma-
schine angehalten wird und die Bedienelemente
schnell deaktiviert werden.

* Versuchen Sie nicht die Maschine anzuwenden,
ohne die genaue Funktionsweise und Wartungsan-
forderungen des Motors zu kennen und zu wissen,
wie Unfalle mit Personen- und/oder Sachschaden
zu vermeiden sind.

« Halten Sie andere Personen, insbesondere Kinder,
von lhrem Arbeitsbereich fern.

Arbeitsbereich

» Starten oder bedienen Sie die Maschine nie in ge-
schlossenen Raumen. Die Abgase sind gefahrlich,
da sie das geruchslose und tédliche Gas Kohlen-
monoxid enthalten. Verwenden Sie die Maschine
nur in gut gellfteten Auflenbereichen.

* Verwenden Sie die Maschine nie bei mangelnder
Sicht oder Lichtverhaltnissen.

DE |13
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Personensicherheit

Verwenden Sie die Maschine nicht, wenn Sie Dro-
gen, Alkohol oder Medikamente zu sich genommen
haben, die lhre Fahigkeit die Maschine korrekt zu
bedienen beeinflussen.

Tragen Sie angemessene Kleidung. Tragen Sie
lange Hosen, Stiefel und Handschuhe.

Tragen Sie keine lose Kleidung, kurze Hosen oder
Schmuck jeglicher Art. Tragen Sie langes Haar
zurtckgebunden, sodass es nicht langer als schul-
terlang ist. Halten Sie lhre Haare, Kleidung und
Handschuhe von beweglichen Teilen fern. Lose
Kleidung, Schmuck oder langes Haar kann sich in
beweglichen Teilen verfangen. Uberpriifen Sie lhre
Maschine vor dem Start.

Belassen Sie Schutzblenden an ihrem Ort und
funktionstichtig.

Stellen Sie sicher, dass alle Muttern, Schrauben
etc. sicher angezogen sind.

Verwenden Sie die Maschine niemals, wenn Sie re-
paraturbedurftig oder in schlechter mechanischer
Verfassung ist. Tauschen Sie beschéadigte, fehlen-
de oder kaputte Teile vor der Bedienung aus.
Uberpriifen Sie die Maschine auf Benzinleckagen.
Halten Sie sie funktionstlichtig. Verwenden Sie die
Maschine nicht, wenn der Motor nicht am entspre-
chenden Schalter ein- und ausgeschaltet werden
kann.

Eine mit Benzin angetriebene Maschine, die nicht
Uber den Motorenschalter gesteuert werden kann,
ist gefahrlich und muss ausgetauscht werden.
Gewobdhnen Sie sich vor dem Start der Maschine an
zu Uberprufen, dass Schraubendreher und Schlis-
sel vom Bereich um die Maschine entfernt sind. Ein
Schraubendreher oder Schliissel, der sich noch an
einem rotierenden Maschinenteil befindet, kann zu
Personenschaden flihren.

Seien Sie aufmerksam, achten Sie auf lhre Hand-
lungen, und verwenden Sie lhren gesunden Men-
schenverstand, wenn Sie mit der Maschine arbei-
ten. Ubernehmen Sie sich nicht.

Verwenden Sie die Maschine nicht, wenn Sie bar-
fuld sind oder Sandalen oder ahnliche leichte Schu-
he tragen. Tragen Sie Arbeitsschutzschuhe, die
Ilhre FiBe schitzen und lhre Standfestigkeit auf
rutschigen Oberflachen verbessern.

Sorgen Sie jederzeit fur gute Standfestigkeit und
Gleichgewicht. So kénnen Sie die Maschine in un-
erwarteten Situationen besser kontrollieren.
Vermeiden Sie ein ungewolltes Starten. Stellen
Sie sicher, dass der Motorenschalter ausgeschal-
tet ist, bevor Sie die Maschine transportieren oder
Wartungsarbeiten an der Maschine durchfiihren.
Transport oder Wartungsarbeiten an der Maschine
konnen zu Unfallen fihren, wenn der Schalter an
ist.

14 | DE
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Sicherheit im Umgang mit Benzin

Benzin ist sehr leicht entflammbar, und seine Gase
kénnen explodieren, wenn sie sich entziinden.
Ergreifen Sie Sicherheitsma3nahmen beim Um-
gang mit Benzin, um das Risiko einer schweren
Verletzung zu verringern.

Verwenden Sie einen geeigneten Benzinkanister,
wenn Sie den Tank beflillen oder ablassen.

Flhren Sie diese Arbeiten in sauberen, gut gelifte-
ten AulRenbereichen durch.

Rauchen Sie nicht. Lassen Sie keine Funken, offe-
ne Flammen oder andere Feuerquellen in die Nahe
gelangen, wenn Sie Benzin auffillen oder mit der
Maschine arbeiten.

Flllen Sie den Tank niemals in Innenbereichen auf.
Halten Sie geerdete, elektrisch leitfahige Gegen-
stande, wie Werkzeuge, fern von freistehenden
Elektrik-teilen und Leitungen, um Funken- oder
Lichtbogenbildung zu vermeiden. Dadurch kénnten
Benzingase entziindet werden.

Halten Sie den Motor immer an und lassen ihn ab-
kihlen, bevor Sie den Benzintank befiillen. Entfer-
nen Sie den Tankdeckel und beflillen Sie den Tank
niemals, wenn der Motor lauft, oder wenn der Mo-
tor heild ist.

Verwenden Sie die Maschine nicht, wenn Sie von
Leckagen im Benzinsystem wissen. Ldsen Sie
den Tankdeckel langsam, um mdéglichen Druck im
Tank abzulassen. Uberfiillen Sie den Tank niemals
(Benzin sollte sich nie Giber der gekennzeichneten
Hoéchstflllgrenze befinden). SchlieBen Sie den
Benzintank wieder sicher mit dem Tankdeckel und
wischen Sie verschiittetes Benzin auf.

Verwenden Sie die Maschine nie, wenn der Tank-
deckel nicht sicher zugeschraubt ist. Vermeiden
Sie Zindquellen in der Nahe von verschittetem
Benzin. Wenn Benzin verschittet wurde, versu-
chen Sie nicht die Maschine zu starten. Entfernen
Sie die Maschine vom Bereich der Verschittung
und verhindern Sie die Bildung von Zindquellen,
bis sich die Benzingase verfliichtigt haben.
Bewahren Sie Benzin in speziell fir diesen Zweck-
hergestellten Kanistern auf.

Lagern Sie Benzin an einem kiihlen, gut durchlif-
teten Bereich fern von Funken und offenen Flam-
men oder anderen Ziindquellen auf. Bewahren Sie
Benzin oder die Maschine mit befilltem Tank nie-
mals in einem Gebaude auf, in dem Benzingase an
Funken, offene Flammen oder andere Ziindquellen
wie Wassererhitzer, Ofen, Kleidungstrockner o. A.
gelangen kénnen.

Lassen Sie den Motor abkiihlen, bevor Sie die Ma-
schine in einem geschlossenen Bereich aufbewah-
ren.

Verwendung und Pflege der Maschine

Heben Sie die Maschine niemals an oder tragen
Sie sie, wenn der Motor lauft.



* Gehen Sie nicht gewaltsam mit der Maschine um.

* Verwenden Sie die richtige Maschine fir Ihren An-
wendungsbereich. Die richtige Maschine wird die
Arbeiten, fur die sie konstruiert wurde, besser und
sicherer ausfihren.

* Verandern Sie die Drehzahlreglereinstellung des
Motors nicht, oder Gberdrehen Sie ihn nicht. Der
Drehzahlregler kontrolliert die Héchstgeschwindig-
keit des Motors bei maximaler Sicherheit.

» Halten Sie Hande oder FiRe nicht in die Nahe von
rotierenden Teilen.

+ Vermeiden Sie Kontakt mit heiRem Benzin, Ol, Ab-
gasen und heilRen Oberflachen. Beriihren Sie den
Motor oder Auspuffdampfer nicht. Diese Teile wer-
den wahrend der Benutzung besonders heil3. Sie
sind auch eine kurze Zeit nach dem Ausschalten
der Maschine noch heif3.

» Lassen Sie den Motor vor der Durchfiihrung von
Wartungsarbeiten oder Einstellung abkihlen.

» Sollte die Maschine beginnen, ungewoéhnliche Ge-
rausche oder Vibrationen abzugeben, schalten Sie
den Motor sofort ab, trennen Sie das Ziindkerzen-
kabel, und suchen Sie nach der Ursache. Unge-
woéhnliche Gerdusche oder Vibrationen sind ge-
wohnlich ein Zeichen von Fehlern.

* Verwenden Sie nur vom Hersteller zugelassene
Anbau- und Zubehérteile. Bei Nichtbefolgen kon-
nen Verletzungen die Folge sein.

+ Warten Sie die Maschine. Uberpriifen Sie sie auf
Fehlausrichtungen oder Blockierung von beweg-
lichen Teilen, Schaden an Teilen und andere Zu-
stande, die die Funktion der Maschine beeintrachti-
gen kdnnen. Lassen Sie die Maschine vor jeglicher
Weiterverwendung reparieren, wenn Sie Scha-
den feststellen. Viele Unfélle sind Ergebnis einer
schlecht gewarteten Ausrustung.

* Halten Sie Motor und Auspuffd@mpfer frei von
Gras, Blattern, Ubermafiigem Schmiermittel oder
Kohlenstoffablagerungen, um das Risiko eines
Brandes zu verringern.

» Begiellen oder bespritzen Sie die Maschine nie-
mals mit Wasser oder einer anderen Flissigkeit.

» Halten Sie die Handgriffe trocken, sauber und frei
von Kleinteilen.

* Reinigen Sie die Maschine nach jedem Gebrauch.

» Befolgen Sie die glltigen Abfallentsorgungsrichtli-
nien fir Benzin, Ol etc., um die Umwelt zu schiitzen.

» Bewahren Sie die abgeschaltete Maschine aul3er-
halb der Reichweite von Kindern auf, und lassen
Sie Personen, die mit der Maschine oder dieser
Anleitung nicht vertraut sind, die Maschine nicht
verwenden. Die Maschine ist in den Handen von
ungeschulten Benutzern gefahrlich.

Service

» Schalten Sie vor Reinigungen, Reparaturen, Inspek-
tionen oder Einstellarbeiten den Motor ab und stellen
Sie sicher, dass alle beweglichen Teile stillstehen.

www.scheppach.com

Stellen Sie immer sicher, dass der Gashebel auf
Position ,aus" ist. Trennen Sie das Ziindkerzenka-
bel, und halten Sie es von der Ziindkerze fern, um
einen ungewollten Start zu vermeiden.

Lassen Sie lhre Maschine von qualifizierten Mitar-
beitern warten. Verwenden Sie nur Originalersatz-
teile. Dadurch wird sichergestellt, dass die Maschi-
ne sicher bleibt.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen fir die Zukunft auf.

6. Restrisiken

Das Produkt ist nach dem Stand der Technik und den
anerkannten sicherheitstechnischen Regeln gebaut.
Dennoch kdénnen beim Arbeiten einzelne Restrisiken
auftreten.

Gefahrdung der Gesundheit durch Strom bei Ver-
wendung nicht ordnungsgemaler Elektro-An-
schlussleitungen.

Des Weiteren kdnnen trotz aller getroffener Vorkeh-
rungen nicht offensichtliche Restrisiken bestehen.

Restrisiken kdnnen minimiert werden, wenn die ,, Si-
cherheitshinweise® und die ,Bestimmungsgemale
Verwendung®, sowie die Bedienungsanleitung ins-
gesamt beachtet werden.

Vermeiden Sie zufallige Inbetriebsetzungen des
Produkts: beim Einfihren des Steckers in die
Steckdose darf die Betriebstaste nicht gedriickt
werden. Verwenden Sie das Einsatzwerkzeug, das
in dieser Bedienungsanleitung empfohlen wird. So
erreichen Sie, dass lhr Produkt optimale Leistun-
gen erbringt.

Halten Sie lhre Hande vom Arbeitsbereich fern,
wenn das Produkt in Betrieb ist.

7. Technische Daten

Motor / Antrieb 4-Takt-Motor
Motorleistung 6,3 kW/8,5 PS
Kraftstoff Normalbenzin/
Bleifrei max.
10% Bioethanol
Tankkapazitat 61l
empfohlenes Motordl 10W30
Motordltankkapazitat 111
Zindkerze F6TC, FBRTC
Betriebsgewicht 637 kg
Fassungs- 0,011 m3

Standardschaufel vermogen
Breite 290 mm
DE |15



Grabkraft (Arm) 4,2 kN (485 kg)
Grabkraft (Schaufel) 8,8 kN (815 kg)
Starter Elektrostarter
Schwenkgeschwin- 9,3 U/min
digkeit
Fahrgeschwindigkeit 1,7 km/h
Steigfahigkeit 15°

26,5 kPa
Bodenkontaktdruck

Links
Auslegerschwenkbe- 70°
reich Rechts
70°

Raupenglieder Gummiraupen
Pumpleistung 8,3x2 L/min
Hydrauliktank 121
Parkbremse Hydrauliksperre

Technische Anderungen vorbehalten!

Gerdausch und Vibration

A Warnung: Larm kann gravierende Auswirkungen
auf lhre Gesundheit haben. Ubersteigt der Maschi-
nenlarm 85 dB, tragen Sie bitte einen geeigneten Ge-

horschutz.

Gerauschkennwerte

Schallleistungspegel L, 93,0 dB
Schalldruckpegel L , 82,5dB
Unsicherheit K 4,0dB

'wa/pA

Vibrationskennwerte

Vibration a, 2,17 m/s?
Arm . - N

Unsicherheit K, 0,5m/s
Karosserie Vibration a, 7,65 m/s?

Unsicherheit K, 0,5 m/s?
16 | DE
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8. Auspacken

+ Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das Produkt vorsichtig heraus.

» Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).

» Entfernen Sie die M8-Befestigungschrauben des Eisenrahmens und nehmen Sie den Eisenrahmen ab. Lsen Sie die
M12-Befestigungsschrauben, um die Schaufel zu I6sen und entfernen Sie die Befestigungsgurte der Maschine. Heben
Sie die Maschine herunter.

+ Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig ist.

» Kontrollieren Sie das Produkt und die Zubehérteile auf Transportschaden. Bei Beanstandungen muss sofort der Zu-
bringer verstandigt werden. Spatere Reklamationen werden nicht anerkannt.

» Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglichkeit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

» Machen Sie sich vor dem Einsatz anhand der Bedienungsanleitung mit dem Produkt vertraut.

» Verwenden Sie bei Zubehér sowie Verschlei- und Ersatzteilen nur Originalteile. Ersatzteile erhalten Sie bei lhrem

Fachhandler.

Geben Sie bei Bestellungen unsere Artikelnummern sowie Typ und Baujahr des Produkts an.

A WARNUNG!
Produkt und Verpackungsmaterial sind kein Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit Kunststoffbeuteln, Fo-
lien und Kleinteilen spielen! Es besteht Verschluckungs- und Erstickungsgefahr!

T 14, O T O

—
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9. Montage

Wenn Sie der nachstehenden Montageanleitung fol-
gen, haben Sie die Maschine in wenigen Minuten auf-
gebaut.

9.1 Montage der Bedienhebel

1.

Nehmen Sie die Flachmutter M16 von dem Be-
dienhebel ab und lésen Sie die Stellschraube
M8x25 und die Mutter auf der Seite der Befesti-
gungsoffnung.

Lassen Sie den Bedienhebel durch die Gummi-
hiilse und die Flachmutter M16 in die Montage-
6ffnung auf dem Schaltkasten gleiten.

Drehen Sie ihn in einen fir den Betrieb geeigne-
ten Winkel und befestigen Sie die Flachmutter
M16, um ihn zu sichern.

Befestigen Sie die Stellschraube M8x25 und die
Mutter von der Seite. Wiederholen Sie die diese
Schritte, um den anderen Hebel zu montieren.
Schrauben Sie die Knaufe an die Bedienhebel.

18 | DE
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9.2 Aufbau der Griffstangen

1.

\

Schrauben Sie die Schrauben M10x20, Unterleg-
scheiben und Federscheiben aus dem Schaltkas-
ten heraus.

Bringen Sie die Griffstange an den Seiten des
Schaltkastens an.

Richten Sie die Offnungen aus und sichern Sie
die Verbindung mit den Schrauben und Unterleg-
scheiben.

9.3 Montage des Riickspiegels

1.

Entfernen Sie die Schrauben M8x30, Unterleg-
scheiben und Muttern aus den Spiegelanschlissen.
Befestigen Sie den Verbinder an den Halterungen
an der Griffstange mit den Schrauben, Unterleg-
scheiben und Muttern. Stellen Sie sicher, dass
die Spiegel wie in Abb. C dargestellt nach hinten

zeigen.
K
%x%
@
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9.4 Montage des Bedienersitzes

1.

Offnen Sie die Motorhaube und montieren Sie
den Sitz von vorne nach hinten.

Bringen Sie ihn in die geeignete Position, indem
Sie ihn nach hinten und vorne bewegen.

Warnung!
Ziehen Sie immer den Akku heraus, bevor Sie Ein-
stellungen am Produkt vornehmen.

10.Vor Inbetriebnahme

Machen Sie sich mit dem Bagger vertraut und sei-
en Sie sich seiner Grenzen bewusst. Lesen Sie
dieses Bedienerhandbuch sorgféltig durch, bevor
Sie den Bagger starten.

Beachten Sie die Gefahren-, Warn- und Vor-

sichtshinweise auf der Maschine.

Die Raupenbreite betragt 690 mm. Arbeiten Sie in

der richtigen Spur.

Bedienen Sie den Bagger nicht unter dem Ein-

fluss von Alkohol, Medikamenten oder anderen

Substanzen. Auch Mudigkeit ist gefahrlich.

Uberpriifen Sie die Umgebung sorgfaltig, bevor Sie

den Bagger verwenden oder Anbauteile montieren.

» Der Bagger darf nicht in einem kontaminierten
Umfeld verwendet werden.

* Weder der Bagger als Ganzes noch seine inne-
ren Komponenten dirfen in explosionsgefahr-
deten Umfeldern angewendet werden.

» Achten Sie bei elektrischen Kabeln auf den Ab-
stand Uber Kopf.

10.

1.
12.

13.

+ Uberpriifen Sie auf unterirdische Rohre und Kabel.
+ Uberpriifen Sie auf verborgene Lécher, Hinder-
nisse, weichen Boden und Uberhange.

« Lassen Sie nicht zu, dass sich Personen inner-
halb des Arbeitsbereichs des Baggers aufhal-
ten.

Erlauben Sie es anderen Personen nicht, diese Ma-

schine zu verwenden, bevor sie sich genau uber die

Bedienung und die Arbeitsanweisungen informiert

haben. Vergewissern Sie sich, dass das Bediener-

handbuch gelesen und verstanden wurde.

Tragen Sie keine weiten, gerissenen oder zu gro-

Ren Kleidungsstiicke, wenn Sie mit dem Bagger

arbeiten. Kleidung kann sich in rotierenden Teilen

oder Steuerelementen verfangen und zu Unfal-
len oder Verletzungen fiihren. Tragen Sie je nach

Bedarf und entsprechend den gesetzlichen Vor-

schriften angemessene Sicherheitskleidung, z.

B. Schutzhelm, Sicherheitsschuhe, Ohrenschutz,

Arbeitshandschuhe usw..

Lassen Sie nicht zu, dass Passagiere wahrend

des Betriebs auf Teile des Baggersitzes steigen.

Uberprifen Sie die mechanischen Teile auf ord-

nungsgemafe Einstellung und mégliche Abnut-

zung. Tauschen Sie abgenutzte oder beschadig-
te Teile sofort aus. Uberpriifen Sie Muttern und

Schrauben regelmaRig auf festen Sitz. (Details

finden Sie unter ,Pflege und Wartung®)

Halten Sie Ihren Bagger sauber. Starke Verschmut-

zungen, Fett, Staub und Gras kénnen in Brand gera-

ten und Unfalle oder Verletzungen zur Folge haben.

Verwenden Sie nur zugelassene Anbauteile.

Vergewissern Sie sich vor dem Starten des Bag-

gers, dass er mit 10 Benzin betankt ist, geschmiert

und gedlt sowie anderen Wartungsarbeiten unter-
zogen wurde.

Modifizieren Sie den Bagger nicht, das kann zu

unvorhergesehenen Sicherheitsproblemen fuhren.

DE |19
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10.1 Umgang mit den Sicherheitsvorrichtungen
10.1.1 Sicherung Bedienhebel

A Vorsicht!

Wenn der Bagger nicht in Gebrauch oder unbe-
aufsichtigt ist, stellen Sie sicher, dass Sie die
Schaufel auf dem Boden abstellen und die Be-
dienhebel arretieren. Das vordere Anbauteil kann
herunterfallen, das ist gefdhrlich. Entfernen Sie
auch den Schiliissel.

Die Sicherung des Bedienhebels befindet sich auch
an der rechten Seite.

10.1.2 Schwenk-Sicherungsbolzen

Mit diesem Bolzen wird der Schwenkrahmen gesi-
chert. Bringen Sie den Sicherungsbolzen in die Stel-
lung ,Verriegelt® und der Schwenkrahmen arretiert im
Raupenrahmen.

Hinweis: Vergewissern Sie sich vor dem Arre-
tieren des Sicherungsbolzens, dass Sie den
Schwenkrahmen und den Raupenrahmen paral-
lel zueinander platzieren.
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10.2 Téagliche Kontrollen

Um Schéaden zu vermeiden ist es wichtig, vor dem
Starten den Zustand des Baggers zu kontrollieren.

A Vorsicht!

Fiihren Sie die Wartungsarbeiten am Bagger nur
auf ebenem Untergrund bei ausgeschaltetem
Motor und Sicherheitsvorrichtungen in der Posi-
tion ,,Arretiert” durch.

10.2.1 Kontrollen

* Gehen Sie um den Bagger herum und prifen Sie
auf sichtbare Schaden und Abnutzung. Uberpriifen
Sie den Benzinstand.

+ Uberpriifen Sie den Olstand.

+ Uberpriifen Sie den Hydraulikdlstand.

+ Uberpriifen Sie den Luftfilter auf Verstopfungen.

+ Uberpriifen Sie den Stundenzéahler.

+ Uberpriifen Sie die Lichtanlage.

+ Uberpriifen Sie den Zustand der Gefahren-, Warn-
und Vorsichtskennzeichnungen. (Siehe ,GEFAH-
REN-, WARN- UND VORSICHTSKENNZEICH-
NUNGEN*®in ,SICHERER BETRIEB*".)

11.Inbetriebnahme

A Achtung!
Vor der Inbetriebnahme das Produkt unbedingt

Komplett montieren!

1. Besteigen und verlassen Sie die Maschine auf si-
chere Weise. Schauen Sie stets in Richtung der
Maschine. Benutzen Sie stets die Handlaufe und
vorhandenen Stufen und halten Sie das Gleichge-
wicht. Halten Sie sich nicht an den Bedienhebeln
und Schaltern fest. Springen Sie nicht von der ste-
henden oder in Bewegung befindlichen Maschine.

2. Starten und steuern Sie den Bagger nur vom Be-
dienersitz aus. Der Fahrer darf sich bei laufen-
dem Motor nicht aus seinem Sitz lehnen.

3. Stellen Sie vor dem Anlassen der Maschine si-

cher, dass sich alle Bedienhebel in der neutralen

Stellung befinden.

Starten Sie den Motor nicht, indem Sie die An-

schliisse des Anlassers Uberbriicken. Versuchen

Sie nicht, das Zundschloss zu Giberbriicken, sonst

kénnte der Motor plétzlich starten und der Bagger

sich in Bewegung setzen.

5. Stellen Sie sicher, dass sich das Planierschild vor-
ne befindet. (Das Planierschild muss angehoben
sein.) Wenn der Schwenkrahmen um 180° gedreht
wurde, d. h. sich das Planierschild aus Sicht des
Bedieners hinten befindet, ist die Fahrtrichtung
entgegen der Fahrtrichtung der Hebel. (Wenn der
Fahrhebel nach vorne bewegt wird, bewegt sich
der Bagger aus Sicht des Bedieners rickwarts.)

&
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Lassen Sie den Motor nicht in geschlossenen
oder schlecht bellfteten Raumen laufen. Kohlen-
monoxid ist farblos, geruchlos und tédlich.
Belassen Sie alle Sicherheitselemente und Verklei-
dungen an Ort und Stelle. Tauschen Sie bescha-
digte oder fehlende Sicherheitsvorrichtungen aus.
VorsichtsmaBnahmen gegen Umstirzen. Hal-
ten Sie sich von steilen Abhangen und Bdschun-
gen fern, um sicheren Betrieb zu gewahrleisten.
Schwenken Sie die Schaufel nicht nach unten.
Senken Sie das Planierschild beim Graben. Halten
Sie die Schaufel so niedrig wie moglich, wenn Sie
bergauf fahren. Wenden Sie auf Hangen vorsichtig.
Halten Sie den Bagger nicht in der Nahe der Kanten
von Graben und Béschungen, da die Erde aufgrund
des Gewichts des Baggers nachgeben kénnte.
Achten Sie stets darauf, wo sich der Baggerhin-
bewegt. Halten Sie Ausschau nach Hindernissen.
Halten Sie ausreichend Abstand zu Graben und
Uferkanten. Schutz von Kindern! Wenn der Be-
diener nicht auf die Anwesenheit von Kindern
achtet, kann es zu tragischen Unféllen kommen.
Kinder fuhlen sich generell von Maschinen und
deren Aktivitdten angezogen.

Gehen Sie niemals davon aus, dass Kinder dort
bleiben, wo Sie sie zuletzt gesehen haben.
Halten Sie Kinder aus dem Arbeitsbereich fern
und lassen Sie sie unter Aufsicht eines verant-
wortungsvollen Erwachsenen.

Seine Sie aufmerksam und schalten Sie lhre Ma-
schine ab, wenn Kinder den Arbeitsbereich betreten.
Transportieren Sie niemals Kinder auf Ihrer Ma-
schine. Es gibt dort keinen sicheren Platz fur sie.
Sie kénnten herunterfallen und tberfahren werden
oder in die Steuerung lhrer Maschine eingreifen.
Lassen Sie nicht zu, dass Kinder die Maschine
bedienen, auch nicht unter der Aufsicht von Er-
wachsenen.

Lassen Sie Kinder nie auf der Maschine oder den
Anbauteilen spielen.

Seien Sie beim Rickwartsfahren besonders vor-
sichtig, schauen Sie nach hinten und unten und
stellen Sie sicher, dass der Bereich frei ist, bevor
Sie sich in Bewegung setzen.

Parken Sie die Maschine mdglichst auf festem, fla-
chem und ebenem Untergrund. Senken Sie die An-
bauteile auf den Boden, ziehen Sie den Schliissel
aus dem Ziindschloss und verkeilen Sie die Raupen.

www.scheppach.com

11.1 Starten des Motors

Starten Sie den Motor wie folgt:
1. Stellen Sie sicher, dass sich der Benzinhahn in
der Stellung ,Offen” befindet.

2. Stellen Sie vor dem Anlassen des Motors sicher,
dass sich alle Bedienhebel in der neutralen Stel-
lung befinden.

(1) Fahrhebel (links)
(2) Fahrhebel (rechts)

(3) Bedienhebel Anbauteil (links)
(4) Bedienhebel Anbauteil (rechts)
(5) Gashebel

(6) Bedienhebel fir Planierschild
(7) Gashebel fir Benzinmotor

3. Ziehen Sie den Gashebel bis zum Ende zuriick
4. Stecken Sie den Schlissel in das Ziindschloss
und bringen Sie ihn in die Stellung ,EIN“.

DE | 21




5. Ziehen Sie vor dem Starten 1/3 des Gasgriffs he-
raus. Ziehen Sie den Luftreglergriff zurlick nach
unten und stellen Sie den Startschlissel flinf
Sekunden lang zum Starten auf ,EIN“. Wenn der
Benzinmotor startet, setzt sich der linke Luftreg-
lergriff zuriick. (Beachten Sie, dass der Benzin-
motor bei warmem Fahrzeug ohne Ziehen des
Luftreglergriffs gestartet werden kann.)

6. Lassen Sie los, wenn der Motor gestartet ist. Der
Schlussel kehrt automatisch wieder in die Posi-
tion ,EIN* zurlick.

7. Uberpriifen Sie, ob die Batterieanzeige erloschen
ist. Schalten Sie den Motor aus und stellen Sie
die Ursache fest, wenn die Batterieanzeige nicht
erloschen ist.

il
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Wenn die Batterieanzeige nicht leuchtet, Gberprifen
Sie zuerst, ob die Sicherung durchgebrannt ist. Wenn
die Sicherung gegen eine neue ausgetauscht wurde
und normal funktioniert, konnte die Batterie leer sein
und muss mdglicherweise aufgeladen werden. Wenn
die Sicherung nach dem Austauschen immer noch
durchbrennt, muss der Schaltkreis von professionel-
lem Wartungspersonal repariert werden.

Stundenzahler

Der Stundenzahler zeigt die Summe der Betriebs-
stunden des Baggers an.
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Ablesen des Zihlers

Der Zahler zahlt je Betriebsstunde um 1 hoch. Der
elektrische Zahler fahrt fort, wenn der Motor stoppt
und der Schllssel weiter in der Position ,EIN“ steht.

o
=

11.2Kontrollpunkte nach dem Starten des Motors

Uberpriifen Sie nach dem Starten des Motors, je-
doch vor Beginn der Arbeiten, die folgenden Punkte:
1. Bringen Sie den Gashebel in die Position ,NIEDRIG"
und lassen Sie den Motor ca. 5 Minuten lang im Leer-
lauf drehen. Dadurch wird das Motordl aufgewarmt
und kann in alle Teile des Motors eindringen.
Hinweis: Dieser Betrieb im Leerlauf wird ubli-
cherweise ,,Aufwarmen” genannt.

2. Uberpriifen Sie nach dem Aufwéarmen des Motors
wie folgt:
» Die Warnleuchte ,Batterieladung” geht beim Be-
schleunigen des Motors aus.
» Die Farbe der Abgase ist normal und es sind keine
abnormalen Gerausche oder Vibrationen zu héren.
* Aus den Rohren oder Schlduchen ftritt keine Flus-
sigkeit aus.

Halten Sie den Motor sofort an, wenn einer der
folgenden Umstédnde eintritt:

» Die Drehzahl des Motors nimmt plétzlich zu oder ab.
» Plétzliche abnormale Gerausche.

» Die Abgase sind schwarz.

A Achtung
In diesen Fallen muss der Bagger nach den Anwei-
sungen des Handlers gepriift und gewartet werden.

11.3 Starten des Motors bei Kilte

A Achtung
Stellen Sie sicher, dass der Sicherungshebel
wahrend des Aufwarmens arretiert ist.

1. Ziehen Sie den Gashebel um 1/3 heraus.

2. Ziehen Sie den Luftreglergriff zurtick nach unten
und den Startschlissel funf Sekunden lang zum
Starten auf ,EIN*.
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Wenn der Benzinmotor startet, setzt sich der lin-
ke Luftreglergriff zurlick. (Beachten Sie, dass der
Benzinmotor bei warmem Fahrzeug ohne Ziehen
des Luftreglergriffs gestartet werden kann.)

3. Lassen Sie den Schlissel los, wenn der Motor
gestartet ist. Er kehrt automatisch wieder in die
Position ,EIN“ zuriick.

Hinweis: Lassen Sie den Motor nach dem Anlas-
sen etwa 10 Minuten lang ohne Last aufwéarmen.
Wenn die Temperatur der Hydraulikfliissigkeit zu
niedrig ist, wird die Funktion beeintrachtigt. Ver-
wenden Sie den Bagger erst unter voller Belas-
tung, wenn der Motor ausreichend aufgewéarmt ist.

11.4 Ausschalten des Motors

A Warnung!

Lassen Sie die Schaufel oder das Planierschild
nicht angehoben, da jemand versehentlich die
Hebel beriihren und schwere Unfille verursa-
chen konnte. Senken Sie alle Anbauteile auf den
Boden, sonst kann es zu Unfédllen kommen.

Lassen Sie den Motor zum Abkiihlen etwa 5 Minuten

lang im Leerlauf drehen.

1. Bringen Sie den Gashebel in die Leerlauf-Position.

2. Senken Sie die Anbauteile mit Hilfe der Hebel vor-
sichtig auf den Boden.

3. Stellen Sie den Schliissel zum Anhalten des Mo-
tors in die Position ,AUS“ und ziehen Sie den
Schlissel ab.

11.5 SchlieBen des Benzinhahns

A Vorsicht

In einem Notfall oder wenn der Motor im Leer-
lauf und mit dem Schliissel in der Position ,,AUS*“
noch lauft, gehen Sie wie folgt vor.

1. Offnen Sie die Motorhaube, schieben Sie den
Ausschalthebel zuriick und halten Sie ihn, bis der
Motor anhalt.

Hinweis:

Setzen Sie sich mit lhrem Héndler in Verbindung,
wenn der Motor sich nicht mit dem Schliissel
ausschalten lasst.

12.Betrieb

12.1 Kontrollieren der Steuerelemente wahrend
des Betriebes

Schalten Sie den Motor in den folgenden Fallen

sofort aus:

Achten Sie nach dem Starten des Motors, jedoch

vor Beginn der Arbeiten, auf die folgenden Punk-

te:

» Die Drehzahl des Motors nimmt plétzlich zu oder
ab.

» Plétzliche abnormale Gerauschentwicklung.

» Die Abgase werden plétzlich sehr dunkel.

Beobachten Sie die folgenden Steuerelemente wah-
rend des Betriebs, um die normale Funktion zu ge-
wabhrleisten.

A Warnung!

Schieben Sie die rechten Griffstange nach vor-
ne, wenn der Motor plétzlich anhélt, damit die
Schaufel nach unten fallt und es nicht zu Fehl-
funktionen kommt, die zu Unféllen aufgrund des
Herunterfallens der Schaufel filhren kdnnen.

= N
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12.2 Einfahren des neuen Baggers

Die Lebensdauer des neuen Baggers wird von Be-
trieb und Wartung beeinflusst. lhr neuer Bagger wur-
de sorgfaltig geprift und getestet, bevor er das Werk
verlassen hat. Trotzdem missen alle beweglichen
Komponenten in den ersten 50 Stunden eingefahren
werden. Arbeiten Sieindieser Zeitnichtbeivoller Dreh-
zahl und Belastung. Es ist (iberaus wichtig, den Bag-
ger richtig einzufahren, um seine volle Leistung und
Lebensdauer zu erreichen. In der Einfahrphase sollten
die folgenden Punkte in jedem Fall beachtet werden.
Arbeiten Sie in den ersten 50 Arbeitsstunden nicht
bei voller Drehzahl oder voller Last.

» Lassen Sie den Motor in der Kalte ausreichend auf-

warmen.
» Erhéhen Sie die Motordrehzahl nicht mehr als nd-

tig.

Olwechsel in der Einfahrphase.

In der Einfahrphase des Baggers spielt das Schmier-
6l eine besonders wichtige Rolle.

Die verschiedenen beweglichen Teile sind noch nicht
eingefahren, so dass sich viele feine Metallpartikel
entwickeln, die Schaden verursachen oder die Le-
bensdauer vieler Komponenten verkiirzen kénnen.
Achten Sie auf die Abstande zwischen den Olwech-
seln und fihren Sie diese eher friher als spater
durch. Siehe ,Pflege und Wartung® fir mehr Details
zu den Olwechsel-Intervallen.

12.3 Starten

A Vorsicht

Der Bagger darf nur von Personen verwendet
werden, die mit seiner Bedienung vertraut sind.
Lassen Sie nicht zu, dass andere Personen aufer
dem Bediener mit dem Bagger arbeiten.

12.3.1 Einstellen des Bedienersitzes

A Vorsicht

Stellen Sie vor dem Einstellen des Fahrersitzes
sicher, dass niemand die Hande auf die Motor-
haube hinter dem Sitz legt.

Stellen Sie nach dem Einstellen des Sitzes si-
cher, dass die Sitzeinstellung eingerastet ist.

1. Nach vorne und hinten stellen: Stellen Sie den
Sitz nach vorne und hinten, wahrend Sie den Ein-
stellhebel festhalten.

2. Bringen Sie den Arretierhebel in die Stellung ,Ent-
sichern®.

3. Bringen Sie den Arretierhebel in die Stellung
LEntsichern“ und heben Sie die untere Seite der
Schaufel um 20 cm bis 40 cm vom Boden ab.
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12.3.2 Arbeitsleuchtenschalter

Wenn der Schllssel sich in der Position ,EIN“ befin-
det, werden die Leuchten durch Antippen des Schal-
ters eingeschaltet.

A

[
A Achtung
Die Helligkeit in der Umgebung der Maschine
muss liber 500 Lux liegen.

&

12.3.3 Nachtbetrieb

A Vorsicht

In der Dunkelheit ist die Sicht eingeschrénkt, so
dass die Arbeitsbeleuchtung alleine nicht aus-
reicht. Bereiten Sie zuséatzliche Beleuchtung vor
und beachten Sie die Sicherheitsvorschriften so-
wie besonderen Verordnungen fiir das Arbeiten
in der Nacht.
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12.3.4 Fahrhebel

Position des Hebels Bewegung
A Arm ausfahren
Bedlenhgbel B Arm einfahren
Anbauteil vorne
links C Nach links schwenken
D Nach rechts schwenken
1 Ausleger senken
Bedienhebel 2 Ausleger anheben
Anbauteil vorne
rechts 3 Schaufel graben
4 Schaufel leeren

12.4 Bedienung des Auslegers

Ziehen Sie zum Anheben des Auslegers den Bedien-
hebel des Auslegers nach hinten. Der Ausleger ist mit
einem Dampfzylinder ausgestattet, der verhindert,
dass das ausgehobene Material aus der Schaufel
fallt. Bei niedriger Hydraulikdltemperatur (z. B. gleich
nach dem Starten des Motors) setzt die Dampfer-
funktion erst mit etwas Verzdgerung ein (etwa 3 bis 5
Sekunden). Das liegt an der Viskositat des Hydraulik-
6ls und ist kein Anzeichen fur eine Fehlfunktion.

A Achtung

Stellen Sie beim Senken des Auslegers sicher,
dass er nicht auf das Planierschild schlagt und
dass die Baggerzidhne es nicht beriihren.

12.5 Bedienung des Arms

Ziehen Sie den linken Bedienhebel fiir das Anbauteil
nach hinten und der Arm wird eingefahren. Driicken
Sie den Bedienhebel nach vorne, um den Arm aus-
zufahren.

A Achtung

Beim Ziehen des Arms kann die Bewegung fiir
einen kurzen Moment innehalten, wenn sich der
Arm in vertikaler Stellung befindet. Das liegt da-
ran, dass in dieser Position die maximale Belas-
tung fiir Arm und Schaufel erreicht ist und der
Hydraulikdruck im Zylinder nicht hoch genug ist.
Dies ist eine Eigenschaft des Hydrauliksystems
und kein Zeichen fiir eine Fehlfunktion.
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12.7 Schwenkbetrieb

A Achtung
Lassen Sie beim Arbeiten in Gruppen die anderen
stets im Voraus wissen, was Sie beabsichtigen.

Halten Sie den Arbeitsbereich frei!

Wichtig!

Bewegen Sie den linken Anbauteil-Bedienhebel
nie abrupt von rechts nach links (oder umge-
kehrt). Nach dem Tragheitsgesetz verursacht das
eine StoRbelastung auf das Schwenkgetriebe
und den Schwenkmotor. Dariiber hinaus wird die
Lebensdauer des Baggers verkiirzt. Entfernen
Sie den Schwenk-Sicherungsbolzen, bevor Sie
Schwenkvorgange ausfiihren.

1. Neigen Sie den Bedienhebel nach links und der
obere Aufbau dreht sich nach links.

2. Neigen Sie den Bedienhebel nach rechts und der
obere Aufbau dreht sich nach rechts.

12.6 Bedienung der Schaufel

Um mit der Schaufel zu graben, bewegen Sie den Be-
dienhebel fir das rechte Anbauteil von der Stellung
»Neutral” nach links. Bewegen Sie den Bedienhebel
nach rechts und die Schaufel wird nach auf3en ge-
driickt und der Inhalt ausgeschittet.
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12.8 Schwenken des Ausliegers

1. Treten Sie vorne auf das Pedal, um den Ausleger
nach links zu schwenken.

2. Treten Sie hinten auf das Pedal, um den Ausleger
nach rechts zu schwenken.

a1 O \\:\
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N §§ ) 1210 Bedienung des Planierschilds
P ‘ 1. Ziehen Sie zum Anheben des Planierschilds den

S
N

Bedienhebel fir das Planierschild nach hinten.
Driicken Sie den Bedienhebel nach vorne, um

12.9 Ausleger-Schwenkpedal

A Warnung! - .

Halten Sie lhre Zehen stets an der Kante des Ful3- z T

tritts. Sonst kdonnte es passieren, dass sich lhre .

Zehen zwischen dem Schwenkrahmen und dem 2. Bedienen Sie bei Erdarbeiten beide Fahrhebel mit

Ausleger oder Auslegerzylinder verfangen. der linken Hand und den Bedienhebel fiir das Pla-
nierschild mit der rechten Hand.

A Vorsicht

Wenn der Ausleger- Schwenkbetrieb nicht be-
noétigt wird, klappen Sie das Ausleger- Schwenk-
pedal nach vorne, um unerwartete Bewegungen
des Pedals zu verhindern.
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1211 Fahren

A Warnung!

Stellen Sie vor dem Starten des Motors sicher,
dass sich in der Umgebung des Baggers keine
weiteren Personen befinden. Uberpriifen Sie vor
dem Arbeiten mit dem Bagger die Richtung der
Raupen. (Leerlaufrolle und Planierschild zeigen
zur Vorderseite des Baggers.) Vermeiden Sie es,
quer auf einem Abhang zu fahren oder seitlich
darauf zu arbeiten.

N

Stellen Sie die Motordrehzahl von Leerlauf auf
mittlere Geschwindigkeit.

2. Heben Sie das Planierschild an und halten Sie die
Schaufel 20 bis 40 cm vom Boden entfernt.

12111 Fahrhebel (rechts, links)

A Warnung!

Wenn der Schwenkrahmen um 180° gedreht wur-
de, d. h. er befindet sich aus Sicht des Bedieners
hinten, ist die Fahrtrichtung entgegengesetzt zu
der Fahrtrichtung der Hebel. (Beim Bewegen des
Fahrhebels nach vorne bewegt sich der Bagger
aus Sicht des Bedieners nach hinten.)
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Wenn der Fahrhebel nach vorne gedrickt wird, be-
wegt sich der Bagger nach vorne und umgekehrt. Die
Vorderseite des Baggers ist die Seite mit dem Pla-
nierschild.

Wichtig!

Wenn die Raupen bei Arbeiten auf weichem Bo-
den mit Sand oder Steinen verstopfen, heben
Sie eine Raupe mit Hilfe von Ausleger, Arm und
Schaufel an und lassen Sie die Raupe drehen, um
Sand und Steine abzuschiitteln.

Wichtig!

Wenn der Bagger beim Fahren auf schlammigem
Untergrund im Schlamm steckenbleibt und sich
nicht bewegen kann, sollte er wie in der Abbil-
dung unten gezeigt mit dem Hebegurt in einen
sicheren Bereich gehoben werden.
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Wichtig!

Der Bagger kann darf nicht auf schlammigen
StraBen fahren, wenn sich die Schwenkplattform
senkrecht zu den Raupen befindet. Sonst konnen
sich die Raupen im Schlamm festsetzen.

1212 Richtungswechsel

A Vorsicht

Andern Sie auf steilen Abhingen nicht die Rich-
tung. Der Bagger kénnte umstiirzen. Achten Sie
vor Richtungswechseln auf Personen im Arbeits-
bereich.

1213 Drehen auf der Stelle

Hinweis
Die abgebildete Bewegung zeigt die Drehbewe-
gung mit nach vorne gerichtetem Planierschild.

Wenn das Planierschild nach hinten gerichtet ist, ist
die Drehrichtung umgekehrt. (Driicken Sie zum Bei-
spiel den linken (rechten) Hebel nach vorne und die
aus Sicht des Bedieners rechte (linke) Raupe bewegt
sich rickwarts zum Bediener.)

1214 Richtungswechsel im Stand

1. Dricken Sie den linken Fahrhebel nach vorne und
der Bagger dreht sich nach rechts.

4

2. Ziehen Sie den linken Fahrhebel nach hinten und

der Bagger dreht sich nach links.

. ]

<=

1215 Richtungswechsel wahrend der Fahrt

1. Stellen Sie beim Vorwartsfahren den linken Fahr-
hebel in die neutrale Position und der Bagger
dreht sich nach links.

2. Stellen Sie beim Rickwartsfahren den linken
Fahrhebel in die neutrale Position und der Bagger
dreht sich nach rechts.
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— [BERGAUF FAHREN]

Iy

/

Wenn beide Fahrhebel in entgegengesetzte Richtung [BERGAB FAHREN]
aktiviert sind, drehen sich beide Raupen mit der glei-
chen Geschwindigkeit in entgegengesetzte Richtun-
gen. Die Drehachse ist die Mitte des Baggers.

1216 Drehen auf der Stelle

J

1218 Parken am Hang

A Warnung!

Wenn der Bagger an einem Hang geparkt oder
unbeaufsichtigt gelassen wird, platzieren Sie die
Schaufel auf dem Boden und alle Bedienhebel in
der neutralen Position. Blockieren Sie die Rau-
pen mit Keilen.

v
:

1217 Bergauf und Bergab fahren

Halten Sie beim bergauf fahren die untere Kante der
Schaufel ca. 20 cm bis 40 cm Uber dem Boden. Auch
wenn der Bagger wegen der Raupen nicht leicht ins
Rutschen gerat, ist es sicherer, die Schaufel beim
bergab fahren Uber den Boden gleiten zu lassen.
Wahlen Sie zum bergauf- und bergab fahren stets
eine niedrige Geschwindigkeit.

30| DE

www.scheppach.com



13.Wichtige Hinweise zum Betrieb
des Baggers

A Vorsicht

Reinigen Sie die Maschine nach der Arbeit und
schmieren Sie alle beweglichen Teile. Uberprii-
fen Sie den Olstand.

Wichtig!

Versuchen Sie nicht, Beton oder Gestein zu zerbre-

chen, indem Sie die Schaufeln seitlich schwenken.

Vermeiden Sie es ebenso, Erdhaufen durch seitliches

Schwenken der Schaufel zu bewegen. Vermeiden

Sie unter allen Umstanden die folgenden Tatigkeiten:

* Ausheben unter Ausnutzung der Schwerkraft der
Maschine.

» Verfestigen von Schotter oder Erdboden durch Fal-
lenlassen der Schaufel.

» Ausheben mit Hilfe der Fahrenergie der Maschine.

Versuchen Sie nicht, an der Schaufel haftenden Erd-
boden wie nachstehend erlautert abzuschitteln. Da-
durch kann die Maschine beschadigt werden.

Anhaftender Erdboden kann abgeschiittelt werden,
wenn die Schaufel geleert wird, indem Sie die Schau-
fel bis zum maximalen Hub des Zylinders bewegen.
Sollte das nicht ausreichen, fahren Sie den Arm so
weit wie mdglich aus und bewegen Sie die Schaufel
rickwarts und vorwarts.

Schlagen Sie nicht mit dem Auslegerzylinder auf das
Planierschild! Stellen Sie sicher, dass der Ausleger-
zylinder nicht auf das Planierschild schlagt, wenn Sie
tiefe Aushubarbeiten vornehmen. Schwenken Sie bei
Bedarf den Oberwagen, so dass sich das Planier-
schild an der Riickseite der Maschine befindet.

Passen Sie beim Einziehen der Schaufel auf! Vermei-
den Sie es, beim Einziehen der Schaufel (zum Fahren
oder Transport) auf das Planierschild zu schlagen.

Vermeiden Sie ZusammenstoRe! Passen Sie beim Be-
wegen des Baggers auf, dass das Planierschild nicht
mit Hindernissen wie Gestein etc. zusammenstofit.

Solche Zusammenstdlie kdnnen die Lebensdauer des
Planierschilds und des Zylinders erheblich verkirzen.

Stitzen Sie die Maschine richtig ab! Senken Sie das
Planierschild beim Stabilisieren der Maschine mit
dem Planierschild vollstandig auf den Boden.

Wenn Wasser oder Schlamm Uber die Oberseite der
Raupen hinaus reichen, kénnen das Schwenklager,
das Getriebe des Schwenkmotors und der Zahnkranz
mit dem Schlamm, Wasser und anderen Fremdkor-
pern in Berihrung kommen.

Der Bagger muss nach jeder Anwendung griindlich

mit Hochdruck gewaschen werden.

* Reinigen Sie den Bereich um das Schwenklager,
das Schwenkmotorgetriebe und den Zahnkranz
grundlich, um Fremdkdrper zu entfernen.

» Beziehen Sie sich fir die sachgemaflen Schmier-
verfahren von Schwenklager, Schwenkmotorge-
triebe und Zahnkranz sorgfaltig auf das Bediener-
handbuch.

» Bringen Sie die Schutzabdeckung wieder an, falls
diese zuvor entfernt wurde.

13.1 Vorbereitung fiir den Betrieb bei kaltem Wetter

1. Tauschen Sie das Motor- und Hydraulikdl gegen
Sorten mit Viskositaten aus, die flir kaltes Wetter
geeignet sind.

2. Wenn die Batterie nicht ausreichend geladen ist,
fallt bei kaltem Wetter die Batterieleistung ab und
die Batterie kann einfrieren. Stellen Sie sicher,
dass die Batterie nach dem Einsatz mindestens
75 %aufgeladen ist, damit die Batterieflissigkeit
nicht einfriert. Um den nachsten Start zu verein-
fachen, empfehlen wir, die Batterie in geschlosse-
nen oder geheizten Rdumen zu lagern.

14.Nach Inbetriebnahme

» Stellen Sie den Bagger auf harten, ebenen Boden.

» Senken Sie die Anbauteile und das Planierschild
auf den Boden.

» Motor ausstellen.

» Sichern Sie alle Bedienhebel.

» Ziehen Sie den Schlissel ab.
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Reinigen Sie den Bagger nach der Arbeit grundlich
und wischen Sie ihn trocken. Sonst kénnen Schlamm
und Erde an den Raupen einfrieren, wenn die Tempe-
ratur unter 0 °C sinkt. Dann kann der Bagger nicht in
Betrieb genommen werden. Lagern Sie den Bagger
an einem trockenen Ort bzw. auf Holzplanken oder
Matten, wenn das nicht méglich ist. Wenn der Bagger
auf feuchtem oder schlammigem Untergrund gelagert
wird, kénnen die Raupen uber Nacht einfrieren. Dann
kann der Bagger nicht in Betrieb genommen werden.
Darliber hinaus missen die Kolbenstangen der Hy-
draulikzylinder trockengerieben werden. Sonst kann
es zu schweren Beschadigungen kommen, wenn
schmutziges Wasser durch die Dichtungen dringt.

15.Reinigung

Gefahr!

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den Akku

heraus.

» Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und
Motorengehduse so staub- und schmutzfrei wie
moglich. Reiben Sie das Produkt mit einem saube-
ren Tuch ab oder blasen Sie es mit Druckluft bei
niedrigem Druck aus.

* Wir empfehlen, dass Sie das Produkt direkt nach
jeder Benutzung reinigen.
Reinigen Sie das Produkt regelmafig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Verwen-
den Sie keine Reinigungs- oder Ldsungsmittel;
diese kdnnten die Kunststoffteile des Produkts an-
greifen. Achten Sie darauf, dass kein Wasser in
das Innere des Produkts gelangen kann. Das Ein-
dringen von Wasser erhdht das Risiko eines elekt-
rischen Schlages.

16.Transport

1. Beachten Sie alle Vorschriften in Bezug auf den
Transport von Baggern auf 6ffentlichen Straen.
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. Benutzen Sie beim Aufladen auf einen LKW aus-

reichend lange und stabile Rampen. (Fur Details
siehe ,TRANSPORTIEREN DES BAGGERS AUF
EINEM LKW*.) Sie kénnen die Maschine auch auf
den LKW heben. (Fir Details siehe ,ANHEBEN
DES BAGGERS*.)

. Andern Sie die Fahrrichtung nicht und verhindern

Sie, dass Sie umstirzen. Versuchen Sie also
nicht, das Anbauteil quer tUber die Laderampen zu
schwenken.

. Schwenken Sie den Oberwagen auf die Riicksei-

te des LKWs und bringen Sie den Schwenk-Si-
cherungsbolzen an. Senken Sie das Anbauteil auf
die Ladeflache, lassen Sie den Druck aus dem
Hydrauliksystem ab und sichern Sie den Ausle-
ger mit dem Hebel. Blockieren Sie die Raupen mit
Blécken und verzurren Sie den Bagger. Verzurren
Sie das Fahrgestell des Baggers nach dem Aufla-
den des Baggers mit einem starken Stahlseil auf
dem LKW.
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5. Bremsen Sie nicht abrupt, wenn der Baggerauf-
geladen ist. Es kénnte zu tédlichen Unféallen kom-
men.

16.1 Transportieren des Baggers auf einem LKW

Gefahr!

Wenn sich der Bagger auf der Rampe befindet,
sollten keine Richtungswechsel vorgenommen
werden. Sollte ein Richtungswechsel erforder-
lich sein, fahren Sie vollstindig von der Rampe
herunter und fiihren Sie den Richtungswechsel
durch.

Gefahr!
Wenn Sie vorwarts oder riickwarts auf den LKW
fahren oder wenn Sie den Oberwagen schwen-
ken, stellen Sie sicher, dass weder die Kabine
noch die Seitenwdnde des LKWs beschadigt
werden.

Gefahr!

Wenn der Bagger den Punkt zwischen den Ram-
pen und der Ladeflaiche des LKWs erreicht, hal-
ten Sie an und fahren Sie sehr langsam, bis sich
der Bagger in horizontaler Position befindet.

Gefahr!

Bewegen Sie den Bagger nur mit vollstindig
eingezogenem Arm auf den LKW. Andernfalls
kénnte die Kabine des LKWs beschédigt werden,
wenn der Oberwagen herumgeschwenkt wird.

Gefahr!

Heben Sie die Maschine nicht mit dem Ausleger
an, um den Bagger auf den LKW zu laden oder zu
entladen. Es kénnte zu geféhrlichen Situationen
kommen.

A Warnung!
Senken Sie die Schaufel und das Planierschild
auf die Ladeflache des LKWs, nachdem die Ma-
schine auf den LKW geladen wurde. Sichern Sie
den Schwenkrahmen mit dem Schwenk- Siche-
rungsbolzen.

Bereiten Sie eine Plattform zum Be- oder Entladen
des Baggers vor. Verfahren Sie bei der Verwendung
von Rampen wie folgt:

1. Aktivieren Sie die Parkbremsen des LKWs und
blockieren Sie die Antriebsrader von beiden Sei-
ten.

2. Verwenden Sie Montageplatten, um die Rampe
ordnungsgemal’ zu befestigen. Befestigen Sie
die Rampen direkt an der Ladeflache des LKWs.

3. Verwenden Sie flur zusatzliche Sicherheit Klbtze
oder Streben unter den Rampen und auf der La-
deflache.

4. Richten Sie die Rampen und die Raupen vollstan-
dig aus und fahren Sie den Bagger dann lang-
sam mit nach vorne gerichtetem Planierschild die
Rampen hinauf. Schwenken Sie der Oberwagen
in Richtung Riickseite des LKWs, wenn sich die
Raupen vollstandig auf der Ladeflache des LKWs
befinden.

5. Sichern Sie den Schwenkrahmen mit dem
Schwenk-Sicherungsbolzen.
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6. Senken Sie die Schaufel und das Planierschild
auf die Ladeflache des LKWs und sichern Sie den
Ausleger vor dem Absteigen mit dem Hebel.
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7. Blockieren Sie die Raupen und zurren Sie den
Bagger fest.

8. Entfernen Sie vor dem Entladen den Schwenk-Si-
cherungsbolzen und heben Sie dann das Planier-
schild und die Schaufel von der Ladeflache ab.

16.2 Anheben des Baggers

Gefahr!

Die richtigen Anweisungen fiir die sichere Hand-
habung finden Sie hier. Lesen Sie diese sorgfil-
tig, bevor Sie die Maschine bewegen. Stellen Sie
sicher, dass das Bedienpersonal das Bediener-
handbuch sorgfiltig durchliest.

Grundlagen fiir das Anheben mit Ketten/Gurten:

1. Das Anheben und Bedienen des Krans erfolgen
entsprechend den beschriebenen Richtlinien.

2. Da die in dieser Anleitung genannten Hilfsmittel
nur als Referenz dienen, basieren die Standards
betreffend Starke, Steuerung und andere Details
auf den jeweiligen geltenden Richtlinien.

Sicherheitsaspekte beim Anheben mit Ketten/
Gurten:

1. Heben Sie keine Lasten, wenn dies die maximale
Nutzlast des Krans Uiberschreitet.

2. Wabhlen Sie das richtige, fir das Gewicht, die Gro-
Re und Form der Last geeignete Takel aus.
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3. Stellen Sie zuerst den Schwerpunkt der Last fest,
positionieren Sie den Haken direkt Uber der Last
und heben Sie die Last so an, dass der Schwer-
punkt der Last so niedrig wie moglich liegt.

4. Stahlseile mussen in der Mitte des Hakens befes-
tigt werden.

5. Die Last muss senkrecht vom Boden angehoben
werden.

6. Betreten Sie den Arbeitsbereich unter schweben-
den Lasten nicht und bewegen Sie die Last nicht
Uber andere Personen hinweg. Die Last muss in
einem Bereich bewegt werden, wo das Gleichge-
wicht leicht ausbalanciert werden kann.

Allgemeine Leitlinien fir das Anheben:

A Warnung!
Heben Sie den Bagger ausschlieBlich an den 3
abgebildeten Punkten an.

Hebeposition (siehe Abbildung unten)

1. Ziehen Sie den Ausleger vollstandig nach hinten.

2. Ziehen Sie den Arm vollstandig ein.

3. Ziehen Sie die Schaufel vollstandig ein.

4. Schwenken Sie den Ausleger in die mittlere Posi-
tion.

5. Schwenken Sie der Oberwagen um 180°, um si-
cherzustellen, dass sich das Planierschild aus
Sicht des Bedieners hinten befindet.

6. Stecken Sie den Schwenk-Sicherungsbolzen ein.

Befestigen der Ketten/Gurte.

1. Haken Sie den Bagger stets an drei Punkten ein
(am Ausleger und rechts und links vom Planier-
schild).

A Warnung!
Das Planierschild muss angehoben sein.

2. Verwenden Sie beim Befestigen der Gurte an je-
der Hubd6ffnung einen Schakel.

3. Verwenden Sie an den Stellen, wo die Gurte die
Maschine berihren, Polstermaterialien.

Takel
Verwenden Sie Komponenten von ausreichender
Starke.

Anheben

1. Heben Sie langsam und sicher an.

2. Steigen Sie beim Anheben nicht auf den Bagger.

3. Heben Sie den Bagger horizontal an. (Verandern
Sie die Verbindungen je nach Bedarf.)
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17. Lagerung

A Vorsicht
Reinigen Sie den Bagger nicht bei laufendem Mo-
tor.

A Vorsicht

Um die Gefahr einer Abgasvergiftung auszuschlie-
Ren, lassen Sie den Motor nicht in einem geschlos-
senen Gebdude ohne gute Beliftung laufen.

A Vorsicht
Ziehen Sie bei der Lagerung den Schliissel aus
dem Ziindschloss, damit unbefugte Personen
den Bagger nicht in Betrieb nehmen und sich
verletzen.

Beachten Sie die folgenden Abldufe, wenn der

Bagger langere Zeit gelagert werden soll:

1. Der ganze Bagger sollte griindlich gereinigt und
in jedem Fall in einem Innenraum gelagert wer-
den. Wenn der Bagger im Freien gelagert werden
muss, legen Sie auf ebenem Untergrund Holz-
planken aus, stellen Sie den Bagger darauf und
decken Sie ihn vollstandig ab.

2. Nehmen Sie einen Olwechsel vor und schmieren
Sie den Bagger.

3. Schmieren Sie die sichtbaren Abschnitte der Kol-
benstangen besonders gut.

4. Entfernen Sie die Batterie und lagern Sie diese in
einem Innenraum.

Wichtig!

Waschen Sie den Bagger bei ausgeschaltetem
Motor. Wenn Sie den Bagger bei laufendem Mo-
tor waschen, kann Wasser durch den Einlass in
den Luftfilter gelangen und Motorprobleme ver-
ursachen. Waschen Sie den Bagger vorsichtig,
um kein Wasser liber den Luftfilter zu spritzen.

Befolgen Sie die nachstehenden Abldufe, wenn
die Maschine nach langer Lagerung in Betrieb
genommen werden soll.

1. Wischen Sie das Fett von den Hydraulikzylinder-
stangen.

2. Schalten Sie den Motor ein und aktivieren Sie die
Anbauteile und den Fahrmechanismus ohne Last,
um das Hydraulikdl zirkulieren zu lassen. (Wenn
die Maschine langer als einen Monat gelagert
wird, nehmen Sie die Schritte (1) und (2) jeden
Monat vor.)
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18.Wartung

Platzieren Sie die Maschine vor dem Beginn von
Wartungsarbeiten auf ebenem, festem Untergrund.
Senken Sie die Anbauteile auf den Boden, stoppen
Sie den Motor und l6sen Sie den Zylinderdruck durch
Betatigen der Hebel. Stellen Sie beim Demontieren
von Hydraulikteilen sicher, dass sich das Hydraulik-
6l ausreichend abgekuhlt hat, damit es nicht zu Ver-
brennungen kommt.

Beginnen Sie vorsichtig mit den Wartungsarbeiten, d.
h. I6sen Sie die Schrauben langsam, so dass kein Ol
herausspritzt.

1.

Lassen Sie den Bagger ausreichend abkihlen,
bevor Sie am Motor, dem Auspuffsystem, dem
Hitzeschutzsystem und an der Hydraulik arbeiten.
Schalten Sie den Motor immer aus, wenn Sie ihn
mit Benzin fillen. Vermeiden Sie Verschitten und
Uberfiillen mit Benzin.

Beim Tanken und Umgang mit der Batterie ist das
Rauchen verboten! Halten Sie Funken und Feuer
von Benzintank und Batterie fern. Aus der Batte-
rie entweichen entziindliche Gase.

Wenn die Batterie leer ist, kann die Maschine
durch Ziehen des Seilzugs gestartet werden.
Vermeiden Sie es, die Batterie kurzzuschlief3en.
Entfernen Sie stets zuerst das Erdungskabel und
schlieRen Sie das Plus-Kabel zuerst an.

Halten Sie jederzeit einen Erste-Hilfe-Kasten und
einen Feuerldscher bereit.

Auslaufende Hydraulikflissigkeit verfugt Uber aus-
reichend Druck, um durch die Haut zu dringen und
schwere Verletzungen zu verursachen. Leckagen
aus winzigen Léchern kénnen komplett unsicht-
bar sein. Uberpriifen Sie nie mit bloRen Handen
auf mégliche Undichtigkeiten. Verwenden Sie
stets ein Stlck Holz oder Pappe. Wir empfehlen
die Verwendung einer Gesichtsmaske oder eines
Augenschutzes. Sollte es zu Verletzungen durch
auslaufende Hydraulikflissigkeit kommen, setzen
Sie sich sofort mit einem Arzt in Verbindung. Diese
Flussigkeit kann Gangrane oder schwere allergi-
sche Reaktionen verursachen.

Werfen Sie die Batterie nicht weg, damit keine Bat-
terieflissigkeit auslauft, die Schwermetalle enthalt.

9. Beachten Sie alle Gesetze und Verordnungen in
Bezug auf die Entsorgung von Altél, Kihimitteln,
Lésungsmitteln, Hydraulikflissigkeiten, Batterie-
saure und Batterien.

36 | DE

www.scheppach.com

10.

1.

12.

13

14.

15.

16.

17.

18.

Heizen Sie zum Verhindern von Branden die Hy-
draulikkomponenten (Tanks, Rohre, Schlauche,
Zylinder) erst auf, wenn Sie gespult und gewa-
schen wurden.

Verwenden Sie eine Gesichtsmaske oder einen
Augenschutz, um die Augen und die Atemwege
vor Staub und anderen Fremdkdrpern zu schit-
zen.

Z

Kriechen Sie nicht unter den Bagger, wenn der
Bagger nur durch Ausleger und Arm oder das
Planierschild abgestitzt wird. Der Bagger kann
umkippen oder sich wegen Druckverlust der Hy-
draulik senken. Verwenden Sie stets Sicherheits-
streben oder andere geeignete Stitzen.

.Verwenden Sie keine Teile, die mit Asbest ausge-

kleidet sind. Verwenden Sie diese Art von Teilen
auch nicht, wenn deren Einbau méglich ist.
Brandschutz. Der Bagger und einige Anbautei-
le enthalten Komponenten, die unter normalen
Arbeitsbedungen sehr heil® sind. Die Hauptquelle
fur hohe Temperaturen sind der Motor und das
Auspuffsystem. Das elektrische System kann bei
Beschadigungen oder unsachgemafier Wartung
eine Quelle fur Funkenbildung und -Uberschlag
darstellen. Die folgenden Brandschutzrichtlinien
werden lhnen helfen, lhre Geréate effizient in Be-
trieb zu halten und das Brandrisiko auf ein Mini-
mum zu reduzieren.

Blasen Sie alle Fremdkdérperansammlungen in
der Nahe der heilRen Motor-Abgaskomponenten
wie Zylinderkopf des Benzinmotors und Auspuff-
krimmer sowie Auspuffrohr und Schallddmpfer
haufiger ab, wenn Sie unter erschwerten Bedin-
gungen arbeiten.

Entfernen Sie alle entflammbaren Ablagerungen
wie Blatter, Stroh, Tannennadeln, Aste, Borke,
kleine Holzschnitzel und anderen brennbaren
Materialien aus dem Inneren der Ausbuchtungen
der Maschine und den unteren Baukdrpern sowie
Bereichen in der Nahe des Motors.

Inspizieren Sie alle Benzin- und Hydraulikleitungen
auf Verschleil® oder schlechten Zustand. Tauschen
Sie diese sofort aus, wenn sie undicht werden.
Untersuchen Sie die elektrischen Kabel und An-
schlisse regelmafig auf Beschadigungen. Repa-
rieren Sie vor der Inbetriebnahme der Maschine
alle Kabel, die gelockert oder zerfasert sind. Rei-
nigen Sie alle elektrischen Anschliisse und zie-
hen Sie diese bei Bedarf fest.



19. Untersuchen Sie das Auspuffsystem taglich auf
Zeichen von Undichtigkeiten. Uberpriifen Sie auf
gebrochene Rohre und Schalldampfer sowie auf
gelockerte oder fehlende Schrauben, Muttern und
Klemmen. Wenn Undichtigkeiten oder gebroche-
ne Teile des Auspuffsystems gefunden werden,
mussen die Reparaturen vor der Inbetriebnahme
durchgefiihrt werden.

20. Halten Sie stets einen Mehrweck-Feuerldéscher an
oder in der Nahe der Maschine bereit. Machen Sie
sich mit der Bedienung des Feuerldschers vertraut.

18.1 Wartungsintervalle

Betriebsstunden
Komponenten MaBnahme
50 ‘ 100 ‘ 150 ‘ 200 ‘250 ‘ 300 ‘ 350 ‘ 400 ‘ 450 ‘ 500 ‘ 550 ‘ 600 ‘ 1000 ‘ 2000

Kraftstoff Kontrolle taglich

Kontrolle taglich
Motordl

Wechsel X X X X X X X X X X X X X X

Kontrolle taglich
Hydraulikdl

Wechsel X X
Schmierstellen Kontrolle taglich
Lufterrad Kontrolle taglich
LR Kontrolle taglich
lung
Luftzylinder, - -
Lufterad Reinigen taglich
Maschine Reinigen taglich
Batterie Kontrolle X X X X X X X X X X X X X X
Schmierung der
Schwenklager- Kontrolle X X X X X X X X X X X X X X
zéhne

Reinigung X X X X X X X X X X X X X X
Luftfilterelement

Wechsel X X X X X
Sl Kontrolle X X X X X X X X
Schwenklager

Kontrolle X X X X X
Kraftstoffleitung
und Schlauche

Wechsel jedes 2. Jahr
Hydraulik
Ricklauffilter bz X X
Hydraulik
Ansaudfilter Wechsel X x

Kontrolle X X X X X X X X X X X X X X
Zindkerze

Wechsel X X X

** Luftfilterelement &fter reinigen, wenn die Maschine unter staubigen Bedingungen betrieben wird.
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18.2 Offnen und SchlieRen von Bauteilen
18.2.1 Offnen/SchlieBen der Motorhaube

A Vorsicht
Offnen Sie die Motorhaube erst, wenn Sie den
Motor ausgeschaltet haben.

A Vorsicht

Beriihren Sie den Auspufftopf oder das Auspuff-
rohr nicht, das kann schwere Verbrennungen zur
Folge haben.

Drehen Sie den Schlussel in Pfeilrichtung wie in der Ab-
bildung unten gezeigt, um die Motorhaube zu &ffnen.

Bewahren Sie die Werkzeuge und das Bediener-
handbuch in der Handbuchaufbewahrung auf.

18.3 Tégliche Kontrollen

Zu lhrer eigenen Sicherheit und um eine lange Le-
bensdauer der Maschine zu gewahrleisten, sollten
vor jedem Einsatz sorgfaltige Inspektionen durchge-
fuhrt werden.
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18.3.1 Benzinstand priifen

A Vorsicht
Schalten Sie den Motor aus, bevor Sie Benzin
einfiillen.

A Vorsicht
Rauchen Sie nicht, wenn Sie Benzin einfiillen.

Wichtig!
Verwenden Sie bleifreies Benzin mit einer Oktan-
zahl von 86 oder dariiber.

1. Uberpriifen Sie den Fiillstand im Benzintank.
2. Offnen Sie den Tankdeckel und fiillen Sie Benzin
nach.

Fassungsvermoégen Tank: 6 Liter

Wichtig!
Fiillen Sie nach einem Arbeitstag stets Benzin
nach.

Wichtig!
Siehe ,,SPULEN DES KRAFTSTOFFSYSTEMS* in
»ANDERE EINSTELLUNGEN UND AUSTAUSCH®".

Wichtig!

Der Tankdeckel verfugt iliber eine Entliftung.
Stellen Sie sicher, dass Sie die Entliiftung reini-
gen, wenn Sie Benzin nachfiillen.

Wenn die Entliftung mit Schlamm verstopft ist, ent-
steht im Benzintank Unterdruck.

www.scheppach.com



18.4 Ablassen von Wasser oder Luft aus dem
Benzintank

Gefahr!
Halten Sie sich beim Ablassen von Wasser oder
Luft aus dem Benzintank stets von Flammen fern.

Wenn der Benzinmotor l&ngere Zeit nicht in Gebrauch
ist, kann es beim Motor zu Startproblemen kommen.
Gehen Sie wie folgt vor:

1. Schlieen Sie den Benzinhahn.

18.5 Motorodlstand priifen

A Vorsicht
Schalten Sie den Motor aus, bevor Sie den OlI-
stand priifen.

Stecken Sie den Olpeilstab vollstandig in die dafir
vorgesehene Offnung, nehmen Sie ihn heraus und
prifen Sie den Olstand. Fillen Sie bei Bedarf Ol
nach. Die Maschine muss beim Priifen des Olstands
auf ebenem Untergrund stehen.

2. Schrauben Sie die Schraube am Entluftungsaus-
gang des Vergasers los, um das Wasser oder
Gas aus dem Benzin abzulassen.

3. Ziehen Sie die Schraube am Entliftungsausgang

des Vergasers fest.

Drehen Sie den Benzinhahn zu.

5. Starten Sie den Motor

&

Wichtig!
Verwenden Sie Motorél mit der richtigen Viskosi-
tit (entsprechend der AuBentemperatur).

Wichtig!

Warten Sie nach dem Anhalten des Motors fiinf
Minuten und priifen Sie dann den Olstand. (Der
Bagger muss sich auf ebenem Untergrund befin-
den.)
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18.6 Priifen des Hydraulikdlstands

A Vorsicht
Senken Sie zuerst alle Anbauteile auf den Boden
und schalten Sie dann den Motor ab.

Wichtig!

Wischen Sie vor dem Nachfiillen des Ols Sand
und Staub im Bereich der Ol- Einfiill6ffnung weg.
Stellen Sie sicher, dass Sie den gleichen Typ Hy-
draulikfliissigkeit verwenden.

Wichtig!

Der Bagger wurde vor der Auslieferung mit Hy-
draulikfliissigkeit gefillt. Siehe ,,EMPFOHLENE
OLSORTEN“. (Unterschiedliche Marken diirfen
nicht vermischt werden!)

1. Bewegen Sie den Bagger auf ebenen Untergrund.
Fahren Sie alle Zylinderstangen in ihre mittlere
Position aus und platzieren Sie die Schaufel auf
dem Boden.

2. Uberpriifen Sie, ob der Olstand bei einer Normal-
temperatur von 10 °C bis 30 °C in Hohe der mitt-
leren Markierung liegt.

3. Es ist ausreichend Ol vorhanden, wenn der OI-
stand zwischen den Markierungen liegt.

4. Sollte der Olstand zu niedrig sein, fiigen Sie vor
dem Starten des Motors genug Ol durch die Ein-
fulléffnung nach. Dieser Schritt ist wichtig fur den
Schutz des Hydrauliksystems.

18.7 Schmierpunkte
A Vorsicht

Senken Sie zuerst alle Anbauteile auf den Boden
und schalten Sie dann den Motor ab.
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A Vorsicht
Achten Sie beim Schmieren darauf, dass Sie
nicht bei den Baggerziahnen aufhéren.

A Vorsicht

Schmieren Sie bei Aushubarbeiten in Wasser
die folgenden Punkte groBziigig. Schmieren Sie
nach Beendigung der Arbeiten erneut.

Fetten Sie die durch die Pfeile in der Abbildung unten
markierten Schmiernippel:

1. Unteres Auslegergelenk 1 Stelle
2. Unteres Armgelenk 1 Stelle
3. Nabe des Auslegerzylinders 2 Stellen
4. Nabe des Armzylinders 2 Stellen
5. Schaufel-Zylinderstift 2 Stellen
6. Ausleger-Schwenk-Drehpunkt 1 Stelle
7. Flugelzylindernabe 2 Stellen
8. Planierschild-Gelenkstift 2 Stellen
9. Schaufel-Gelenkstift 5 Stellen

WA
1) W
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18.8Priifen des Kiihlgebldses

A Vorsicht
Halten Sie stets den Motor an, bevor Sie das
Kiihlgeblase priifen.

A Vorsicht
Tragen Sie einen Augenschutz, wenn Sie mit
Druckluft reinigen.

1. Uberprifen Sie das Kiihlgebldse bei warmem
Wetter haufiger auf normalen Betrieb. Uberpri-
fen Sie auf Staub auf dem Kiihlgeblase des Zylin-
derkopfs des Benzinmotors. Reinigen Sie groRRe
Staubansammlungen bitte mit Druckluft.

2. Uberpriifen Sie, ob der Abzug des Auspufftopfs
und die Verkleidung oxidiert sind. Uberpriifen Sie,
ob die Isolationsschicht der Verkleidung des Aus-
pufftopfs vollstandig ist.

Sdlodl ISs =AU I )
N

——— ')
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L

7 ‘ Wichtig!

\/ ‘ Das Kiihlgebldse muss sauber sein, damit der
Motor nicht uiberhitzt und freie Durchliiftung des
Systems maéglich ist.

18.9Reinigen von Motor und elektrischen Kabeln

A Vorsicht
Halten Sie stets den Motor an, bevor Sie die Ver-
kabelung, Leitungen und den Motor reinigen.

Uberpriifen Sie vor dem Anlassen, ob sich auf der
Batterie, den Kabeln und Leitungen, dem Auspufftopf
oder dem Motor entflammbare Substanzen ange-
sammelt haben. Entfernen Sie diese grindlich.

1810 Priifen des elektrischen Schaltkreises
Uberprifen Sie den elektrischen Schaltkreis auf ge-

I6ste Verbindungen, Kurzschlliisse oder gelockerte
AnschlUsse.

DE | #1
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1811  Waschen der ganzen Maschine

Wichtig!

Waschen Sie den Bagger nicht bei laufendem
Motor. Wasser konnte in den Luftfilter dringen
und den Motor beschédigen. Stellen Sie sicher,
dass der Luftfilter trocken bleibt.

1812 RegelmiRige Kontrollen und Wartungs-
arbeiten

Alle 50 Betriebsstunden:
18.12.1 Motorol wechseln

A Vorsicht
Schalten Sie zuerst den Motor aus und warten
Sie, bis das Ol abgekiihlt ist.

1. Entfernen Sie den Ablassstopfen von der Unter-
seite des Motors und lassen Sie das Ol vollstan-
dig ab.

Wichtig!

Stellen Sie einen geeigneten Behilter unter
den Motor, um das Altél aufzufangen. Ent-
sorgen Sie altes Motordl entsprechend der
lokalen Gesetzgebung. Wir empfehlen, es zur
Wiederverwertung in einem abgedichteten
Behilter zu lhrem lokalen Recyclingzentrum
oder zu einer Tankstelle zu bringen.

2. Ziehen Sie den Ablassstopfen wieder fest.

=

]

N
g w P

M MM
3. Fillen Sie bis zum erforderlichen Stand neues Ol
ein.

[
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4. Lassen Sie den Motor 5 Minuten lang im Leerlauf
drehen. Uberpriifen Sie den Olstand. Stecken Sie
dazu den Olpeilstab vollstandig in die dafiir vor-
gesehene Offnung und ziehen Sie ihn wieder he-
raus. Wenn der Olstand zwischen den zwei Mar-
kierungen liegt, muss kein Ol nachgefiillt werden.

Wichtig!
Das Motordl muss ungeachtet der Betriebsstun-
den einmal jahrlich ausgewechselt werden.

Motorélmenge 1,1 Liter

Fassungsvermoégen Motorol:
306cc — 32 oz. (1,1 Liter)

max.

vv

min.

Hinweis: Die gesamte Olmenge sollte aufgrund des
Montagewinkels und des ordnungsgemafien Ablas-
sens 4 weitere Unzen (ca. 0,1 Liter) Uber den obigen
Mengen liegen.

Hinweis
Wenn der Motor mit einem niedrigen Olstand
lauft, kann das zu Motorschaden fiihren.

Motordlempfehlungen

Das Motorél beeinflusst die Leistung und die Lebens-
dauer. Verwenden Sie ein 4-Takt-Automobil-Deter-
gentiendl.

SAE 10W-30 wird fur die allgemeine Anwendung
empfohlen.

www.scheppach.com



Andere in dem Diagramm gezeigte Viskositaten
konnen verwendet werden, wenn es die Durch-
schnittstemperatur in lhrem Bereich zulasst.
Die SAE-Olviskositat und die Nutzungsklassifizie-
rung befinden sich auf dem API-Label auf dem Olbe-
hélter. Verwenden Sie Motordl APl SERVICE Kate-
gorie SJ oder hoéher.

10W

-20 0 20 40 60 80 100°F
L I I I I I I I
-30 -20 -10 0 10 20 30 40°C

18.12.2 Batteriewartung

A Vorsicht

Batterien enthalten Schwefelsdure, die schwere
Verbrennungen verursachen kann. Vermeiden Sie
Kontakt mit Haut, Augen oder Kleidung. Erste Hil-
fe - AuBerlich: Mit viel Wasser abspiilen. Innerlich:
Trinken Sie groRe Mengen Wasser oder Milch. Ru-
fen Sie umgehend einen Arzt. Augen: Spiilen Sie
15 Minuten lang mit viel Wasser und nehmen Sie
umgehend arztliche Hilfe in Anspruch. Halten Sie
Batterien aus der Reichweite von Kindern fern.

A Vorsicht

Vor dem Inspizieren oder Ausbauen der Batte-
rie miissen Sie den Motor ausschalten und das
Ziindschloss in die Stellung ,,AUS“ bringen.

A Vorsicht

Entfernen Sie beim Ausbauen der Batterie stets
das negative Erdungskabel zuerst. Gehen Sie
umgekehrt vor, wenn Sie eine Batterie einbauen,
verbinden Sie das Erdungskabel immer zuletzt.
Das verhindert eine mogliche Explosion durch
Funkenbildung.

A Vorsicht
Tragen Sie beim Arbeiten mit der Batterie stets
einen Augenschutz.

1. Uberpriifen Sie, ob die Batterie deformiert er-
scheint.

2. Tauschen Sie die Batterie aus, wenn sie defor-
miert ist.

3. Befreien Sie die Batterieabdeckung (Liftungsoff-
nung) von Staub.

4. Uberpriifen Sie, ob die Batterieanschliisse gelockert
sind. Ziehen Sie diese fest, wenn sie gelockert sind.
Achten Sie darauf, dass Sie die positive Schraube
festziehen und stellen Sie sicher, dass das verwen-
dete Werkzeug nicht die Verkleidung berthrt.

A Warnung!

Stellen Sie vor dem Festziehen der positiven
Schraube sicher, dass Sie den Schalter des ne-
gativen Erdungskabels zuerst ausschalten.

18.12.3 Batterie aufladen

A Vorsicht

Wenn die Batterie aktiviert wurde, sind Wasser-
stoff- und Sauerstoffgase in der Batterie extrem
explosiv. Halten Sie offene Funken und Flammen
jederzeit von der Batterie fern, insbesondere
beim Aufladen der Batterie.

A Vorsicht

Beginnen Sie beim Trennen des Kabels von der
Batterie mit dem negativen Anschluss. Beginnen
Sie beim AnschlieBen des Kabels an die Batterie
mit dem positiven Anschluss.

A Vorsicht

Priifen Sie den Ladezustand der Batterie nicht,
indem Sie einen Metallgegenstand tliber die An-
schliisse legen.

1. Um die Batterie langsam zu laden, schliel3en Sie
den positiven Pol der Batterie an den positiven
Ladeanschluss an und den negativen an den ne-
gativen Anschluss. Laden Sie dann wie gewohnt
auf.

2. Eine Schnellaufladung sollte nur in Notfallen
durchgefiihrt werden. Dann wird die Batterie bei
hoher Geschwindigkeit und in kurzer Zeit teilwei-
se aufgeladen. Wenn Sie eine schnell aufgela-
dene Batterie verwenden, muss die Batterie so
schnell wie méglich wieder aufgeladen werden.
Wenn das nicht erfolgt, kann das die Lebensdau-
er der Batterie verkirzen.
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3. Verwenden Sie eine Batterie mit den gleichen Wichtig!
Spezifikationen, wenn eine alte Batterie gegen Lassen Sie den Motor nicht ohne den Luftfilter
eine neue Batterie ausgetauscht wird. laufen.

18.12.4 Schmieren der Zdhne des Schwenklagers

1. Flllen Sie durch die Schmiernippel Fett ein (an
der rechten Seite).

2. Schmieren Sie an jeder 90°-Grad-Position (1,58
Rad.) des Schwenkrahmens.

3. Fillen Sie ca. 50 g Fett ein (ca. 20 Hibe mit der 7 [T

p I w w‘w‘ il M\‘

Schmierpistole). Verteilen Sie das Fett Gber den SV ‘\\“\‘\‘\“\\‘\:‘\\f\‘\\‘\\“\‘\\“:‘\\\‘\‘\ S
W un‘m\mw\
= | w

Zahnen.

18.12.6 Wartung des Luftfilters

A Vorsicht
Tragen Sie einen Augenschutz!

18.12.5 Inspektion und Reinigung des Luftfilter-
elements

1. Offnen Sie die Motorhaube und entfernen Sie die

Staubabdeckung. Reinigen mit Druckluft
2. Nehmen Sie das duRere Element hinaus, reinigen Der Druck der Druckluft muss unter 205 kPa (2,1 kg/
Sie das Element sowie das Innere des Gehauses cm) liegen und die Kartusche muss von der Innen-
und bauen Sie wieder zusammen. zur AuRenseite saubergeblasen werden, bis die
3. Geben Sie beim erneuten Zusammenbau Acht, Staubablagerungen vollstandig entfernt wurden.

die Staubabdeckung mit der Markierung OBEN
(Pfeil) nach oben gerichtet anzubringen. Entfer-
nen Sie das innere Element nicht.

Wichtig!

Wenn die Maschine in extrem staubigen Berei-
chen eingesetzt wird, muss das Luftfilterelement
haufiger als in den angegebenen Wartungszeit-
rdumen inspiziert und gereinigt werden.

Wichtig!
Der Luftfilter hat ein Trockenelement, halten Sie
es frei von Ol.
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Wichtig!

Wenn die Luftansaugung immer noch nicht aus-
reicht oder die Farbe der Abgase auch nach der
Reinigung unnormal ist, muss das Luftfilterele-
ment ausgetauscht werden.

18.12.7 Priifen der Ziindkerze

Verwenden Sie den speziellen Zindkerzenschlus-
sel, um die Zindkerze zu entfernen und priifen Sie,
ob sich an der Zindnadel Kohlenstoffablagerungen
befinden. Entfernen Sie in diesem Fall die Kohlen-
stoffablagerungen. Tauschen Sie die Zliindkerze aus,
wenn sie defekt ist.

18.12.8 Warten der Ziindkerze

* E6TC (Torch) und E6BRTC (Torch) werden nur fir
79cc- und 98cc-Motoren verwendet.

* F6TC-, F6RTC- oder F6RTP-Ziindkerzen (Torch)
werden empfohlen.

Querverweise:

» Die Bezeichnung der Champion-Zindkerze ist:
RNOYC (einige Tabellen zeigen RN9YCC)

» Die Bezeichnung der NGK-Zlndkerze ist: BPRGES

» Die Bezeichnung der BOSCH-Zindkerze ist:
WR6DC

A Vorsicht
Die Verwendung einer falschen Ziindkerze kann
den Motor beschédigen.

1. Nehmen Sie den Ziindkerzenstecker ab und ent-
fernen Sie mit Druckluft Ablagerungen aus dem
Bereich der Ziindkerze.

2. Entfernen Sie die Zindkerze mit einem 13-/16-
Zoll Ziindkerzenschlissel.

3. Untersuchen Sie die Ziindkerze. Tauschen Sie
diese aus, wenn die Elektroden abgenutzt oder
die Isolierung gerissen oder abgesplittert ist. Der
Zindkerzenabstand sollte auf 0,027 - 0,030 Zoll
eingestellt werden.

4. Installieren Sie die Zindkerze vorsichtig, um ein
Verkeilen der Gewinde zu vermeiden. Schrauben
Sie die Zindkerze mit der Hand hinein, bis sie
sich nicht mehr dreht.

5. Ziehen Sie die Zliindkerze mit einem 13-/16-Zoll
Zindkerzenschlissel fest. Ziehen Sie die Zind-
kerze mit einer 1/4-Drehung fest, wenn die Ziind-
kerze sitzt.

A Vorsicht

Eine gelockerte Ziindkerze kann uberhitzen
und den Motor beschiadigen. UbermaRiges
Festziehen der Ziindkerze kann das Gewinde
im Zylinderkopf beschadigen.

6. Bringen Sie den Ziindkerzenstecker wieder an.
Stellen Sie sicher, dass er sicher einrastet.

Alle 100 Betriebsstunden:

Fihren Sie gleichzeitig die komplette 50-Betriebs-
stunden-Wartung durch.

18.12.9 Schmieren des Schwenklagers

1. Schmieren Sie durch die entsprechenden
Schmiernippel.

2. Schmieren Sie an jeder 90°-Position (1,58 Rad)
des Schwenkrahmens.

3. Tragen Sie an jeder Stelle 5 Stoe mit der
Schmierpistole auf.
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Alle 200 Betriebsstunden:

Fihren Sie gleichzeitig die komplette 50- und 100-Be-
triebsstunden-Wartung durch.

18.12.10 Austauschen des Luftfilterelements

Offnen Sie die Motorhaube und entfernen Sie die
Staubabdeckung. Entfernen Sie das duRRere und das
innere Element und tauschen Sie diese durch neue
Elemente aus. Achten Sie beim Wiederzusammen-
bau darauf, dass Sie die Staubabdeckung mit der
Markierung OBEN (Pfeil) nach oben gerichtet anbrin-
gen.

Wichtig!
Verkiirzen Sie die Austauschintervalle, wenn Sie
in Bereichen mit viel Staub oder Sand arbeiten.

18.12.11 Priifen der Benzinleitung

1. Uberpriifen Sie, ob alle Leitungen und Schlauch-
klemmen fest sitzen und unbeschadigt sind.

2. Wenn die Leitungen und Schlauchklemmen ab-
genutzt oder beschadigt sind, missen sie repa-
riert oder sofort ausgetauscht werden.

Alle 1000 Betriebsstunden:

Fihren Sie gleichzeitig die komplette 50-, 100-, 200-
und 500-Betriebsstunden-Wartung durch.

Wechseln des Hydraulikéls (einschlieBlich Aus-

tauschen des Ansaudfilters und des Ricklauffil-
ters im Hydrauliktank)
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Priufen Sie den Stand des Hydraulikdls im Sichtfenster.
Flgen Sie Ol hinzu, wenn der Stand niedriger als 1/3
ist.

Hydraulikélmengen | Hydraulikoltank ca.
10,8
Liter

Gesamte Olmenge | ca.
14,0
Liter

18.12.12 Hydraulikélkontrolle

1. Wechseln und Auffullen von Hydraulikél (1) Ver-
wenden Sie zum Wechseln oder Auffiillen von Ol
nur die in dem Bedienerhandbuch empfohlenen
Olsorten.

2. Vermischen Sie beim Nachfiillen von Ol keine

unterschiedlichen Marken.

Wechseln von Riicklauffilter und Ol.

4. Der Filter muss aufgrund der Kontamination durch
haufiges Abnehmen und Anbringen der Leitun-
gen ofter gewechselt werden.

5. Verwenden Sie zum Auswechseln den richtigen
Filter.

6. Olwechsel nach Betriebsstunden.

w

Riicklauffilter Ansaudfilter

Normale Bag- | Alle 1000 Stun- | 1000 Stun-
gerarbeiten den den

Jéahrliche Wartung:
18.12.13 Elektrische Verkabelung und Sicherungen

Uberprifen Sie die Anschliisse regelmaRig auf ord-
nungsgemafe Verbindungen. Gelockerte Kabelan-
schliisse oder beschadigte Kabel kénnen zu Fehl-
funktionen des elektrischen Systems flihren. Es
konnte zu Kurzschlissen, Kriechstromen und ande-
ren kostspieligen Problemen kommen. Uberpriifen
Sie die Verkabelung und tauschen Sie beschéadigte
Komponenten umgehend aus. Setzen Sie sich mit
Ihrem Handler in Verbindung, wenn die Sicherung
gleich nach dem Austauschen durchbrennt. Verwen-
den Sie nur die angegebenen Sicherungen.

18.12.14 Austauschen der Ziindkerze
Nehmen Sie den Austausch nach einem Jahr oder

nach 500 Betriebsstunden vor. Wartung alle zwei
Jahre.

18.12.15 Austauschen der Benzinleitung

Tauschen Sie die Leitungen und Klemmen aus. (Sie-
he ,Kontrollieren der Benzinleitung” unter Wartung
alle 200 Stunden.)

1813  Andere Einstellungen und Austausch
18.13.1 Einstellen der Raupen
Gehen Sie zum Lockern der Raupen wie folgt vor:

A Vorsicht

Kriechen Sie nicht unter den Bagger.

1. Entfernen Sie die seitliche Abdeckplatte und
I6sen Sie die Mutter M20 im Inneren mit einem
30mm-Schraubenschlissel.

2. Stellen Sie die Sechskantschaube M20x120 ein
und drehen Sie diese im Uhrzeigersinn, um die
Raupe festzuziehen. Die Raupe lockert sich,
wenn Sie im Uhrzeigersinn drehen.

3. Ziehen Sie die Mutter M20 nach dem Einstellen
mit einem Schraubenschliissel fest.

Hinweis
Beim Festziechen muss das Drehmoment zwi-
schen 98 und 108 Nm liegen.

4. Bringen Sie die seitliche Abdeckplatte an.

Wichtig!
Wenn die Raupen zu fest angezogen sind, erhoht
das den VerschleiB.

Wichtig!

Wenn die Raupen zu locker sind, konnen die Rau-
penschuhe mit dem Ritzel kollidieren und der
VerschleiB wird erhoht. Die Raupen kénnen sich
verschieben und ablésen.

Wichtig!
Reinigen Sie die Raupen nach jeder Anwendung.

Wichtig!

Solite die Spannung der Raupen durch anhaf-
tenden Schlamm erhoht werden, heben Sie die
Raupen mithilfe von Ausleger, Arm und Schaufel
an, lassen Sie den Motor im Leerlauf drehen und
entfernen Sie den Schlamm sorgfiltig von den
Raupen, insbesondere den Offnungen der Ver-
bindungsplatte.
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Spannen Sie die Raupen wie angegeben:

1. Spannen Sie die Raupen, wenn sie angehoben
sind, bis der Abstand (Freiraum zwischen der Rau-
penrolle und der Innenflache der Raupen) 10 bis 15
mm betragt (siehe Abbildung). In diesem Fall wird
das Verbindungsstiick der Raupen mittig oben zwi-
schen der Leerlaufrolle und dem Ritzel positioniert.

Gefahr!
Arbeiten Sie unter diesen Bedingungen nicht un-
ter der Maschine.

Gefahr!

Verlassen Sie sich aus Sicherheitsgriinden nicht
auf hydraulische Stiitzen, diese kénnen auslau-
fen, plotzlich abfallen oder unbeabsichtigt abge-
senkt werden.
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Wichtig!

Stellen Sie sicher, dass sich keine Fremdkorper
wie Steine in den Raupen verfangen. Entfernen
Sie derartige Fremdkorper, bevor Sie die Raupen-
spannung einstellen.

Wichtig!

Raupen- Verbindungsstiick

Die Enden der Gummiraupen sind mit einem
Verbindungsstiick zusammengefiigt. Beim Ein-
stellen der Raupen muss das Verbindungsstiick
oben mittig zwischen der Leerlaufrolle und dem
Ritzel positioniert werden. Wenn das Verbin-
dungsstiick falsch positioniert wurde, wird die
Raupe zu locker gespannt und es wird eine wei-
tere Neujustierung notig.

Wichtig!
Drehen Sie die Raupe nach dem Einstellen ein
oder zwei Mal, um die Spannung zu priifen.

Wichtig!

Dariiber hinaus miissen beim Einstellen der
Raupen die folgenden Punkte beachtet werden.
(1) Wenn eine Raupe mehr als 0,98 Zoll (25 mm)
durchhdngt, muss sie neu eingestellt werden.
(2) Uberpriifen Sie die Spannung der Raupen 30
Stunden nach dem ersten Gebrauch und justie-
ren Sie bei Bedarf neu. Priifen und stellen Sie
dann alle 50 Betriebsstunden ein.

Besondere Hinweise zur Verwendung von Gum-
miraupen

1. Fuhren Sie Richtungswechsel méglichst als lang-
same Schwenks durch. Vermeiden Sie Drehun-
gen auf der Stelle, um Verschlei® und das Ein-
dringen von Schmutz zu vermeiden.

2. Bewegen Sie die Maschine lber eine kurze Entfernung
gerade riickwarts, wenn zu viel Schmutz und Sand die
Raupen verstopfen. Dann fallen Erdboden und Sand
heraus und Sie kénnen die Richtung wechseln.

3. Vermeiden Sie es, die Gummiraupen auf Fluss-
betten, steinigen Untergriinden, Stahlbeton und
Eisenplatten zu verwenden. Das Gummi kann be-
schadigt und der Verschleil® verstarkt werden.
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1814 Auswechseln der Schaufel

A Vorsicht

Wenn die Kupplungsstifte entfernt oder instal-
liert werden, kénnen Spane abfallen. Verwenden
Sie stets Handschuhe, eine Schutzbrille und ei-
nen Helm.

A Vorsicht

Arbeiten Sie stets zu zweit, wenn ein Gerite-
wechsel bei laufendem Motor durchgefiihrt wer-
den muss. Eine Person sitzt im Bedienersitz und
die andere arbeitet an der Maschine.

A Vorsicht

Verwenden Sie zum Zentrieren der Offnungen
nicht lhre Finger. Diese konnten verletzt oder bei
ploétzlichen, unkontrollierten Bewegungen abge-
trennt werden.

A Vorsicht

Lesen Sie das Handbuch des Anbauteils, um ei-
nen Arbeitsgang richtig und sicher durchzufiih-
ren, wenn andere Anbauteile installiert werden.

1815 Sicherungen auswechseln

Zum Schutz der elektrischen Schaltkreise ist eine

trage Sicherung vorhanden. Uberpriifen Sie die elek-

trischen Schaltkreise auf Probleme und tauschen Sie

die alte durch eine neue, kompatible trdge Sicherung

aus, wenn sie durchgebrannt ist.

1. Entfernen Sie die Abdeckung vom Sicherungs-
kasten.

2. Ersetzen Sie die durchgebrannte Sicherung durch
eine neue Sicherung mit der gleichen Leistung.

4 lﬂ'».!‘

2%

UM/
Leistung der Sicherung und Schaltkreise

Nr. Leistung Schaltkreis

1 10A Arbeitsrelaissicherung

2 10A Sicherung, Arbeitsleuchte,
Hupe, Stundenzahler

1816 RegelmaRiger Austausch von wichtigen
Bauteilen

Um den sicheren Betrieb zu gewahrleisten, raten wir
Ihnen dringend, die Maschine in regelmaRigen Inter-
vallen zu inspizieren und zu warten. Bitten Sie fur
zusatzliche Sicherheit Ihren Handler, die folgenden
wichtigen Bauteile auszutauschen.

Diese Teile unterliegen Materialverschlechterung
oder nutzen sich mit der Zeit ab. Bei der regelmafi-
gen Inspektion ist schwer einzuschéatzen, wie stark
sie geschadigt sind. Daher mussen sie durch neue
Teile ersetzt werden, auch wenn die Abnutzung nach
einer bestimmten Nutzungsdauer nicht sichtbar ist.
Wenn ein Bauteil vor dem Ende der Nutzungsdau-
er abgenutzt ist, muss es wie andere Teile repariert
oder ausgetauscht werden.

Wenn eine Schlauchklemme deformiert oder geris-
sen ist, muss sie repariert werden.

Inspizieren Sie bei Hydraulikleitungen, die nicht re-
gelmaRig ausgetauscht werden, die folgenden Punk-
te. Ziehen Sie sie bei Auffalligkeiten fest oder tau-
schen Sie sie aus.

Tauschen Sie beim Auswechseln der Hydraulikleitun-
gen auch ihre O-Ringe und Dichtungen aus. Setzen
Sie sich zum Austausch von wichtigen Teilen mit Ih-
rem Handler in Verbindung.
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Uberpriifen Sie bei den folgenden regelmiBigen Inspektionen auch die Benzin- und Hydraulikleitungen.

Inspektionsintervall | Kontrollpunkte

Tégliche Kontrollen | Auslaufendes Ol an den Anschliissen und Punkten von Benzin- und Hydrau-
likleitungen.

Monatlich Auslaufendes Ol an den Anschliissen und Punkten von Benzin- und Hyd-
raulikleitungen. Beschadigungen an Benzin- und Hydraulikleitungen (Risse,
Scheuerstellen).

Jahrlich Auslaufendes Ol an den Anschliissen und Punkten von Benzin- und Hydrau-
likleitungen. Beeintrachtigungen, Deformierung, Verschlechterung, Verdre-
hung und andere Schiaden (Risse, Scheuerstellen) bei Benzin- und Hydrau-
likleitungen.

Liste der wichtigen Komponenten

Nr. Bauteile Ort der Anwendung Menge Zeitraum
1 Hydraulikleitung (An- | Hauptpumpe 1
saugung)
2 Hydraulikleitung (Zu- | Hauptpumpe-Regelventil |2
fuhr)
3 Hydraulikleitung Regelventil-Auslegerzy- |2
(Auslegerzylinder) linder
4 Hydraulikleitung Regelventil-Armzylinder |2
(Armzylinder)
— - Alle 2 Jahre
5 Hydraulikleitung Regelventil-Schaufelzy- |2 oder 4000 Stun-
(Schaufelzylinder) linder den

6 Hydraulikleitung Regelventil-Schwenk- 2
(Schwenkzylinder) zylinder

7 Hydraulikleitung Regelventil-Drehgelenk 4
(Planierschildzylinder
& Raupenzylinder)

Drehgelenk-Planier- 4
schildzylinder

Drehgelenk-Tankzylinder | 2

8 Hydraulikleitung Regelventil-Anschluss 1
Anschluss-Riicklauflei- 1
tung

9 Hydraulikleitung Regelventil-Schwenk- 2

(Schwenkmotor) motor

Verwenden Sie nur eine vom Handler zugelassene Hydraulikleitung, um schwere Schaden des Hydrauliksys-
tems zu vermeiden.
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1817 Empfohlene Olsorten

Kraftstoffempfehlungen

Verwenden Sie bleifreies Benzin mit einer Oktan-
zahl von 86 oder hoher. Diese Motoren arbeiten am
besten mit bleifreiem Benzin. Verwenden Sie NIE
abgestandenes oder kontaminiertes Benzin oder
eine Ol-/Benzinmischung. Verhindern Sie, dass
Schmutz oder Wasser in den Benzintank gelan-
gen. Verwenden Sie ausschlieRlich geeignete und
ordnungsgemaly gekennzeichnete Benzinkanister.
Maximaler empfohlener Ethanolgehalt: 10% Dies ist
nicht mit E15 kompatibel.

Motorélempfehlungen

Das Motorél beeinflusst die Leistung und die Lebens-
dauer. Verwenden Sie 4-Takt-Automobill. SAE 10W-
30 wird fiur die allgemeine Anwendung empfohlen.
Andere in dem Diagramm gezeigte Viskositaten kon-
nen verwendet werden, wenn es die Durchschnitts-
temperatur in Ihrem Bereich zulasst.

10W

-20 0 20 40 60 80 100°F
L I I I I I I I
-30 -20 -10 0 10 20 30 40°C

Empfohlene Hydraulikéle

Wichtig!

Vor der Auslieferung wurde ein Hydraulikél der
Qualitat ISO 32 verwendet.

Empfohlener Hydraulikoltyp:
10W AW32

ASLE H-150

1ISO 32

Empfohlenes Schmierol

Anwendung | Shell Mobil Exxon
Schmieren | Shell Alva- Mobilux | Beacon
nia EP2 EP2 Q2

Die SAE-Olviskositat und die Nutzungsklassifizie-
rung befinden sich auf dem API-Label auf dem Olbe-
hélter. Verwenden Sie Motordl APl SERVICE Kate-
gorie SJ oder hoéher.

19.Reparatur & Ersatzteilbestellung

Nach Reparatur oder Wartung vergewissern Sie sich,
ob alle sicherheitstechnischen Teile angebracht und
in einwandfreiem Zustand sind. Verletzungsgefahr-
dende Teile vor anderen Personen und Kindern un-
zuganglich aufbewahren.

Achtung: Laut Produkthaftungsgesetz wird nicht fur
Schaden gehaftet, die durch unsachgeméalie Repa-
raturen oder durch Nichtverwendung von Originaler-
satzteilen verursacht werden.

Beauftragen Sie einen Kundendienst oder einen au-
torisierten Fachmann. Entsprechendes gilt auch fur
Zubehorteile.

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie in unserem Ser-
vice-Center. Scannen Sie hierzu den QR-Code auf
der Titelseite.

Anschliisse und Reparaturen

Anschlisse und Reparaturen der elektrischen Aus-
ristung durfen nur von einer Elektro-Fachkraft durch-
geflihrt werden.

Geben Sie bei Riickfragen bitte folgende Daten:
» Stromart des Motors

» Daten des Maschinen-Typenschildes

» Daten des Motor-Typenschildes

Wichtiger Hinweis im Fall einer Reparatur:

Bei Ricklieferung des Produkts zur Reparatur beachten
Sie bitte, dass es aus Sicherheitsgriinden 6l- und kraft-
stofffrei an die Servicestation gesendet werden muss.

19.1 Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende Anga-
ben gemacht werden:

* Modellbezeichnung

* Artikelnummer

» Daten des Typenschildes

Ersatzteile / Zubehor Artikel-Nr.:
Baggerdach 7915001704
Baggerdaumen 7915001701
Baggerrechen 7915001705
Bdschungsloffel 7915001703
Haltekralle 7915001702

19.2 Service-Informationen

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgen-
de Teile einem gebrauchsmaRigen oder naturlichen
Verschleild unterliegen bzw. folgende Teile als Ver-
brauchsmaterialien bendtigt werden.

Verschleillteile*: Keilriemen, Motordl, Zindkerze,

Luftfilter, Gummiketten
* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!
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20.Entsorgung und Wiederverwertung
Hinweise zur Verpackung

Die Verpackungsmaterialien sind re-

® .‘.‘ ') .
%(9 @A \Q & cycelbar. Bitte Verpackungen um-
weltgerecht entsorgen.

Hinweise zum Batteriegesetz (BattG)

Altbatterien und -Akkus gehoéren nicht in

ﬁ den Hausmiill, sondern sind einer getrenn-
ten Erfassung bzw. Entsorgung zuzufiih-
ren!

» Zur sicheren Entnahme von Batterien oder Akkus
aus dem Elektrogerat und fir Informationen Uber
deren Typ bzw. chemisches System beachten Sie
die weiteren Angaben innerhalb der Bedienungs-
bzw. Montageanleitung.

» Besitzer bzw. Nutzer von Batterien und Akkus sind
nach deren Gebrauch gesetzlich zur Rickgabe
verpflichtet. Die Rlickgabe beschrankt sich auf die
Abgabe von haushaltsiiblichen Mengen.

 Altbatterien kénnen Schadstoffe oder Schwerme-
talle enthalten, die der Umwelt und der Gesund-
heit Schaden zufligen koénnen. Eine Verwertung
der Altbatterien und Nutzung der darin enthaltenen
Ressourcen tragt zum Schutz dieser beiden wich-
tigen Guter bei.

» Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-
deutet, dass Batterien und Akkus nicht Uber den
Hausmill entsorgt werden dirfen.

» Befinden sich zudem die Zeichen Hg, Cd oder Pb
unterhalb des Milltonnensymbols, so steht dies flr
Folgendes:

- Hg: Batterie enthalt mehr als 0,0005 % Queck-
silber

- Cd: Batterie enthalt mehr als 0,002 % Cadmium

- Pb: Batterie enthalt mehr als 0,004 % Blei

» Akkus und Batterien kdnnen bei folgenden Stellen
unentgeltlich abgeben werden:

- Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sam-
melstellen (z. B. kommunale Bauhofe)

- Verkaufsstellen von Batterien und Akkus

- Ricknahmestellen des gemeinsamen Riicknah-
mesystems flir Gerate-Altbatterien

- Ricknahmestelle des Herstellers (falls nicht Mit-
glied des gemeinsamen Riicknahmesystems)

» Diese Aussagen sind nur gultig fur Akkus und Bat-
terien, die in den Landern der Europaischen Union
verkauft werden und die der Europaischen Richtli-
nie 2006/66/EG unterliegen. In Landern auRerhalb
der Europaischen Union kénnen davon abweichen-
de Bestimmungen fir die Entsorgung von Akkus
und Batterien gelten.
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Moglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Gerates erfahren Sie bei lhrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Kraftstoffe und Ole

» Vor der Entsorgung des Gerats mussen der Kraft-
stofftank und der Motordlbehalter geleert werden!

» Kraftstoff und Motordl gehéren nicht in den Haus-
mull oder Abfluss, sondern sind einer getrennten
Erfassung bzw. Entsorgung zuzufiihren!

+ Leere Ol- und Kraftstoffbehalter missen umwelt-
gerecht entsorgt werden.
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21.Storungsabhilfe

Die folgende Tabelle zeigt Fehlersymptome auf und beschreibt, wie Sie Abhilfe schaffen kénnen, wenn lhr Produkt ein-
mal nicht richtig arbeitet. Wenn Sie das Problem damit nicht lokalisieren und beseitigen kdnnen, wenden Sie sich an lhre
Service-Werkstatt.

Stoérung

Motor

Startschwierigkeiten

Mogliche Ursache

Der Benzinhahn ist
geschlossen.

Abhilfe

Stellen Sie sicher, dass sich der Benzinhahn in der
Stellung ,Offen” befindet.

Luft oder Wasser im
Kraftstoffsystem.

Siehe die Anleitung im Abschnitt ,Wasser oder Luft
aus dem Benzintank entfernen®, um Luft und Wasser
zu entfernen.

Die Viskositat des Ols
ist zu hoch, so dass
der Motor im Winter
zu trage dreht.

Verwenden Sie Winter- Hydraulikol.

Die Batterie ist fast
leer. Der Anlasser
funktioniert nicht.

Starten Sie mit dem Seilzug, um die Batterie wieder
aufzuladen.

Die Zindkerze zin-
det nicht.

Tauschen Sie die Ziindkerze aus.

Niedriger Olstand.

Flgen Sie Motordl hinzu.

Unzureichende
Motorleistung.

Niedriger
Benzinstand.

Uberpriifen Sie den Benzinstand und fiillen Sie bei
Bedarf nach.

Luftfilter verstopft.

Reinigen Sie das Luftfilterelement.

Der Motor geht
plétzlich aus.

Niedriger
Benzinstand.

Uberpriifen Sie den Benzinstand und fiillen Sie bei
Bedarf nach. Spulen Sie das Kraftstoffsystem.

Abnormale Farbe
der Auspuffgase.

Schlechtes Benzin.

Verwenden Sie qualitativ hochwertiges Benzin.

Zu viel Motorol.

Lassen Sie das Motordl bis auf die vorgeschriebene
Olmenge ab.

Der Kaltstarterhebel
schliel3t das
Kaltstarterventil im
Vergaser.

Offnen Sie das Kaltstarterventil.

Hydrauliksystem

Die Leistung von
Ausleger, Arm,
Schaufel, Antrieb,
Schwenkfunktion
und Planierschild ist
zu schwach.

Zu wenig Hydraulikdl.

Figen Sie Ol hinzu.

Undichtigkeiten bei
Leitungen und/oder
Anschlissen.

Tauschen Sie die Leitung oder den Anschluss aus.

Der Schwenkmotor
funktioniert nicht.

Der Schwenk-
Sicherungsbolzen ist
in Sicherungsposition.

Nehmen Sie den Schwenk- Sicherungsbolzen aus
der Sicherungsposition.

Antriebssystem

Abweichung von der
Fahrtrichtung.

Blockierung durch
Steine.

Entfernen Sie die Fremdkorper.

Die Raupen sind zu
locker oder zu straff.

Nehmen Sie entsprechende Einstellungen vor.
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Hubleistung

1. Die Hubleistung basiert auf ISO 10567 und Uber-
steigt nicht 75% der statischen Kippladung der
Maschine oder 87% der hydraulischen Hubleis-
tung der Maschine.

2. Die Hube sind wie folgt:

» Der Lastenpunkt entspricht dem vorderen Bol-
zenteil des Arms.

» Die Maschinenpositionen sind (i) Uber Front
(Schild oben), (ii) Gber Front (Schild unten), und
(i) Gber Seite.

» Der Arbeitszylinder ist der Auslegerzylinder.

3. Die Schaufel des Baggers, der Haken, die Schlau-
fe und anders Hubzubehdr werden bei den Lasten
berucksichtigt.

Maschinenzustande:
Keine Schaufel, alle anderen entsprechend den
Standardverordnungen.

Warnung!

Es ist nicht zulassig, groRere Lasten als die in
den Hubleistungstabellen aufgefiihrten anzuhe-
ben.

Warnung!

Die in den Tabellen angegebenen Werte gelten
nur auf ebenem, hartem Untergrund. Beim Anhe-
ben auf weichem Untergrund kann die Maschine
umstiirzen, weil sich die Last nur auf einen Teil
der Maschine konzentriert. Die Tabellenwerte
werden am Ende des Arms ohne Schaufel be-
rechnet. Um die zuldssigen Lasten fiir Maschi-
nen mit Schaufel zu finden, muss das Gewicht
der Schaufel von den Werten in der Tabelle ab-
gezogen werden.
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(i) UBER FRONT (SCHILD OBEN) kN(kg)
Hohe (mm) Lastradius (mm)
0 380 760 1140 1520 1900 2280

2400

2000

1600 1,1 (110)

1200 1,1 (110)

800 1,7 (170) 1,1 (110) | 0,8 (80)

400 1,7 (170) 1,1 (110) | 0,8 (80)

0 1,7 (170) 1,1 (110)

400 3,2 (320) 1,7 (170) 1,1 (110)

800 1,3 (130)

1200
(i) UBER FRONT (SCHILD UNTEN) kN(kg)
Hohe (mm) Lastradius (mm)

0 380 760 1140 1520 1900 2280

2400

2000

1600 1,4 (140)

1200 1,4 (140)

800 2,2 (220) 1,6 (160) | 1,4 (140)

400 3,0 (300) 1,9 (190) (1,5 (150)

0 3,1(310) |2,0(200)

400 3,2 (320) |2,7(270) 1,7 (170)

800 1,3 (130)

1200
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ANBAUTEILE (SEPARAT ERHALTLICH)
Baggerrechen 7915001705 (SEPARAT ERHALTLICH)

Die Harke wird am Ende der Schaufel angebracht und eignet sich ideal fir das Zusammenharken von Stroh, Sieben von
Gestein oder Planieren des Bodens.

Montage

Stoppen Sie die Maschine und heben Sie die Schaufel in eine bestimmte Héhe Uber dem Boden an. Entfernen Sie die
an der Harke vormontierten Schrauben M12x40, Unterlegscheiben und Muttern. Befestigen Sie die Harke mit diesen
Standardteilen an der Schaufel.

[050 00 @ wixeo x:
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Baggerdaumen 7915001701 (SEPARAT ERHALTLICH)

Der Daumengreifer kann Materialien in der Schaufel an Ort und Stelle halten. Er kann zusammen mit der Schaufel verwen-
det werden, um regelmafig oder unregelmaRig geformte Materialien zu greifen, zum Beispiel Felsen, Holz oder Bauschutt.

Montage

Entfernen Sie die Stifte 20x120, die Unterlegscheiben
und R-Stifte aus der Daumengriffhalterung. Befestigen
Sie die Halterung am Arm und richten Sie die Offnun-
gen aus. Fiihren Sie zwei Wellenstifte durch die Offnun-
gen, bringen Sie die Unterlegscheiben an und sichern
Sie die Verbindung mit R-Stiften. Stecken Sie das gro-
Rere Ende des Daumengriffs in die Halterung, richten
Sie die Offnungen aus und befestigen Sie mit den zwei
anderen Stiften, Unterlegscheiben und R-Stiften.

% 20 x 120 x 4

58 | DE

Ziehen Sie den unteren R-Stift und den Stift heraus,
wenn der Daumengriff nicht in Gebrauch ist. Klappen
Sie den Daumengriff in die Halterung und sichern Sie
die obere Position mit den zuvor herausgezogenen
Teilen.
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Haltekralle 7915001702 (SEPARAT ERHALTLICH)

Der Reiflzahn kann ohne Abdeckung verwendet werden, um Blatter, Schotter und Stroh einzusammeln. Der komplette
Reiflizahn mit Abdeckung eignet sich ideal fur Materialien mit kleinen Partikeln wie Sand und Erdboden.

Montage des ReiRzahns

1.

Demontieren Sie die Stifte 60x110, die Unterleg-
scheiben und R-Stifte aus der Klemme. Installie-
ren Sie die Klemme am Daumen, richten Sie die
Offnungen aus und befestigen Sie mit den Stiften,
Unterlegscheiben und R-Stiften.

o O

16x 110 x 2

2.

N

Demontieren Sie die Stifte 16x300, die Unterleg-
scheiben und die R-Stifte aus der Abdeckung des
ReilRzahns. Befestigen Sie die Abdeckung von
aulen an der Klemme und richten Sie die Offnun-
gen aus. Fuhren Sie zwei Stifte 16x300 durch die
Offnungen, bringen Sie die Unterlegscheiben an
und befestigen Sie mit R-Stiften.

p O

16x 300 x 2
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Béschungsléffel 7915001703 (SEPARAT ERHALTLICH)

Der Boéschungsloffel ersetzt die Standardschaufel der Maschine. Mit seiner groReren Kapazitat kann er die Arbeitseffizienz
beim Graben von Schittgut verdoppeln.

Montage
Setzen Sie die Standardschaufel auf dem Boden ab und halten Sie die Maschine an. Entfernen Sie die Stifte aus den

Bolzen und nehmen Sie die Standardschaufel ab. Montieren Sie den Béschungsléffel mit den im ersten Schritt entfernten
Bolzen an der Maschine.

|/
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Baggerdach 7915001704 (SEPARAT ERHALTLICH)

Das Baggerdach ist mit der Plattform der Schwenkeinheit verbunden. Es ist ideal fir den Schutz vor Sonnenlicht, Regen
und anderen Witterungsbedingungen. Es ist leicht zu montieren und zu demontieren.

Montage 3

Richten Sie die Lécher im unteren Rahmen des
Baggerdachs wie abgebildet auf die Lécher in der
Plattform der Schwenkeinheit aus. Befestigen Sie
den unteren Rahmen mit den mitgelieferten M10x60-
Schrauben und Unterlegscheiben.

[6—> 0 © wmwoxe0 xo

Richten Sie die Lécher im Kabinenhaubenoberteil
wie gezeigt mit den Ldchern im oberen Rahmen
des Baggerdachs aus. Befestigen Sie das
Kabinenhaubenoberteil mit den mitgelieferten
M8x25-Schrauben, Unterlegscheiben und Muttern.

|@:|[| 1B wmsx2s ><4|

Richten Sie die L6cher im oberen Rahmen wie gezeigt
mitden Léchernim unteren Rahmen des Baggerdachs
aus. Sichern Sie die Verbindung mit den mitgelieferten
M10x95-Schrauben, Unterlegscheiben und Muttern.
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Garantiebedingungen Revonstatum 26112021

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte ein Gerat dennoch nicht einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der unten an-
gegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefonisch Giber die Servicerufnummer zur Verfiigung. Die nachfolgenden Hinweise sollen Ihnen fiir eine problemlose Bearbeitung und Regulierung
im Schadensfall dienen.

Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen - innerhalb Deutschland - gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln unsere zusétzlichen Hersteller-Garantieleistungen fiir Kaufer (private Endverbraucher) von Neugeraten. Die gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser
Garantie nicht beriihrt. Fiir diese ist der Handler zustandig, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlielich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neuen Gerat, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist - nach unserer Wahl - auf die
unentgeltliche Reparatur solcher Mangel oder den Austausch des Gerates beschrankt (ggf. auch Austausch mit einem Nachfolgemodell). Ersetzte Gerate oder Teile gehen in unser Eigentum iiber. Bitte beachten
Sie, dass unsere Gerdte bestimmungsgema nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantiefall kommt daher nicht zustande, wenn das Gerdt innerhalb der
Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3.Von unseren Garantieleistungen ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung, nicht fachgerechte Installation, Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung (z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart)
bzw. der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder durch Einsatz des Geréts unter ungeeigneten Umweltbedingungen sowie durch mangelnde Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schiden am Gerit, die durch missbrauchliche oder unsachgeméRe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Werkzeugen bzw. Zubehér), Eindringen von
Fremdkdrpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Transportschaden, Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden sind.

- Schdden am Gerdt oder an Teilen des Gerats, die auf einen bestimmungsgeméBen, iiblichen (betriebsbedingten) oder sonstigen natiirlichen VerschleiB zuriickzufiihren sind sowie Schéden und/oder Abnut-
zung von VerschleiBteilen.

- Méngel am Gerét, die durch Verwendung von Zubehdr-, Erganzungs- oder Ersatzteilen verursacht wurden, die keine Originalteile sind oder nicht bestimmungsgema8 verwendet werden.

- Geréte, an denen Verdnderungen oder Modifikationen vorgenommen wurden.

- Geringfiigige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, die fiir Wert und Gebrauchstauglichkeit des Gerats unerheblich sind.

- Gerdte an denen eigenmachtig Reparaturen oder Reparaturen , insbesondere durch einen nicht autorisierten Dritten, vorgenommen wurden.

- Wenn die Kennzeichnung am Gerat bzw. die Identifikationsinformationen des Produktes (Maschinenaufkleber) fehlen oder unlesbar sind.

- Gerdte die eine starke Verschmutzung aufweisen und daher vom Servicepersonal abgelehnt werden.

Schadensersatzanspriiche sowie Folgeschdden sind von dieser Garantieleistung generell ausgeschlossen.

4. Die Garantiezeit betragt requldr 24 Monate* (12 Monate bei Batterien / Akkus) und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. MaBgeblich ist das Datum auf dem Original-Kaufbeleg. Garantieanspriiche mils-
sen jeweils nach Kenntniserlangung unverziiglich erhoben werden. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerétes
fiihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerét oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-
Ort-Services. Das betroffene Gerét ist in gesdubertem Zustand zusammen mit einer Kopie des Kaufbelegs, - hierin enthalten die Angaben zum Kaufdatum und der Produktbezeichnung - der Kundendienststelle
vorzulegen bzw. einzusenden. Wird ein Gerét unvollstandig, ohne den kompletten Lieferumfang eingesendet, wird das fehlende Zubehdr wertméRig in Anrechnung / Abzug gebracht, falls das Gerat ausgetauscht
wird oder eine Riickerstattung erfolgt. Teilweise oder komplett zerlegte Gerate konnen nicht als Garantiefall akzeptiert werden. Bei nicht berechtigter Reklamation bzw. auBerhalb der Garantiezeit tragt der
Kaufer generell die Transportkosten und das Transportrisiko. Einen Garantiefall melden Sie bitte vorab bei der Servicestelle (s.u.) an. In der Regel wird vereinbart, dass das defekte Gerat mit einer kurzen
Beschreibung der Stdrung per Abhol-Service (nur in Deutschland) oder - im Reparaturfall auBerhalb des Garantiezeitraums - ausreichend frankiert, unter Beachtung der entsprechenden Verpackungs- und Ver-
sandrichtlinien, an die unten angegebene Serviceadresse eingesendet wird. Beachten Sie bitte, dass Ihr Gerédt (modellabhangig) bei Riicklieferung, aus Sicherheitsgriinden - frei von allen Betriebsstoffen
ist. Das an unser Service-Center eingeschickte Produkt, muss so verpackt sein, dass Beschadigungen am Reklamationsgerét auf dem Transportweg vermieden werden. Nach erfolgter Reparatur / Austausch senden
wir das Gerat frei an Sie zuriick. Kénnen Produkte nicht repariert oder ausgetauscht werden, kann nach unserem eigenen freien Ermessen ein Geldbetrag bis zur Hohe des Kaufpreises des mangelhaften Produkts

5. Fiir die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches kontaktieren Sie bitte unser Service-Center.

Bitte verwenden Sie vorzugsweise unser Formular auf unserer Homepage: https://www.scheppach.com/de/service

Bitte senden Sie uns keine Geréte ohne vorherige Kontaktaufnahme und Anmeldung bei unserem Service-Center.
Fiir die Inanspruchnahme dieser Garantiezusagen ist der Erstkontakt mit unserem Service-Center zwingende Voraussetzung.

6. Bearbeitungszeit - Im Regelfall erledigen wir Reklamationssendungen innerhalb 14 Tagen nach Eingang in unserem Service-Center.

Sollte in Ausnahmeféllen die genannte Bearbeitungszeit iiberschritten werden, so informieren wir Sie rechtzeitig.

7. VerschleiBteile - VerschleiBteile sind: a) mitgelieferte, an- und/oder eingebaute Batterien / Akkus sowie b) alle modellabhéngigen VerschleiBteile
(siehe Bedienungsanleitung). Von der Garantieleistung ausgeschlossen sind tief entladene bzw. an Gehause und oder Batteriepolen beschadigte Batterien / Akkus.

8. Kostenvoranschlag - Von der Garantieleistung nicht oder nicht mehr erfasste Gerate reparieren wir gegen Berechnung. Auf Nachfrage bei unserem Service-Center konnen Sie die defekten Gerdte fiir einen
Kostenvoranschlag einsenden und ggf. dem Service-Center schriftlich (per Post, eMail) die Reparaturfreigabe erteilen. Ohne Reparaturfreigabe erfolgt keine weitere Bearbeitung.

9. Andere Anspriiche, als die oben genannten, kdnnen nicht geltend gemacht werden.

Die Garantiebedingungen gelten nur in der jeweils aktuellen Fassung zum Zeitpunkt der Reklamation und kdnnen ggf. unserer Homepage (www.scheppach.com) entnommen werden.

Bei Ubersetzungen ist stets die deutsche Fassung maRgeblich.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Deutschland) - www.scheppach.com
Telefon: +800 4002 4002 (Service-Hotline/Freecall Rufnummer dt. Festnetz**) - Telefax +49 [0] 8223 4002 20 - E-Mail: service@scheppach.com - Internet: http://www.scheppach.com

* Produktabhéngig auch iiber 24 Monate; linderbezogen kdnnen erweiterte Garantieleistungen gelten
**Verbindungskosten: kostenlos aus dem deutschen Festnetz

dieser iebedi ohne behalten wir uns jederzeit vor.
EED Ersatzteile R
{5%)  zubehir eparatur
Kontakt Dokumente
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Explanation of the symbols on the product

Symbols are used in this manual to draw your attention to potential hazards. The safety symbols and the accompanying
explanations must be fully understood. The warnings themselves will not rectify a hazard and cannot replace proper
accident prevention measures.

o
4

Before commissioning, read and observe the operating manual and safety
instructions!

>
\

Wear hearing protection. Excessive noise can result in a loss of hearing.

®

Wear a safety helmet.

&/

Wear safety goggles. Sparks created during work or fragments, chippings and
dust ejected by the device can case sight loss.

Keep your hands away!

Smoking prohibited. No sparks or flames.

Do not start the engine by short-circuiting the starter connections.

Do not touch any parts that are still hot from operation. They can cause severe
burns.

ROE®

Stay out of the area to avoid serious personal injury or death.

>
>
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Watch your hands.

Be careful, objects can be thrown away during use.

Do not use your bare hands to check for possible leaks.

Keep away from moving parts.

Keep away from the fan.

Keep hands away from moving parts. Moving parts can crush and cut.

Keep bystanders away.

Pay attention to safety when working in front of the machine.

Tipping hazard!
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Move the bucket close to the ground and remove the key when switching off the
excavator.

Switch off the engine, disconnect the spark plug cable and secure that all mov-
ing parts are stationary before cleaning, repairing or inspecting the excavator.

Pay attention to the heat of the fan.

Petrol and its vapours are extremely flammable and explosive.

Do not touch any hot parts such as the exhaust etc.

Staying in the area can result in unconsciousness and death.

? 3-point lifting device

“Charge battery” warning light

:'\:ijj The exhaust gases are dangerous because they contain carbon monoxide.
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Disconnector earthing cable (negative switch)

@ Lash down the excavator
Grease

Petrol

%

&

Hydraulic oil

Cooling fan

lamp
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Horn button

Position horn

N

Hours

Operating display

Advise the operator to lock or unlock the swivelling frame with the swivelling
locking pin.

) Always check the hydraulic oil level before commissioning the machine.

GAS LEVER The gas lever regulates the engine speed. The throttle lever
moves between the Min. and Max. positions

RUN CHOKE

[¢] <O> |N]
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POWER
O U TL ET Current output 12V,15A

12V~ 15A

ENGINE SWITCH ON/OFF/START The engine switch has three positions. OFF
- The engine does not start and does not run. ON - The engine is running. Start
- The engine ignites.

Pull the black operating lever backwards to raise the levelling blade. Push the
lever forwards to lower the levelling blade.

Press the pedal at the front to swivel the boom to the left. Press the pedal at the
rear to swivel the boom to the right.

Hold the lever to the right to unlock the seat. Then make the settings.

Manual storage

‘ € The product complies with the applicable European directives.
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1. Introduction

Manufacturer:
Scheppach GmbH
Gunzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Dear Customer,
We hope your new product brings you much enjoy-
ment and success.

Note:

In accordance with the applicable product liability

laws, the manufacturer of this product assumes no

liability for damage to the product or caused by the

product arising from:

* Improper handling

* Non-compliance with the operating manual

* Repairs carried out by third parties, unauthorised
specialists

« Installing and replacing non-original spare parts

* Improper use

« Failure of the electrical system in the event of the
electrical regulations and VDE provisions 0100,
DIN 57113 / VDE 0113 not being observed

Note:

Read the whole text of the operating manual before
assembly and commissioning.

This operating manual should help you to familiarise
yourself with your product and to use it for its intend-
ed purpose.

The operating manual includes important instructions
for the safe, proper and economic operation of the
product, for avoiding danger, for minimising repair
costs and downtimes and for increasing the reliability
and extending the service life of the product.

In addition to the safety instructions in this operating
manual, you must also observe the regulations appli-
cable to the operation of the product in your country.
Keep the operating manual package with the power
tool at all times and store it in a plastic cover to pro-
tect it from dirt and moisture. They must be read and
carefully observed by all operating personnel before
starting the work.

The product may only be used by personnel who have
been trained to use it and who have been instructed
with respect to the associated hazards.

The required minimum age must be observed.

In addition to the safety instructions in this operating
manual and the separate regulations of your coun-
try, the generally recognised technical rules relating
to the operation of such products must also be ob-
served.

We accept no liability for accidents or damage that
occur due to a failure to observe this manual and the
safety instructions.
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. Product description (Fig. 1 + 2)

Rear-view mirror

Operator seat

Arm cylinder

Boom

Arm

Bucket cylinder

Bucket

Bucket joint

9. Boom cylinder

10. Swivelling bracket

11. Levelling blade cylinder

12. Levelling blade

13. Drive pinion

14. Front idle roller

15. Ignition lock

16. Work light switch

17. Horn switch

18. Operating display

19. Hour counter

20. Operating lever for levelling blade
21. Operating lever for attachments (right)
22.Drive lever (right)

23. Drive lever (left)

24. Operating lever for attachments (left)
25. Petrol engine cold starter

26. Throttle

27. Boom swivelling pedal

28. Safety lever

NGO AN

3. Scope of delivery

The mini excavator is delivered partially assembled
and shipped in a carefully packed container. Once
you have removed all the parts from the packaging,
you should have the following:

Item Quan- Designation

tity
1x Main body
1 2x Rear-view mirror
2 1x Operator seat
21/24  2x Operating lever for
attachments (right/left)
22/23  2x Control lever knobs
1x Handlebar
1x Spark plug wrench
1x Operating manual
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4. Proper use

The mini excavator is suitable for carrying out earth-
works and levelling the ground after completion of
construction work within the specified technical limits.

The product may only be used in the intended man-
ner. Any use beyond this is improper. The user/opera-
tor, not the manufacturer, is responsible for damages
or injuries of any type resulting from this.

An element of the intended use is also the obser-
vance of the safety instructions, as well as the as-
sembly instructions and operating information in the
operating manual.

Persons who operate and maintain the product must
be familiar with the manual and must be informed
about potential dangers.

The liability of the manufacturer and resulting dam-
ages are excluded in the event of modifications of the
product.

The product may only be operated with original parts
and original accessories from the manufacturer.

The safety, operating and maintenance specifications
of the manufacturer, as well as the dimensions speci-
fied in the technical data, must be observed.

Please note that our products were not designed
with the intention of use for commercial or industrial
purposes. We assume no guarantee if the product is
used in commercial or industrial applications, or for
equivalent work.

The manufacturer is not liable for damage caused by
improper use or incorrect operation.

5. General safety instructions

A WARNING - Read all safety information, in-
structions, illustrations and technical data for
this product.

Failure to follow all instructions listed below may re-
sult in electric shock, fire and/or serious injury.

A Attention!
When using equipment, several safety warnings must
be observed to prevent injuries and damage.

For this reason, please carefully read this operating
manual / safety instructions. If you hand the device
over to another person, please hand over this operat-
ing manual / safety instructions as well. We accept no
liability for accidents or damage that occur due to a
failure to observe this manual and the safety instruc-
tions.

A DANGER

A failure to observe these instructions poses an ex-
treme danger of death or the risk of life-threatening
injuries.

A WARNING
A failure to observe these instructions poses a dan-
ger of death or the risk of serious injuries.

A CAUTION
A failure to observe these instructions poses a minor
to moderate danger of injury.

NOTE!
A failure to observe these instructions poses a risk of
damage to the engine or other property.

» Familiarise yourself with your machine.

* Read the operating manual carefully and make
sure you understand its contents, as well as all la-
bels attached to the machine.

» Familiarise yourself with the area of application, as
well as limitations of the machine, and particular
sources of danger.

» Make sure that you know all the controls and their
function exactly.

» Make sure you know how to stop the machine and
quickly disable the controls.

» Do not attempt to use the machine without knowing
the exact method of operation and the maintenance
requirements of the engine and how to avoid acci-
dents resulting in personal injury and/or property
damage.

» Keep other people, particularly children, away from
your work area.

Working range

» Never start or operate the machine in an enclosed
space. The exhaust gases are dangerous because
they contain the odourless and deadly gas carbon
monoxide. Operate the machine only in a well-ven-
tilated outdoor area.

* Never operate the machine without good visibility
or lighting conditions.

Personal safety

* Do not use the machine if you have taken drugs,
alcohol or medication that affects your ability to op-
erate the machine correctly.

» Wear suitable clothing. Wear long trousers, boots
and gloves.

» Do not wear loose clothing, shorts or jewellery of
any kind. Tie back long hair so that it is at shoulder
height at most. Keep hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose-fitting clothing, jewel-
lery or long hair may become caught in the moving
parts. Check your machine before starting.
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» Leave protective screens in place and in working
order.

* Make sure that all nuts, bolts, etc. are securely
tightened.

* Never use the machine if it is in need of repair or
in poor mechanical condition. Replace damaged,
missing or defective parts before use.

» Check the machine for fuel leaks.

» Keep it in good functional order. Do not use the ma-
chine if the engine cannot be switched on and off at
the corresponding switch.

* A petrol-driven machine that cannot be controlled
via the engine switch is dangerous and must be re-
placed.

» Before starting the machine, get into the habit of
checking that screwdrivers and spanners are away
from the area around the machine. A screwdriver
or spanner that is still in a rotating device part may
result in personal injury.

» Be attentive, watch your actions and use common
sense when working with the machine. Do not over-
extend yourself.

» Do not operate the machine barefoot or with san-
dals or similar light footwear. Wear safety shoes
that protect your feet and improve your grip on slip-
pery surfaces.

» Ensure safe footing and balance at all times. This
will allow you to better control the machine in unex-
pected situations.

» Prevent unintentional start-up. Make sure that the
engine switch is switched off before transporting
the machine or carrying out maintenance work on
the machine. Transport or maintenance work on the
machine can lead to accidents if the switch is on.

Safe handling of petrol

» Petrol is very flammable and its gases can explode
if they ignite.

» Take safety measures when handling petrol to re-
duce the risk of serious injury.

» Use a suitable petrol can when filling or draining
the tank.

» Carry out this work in clean, well-ventilated outdoor
areas.

» Do not smoke. Do not allow sparks, naked flames
or other sources of fire to get near when filling up
with petrol or working with the machine.

» Never fill the tank indoors. Keep earthed, electrical-
ly conductive objects, such as tools, away from ex-
posed electrical parts and wires to avoid sparking
or arcing. This could ignite petrol gases.

» Always switch off the engine and let it cool down
before refilling the fuel tank. Never remove the fuel
filler cap or fill fuel into the tank while the engine is
running or while the engine is hot.
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Do not use the machine if you know there is a leak
in the fuel system. Slowly loosen the fuel filler cap
to release any pressure in the tank. Never overfill
the tank (petrol should never be above the marked
maximum fill level). Close the fuel tank securely
again with the fuel filler cap and wipe up any spilled
petrol.

Do not use the machine if the fuel filler cap is not
screwed tightly shut. Avoid ignition sources near
spilled petrol. If petrol has been spilled, do not at-
tempt to start the machine. Move the machine away
from the area of the spillage and prevent the forma-
tion of ignition sources until the petrol gases have
dissipated.

Store petrol only in containers specially manufac-
tured for this purpose.

Store petrol in a cool, well-ventilated area away
from sparks and naked flames or other sources of
ignition. Never store petrol or the machine with a
filled tank in a building where petrol gases could
reach sparks, naked flames or other ignition sourc-
es such as water heaters, ovens, clothes dryers or
similar.

Allow the engine to cool before storing the machine
in an enclosed area.

Use and care of the machine

Never pick up or carry the machine while the en-
gine is running.

Do not handle the machine violently.

Use the right machine for your area of application.
The right machine will do the job it was designed for
better and more safely.

Do not change the speed governor setting of the
engine or over-rev it. The speed control system
controls the maximum speed of the engine with
maximum safety.

Do not hold your hands or feet near rotating parts.

Avoid contact with hot petrol, oil, exhaust gases
and hot surfaces. Do not touch the engine or ex-
haust silencer. These parts become particularly hot
during use. They are still hot a short time after the
machine is switched off.

Allow the engine to cool down before carrying out
maintenance or adjustment work.

If the machine starts to make unusual noises or vi-
brations, switch the engine off immediately, discon-
nect the spark plug cable and determine the cause.
Unusual noises or vibrations are usually a safety
sign of faults.

Only use assembly and accessory parts approved by
the manufacturer. Failure to do so may result in injury.
Service the machine. Check for misalignment or
jamming of moving parts, damaged parts and oth-
er conditions that could impair function of the ma-
chine. Have the machine repaired before any fur-
ther use if you find any damage. Many accidents
are the result of poorly maintained equipment.



» Keep the engine and silencer free of grass, leaves,
excess grease or soot encrustation to reduce the
risk of fire.

» Never pour or splash water or any other liquid onto
the machine.

» Keep the handles dry, clean and free of small parts.

» Clean the machine after every use.

» Follow the applicable waste disposal guidelines for
petrol, oil etc. to protect the environment.

» Keep the switched-off machine out of the reach
of children and do not allow persons who are not
familiar with the machine or these instructions to
use the machine. The machine is dangerous in the
hands of untrained operators.

Service

» Before cleaning, repairing, inspecting or adjusting,
switch off the engine and ensure that all moving
parts have come to a standstill.

» Always ensure that the throttle lever is in the “off”
position. Disconnect the spark plug cable and keep
it away from the spark plug to prevent accidental
start-up.

» Have your machine serviced by qualified person-
nel. Use only original spare parts. This ensures that
the machine remains safe.

Save all warnings and instructions for future refer-
ence.

6. Residual risks

The product has been built according to state-of-the-
art and the recognised technical safety rules. How-
ever, individual residual risks can arise during oper-
ation.

» Health hazard due to electrical power, with the use
of improper electrical connection cables.

» Furthermore, despite all precautions having been
met, some non-obvious residual risks may still re-
main.

» Residual risks can be minimised if the "Safety In-
structions" and the "Intended Use" together with
the operating manual as a whole are observed.

» Avoid accidental starting of the product: the oper-
ating button may not be pressed when inserting
the plug in a socket. Use the tool attachment that
is recommended in this operating manual. This is
how to ensure that your product provides optimum
performance.

» Keep your hands away from the working area when
the product is in operation.

7. Technical data

Engine / drive 4-stroke engine
Engine output 6.3 kW/8.5 HP
Fuel Regular grade pet-

rol/lead-free max.
10% bioethanol

Tank capacity 61l

Recommended engine 10W30

oil

Engine oil tank capacity 111

Spark plug F6TC, F6RTC

Operating weight 637 kg
Capacity 0.011m?

Standard bucket

Width 290 mm
4.2 kN (485 kg)

Digging force (arm)

Digging force (bucket) 8.8 kN (815 kg)

Starter Electric starter
Swivelling speed 9.3 RPM
Driving speed 1.7 km/h
Climbing ability 15°
26.5 kPa
Ground contact pres-
sure
Left
Boom swivelling range 70°
Right
70°
Crawler links Rubber crawlers
Pump capacity 8,3x2 L/min
Hydraulic tank 121
Parking brake Hydraulic lock

Subject to technical changes!

Noise and vibration

A Warning: Noise can have serious effects on your
health. If the machine noise exceeds 85 dB, please
wear suitable hearing protection.
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Noise data » Check whether the scope of delivery is complete.
Sound power level L, 93.0 dB + Check the product and accessory parts for trar?s-
Sound pressure level L, 825 dB port damage. In th.e even-t of complalnts.the cgrrler
- must be informed immediately. Later claims will not
Uncertainty Kwa,pA 4.0dB be recognised.
« If possible, keep the packaging until the expiry of
the warranty period.
Vibration parameters » Familiarise yourself with the product by means of
Vibration a, 217 m/s? the operating manual before using for the first time.
Arm Uncertainty K_ 0.5 m/s? * With accessories as well as \.Ne.zarlng parts and
replacement parts use only original parts. Spare
Bodywork  Vibration a, 7.65 m/s? parts can be obtained from your specialist dealer.
Uncertainty K, 0.5 m/s2 * When ordering please provide our article number
as well as type and year of manufacture for the
8. Unpacking product.
» Open the packaging and carefully remove the prod- A WARNING!
uct. The product and the packaging material are not
* Remove the packaging material, as well as the children's toys! Do not let children play with
packaging and transport safety devices (if present). plastic bags, films or small parts! There is a dan-
* Remove the M8 fastening screws from the iron ger of choking or suffocating!

frame and remove the iron frame. Loosen the M12
fastening screws to release the bucket and remove
the machine's fastening straps. Lift the machine
down.
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9. Assembly

If you follow the assembly instructions below, you will
have the machine assembled in just a few minutes.

9.1 Fitting the operating levers

1. Remove the flat nut M16 from the operating lever
and loosen the set screw M8x25 and the nut on
the side of the fastening opening.

2. Slide the operating lever through the rubber
sleeve and the M16 flat nut into the mounting
opening on the switch box.

3. Turn it to a suitable angle for operation and fasten
the M16 flat nut to secure it.

4. Fasten the M8x25 set screw and the nut from the
side. Repeat these steps to fit the other lever.

5. Screw the knobs to the operating levers.

9.2 Structure of the handlebars

1. Unscrew the M10x20 screws, washers and spring
washers from the switch box.

2. Attach the handlebar to the sides of the switch
box.

3. Align the openings and secure the connection
with the screws and washers.

\

9.3 Fitting the rear-view mirrors

1. Remove the M8x30 screws, washers and nuts
from the mirror connections.

2. Attach the connector to the brackets on the han-
dle bar using the screws, washers and nuts. En-
sure that the mirrors are facing backwards as

shown in Fig. C.
»Ai

00 @@

®

A
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9.4 Fitting the operator seat

1.
2.

Open the bonnet and fit the seat from front to rear.
Bring it into the appropriate position by moving it
forwards and backwards.

Warning!
Always remove the battery before carrying out adjust-
ments on the product.

10.Before commissioning

1.

Familiarise yourself with the excavator and be
aware of its limitations. Read this operator's man-
ual carefully before starting the excavator.
Observe the danger, warning and caution notices
on the machine.

The crawler width is 690 mm. Work in the right

lane.

Do not operate the excavator under the influence

of alcohol, medication or other substances. Tired-

ness is also dangerous.

Check the surroundings carefully before using the

excavator or installing attachments.

» The excavator must not be used in a contami-
nated environment.

* Neither the excavator as a whole nor its internal
components may be used in potentially explo-
sive atmospheres.

» Pay attention to the distance overhead for elec-
trical cables.
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10.

1.
12.

13.

» Check for underground pipes and cables.
» Check for hidden holes, obstacles, soft ground
and overhangs.

» Do not allow persons to remain within the work-
ing area of the excavator.
Do not allow other persons to use this machine
until they have been thoroughly familiarised with
the operation and work instructions. Ensure that
you have read and understood the operator’s
manual.
Do not wear loose, torn or oversized clothing
when working with the excavator. Clothing can
get caught in rotating parts or controls and lead
to accidents or injuries. Wear appropriate safety
clothing as required and in accordance with legal
regulations, e.g. safety helmet, safety shoes, ear
protection, work gloves, etc.
Do not allow passengers to climb onto parts of the
excavator seat during operation.
Check the mechanical parts for proper adjustment
and possible wear. Replace worn or damaged
parts immediately. Check nuts and bolts regularly
for tightness. (Details can be found under “Care
and maintenance”.)
Keep your excavator clean. Heavy soiling, grease,
dust and grass can catch fire and cause accidents
or injuries.
Only use approved attachments.
Before starting the excavator, ensure that it has
been filled with 10 petrol, lubricated, oiled and
other maintenance work has been carried out.
Do not modify the excavator as this can lead to
unforeseen safety problems.



10.1 Handling the safety devices
10.1.1 Operating lever safety catch

A Caution!

When the excavator is not in use or unattended,
ensure that you place the bucket on the ground
and lock the operating levers. The front attach-
ment can fall off, which is dangerous. Also re-
move the key.

The safety catch for the operating lever is also locat-
ed on the right-hand side.
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10.1.2 Swivelling locking pin

The swivel frame is secured with this bolt. Move the
locking pin to the “Locked” position and the swivel
frame will lock into the crawler frame.

Note: Before locking the locking pin, make sure
that you position the swivel frame and the crawl-
er frame parallel to each other.

10.2 Daily checks

To avoid damage, it is important to check the con-
dition of the excavator before starting up.

A Caution!

Only carry out maintenance work on the excava-
tor on level ground with the engine switched off
and the safety devices in the “Locked” position.

10.2.1 Controls

» Walk around the excavator and check for visible
damage and wear. Check the fuel level.

» Check the oil level.

» Check the hydraulic oil level.

» Check the air filter for blockages.

» Check the hour counter.

» Check the lighting system.

* Check the condition of the hazard, warning and
caution labels. (See “DANGER, WARNING AND
CAUTION LABELS” in “SAFE OPERATION".)

11. Commissioning

A Attention!
Always make sure the product is fully assembled

before commissioning!

1. Get on and off the machine in a safe manner. Al-
ways look in the direction of the machine. Always
use the handrails and existing steps and keep your
balance. Do not hold on to the control levers and
switches. Do not jump from the stationary or mov-
ing machine.

2. Only start and control the excavator from the op-
erator's seat. The driver must not lean out of their
seat when the engine is running.

3. Before starting the machine, make sure that all
operating levers are in the neutral position.

4. Do not start the engine by bridging the connec-
tions of the starter motor. Do not attempt to by-
pass the ignition lock, otherwise the engine could
start suddenly and the excavator could start mov-
ing.
Ensure that the levelling blade is at the front. (The
levelling blade must be raised.) If the swivel frame
has been rotated by 180°, i.e. the levelling blade
is at the rear from the operator's point of view, the
direction of travel is opposite to the direction of
travel of the levers. (If the drive lever is moved for-
wards, the excavator moves backwards as seen
by the operator.)

o
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6. Do not run the engine in closed or poorly venti-
lated spaces. Carbon monoxide is colourless,
odourless and deadly.

7. Leave all safety elements and cladding in place.
Replace damaged or missing safety devices.

8. Precautionary measures against overturning. Keep
away from steep slopes and embankments to en-
sure safe operation. Do not swivel the bucket down-
wards. Lower the levelling blade when digging.
Keep the bucket as low as possible when travel-
ling uphill. Turn carefully on slopes. Do not keep
the excavator close to the edges of trenches and
embankments, as the earth could give way due to
the weight of the excavator.

9. Always pay attention to where the excavator is
moving. Keep an eye out for obstacles.

10. Keep sufficient distance from ditches and bank
edges. Protection of children! If the operator does
not pay attention to the presence of children, trag-
ic accidents can occur. Children are generally at-
tracted to machines and their activities.

11. Never assume that children will stay where you
last saw them.

12. Keep children away from the work area and leave
them under the supervision of a responsible adult.

13. Pay attention and switch off your machine if children
enter the work area.

14. Never transport children on your machine. There
is no safe place for them there. They could fall
down and be run over or interfere with the controls
of your machine.

15. Do not allow children to operate the machine,
even under adult supervision.

16. Never allow children to play on the machine or its
attachments.

17. Take extra care when reversing, look behind and
down and make sure the area is clear before you
start moving.

18. If possible, park the machine on firm, flat and level
ground. Lower the attachments to the ground, re-
move the key from the ignition lock and wedge the
crawlers.
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111 Starting the engine

Start the engine as follows:
1. Ensure that the petrol valve is in the “Open” po-
sition.

2. Before starting the engine, make sure that all con-
trol levers are in the neutral position.

(1) Drive lever (left)
(2) Drive lever (right)

(3) Attachment operating lever (left)
(4) Attachment operating lever (right)
(5) Throttle

(6) Operating lever for levelling blade
(7) Throttle for petrol engine

3. Pull the throttle lever back to the end
4. |Insert the key into the ignition lock and turn it to
the “ON” position.




5. Pull out 1/3 of the throttle handle before starting.
Pull the air regulator handle back down and set the
start key to “ON” for five seconds to start. When
the petrol engine starts, the left-hand air regulator
handle resets. (Note that the petrol engine can be
started when the vehicle is warm without pulling
the air regulator handle).

6. Letgo when the engine has started. The key auto-
matically returns to the “ON” position.

7. Check whether the battery indicator has gone out.
Switch off the engine and determine the cause if
the battery indicator has not gone out.
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If the battery indicator does not light up, first check
whether the fuse has blown. If the fuse has been re-
placed with a new one and is working normally, the
battery may be flat and may need to be recharged. If
the fuse still blows after replacement, the circuit must
be repaired by professional maintenance personnel.

Hour counter
The hour counter shows the total operating hours of
the excavator.

Reading the counter

The counter counts up by 1 for each hour of opera-
tion. The electrical counter continues when the en-
gine stops and the key is still in the “ON” position.

11.2Checkpoints after starting the engine

Check the following points after starting the engine,

but before starting work:

1. Move the throttle lever to the “LOW” position and
allow the engine to idle for approx. 5 minutes. This
warms up the engine oil and allows it to penetrate
all parts of the engine.

Note: This operation in idle mode is usually

called “warming up”.

2. After the engine has warmed up, check as follows:

» The “Battery charge” warning light goes out when
the engine accelerates.

» The colour of the exhaust gases is normal and no
abnormal noises or vibrations can be heard.

» No liquid escapes from the pipes or hoses.

Stop the engine immediately if any of the follow-

ing circumstances occur:

» The speed of the engine suddenly increases or de-
creases.

* Sudden abnormal noises.

» The exhaust fumes are black.

A Attention
In these cases, the excavator must be checked
and maintained in accordance with the dealer's
instructions.

11.3 Starting the engine when cold

A Attention
Ensure that the safety lever is locked during
warm-up.

1. Pull the throttle lever out by 1/3.

2. Pull the air regulator handle back down and the
start key to “ON” for five seconds to start.
When the petrol engine starts, the left-hand air
regulator handle resets. (Note that the petrol en-
gine can be started when the vehicle is warm
without pulling the air regulator handle).

3. Release the key when the engine has started. It
automatically returns to the “ON” position.

Note: After starting the engine, allow it to warm
up for about 10 minutes without load. If the tem-
perature of the hydraulic fluid is too low, the
function will be impaired. Do not use the exca-
vator under full load until the engine has warmed
up sufficiently.
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11.4 Switching off the engine

A Warning!

Do not leave the bucket or levelling blade raised,
as someone could accidentally touch the levers
and cause serious accidents. Lower all attach-
ments to the ground, otherwise accidents may
occur.

Allow the engine to idle for about 5 minutes to cool

down.

1. Move the throttle lever to the idle position.

2. Carefully lower the attachments to the ground us-
ing the levers.

3. To stop the engine, turn the key to the “OFF” posi-
tion and remove the key.

11.5 Shutting the petrol valve

A Caution

In an emergency or if the engine is still running
when idling and the key is in the “OFF” position,
proceed as follows.

1. Open the bonnet, push the switch-off lever back
and hold it until the engine stops.

Contact your dealer if the engine cannot be
switched off with the key.
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12.Operation
12.1 Checking the controls during operation

Switch off the engine immediately in the follow-

ing cases:

Pay attention to the following points after start-

ing the engine, but before starting work:

» The speed of the engine suddenly increases or de-
creases.

» Sudden abnormal noise development.

» The exhaust gases suddenly become very dark.

Observe the following controls during operation to
ensure normal function.

A Warning!

Push the right-hand handle bar forwards if the
engine stops suddenly so that the bucket falls
down and there are no malfunctions that could
lead to accidents due to the bucket falling down.

e
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12.2 Running in the new excavator

The service life of the new excavator is influenced by
operation and maintenance. Your new excavator was
carefully inspected and tested before it left the factory.
Nevertheless, all moving components must be run in
during the first 50 hours. Do not work at full speed and
load during this time. It is extremely important to run in
the excavator correctly in order to achieve its full per-
formance and service life. The following points should
always be observed during the running-in phase.
Do not work at full speed or full load for the first 50
working hours.

» Allow the engine to warm up sufficiently in the cold.
» Do not increase the engine speed more than nec-

essary.

Oil change during the running-in phase.
Lubricating oil plays a particularly important role dur-
ing the running-in phase of the excavator.

The various moving parts have not yet been run in,
so that many fine metal particles develop which can
cause damage or shorten the service life of many
components. Pay attention to the intervals between
oil changes and carry them out sooner rather than
later. See “Care and maintenance” for more details on
oil change intervals.

12.3 Starting up

A Caution

The excavator may only be used by persons who
are familiar with its operation. Do not allow any-
one other than the operator to work with the ex-
cavator.

12.3.1 Adjusting the operator's seat

A Caution

Before adjusting the operator 's seat, make sure
that nobody puts their hands on the bonnet be-
hind the seat.

After adjusting the seat, make sure that the seat
adjustment is engaged.

1. Move forwards and backwards: Move the seat
forwards and backwards while holding the adjust-
ment lever.

2. Move the locking lever to the position “Unlock”.

3. Move the locking lever to the “unlock” position and
lift the lower side of the bucket 20 cm to 40 cm off
the ground.

12.3.2 Work light switch

When the key is in the “ON” position, the lights are
switched on by tapping the switch.

A

[
A Attention
The brightness in the vicinity of the machine
must be above 500 lux.

&

12.3.3 Night mode

A Caution

Visibility is limited in the dark, so work lighting
alone is not enough. Prepare additional lighting
and observe the safety regulations and special
regulations for working at night.
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12.3.4 Drive lever

Position of the lever Movement

A Extend arm
Front left B Retract arm
attachment op- :
erating lever C Swivel left

D Swivel right

1 Lower the boom
Front right 2 Raise the boom
attachment op- :
erating lever 3 Dig bucket

4 Empty bucket

12.4 Operating the boom

To raise the boom, pull the operating lever of the
boom backwards. The boom is equipped with a
damping cylinder that prevents the excavated ma-
terial from falling out of the bucket. If the hydraulic
oil temperature is low (e.g. immediately after starting
the engine), the damper function only starts with a
slight delay (approx. 3 to 5 seconds). This is due to
the viscosity of the hydraulic oil and is not a sign of a
malfunction.
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A Attention

When lowering the boom, make sure that it does
not hit the levelling blade and that the excavator
teeth do not touch it.

12.5 Operating the arm

Pull the left operating lever for the attachment back-
wards and the arm is retracted. Push the operating
lever forwards to extend the arm.

A Attention

When moving the arm, the movement may pause
for a brief moment if the arm is in a vertical po-
sition. This is because the maximum load on the
arm and bucket is reached in this position and
the hydraulic pressure in the cylinder is not high
enough. This is a characteristic of the hydraulic
system and not a sign of a malfunction.

www.scheppach.com



12.7 Swivelling operation

A Attention
When working in groups, always let the others
know in advance what you intend to do.

Keep the work area clear!

Important!

Never move the left attachment operating lever
abruptly from right to left (or vice versa). Accord-
ing to the law of inertia, this causes a shock load
on the swivel motor gearbox and the part-turn
motor. In addition, the service life of the excava-
tor is shortened. Remove the swivelling locking
pin before carrying out swivelling operations.

1. Tilt the operating lever to the left and the upper
superstructure will rotate to the left.

2. Tilt the operating lever to the right and the upper
superstructure will rotate to the right.

12.6 Operating the bucket

To dig with the bucket, move the operating lever
for the right attachment from the “Neutral” position
to the left. Move the operating lever to the right and
the bucket is pushed outwards and the contents are
poured out.
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12.8 Swivelling the outrigger

1. Press the pedal at the front to swivel the boom to
the left.

2. Press the pedal at the rear to swivel the boom to
the right.
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1210 Operating the levelling blade

NP SIS

1. To raise the levelling blade, pull the operating le-
ver for the levelling blade to the rear. Push the op-

S
N

12.9 Boom swivelling pedal

A Warning! z 7z
Always keep your toes on the edge of the step. ~

Otherwise your toes could get caught between 2. Operate both drive levers with your left hand and
the swivel frame and the boom or boom cylinder. the control lever for the levelling blade with your

right hand during earthworks.
A Caution
If boom swivelling operation is not required, fold
the boom swivel pedal forwards to prevent unex-
pected movements of the pedal.
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1211 Driving

A Warning!

Before starting the engine, make sure that there
are no other persons in the vicinity of the exca-
vator. Check the direction of the crawlers before
working with the excavator. (Idle roller and level-
ling blade pointing to the front of the excavator.)
Avoid driving across a slope or working side-
ways on it.

N

Set the engine speed from idling to medium
speed.

2. Raise the levelling blade and hold the bucket 20 to
40 cm from the ground.

12111 Drive lever (right, left)

A Warning!

If the swivelling frame has been rotated by 180°,
i.e. it is at the rear from the operator's point of
view, the direction of travel is opposite to the di-
rection of travel of the levers. (If the drive lever
is moved forwards, the excavator moves back-
wards as seen by the operator.)

< Joom
< ou

If the drive lever is pushed forwards, the excavator
moves forwards and vice versa. The front of the ex-
cavator is the side with the levelling blade.

Important!

If the crawlers become clogged with sand or
stones when working on soft ground, lift a crawl-
er using the boom, arm and bucket and allow the
crawler to turn to shake off sand and stones.

Important!

If the excavator gets stuck in the mud while trav-
elling on muddy ground and cannot move, it
should be lifted to a safe area using the sling as
shown in the illustration below.
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Important!

The excavator must not be driven on muddy
roads if the swivelling platform is perpendicular
to the crawlers. Otherwise the crawlers can get
stuck in the mud.

1212 Change of direction

A Caution

Do not change direction on steep slopes. The ex-
cavator could topple over. Watch out for people
in the work area before changing direction.

1213 Turning on the spot

Note

The illustrated movement shows the turning
movement with the levelling blade pointing for-
wards.

If the levelling blade is facing backwards, the direc-
tion of rotation is reversed. (For example, press the
left (right) lever forwards and the crawler on the right
(left) from the operator's point of view moves back-
wards towards the operator.)
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1214 Changing direction while stationary

1. Push the left drive lever forwards and the excava-
tor turns to the right.

4

2. Pullthe left drive lever backwards and the excava-
tor will turn to the left.

<=

1215 Changing direction while driving

1. When driving forwards, set the left drive lever to
the neutral position and the excavator will turn to
the left.

2. When reversing, set the left drive lever to the neu-
tral position and the excavator will turn to the right.
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— [DRIVING UPHILL]
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If both drive levers are activated in opposite direc- [DRIVING DOWNHILL]
tions, both crawlers rotate at the same speed in op-
posite directions. The axis of rotation is the centre of
the excavator.

1216 Turning on the spot

{

Y]

1218 Parking on slopes

A Warning!

If the excavator is parked on a slope or left unat-
tended, place the bucket on the ground and all
operating levers in the neutral position. Block the
crawlers with wedges.

1217  Driving uphill and downhill

When driving uphill, keep the lower edge of the buck-
et approx. 20 cm to 40 cm above the ground. Even
if the excavator does not slip easily because of the
crawlers, it is safer to let the bucket glide over the
ground when travelling downhill. Always select a low
speed when travelling uphill and downhill.
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13.Important notes on operating the
excavator

A Caution
Clean the machine after work and lubricate all
moving parts. Check the oil level.

Important!

Do not attempt to break concrete or rock by swivel-
ling the buckets sideways. Also avoid moving piles
of earth by swivelling the bucket sideways. Avoid the
following activities at all costs:

« Lifting by utilising the machine's gravity.

» Compacting gravel or soil by dropping the bucket.
« Lifting with the aid of the machine's driving energy.

Do not attempt to shake off soil adhering to the bucket
as explained below. This can damage the machine.

Adhering soil can be shaken off when the bucket is
emptied by moving the bucket to the maximum stroke
of the cylinder. If this is not enough, extend the arm
as far as possible and move the bucket backwards
and forwards.

Do not shoot at the levelling blade with the boom cyl-
inder! Ensure that the boom cylinder does not hit the
levelling blade when carrying out deep excavation
work. If necessary, swivel the uppercarriage so that
the levelling blade is at the rear of the machine.

Be careful when retracting the bucket! Avoid hitting
the levelling blade when retracting the bucket (for
driving or transport).

Avoid collisions! When moving the excavator, take
care that the levelling blade does not collide with ob-
stacles such as rocks etc.

Such collisions can significantly shorten the service
life of the levelling blade and the cylinder.

Support the machine correctly! Lower the levelling
blade completely to the base when stabilising the
machine with the levelling blade.

If water or mud reaches over the top of the crawlers,
the swivel bearing, the gearbox of the swivel motor
and the sprocket can come into contact with mud, wa-
ter and other foreign bodies.

The excavator must be thoroughly washed with high

pressure after each use.

» Thoroughly clean the area around the swivel bear-
ing, the swivel motor gearbox and the gear rim to
remove foreign objects.

» Carefully refer to the operator's manual for the cor-
rect lubrication procedures for the swivel bearing,
swivel motor gearbox and gear rim.
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» Reattach the protective cover if it has been re-
moved beforehand.

13.1 Preparation for operation in cold weather

1. Replace the engine and hydraulic oil with grades
with viscosities suitable for cold weather.

2. If the battery is not sufficiently charged, battery
performance will drop in cold weather and the
battery may freeze. Make sure that the battery is
at least 75 % charged after use so that the battery
fluid does not freeze. To simplify the next start,
we recommend storing the battery in closed or
heated rooms.

14. After commissioning

» Place the excavator on hard, level ground.

» Lower the attachments and the levelling blade onto
the base.

» Switch off the engine.

» Secure all operating levers.

* Remove the key.
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Clean the excavator thoroughly after work and wipe it
dry. Otherwise, mud and soil can freeze on the crawl-
ers when the temperature drops below 0 °C. Then the
excavator cannot be put into operation. Store the ex-
cavator in a dry place or on wooden planks or mats if
this is not possible. If the excavator is stored on damp
or muddy ground, the crawlers may freeze overnight.
Then the excavator cannot be put into operation.
In addition, the piston rods of the hydraulic cylinders
must be rubbed dry. Otherwise, serious damage may
occur if dirty water penetrates the seals.

15.Cleaning

Danger!

Pull out the battery before carrying out any cleaning

work.

» Keep protective devices, air vents and the motor
housing as free of dust and dirt as possible. Rub
the product clean with a clean cloth or blow it off
with compressed air at low pressure.

* We recommend that you clean the product directly
after every use.

» Clean the product at regular intervals using a damp
cloth and a little soft soap. Do not use any cleaning
products or solvents; they could attack the plastic
parts of the product. Make sure that no water can
penetrate the interior of the product. Water pene-
tration increases the risk of an electric shock.

16.Transport

1. Observe all regulations regarding the transport of
excavators on public roads.

. Use sufficiently long and stable ramps when load-

ing onto a lorry. (For details, see “TRANSPORT-
ING THE EXCAVATOR ON A LORRY”.) The ma-
chine can also be lifted onto the lorry. (For details,
see “IFTING THE EXCAVATOR”))

. Do not change the direction of travel and prevent

yourself from overturning. Therefore, do not at-
tempt to swivel the attachment across the loading
ramps.

. Swivel the uppercarriage to the rear of the lorry

and attach the swivelling locking pin. Lower the
attachment onto the loading surface, release the
pressure from the hydraulic system and secure
the boom with the lever. Block the crawlers with
blocks and tie down the excavator. After loading
the excavator, lash the chassis of the excavator to
the lorry with a strong steel cable.
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5. Do not brake abruptly when the excavator is load-
ed. Fatal accidents could occur.

16.1 Transporting the excavator on a lorry

Danger!

Do not change direction when the excavator is
on the ramp. If a change of direction is required,
drive off the ramp completely and change direc-
tion.

Danger!

If driving forwards or backwards onto the lorry
or if you swivel the uppercarriage, make sure that
neither the cab nor the side walls of the lorry are
damaged.

Danger!

When the excavator reaches the point between
the ramps and the loading surface of the lorry,
stop and drive very slowly until the excavator is
in a horizontal position.

Danger!

Only move the excavator onto the lorry with the
arm fully retracted. Otherwise, the cab of the lor-
ry could be damaged if the uppercarriage is swiv-
elled around.

Danger!

Do not lift the machine with the boom to load or
unload the excavator onto the lorry. This may
lead to dangerous situations.

A Warning!

Lower the bucket and levelling blade onto the
loading surface of the lorry after the machine
has been loaded onto the lorry. Secure the swivel
frame with the swivelling locking pin.

Prepare a platform for loading or unloading the exca-
vator. Proceed as follows when using ramps:
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1. Activate the lorry's parking brakes and block the
drive wheels from both sides.

2. Use mounting plates to secure the ramp properly.
Attach the ramps directly to the loading surface
of the lorry.

3. Use blocks or struts under the ramps and on the
loading surface for additional safety.

4. Align the ramps and crawlers completely and then
drive the excavator slowly up the ramps with the
levelling blade facing forwards. Swivel the upper-
carriage towards the rear of the truck when the
crawlers are completely on the loading surface of
the lorry.

5. Secure the swivel frame with the swivelling lock-

ing pin.
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6. Lower the bucket and levelling blade onto the
loading surface of the lorry and secure the boom
with the lever before climbing off.
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7. Block the crawlers and lash down the excavator.

¢

8. Before unloading, remove the locking pin and
then lift the levelling blade and bucket off the load-
ing surface.

16.2 Lifting the excavator

Danger!

The correct instructions for safe handling can be
found here. Read these carefully before moving
the machine. Ensure that the operating person-
nel read the operator’s manual carefully.

Basics for lifting with chains/belts:

1. The crane is lifted and operated in accordance
with the guidelines described.

2. As the tools mentioned in this manual are for ref-
erence only, the standards regarding strength,
control and other details are based on the respec-
tive applicable guidelines.

Safety aspects when lifting with chains/belts:

1. Do not lift any loads if this exceeds the maximum
load capacity of the crane.

2. Select the correct rigging for the weight, size and
shape of the load.

3. First determine the centre of gravity of the load,
position the hook directly above the load and lift
the load so that the centre of gravity of the load is
as low as possible.

4. Steel cables must be fastened in the centre of the
hook.

5. The load must be lifted vertically from the ground.

6. Do not enter the work area under suspended
loads and do not move the load over other peo-
ple. The load must be moved in an area where the
balance can be easily equalised.

General guidelines for lifting:

A Warning!
Only lift the excavator at the 3 points shown.

Lifting position (see figure below)

Pull the boom fully backwards.

Fully retract the arm.

Fully retract the bucket.

Swivel the boom to the centre position.

Swivel the uppercarriage 180° to ensure that the
levelling blade is at the rear as seen by the oper-
ator.

6. Insert the swivelling locking pin.

ok wnN =

Fastening the chains/straps.

1. Always hook the excavator in at three points (on
the boom and to the right and left of the levelling
blade).

A Warning!
The levelling blade must be raised.

2. When attaching the straps, use a shackle at each
stroke opening.

3. Use padding materials where the belts touch the
machine.

Tackle
Use components of sufficient strength.

Lifting

1. Lift slowly and safely.

2. Do not climb onto the excavator when lifting it.

3. Lift the excavator horizontally. (Change the con-
nections as required).
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17. Storage

A Caution
Do not clean the excavator with the engine run-
ning.

A Caution

To avoid the risk of exhaust poisoning, do not run
the engine in a closed building without good ven-
tilation.

A Caution

Remove the key from the ignition lock during
storage to prevent unauthorised persons from
operating the excavator and injuring themselves.

Observe the following sequences if the excavator

is to be stored for an extended period:

1. The entire excavator should be thoroughly
cleaned and stored indoors. If the excavator has
to be stored outdoors, lay out wooden planks on
a level surface, place the excavator on them and
cover it completely.

2. Change the oil and lubricate the excavator.

3. Lubricate the visible sections of the piston rods
particularly well.

4. Remove the battery and store it indoors.

Important!

Wash the excavator with the engine switched

off. If you wash the excavator while the engine

is running, water can enter the air filter through

the inlet and cause engine problems. Wash the

excavator carefully to avoid splashing water over
180° the air filter.

Follow the procedures below if the machine is to
be put into operation after a long period of stor-
IS age.
1. Wipe the grease off the hydraulic cylinder rods.
‘ 2. Switch on the engine and activate the attachments
and the drive mechanism without load to allow the
hydraulic oil to circulate. (If the machine is stored
for longer than one month, carry out steps (1) and
(2) every month.)
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18.Maintenance

Place the machine on a level, firm surface before
starting maintenance work. Lower the attachments
to the ground, stop the engine and release the cylin-
der pressure by operating the levers. When disman-
tling hydraulic parts, ensure that the hydraulic oil has
cooled down sufficiently to prevent burns.

Start the maintenance work carefully, i.e. loosen the
screws slowly so that no oil splashes out.

1.

10.

11
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Allow the excavator to cool down sufficiently be-
fore working on the engine, the exhaust system,
the heat protection system and the hydraulics.
Always switch off the engine when filling it with
petrol. Avoid spilling and overfilling with petrol.
Smoking is prohibited when refuelling and han-
dling the battery! Keep sparks and fire away from
the petrol tank and battery. Flammable gases es-
cape from the battery.

If the battery is empty, the machine can be started
by pulling the cable.

Avoid short-circuiting the battery. Always remove
the earth cable first and connect the positive ca-
ble first.

Have a first aid kit and a fire extinguisher ready
at all times.

Leaking hydraulic fluid has sufficient pressure
to penetrate the skin and cause serious injury.
Leaks from tiny holes can be completely invisi-
ble. Never check for possible leaks with your bare
hands. Always use a piece of wood or cardboard.
We recommend the use of a face mask or eye
protection. If injuries occur due to leaking hydrau-
lic fluid, contact a doctor immediately. This liquid
can cause gangrene or severe allergic reactions.

Do not throw the battery away to prevent battery
fluid containing heavy metals from leaking out.
Observe all laws and regulations regarding the
disposal of used oil, coolants, solvents, hydraulic
fluids, battery acid and batteries.

To prevent fires, do not heat up the hydraulic com-
ponents (tanks, pipes, hoses, cylinders) until they
have been rinsed and washed.

. Use a face mask or eye protection to protect the

eyes and respiratory tract from dust and other for-
eign bodies.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19

Z

Do not crawl under the excavator if it is only sup-
ported by the boom and arm or the levelling blade.
The excavator can tip over or sink due to loss of
pressure in the hydraulics. Always use safety
struts or other suitable supports.

Do not use any parts that are lined with asbestos.
Do not use these types of parts even if they can
be installed.

Fire protection. The excavator and some attach-
ments contain components that are very hot un-
der normal working conditions. The main source
of high temperatures is the engine and the ex-
haust system. The electrical system can be a
source of sparks and flashover if damaged or
improperly maintained. The following fire safety
guidelines will help you to keep your devices run-
ning efficiently and minimise the risk of fire.

Blow off any accumulations of foreign matter near
the hot engine exhaust components such as the
petrol engine cylinder head and exhaust manifold
as well as the exhaust pipe and silencer more fre-
quently if you are working in difficult conditions.
Remove all flammable debris such as leaves,
straw, pine needles, twigs, bark, small wood chips
and other flammable materials from inside the
machine's protrusions and lower structures and
areas near the engine.

Inspect all petrol and hydraulic lines for wear or
poor condition. Replace them immediately if they
start to leak.

Check the electrical cables and connections reg-
ularly for damage. Repair any loose or frayed ca-
bles before commissioning the machine. Clean all
electrical connections and tighten them if neces-
sary.

. Check the exhaust system daily for signs of leaks.

Check for broken pipes and silencers as well as
loose or missing screws, nuts and clamps. If leaks
or broken parts of the exhaust system are found,
the repairs must be carried out before commis-
sioning.

20. Always keep a multi-purpose fire extinguisher on

or near the machine. Familiarise yourself with the
operation of the fire extinguisher.
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18.1 Maintenance intervals

Operating hours

Components Measure
50 ‘ 100 ‘ 150 ‘ 200 ‘250 ‘ 300 ‘ 350 ‘ 400 ‘ 450 ‘ 500 ‘ 550 ‘ 600 ‘ 1000 ‘ 2000

Fuel Check Daily

Check Daily
Engine oil

Change X X X X X X X X X X X X X X

Check Daily
Hydraulic oil

Change X X
Lubrication points Check Daily
Fan propeller Check Daily
Electrical wiring Check Daily
Air cylinder; Fan Clean Daily
propeller
Machine Clean Daily
Battery Check X X X X X X X X X X X X X X
Lubrication of the
swivel bearing Check X X X X X X X X X X X X X X
teeth

Cleaning X X X X X X X X X X X X X X
Air filter element

Change X X X X X
Lubrication of Check X X X X X X | X X
swivel bearing

Check X X X X X
Fuel line and
hoses

Change Every 2 years
Hydrauhc return Change X X
filter
Hydraulic intake
filter Change X X

Check X X X X X X X X X X X X X X
Spark plug

Change X X X

** Clean the air filter element more often if the machine is operated in dusty conditions.
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18.2 Opening and closing of components
18.2.1 Opening/closing the bonnet

A Caution
Do not open the bonnet until you have switched
off the engine.

A Caution
Do not touch the silencer or the exhaust pipe, as
this can cause serious burns.

Turn the key in the direction of the arrow as shown in
the figure below to open the bonnet.

18.3.1 Checking the petrol level

A Caution
Switch off the engine before filling with petrol.

A Caution
Do not smoke when filling with petrol.

Important!
Use unleaded petrol with an octane rating of 86
or higher.

1. Check the fill level in the petrol tank.
2. Open the fuel filler cap and top up with petrol.

Keep the tools and the operator’s manual in the man-
ual storage area

18.3 Daily checks

For your own safety and to ensure a long service life
of the machine, careful inspections should be carried
out before each use.

Tank capacity: 6 litres

Important!
Always top up with petrol after a working day.

Important!
See “FLUSHING THE FUEL SYSTEM” in “OTHER
SETTINGS AND EXCHANGES”.

Important!
The fuel filler cap has a vent. Make sure that you

clean the ventilation when you top up with petrol.

If the vent is clogged with sludge, negative pressure
is created in the petrol tank.
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18.4 Draining water or air from the petrol tank

Danger!
Always keep away from flames when draining wa-
ter or air from the petrol tank.

If the petrol engine is not used for a longer period
of time, the engine may have starting problems. Pro-
ceed as follows:

1. Shut the petrol valve.

18.5 Checking the engine oil level

A Caution
Switch off the engine before checking the oil lev-
el.

Insert the dipstick fully into the opening provided, re-
move it and check the oil level. Top up with oil if nec-
essary. The machine must be on level ground when
checking the oil level.

2. Unscrew the screw at the carburettor vent outlet
to drain the water or gas from the petrol.

3. Tighten the screw on the carburettor vent outlet.

Shut the petrol valve.

5. Start the engine

&
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Important!
Use engine oil with the correct viscosity (accord-
ing to the outside temperature).

Important!

Wait five minutes after stopping the engine and
then check the oil level. (The excavator must be
on level ground.)
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18.6 Checking the hydraulic oil level

A Caution
First lower all attachments to the ground and
then switch off the engine.

Important!

Wipe away sand and dust in the area of the oil fill-
er opening before topping up the oil. Make sure
that you use the same type of hydraulic fluid.

Important!

The excavator was filled with hydraulic fluid be-
fore delivery. See “RECOMMENDED OIL TYPES”.
(Different brands must not be mixed!)

1. Move the excavator on level ground. Extend all
cylinder rods to their centre position and place the
bucket on the ground.

2. Check whether the oil level is at the centre mark
at a normal temperature of 10 °C to 30 °C.

3. There is sufficient oil if the oil level is between the
markings.

4. If the oil level is too low, add enough oil through
the filler opening before starting the engine. This
step is important to protect the hydraulic system.

————
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18.7 Lubrication points

A Caution
First lower all attachments to the ground and
then switch off the engine.

A Caution
When lubricating, make sure that you do not stop
at the excavator teeth.

A Caution

Lubricate the following points generously when
excavating in water. Lubricate again after com-
pleting the work.

Grease the grease nipples marked by the arrows in
the figure below:

1. Lower boom joint 1 position
2. Lower arm joint 1 position
3. Hub of the cantilever cylinder 2 positions
4. Hub of the arm cylinder 2 positions
5. Bucket cylinder pin 2 positions
6. Boom swivelling pivot point 1 position
7. Wing cylinder hub 2 positions
8. Levelling blade hinge pin 2 positions
9. Bucket hinge pin 5 positions

S
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18.8Checking the cooling fan

A Caution
Always stop the engine before checking the cool-
ing fan.

A Caution
Wear eye protection when cleaning with com-
pressed air.

1. Check the cooling fan for normal operation more
frequently in warm weather. Check for dust on
the cooling fan of the petrol engine cylinder head.
Please clean large accumulations of dust with
compressed air.

2. Check whether the exhaust silencer and the clad-
ding are oxidised. Check whether the insulation
layer of the exhaust silencer cladding is complete.
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S \ / S Important!
The cooling fan must be clean so that the engine
\/ ‘ does not overheat and free ventilation of the sys-
tem is possible.

18.9Cleaning the engine and electrical cables

\ A Caution
| Always stop the engine before cleaning the ca-
bling, lines and engine.

Before starting the engine, check whether flamma-
ble substances have accumulated on the battery, the
cables and lines, the exhaust silencer or the engine.
Remove these thoroughly.

1810 Testing the electrical circuit

Check the electrical circuit for loose connections,
short circuits or loosened connections.
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1811  Washing the whole machine

Important!

Do not wash the excavator with the engine run-
ning. Water could penetrate the air filter and
damage the engine. Make sure that the air filter
remains dry.

1812 Regular checks and maintenance work
Every 50 operating hours:
18.12.1 Change the engine oil

A Caution
First switch off the engine and wait until the oil
has cooled down.

1. Remove the drain plug from the underside of the
engine and drain the oil completely.
Important!
Place a suitable container under the engine to
collect the used oil. Dispose of used engine
oil in accordance with local legislation. We
recommend taking it to your local recycling
centre or petrol station in a sealed container
for recycling.

2. Retighten the drain plug.
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3. Fill with new oil to the required level.

[

4. Allow the engine to turn at idle speed for 5 min-
utes. Check the oil level. To do this, insert the dip-
stick fully into the opening provided and pull it out
again. If the oil level is between the two markings,
no oil needs to be topped up.

Important!
The engine oil must be changed once a year re-
gardless of the operating hours.

Engine oil quantity 1.1 litre

Engine oil capacity:
306¢cc - 32 oz. (1.1 litres)

max.

vv

min.

Note: The total oil quantity should be 4 more ounces
(approx. 0.1 litres) above the above quantities due to
the mounting angle and proper draining.

Note
If the engine is running with a low oil level, this
can lead to engine damage.

Engine oil recommendations

The engine oil influences performance and service
life. Use a 4-stroke automotive detergent oil.

SAE 10W-30 is recommended for general use.
Other viscosities shown in the diagram can be used
if the average temperature in your area permits.
The SAE oil viscosity and the utilisation classification
can be found on the API label on the oil container.

GB |99

www.scheppach.com



Use API SERVICE category SJ or higher engine oil.

10W

-20 0 20 40 60 80 100°F
L I I I I I I I
-30 -20 -10 0 10 20 30 40°C

18.12.2 Battery maintenance

A Caution

Batteries contain sulphuric acid, which can cause
severe burns. Avoid contact with skin, eyes or
clothing. First aid - External: Rinse with plenty of
water. Internal: Drink large quantities of water or
milk. Call a doctor immediately. Eyes: Rinse with
plenty of water for 15 minutes and seek medical
attention immediately. Keep batteries out of the
reach of children.

A Caution

Before inspecting or removing the battery, switch
off the engine and set the ignition switch to the
“OFF” position.

A Caution

When removing the battery, always remove the
negative earth cable first. When installing a bat-
tery, always connect the earthing cable last. This
prevents a possible explosion due to sparking.

A Caution
Always wear eye protection when working with
the battery.

1. Check whether the battery appears deformed.

2. Replace the battery if it is deformed.

3. Remove any dust from the battery cover (ventila-
tion opening).

4. Check whether the battery connections are loose.
Tighten them if they are loose. Make sure that you
tighten the positive screw and ensure that the tool
used does not touch the cladding.

A Warning!

Before tightening the positive screw, make sure
that you switch off the switch of the negative
earthing cable first.
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18.12.3 Battery charged

A Caution

When the battery has been activated, hydrogen
and oxygen gases in the battery are extremely
explosive. Keep open sparks and flames away
from the battery at all times, especially when
charging the battery.

A Caution

When disconnecting the cable from the battery,
start with the negative connection. When con-
necting the cable to the battery, start with the
positive connection.

A Caution
Do not check the charge status of the battery by
placing a metal object over the connections.

1. To charge the battery slowly, connect the positive
terminal of the battery to the positive charging
connection and the negative terminal to the nega-
tive connection. Then charge as usual.

2. Fast charging should only be carried out in emer-
gencies. The battery is then partially charged at
high speed and in a short time. If you are using
a fast-charging battery, the battery must be re-
charged as quickly as possible. If this is not done,
it can shorten the service life of the battery.

3. Use a battery with the same specifications when
replacing an old battery with a new one.
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18.12.4 Lubricating the teeth of the swivel bear-
ing

1. Fill grease through the grease nipples (on the
right-hand side).

2. Lubricate at every 90° degree position (1.58
wheel) of the swivel frame.

3. Fill with approx. 50 g grease (approx. 20 strokes
with the grease gun). Spread the grease over the
teeth.

' ‘W

18.12.5 Inspection and cleaning of the air filter
element

1. Open the bonnet and remove the dust cover.

2. Remove the outer element, clean the element and
the inside of the housing and reassembile.

3. When reassembling, ensure that the dust cover is
fitted with the UP mark (arrow) pointing upwards.
Do not remove the inner element.

Important!

If the machine is used in extremely dusty are-
as, the air filter element must be inspected and
cleaned more frequently than the specified main-
tenance intervals.

Important!
The air filter has a dry element, keep it free of oil.

Important!
Do not run the engine without the air filter.

18.12.6 Maintenance of the air filter

A Caution
Wear eye protection!

Cleaning with compressed air

The pressure of the compressed air must be below
205 kPa (2.1 kg/cm) and the cartridge must be blown
clean from the inside to the outside until the dust de-
posits have been completely removed.
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Important!

If the air intake is still not sufficient or the col-
our of the exhaust gases is abnormal even after
cleaning, the air filter element must be replaced.

18.12.7 Checking the spark plug

Use the special spark plug spanner to remove the
spark plug and check whether there are any carbon
deposits on the spark plug needle. In this case, re-
move the carbon deposits. Replace the spark plug if
it is defective.

18.12.8 Maintenance of the spark plug

* E6TC (Torch) and E6RTC (Torch) are only used for
79cc and 98cc engines.

* F6TC, F6RTC or F6RTP spark plugs (torch) are
recommended.

Cross-references:

» The designation of the Champion spark plug is:
RNOYC (some tables show RN9YCC)

» The designation of the NGK spark plug is: BPRGES

* The designation of the BOSCH spark plug is:
WR6DC

A Caution
Using the wrong spark plug can damage the en-
gine.

1. Remove the spark plug connector and use com-
pressed air to remove deposits from the spark
plug area.

2. Remove the spark plug with a 13/16-inch spark
plug spanner.
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3. Examine the spark plug. Replace them if the
electrodes are worn or the insulation is torn or
chipped. The spark plug gap should be set to
0.027 - 0.030 inch.

4. Install the spark plug carefully to avoid wedging
the threads. Screw the spark plug in by hand until
it stops turning.

5. Tighten the spark plug with a 13/16-inch spark
plug spanner. Tighten the spark plug with a 1/4
turn when the spark plug is seated.

A Caution

A loose spark plug can overheat and damage
the engine. Overtightening the spark plug can
damage the thread in the cylinder head.

6. Refit the spark plug connector. Ensure that it en-
gages securely.

Every 100 operating hours:

Carry out the complete 50 operating hours mainte-
nance at the same time.

18.12.9 Lubricating the swivel bearing

1. Lubricate through the corresponding grease nip-
ples.

2. Lubricate at every 90° position (1.58 wheel) of the
swivel frame.

(
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Every 200 operating hours:

Carry out the complete 50 and 100 operating hour
maintenance at the same time.

18.12.10 Replacing the air filter element

Open the bonnet and remove the dust cover. Remove
the outer and inner elements and replace them with
new elements. When reassembling, make sure that
you fit the dust cover with the UP mark (arrow) point-
ing upwards.
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Important!
Shorten the replacement intervals if you work in
areas with a lot of dust or sand.

18.12.11 Checking the petrol line

1. Check that all lines and hose clamps are secure
and undamaged.

2. Ifthelines and hose clamps are worn or damaged,
they must be repaired or replaced immediately.

Every 1000 operating hours:

Carry out the complete 50, 100, 200 and 500 operat-
ing hour maintenance at the same time.

Changing the hydraulic oil (including replacing
the suction filter and the return filter in the hy-
draulic tank)
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Check the level of the hydraulic oil in the inspection
window. Add oil when the level is lower than 1/3.

Hydraulic oil quan- | Hydraulic oil approx-
tities tank imately
10.8
litres
Total oil quan- | approx-
tity imately
14.0
litres

18.12.12 Hydraulic oil check

1. Changing and topping up hydraulic oil (1) Only
use the oil types recommended in the operator’s
manual to change or top up the oil.

2. Do not mix different brands of oil when topping up.

Change the return filter and oil.

4. The filter must be changed more frequently due
to contamination caused by frequent removal and
attachment of the pipes.

5. Use the correct filter for replacement.

6. Oil change after operating hours.

w

Return filter Suction
filter
Normal exca- Every 1000 1000 hours
vation work hours

Annual maintenance:
18.12.13 Electrical cabling and fuses

Check the connections regularly for correct connec-
tions. Loose cable connections or damaged cables
can lead to malfunctions in the electrical system. This
could lead to short circuits, leakage currents and oth-
er costly problems. Check the cabling and replace
damaged components immediately. Contact your
dealer if the fuse blows immediately after replace-
ment. Only use the specified fuses.

18.12.14 Replacing the spark plug

Replace after one year or after 500 operating hours.
Maintenance every two years.

18.12.15 Replacing the petrol line

Replace the cables and terminals. (See “Checking
the petrol line” under Maintenance every 200 hours.)

104 | GB

1813  Other settings and replacements
18.13.1 Adjusting the crawlers
Proceed as follows to loosen the crawlers:

A Caution

Do not crawl under the excavator.

1. Remove the side cover plate and loosen the M20
nut on the inside using a 30 mm spanner.

2. Adjust the M20x120 hexagonal screw and turn it
clockwise to tighten the crawler. The crawler loos-
ens when you turn it clockwise.

3. Tighten the M20 nut with a spanner after adjust-
ment.

Note
When tightening, the torque must be between 98
and 108 Nm.

4. Attach the side cover plate.

Important!
If the crawlers are too tight, this increases wear.

Important!

If the crawlers are too loose, the crawler shoes
can collide with the sprocket and wear is in-
creased. The crawlers can shift and detach.

Important!
Clean the crawlers after each use.

Important!

If the tension of the crawlers is increased by ad-
hering sludge, lift the crawlers using the boom,
arm and bucket, allow the engine to turn at idle
speed and carefully remove the sludge from the
crawlers, especially the openings of the connect-
ing plate.
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Tension the crawlers as specified:
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5. Tension the crawlers when they are raised until the
distance (clearance between the crawler roller and
the inner surface of the crawlers) is 10 to 15 mm
(see figure). In this case, the connecting piece of
the crawlers is positioned at the top centre between
the idle roller and the pinion.

Danger!
Do not work under the machine under these con-
ditions.

Danger!

For safety reasons, do not rely on hydraulic sta-
bilisers, as they can leak, drop suddenly or be
lowered unintentionally.

Important!

Ensure that no foreign objects such as stones
get caught in the crawlers. Remove such foreign
objects before adjusting the crawler tension.

Important!

Crawler connecting piece

The ends of the rubber crawlers are joined to-
gether with a connecting piece. When setting
the crawlers, the connecting piece must be po-
sitioned at the top centre between the idle roller
and the pinion. If the connecting piece is posi-
tioned incorrectly, the crawler will be tensioned
too loosely and further readjustment will be nec-
essary.

Important!
After adjusting, turn the crawler once or twice to
check the tension.

Important!

In addition, the following points must be ob-
served when adjusting the crawlers. (1) If a crawl-
er sags more than 0.98 inches (25 mm), it must be
readjusted. (2) Check the tension of the crawlers
30 hours after first use and readjust if necessary.
Check and then adjust every 50 operating hours.

Special instructions for the use of rubber crawlers

1. Change direction as slowly as possible. Avoid
turning on the spot to prevent wear and the in-
gress of dirt.

2. Move the machine a short distance straight backwards
if too much dirt and sand is blocking the crawlers. The
soil and sand will then fall out and you can change di-
rection.

3. Avoid using the rubber crawlers on riverbeds,
stony surfaces, reinforced concrete and iron
plates. The rubber can be damaged and wear in-
creased.
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1814 Replacing the bucket

A Caution

If the coupling pins are removed or installed,
chips may fall off. Always use gloves, safety gog-
gles and a helmet.

A Caution

Always work in pairs if the device needs to be
changed while the engine is running. One person
sits in the operator's seat and the other works on
the machine.

A Caution

Do not use your fingers to centre the openings.
These could be injured or severed by sudden, un-
controlled movements.

A Caution

Read the manual for the attachment part in or-
der to carry out an operation correctly and safely
when installing other attachments.

1815 Replacing fuses

A slow-blow fuse is provided to protect the electrical

circuits. Check the electrical circuits for problems and

replace the old one with a new, compatible slow-blow

fuse if it has blown.

1. Remove the cover from the fuse box.

2. Replace the blown fuse with a new fuse of the
same rating.
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O R
Performance of the fuse and circuits

No. Power Switching circuit

1 10A Working relay fuse

2 10A Fuse, work light, horn,
hour meter

1816 Regular replacement of important com-
ponents

To ensure safe operation, we strongly advise you to
inspect and maintain the machine at regular intervals.
For additional safety, ask your dealer to replace the
following important components.

These parts are subject to material deterioration or
wear out over time. During regular inspections, it is
difficult to assess how badly they are damaged. They
must therefore be replaced with new parts, even if
the wear and tear is not visible after a certain period
of use.

If a component is worn out before the end of its ser-
vice life, it must be repaired or replaced in the same
way as other parts.

If a hose clamp is deformed or torn, it must be re-
paired.

Check the following points for hydraulic lines that are
not replaced regularly. Tighten or replace them if you
notice any abnormalities.

When replacing the hydraulic lines, also replace their
O-rings and seals. Contact your dealer to replace im-
portant parts.



Also check the petrol and hydraulic lines during the following regular inspections.

Inspection interval | Control points

Daily checks

Leaking oil at the connections and points of petrol and hydraulic lines.

Monthly

Leaking oil at the connections and points of petrol and hydraulic lines. Dam-
age to petrol and hydraulic lines (cracks, chafing).

Annually

Leaking oil at the connections and points of petrol and hydraulic lines.
Impairment, deformation, deterioration, twisting and other damage (cracks,
chafing) to petrol and hydraulic lines.

List of important components

No. Components Place of use Quantity Period
1 Hydraulic line (in- Main pump 1

take)
2 Hydraulic line (sup- Main pump control valve | 2

ply)
3 Hydraulic line (boom | Control valve boom 2

cylinder) cylinder
4 Hydraulic line (arm Control valve arm cylin- | 2

cylinder) der

— Every 2 years or

5 Hydraulic line (buck- | Control valve bucket 2 4000 hours

et cylinder) cylinder
6 Hydraulic line (swiv- | Control valve swivelling |2

elling cylinder) cylinder
7 Hydraulic conduit Control valve swivel joint | 4

(levelling blade - -

cylinder & crawler Le\.le||ll.19. blade cylinder |4

cylinder) swivel joint

Swivel joint tank cylinder | 2
8 Hydraulic line Control valve connection | 1
Connection return line 1

9 Hydraulic line (swiv- | Control valve swivel 2

elling motor) motor

Only use a hydraulic line approved by the dealer to avoid serious damage to the hydraulic system.
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1817 Recommended oil types

Fuel recommendations

Use unleaded petrol with an octane rating of
86 or higher. These engines work best with un-
leaded petrol. NEVER use stale or contaminat-
ed petrol or an oil/petrol mixture. Prevent dirt
or water from getting into the petrol tank. Only
use suitable and properly labelled petrol cans.
Maximum recommended ethanol content: 10% This
is not compatible with E15.

Engine oil recommendations

The engine oil influences performance and service
life. Use 4-stroke automotive oil. SAE 10W-30 is rec-
ommended for general use. Other viscosities shown
in the diagram can be used if the average tempera-
ture in your area permits.

-20 0 20 40 60 80 100°F
L I I I I I I I
-30 -20 -10 0 10 20 30 40°C

Recommended hydraulic oils

Important!

A hydraulic oil of ISO 32 quality was used before
delivery.

Recommended hydraulic oil type:
10W AW32

ASLE H-150

1ISO 32

Recommended lubricating oil

Usage Shell Mobil Exxon
Lubrication | Shell Alva- Mobilux | Beacon
nia EP2 EP2 Q2

The SAE oil viscosity and the utilisation classification
can be found on the API label on the oil container.
Use API SERVICE category SJ or higher engine oil.
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19.Repair & ordering spare parts

After repairs or maintenance, make sure that all safe-
ty-related parts are installed and are in perfect con-
dition. All parts which may cause injury must be kept
where they are inaccessible to children or others.

Attention: According to the German Product Liabili-
ty Act, no liability is accepted for damage caused by
improper repairs or by not using original spare parts.
Such work should be performed by a customer ser-
vice centre or an authorised specialist. The same ap-
plies to accessory parts.

Spare parts and accessories can be obtained from
our Service Centre. To do this, scan the QR code on
the front page.

Connections and repairs
Connections and repair work on the electrical equip-
ment may only be carried out by electricians.

Please provide the following information in the event
of any queries:

» Type of current for the motor

* Machine data - type plate

* Motor data - type plate

Important note in the case of repairs:

For return delivery of the product for repair, please
ensure for safety reasons that it is free of oil and fuel
when it is sent to the service centre.

19.1 Ordering spare parts

Please provide the following information when order-
ing spare parts:

* Model designation

* Item number

» Type plate data

Spare parts / accessories  Article no.:

Excavator roof 7915001704
Excavator thumb 7915001701
Excavator rake 7915001705
Excavator shovel 7915001703

Retaining claw 7915001702

19.2 Service information

With this product, it is necessary to note that the fol-
lowing parts are subject to natural or usage-related
wear, or that the following parts are required as con-
sumables.

Wearing parts*: V-belt, engine oil, spark plug, air fil-
ter, rubber tracks
* may not be included in the scope of delivery!
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20.Disposal and recycling
Notes for packaging

SV by The packaging materials are recy-

%(9 A @ clable. Please dispose of packaging
in an environmentally friendly man-
ner.

Information on the battery act [BattG]

Old batteries and rechargeable batteries do

ﬁ not belong in household waste, but must be

collected or disposed of separately!

» For safe removal of batteries or rechargea-
ble batteries from the electrical device and for in-
formation on their type or chemical system, please
refer to the additional information in the operating
or assembly instructions.

» Owners or users of batteries and rechargeable bat-
teries are legally obliged to return them after use.
The return is limited to household quantities.

» Old batteries may contain pollutants or heavy met-
als that can harm the environment or human health.
Recycling old batteries and using the resources
they contain helps to protect these two important
issues.

» The symbol of the crossed-out dustbin means that
batteries and rechargeable batteries must not be
disposed of with household waste.

« If the signs Hg, Cd or Pb are also located below the
dustbin symbol, this stands for the following:

- Hg: Battery contains more than 0.0005% mercu-
ry

- Cd: Battery contains more than 0.002% cadmium

- Pb: Battery contains more than 0.004% lead

* Rechargeable batteries and batteries can be re-
turned free of charge to the following places:

- Public disposal or collection points (e.g. munici-
pal works yards)

- Sales points for batteries and rechargeable bat-
teries

- Take-back points of the common take-back sys-
tem for old device batteries

- Take-back point of the manufacturer (if not a
member of the common take-back system)

» These statements are only valid for rechargeable
batteries and batteries sold in the countries of the
European Union and subject to the European Di-
rective 2006/66/EC. In countries outside the Euro-
pean Union, different regulations may apply to the
disposal of rechargeable batteries and batteries.

You can find out how to dispose of the disused
device from your local authority or city adminis-
tration.

Fuels and oils

» Before disposing of the device, the fuel tank and
the motor oil tank must be emptied!

* Fuel and engine oil do not belong in household
waste or drains, but must be collected or disposed
of separately!

» Empty oil and fuel tanks must be disposed of in an
environmentally friendly manner.
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21.Troubleshooting

The following table shows fault symptoms and describes remedial measures in the event of your product failing to work
properly. If you cannot localise and rectify the problem with this, please contact your service workshop.

Fault

Engine

Starting difficulties

Possible cause

The petrol valve is
shut.

Remedy

Ensure that the petrol valve is in the “Open” position.

Air or water in the
fuel system.

See the instructions in the section “Removing water or
air from the petrol tank” to remove air and water.

The viscosity of the
oil is too high, so that
the engine turns too
slowly in winter.

Use winter hydraulic oil.

The battery is almost
flat. The starter mo-
tor does not work.

Start with the cable pull to recharge the battery.

The spark plug does
not ignite.

Replace the spark plug.

Low oil level.

Add engine oil.

Insufficient engine
power.

Low fuel level.

Check the fuel level and top up if necessary.

Air filter blocked.

Clean the air filter element.

The engine suddenly
stops.

Low fuel level.

Check the fuel level and top up if necessary. Flush the
fuel system.

Abnormal colour of
the exhaust gases.

Bad petrol.

Use high quality petrol.

Too much engine oil.

Drain the engine oil to the specified oil quantity.

The cold starter
lever shuts the cold
starter valve in the
carburettor.

Open the cold starter valve.

Hydraulic
system

The performance

of the boom, arm,
bucket, drive,
swivelling function
and levelling blade is
too poor.

Too little hydraulic oil.

Add oil.

Leaks in lines and/or
connections.

Replace the line or connection.

The swivel motor
does not work.

The swivelling locking
pin is in the locking
position.

Remove the swivelling locking pin from the locking
position.

Drive system

Deviation from the
direction of travel.

Blockage by stones.

Remove the foreign objects.

The crawlers are too
loose or too tight.

Set the appropriate settings.
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Lifting capacity

1. The lifting capacity is based on ISO 10567 and does not exceed 75% of the static tipping load of the machine or 87%
of the hydraulic lifting capacity of the machine.
2. The strokes are as follows:
» The load point corresponds to the front bolt part of the arm.
» The machine positions are (i) over front (top plate), (ii) over front (bottom plate), and (iii) over side.
» The working cylinder is the boom cylinder.
3. The excavator bucket, hook, loop and other lifting accessories are included in the loads.

Machine states:

No bucket, all others according to standard regulations.

Warning!

It is not permitted to lift loads greater than those listed in the lifting capacity tables.

Warning!

The values specified in the tables only apply on a level, hard surface. When lifting on soft ground, the machine
can tip over because the load is only concentrated on one part of the machine. The table values are calculated
at the end of the arm without the bucket. To find the permitted loads for machines with a bucket, the weight of
the bucket must be taken off the values in the table.
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(i) OVER FRONT (TOP PLATE)

kN(kg)
Height (mm) Load radius (mm)
0 380 760 1140 1520 1900 2280

2400

2000

1600 1.1 (110)

1200 1.1 (110)

800 1.7 (170) 1.1 (110) | 0.8 (80)

400 1.7 (170) 1.1 (110) | 0.8 (80)

0 1.7 (170) 1.1 (110)

400 3.2 (320) 1.7 (170) 1.1 (110)

800 1.3 (130)

1200
(i) OVER FRONT (BOTTOM PLATE)

kN(kg)
Height (mm) Load radius (mm)
0 380 760 1140 1520 1900 2280

2400

2000

1600 1.4 (140)

1200 1.4 (140)

800 2.2 (220) 1.6 (160) | 1.4 (140)

400 3.0 (300) 1.9 (190) (1.5 (150)

0 3.1(310) |2.0(200)

400 3.2(320) |2.7 (270) 1.7 (170)

800 1.3 (130)

1200
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ATTACHMENTS (AVAILABLE SEPARATELY)
Excavator rake 7915001705 (AVAILABLE SEPARATELY)

The hoe is attached to the end of the bucket and is ideal for raking straw, sieving rocks or levelling the ground.

L . N B A
RN N gt

Assembly

Stop the machine and lift the bucket to a certain height above the ground. Remove the M12x40 bolts, washers and nuts
pre-assembled on the hoe. Attach the hoe to the bucket using these standard parts.

[050 00 @ wixeo x:
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Excavator thumb 7915001701 (AVAILABLE SEPARATELY)

The thumb gripper can hold materials in place in the bucket. It can be used together with the bucket to grab regularly or
irregularly shaped materials, for example rocks, wood or building rubble.

Assembly

Remove the 20x120 pins, washers and R-pins from the Pull out the lower R-pin and the pin when the thumb
thumb grip holder. Attach the bracket to the arm and grip is not in use. Fold the thumb grip into the holder
align the openings. Insert two shaft pins through the and secure the upper position with the previously re-
openings, fit the washers and secure the connection moved parts.

with R-pins. Insert the larger end of the thumb grip into
the holder, align the openings and secure with the two
other pins, washers and R-pins.

% 20 x 120 x 4
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Excavator claw 7915001702 (AVAILABLE SEPARATELY)

The ripper tooth can be used without a cover to collect leaves, gravel and straw. The complete ripper tooth with cover is
ideal for materials with small particles such as sand and soil.

Fitting the ripper tooth 2. Remove the pins 16x300, the washers and the

R-pins from the cover of the ripper tooth. Attach

1. Remove the 60x110 pins, washers and R-pins the cover to the clamp from the outside and align

from the clamp. Install the clamp on the thumb, the openings. Insert two 16x300 pins through the

align the openings and fasten with the pins, wash- openings, attach the washers and fasten with
ers and R-pins. R-pins.

o (f 16x 110 x 2 C 0 f 16x 300  x 2
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Grading bucket 7915001703 (AVAILABLE SEPARATELY)
The grading bucket replaces the machine's standard bucket. With its larger capacity, it can double the working efficiency

when digging loose material.

74 Q,
AN =
Se AN

Assembly

Place the standard bucket on the ground and stop the machine. Remove the pins from the bolts and remove the standard
bucket. Fit the grading bucket to the machine using the bolts removed in the first step.

|/
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Excavator canopy 7915001704 (AVAILABLE SEPARATELY)

The excavator canopy is connected to the platform of the swivelling unit. It is ideal for protection from sunlight, rain and
other weather conditions. It is easy to fit and remove.

Assembly 3

Align the holes in the lower frame of the excavator
canopy with the holes in the platform of the swivel-
ling unit as shown. Attach the lower frame using the
M10x60 screws and washers supplied.

[6—> 0 © wmwoxe0 xo

Align the holes in the upper part of the canopy with
the holes in the upper frame of the excavator canopy
as shown. Fasten the canopy top using the M8x25
screws, washers and nuts supplied.

|Q:iﬂ J1E  wmsx25 ><4|

Align the holes in the upper frame with the
holes in the lower frame of the excavator can-
opy as shown. Secure the connection with the
M10x95 screws, washers and nuts supplied.
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Vysvétleni symboll na vyrobku

Symboly pouzité v této pfirucce vas maji upozornit na mozna rizika. Bezpecnostni symboly a vysvétlivky, které je provaze-
ji, museji byt pfesné pochopeny. Samotné varovani rizika neodstrani a nemohou nahradit spravna opatfeni pro prevenci
uraza.

o
4

Pfed uvedenim do provozu si pfectéte a dodrzujte navod k obsluze a bezpec-
nostni pokyny!

>
\

Noste ochranu sluchu. Plsobeni hluku mize vést ke ztraté sluchu.

®

Pouzivejte ochrannou helmu.

&/

Pouzivejte ochranné bryle. BEhem prace vzniklé jiskry nebo z pfistroje odléta-
vajici tfisky, hobliny a prachové ¢astice mohou zplsobit ztratu zraku.

Drzte ruce mimo dosah!

Nekufte. Zadné jiskry ani plameny.

Nestartujte motor zkratovanim pfipojek startéru.

Nedotykejte se Casti, které jsou jesté horké z provozu. Mohou zpUsobit vazné
popaleniny.

ROE®

Nevstupujte do oblasti, abyste zabranili vaznému zranéni nebo smrti.

>
>
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Davejte pozor na ruce.

Budte opatrni, pfedméty mohou byt béhem pouzivani odhozeny.

Ke kontrole pfipadnych netésnosti nepouzivejte holé ruce.

Nepfiblizujte se k pohyblivym dilim.

Nepfiblizujte se k ventilatoru.

Udrzujte ruce mimo dosah pohyblivych dild. Pohyblivé dily mohou stlagit a
pofezat.

Drzte mimo dosah kolemstojici osoby.

Pfi praci pfed strojem dbejte na bezpecnost.

Nebezpedi prevraceni!

120 Cz
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Priblizte IZici k zemi a po vypnuti rypadla vyjméte kli€.

Pred Cisténim, opravou nebo kontrolou rypadla vypnéte motor, odpojte kabel
zapalovaci svicky a ujistéte se, ze jsou vSechny pohyblivé ¢asti v klidu.

Davejte pozor na teplo ventilatoru.

Benzin a jeho vypary jsou hoflavé a vybusné.

Nedotykejte se horkych ¢asti, jako je vyfuk apod.

Vyfukové plyny jsou nebezpecné, protoze obsahuji oxid uhelnaty. Pobyt v oblas-
ti maze vést k bezvédomi a smrti.

3bodové zvedaci zafizeni

Vystrazna kontrolka ,Nabit baterii“
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Odpojova¢ Uzemrovaci kabel (zaporny spinac)

@ Uvazani rypadla
Tuky

Benzin

%

&

Hydraulicky olej

Chladici ventilator

Lampa
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Tlagitko houkacky

Polohova houkacka

N

Hodiny

Indikator provozu

Doporucte obsluze, aby zajistila nebo odijistila oto¢ny ram pomoci zajistovaciho
Cepu otaceni.

) Pfed uvedenim stroje do provozu vzdy zkontrolujte hladinu hydraulického oleje.

PLYNOVA PACKA Plynovéa pacgka reguluje otaéky motoru. Plynova packa se
pohybuje mezi polohami Min. a Max.

RUN CHOKE

[¢] <O> |N]
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POWER
OUTLET Proudovy vystup 12V, 15A

12V~ 15A

MOTOROVY SPINAC ZAP/VYP/START Motorovy spina& ma t¥i polohy. VYP -
Motor se nespusti a nebézi. ZAP - Motor bézi. Start - Motor se rozbéhne.

Zatahnéte za ¢ernou ovladaci paku smérem dozadu a zvednéte urovnavaci
radlici. ZatlaGenim paky dopfedu spustite urovnavaci radlici.

SeSlapnutim pedalu vpredu otocite vyloznik doleva. Seslapnutim pedalu vzadu
otocite vyloznik doprava.

Podrzenim paky vpravo odjistite sedadlo. Poté provedte nastaveni.

UloZeni pFirucky

Vyrobek odpovida platnym evropskym smérnicim.
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1. Uvod

Vyrobce:

Scheppach GmbH
Gunzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakazniku,
pfejeme vam mnoho radosti a ispéchu pfi praci s no-
vym vyrobkem.

Upozornéni:

Vyrobce tohoto vyrobku neruéi podle platného zako-

na o odpovédnosti za vady vyrobku za Skody, které

vzniknou na tomto vyrobku nebo jeho prostfednic-

tvim v pfipadé:

* Neodborna manipulace

» Nedodrzovani navodu k obsluze

» Opravy tfeti osobou, neopravnénymi odborniky

* Montaz a vyména neoriginalnich nahradnich dill

* Pouziti, které neni v souladu s uréenim

» Vypadky elektrického zafizeni v pfipadé nedodrze-
ni elektrickych predpisli a ustanoveni VDE 0100,
DIN 57113 / VDE 0113

Méjte na paméti:

Pfed montazi a uvedenim do provozu si prec¢téte cely
text ndvodu k obsluze.

Tento navod k obsluze vdm ma usnadnit seznameni
s vyrobkem a jeho pouzivani v souladu s uréenim.
Navod k obsluze obsahuje dllezita upozornéni, jak
s vyrobkem pracovat bezpeéné, odborné a ekono-
micky, abyste zabranili rizikim, uSetfili naklady za
opravy, omezili dobu necinnosti a zvysili spolehlivost
a zivotnost vyrobku.

Kromé bezpec€nostnich ustanoveni tohoto navodu k
obsluze musite bezpodmine&né dodrzovat pfedpisy
své zemé, které plati pro provoz vyrobku.
Uchovavejte navod k obsluze u vyrobku v plastovém
obalu, ktery jej bude chranit pfed znecisténim a vih-
kosti. Pfed zapo€etim prace si jej musi kazdy pracov-
nik obsluhy precist a peclivé jej dodrzovat.

S vyrobkem sméji pracovat jen osoby, které jsou po-
uceny o jeho pouziti a informovany o nebezpecich,
ktera jsou s nim spojena.

Je tfeba dodrzet pozadovany minimalni vék.

Kromé bezpecnostnich pokynl, které jsou obsazeny
v tomto navodu k obsluze, a zvlastnich predpisu vasi
zemé, je pfi provozu konstrukéné stejnych vyrobki
zapotfebi dodrzovat vSeobecné uznavana technicka
pravidla.

Nepfebirame Zadnou zaruku za nehody nebo Skody
zpusobené nedodrZzenim tohoto navodu a bezpec-
nostnich pokynu.
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. Popis vyrobku (obr. 1 + 2)

Zpétné zrcatko
Sedadlo obsluhy
Valec ramena
Vyloznik
Rameno
Valec Izice
LZice
Kloub IZice
Valec vylozniku
. Oto¢ny drzak
. Valec urovnavaci radlice
. Urovnavaci radlice
. Hnaci pastorek
. PFedni volnobé&zné kolo
. Zamek zapalovani
. Spina€ pracovniho svétla
. Spina¢ houkacky
. Indikator provozu
. Pocitadlo hodin
. Ovladaci paka pro urovnavaci radlici
. Ovladaci paka pro nastavboveé dily (vpravo)
.Paka pojezdu (vpravo)
.Paka pojezdu (vlevo)
. Ovladaci paka pro nastavbové dily (vlevo)
. Studeny startér benzinového motoru
.Plynova packa
. Pedal otaceni vylozniku
. Pojistna paka

NGO AN
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3. Rozsah dodavky

Minirypadlo se dodava ¢astecné smontované a pre-
pravuje se v peclivé zabaleném kontejneru. Po vy-
jmuti v8ech dilG z obalu byste méli mit k dispozici:

Pol. Pocet Oznaceni
1x Hlavni téleso
1 2x Zpétné zrcatko
2 1Xx Sedadlo obsluhy
21/24  2x Ovladaci paka pro na-
stavbové dily (vpravo/
vlevo)
22/23  2x Hlavice pak pojezdu
1x Madlo
1x Kli¢ na zapalovaci
svicky
1x Navod k obsluze
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4. Pouziti v souladu s uréenim

Minirypadlo je vhodné pro provadéni zemnich praci a
vyrovnavani terénu po dokonc&eni stavebnich praci v
ramci stanovenych technickych mezi.

Vyrobek se smi pouzivat pouze v souladu s uréenim.
Jakékoliv dalSi pouziti kromé tohoto je v rozporu s
uréenim. Za Skody nebo zranéni vSeho druhu, kte-
ré vzniknou na zakladé pouziti v rozporu s uréenim,
zodpovida uZivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.
Soudasti pouziti k uréenému ucelu je dodrzovani
bezpec¢nostnich pokynt a také montazni navod a
provozni pokyny v navodu k obsluze.

Osoby provadéjici obsluhu a udrzbu vyrobku s nim
musi byt sezndmeny a informovany o potencialnich
nebezpecich.

Zmény na vyrobku zcela vylu€uji ru€eni vyrobce za
Skody, které takto vzniknou.

Vyrobek se smi provozovat jen s originalnimi dily a
originalnim pfislusenstvim vyrobce.

Je nutné dodrzovat veskeré predpisy vyrobce tykajici
se bezpecnosti, prace a udrzby stroje, a také rozméry
uvedené v technickych datech.

Méjte na paméti, Ze nase vyrobky nebyly v souladu s
ur¢enim konstruovany pro komeréni, femesiné a pra-
myslové pouziti. Nepfebirame odpovédnost v pfipa-
dé, kdy se vyrobek pouzije v komercnich, femesinych
nebo prlmyslovych provozech, a pfi srovnatelnych
¢innostech.

uzitim v rozporu s uréenim nebo chybnou obsluhou.
5. VSeobecné bezpeénostni pokyny

A VAROVANI Preététe si véechny bezpeénostni
pokyny a instrukce, ilustrace a technické udaje,
kterymi je tento vyrobek opatien.

Pokud zanedbate dodrzovani nasledujicich instrukci,
muZe to zpUsobit zasah elektrickym proudem, pozar
a/nebo té€Zka zranéni.

A Pozor!

Pfi pouziti pfistroje je nutné dodrzovat jednotliva
bezpeclnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim a
Skodam.

Proctéte si proto peclivé tento ndvod k obsluze / bez-
pecnostni pokyny. Pokud byste pfistroj pfedali jiné
osobé, pfilozte k nému prosim i tento navod k obsluze
/ bezpecnostni pokyny. Nepfebirame Zadnou zaruku
za nehody nebo $kody zplisobené nedodrzenim to-
hoto navodu a bezpeénostnich pokyn(.

A NEBEZPECI

V pfipadé nedodrzeni tohoto pokynu hrozi maximal-
ni ohroZeni Zivota, respektive nebezpecli smrtelnych
poranéni.

A VAROVANI
V pfipadé nedodrzeni tohoto pokynu hrozi ohrozeni
Zivota, respektive nebezpedi téZkych poranéni.

A OPATRNE
V pfipadé nedodrzeni tohoto pokynu hrozi nebezpeci
lehkého az stfedniho poranéni.

UPOZORNENI!
V pfipadé nedodrzeni tohoto pokynu hrozi nebezpeci
poskozeni motoru nebo jinych vécnych hodnot.

» Seznamte se dobfe se strojem.

» Prectéte si pozorné navod k obsluze a pfesvédcte
se, Ze jste jeho obsahu a v8em §titkim umisténym
na stroji porozuméli.

» Seznamte se s oblasti pouzivani a omezenimi stro-
je, a takeé se zvlastnimi zdroji rizik.

» Presvédcte se, zda pfesné znate vSechny ovladaci
prvky a jejich funkci.

» Presvédcte se, zda vite, jak se stroj zastavuje a jak
se rychle deaktivuji ovladaci prvky.

* NepokouSejte se stroj pouzivat, aniz byste znali
pfesné fungovani a pozadavky na udrzbu motoru
a védéli, jak pfedchazet irazim a materialnim $ko-
dam.

* Nedovolte, aby se k Vam béhem prace pfiblizovaly
jiné osoby, zejména déti.

Pracovni oblast

« Stroj nikdy nespoustéjte ani neobsluhujte v uzavfe-
nych prostorach. Vyfukové plyny jsou nebezpecéné,
protoZze obsahuji oxid uhelnaty, ktery je bez zapa-
chu a smrtelné jedovaty. Stroj pouZivejte pouze v
dobfe odvétravaném venkovnim prostoru.

» Stroj nikdy nepouzivejte pfi nedostate¢né viditel-
nosti nebo pfi Spatnych svételnych podminkach.

Bezpecnost osob

 Stroj nikdy nepouzivejte, pokud jste uzili drogy, al-
kohol nebo Iéky, které ovlivriuji schopnost spravné
obsluhy stroje.

» Pouzivejte vhodny odév. Noste dlouhé nohavice,
vysoké boty a pouzivejte rukavice.

* Nenoste volny odév, kratké kalhoty a zadné Sperky.
Dlouhé vlasy méjte stazené, aby nesahaly nize nez
po ramena. VasSe vlasy, odév a rukavice udrzujte
mimo dosah pohyblivych dild. Volny odév, Sperky
nebo dlouhé vlasy mohou byt pohyblivymi dily za-
chyceny. Pfed spusténim vas stroj zkontrolujte.

» Ponechejte ochranné kryty na svém misté a funk&ni.

» Presvédcte se, zda jsou bezpené utazeny vSech-
ny matice, Srouby atd.
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Stroj nikdy nepouzivejte, pokud vyzaduje opravu
nebo je ve Spatném mechanickém stavu. PoSko-
zené, chybéjici nebo vadné dily pfed obsluhou vy-
ménite.

Zkontrolujte stroj z hlediska uniku benzinu.
Udrzujte ho funkéni. Stroj nikdy nepouzivejte, po-
kud motor nelze pfislusnym spinadem zapnout
nebo vypnout.

Stroj na benzin, ktery nelze ovladat spinatem mo-
toru, je nebezpeény a musi se vyménit.

Navyknéte si pfed spusténim stroje zkontrolovat,
zda se v prostoru stroje nenachazi Sroubovaky a
klige. Sroubovak nebo kli&, ktery se jesté nachazi v
rotujici ¢asti stroje, muze zapficinit traz.

Budte pozorni, davejte pozor na své jednani a po-
uzivejte zdravy rozum, pokud se strojem pracujete.
Nepfecenujte se.

Stroj nikdy nepouzivejte, pokud jste bosi nebo mate
nazuté sandaly Ci jiné podobné lehké boty. Noste
ochrannou pracovni obuv, ktera chrani vase cho-
didla a zlepSuje vasi stabilitu na kluzkém povrchu.
Vzdy si zajistéte dobrou stabilitu a rovnovahu. Tak
muZete stroj Iépe kontrolovat i v necekanych situ-
acich.

Zabrante nechténému spusténi. Zajistéte, aby byl
spina¢ motoru vypnuty, nez se pustite do pfepravy
stroje nebo praci na udrzbé stroje. Pfeprava nebo
prace na udrzbé stroje mohou zapficinit uraz, po-
kud by byl spinag zapnuty.

Bezpecnost pii zachazeni s benzinem

Benzin je snadno vznétlivy a jeho plyny mohou ex-
plodovat, pokud se zapali.

Provedte bezpecnostni opatfeni pro zachazeni s
benzinem pro sniZeni rizika téZkého poranéni.
Pouzivejte vhodny benzinovy kanystr, pokud budete
chtit nadrz naplnit nebo vypustit.

Tyto prace provadéjte pouze v dobfe odvétravaném
venkovnim prostoru.

Nekufte. Nenechejte pronikat do blizkosti zadné
jiskry, otevfené plameny nebo jiné zdroje vzniceni,
pokud doplfiujete benzin nebo pracujete se strojem.
Nadrz nikdy nepliite ve vnitfnim prostoru. Udrzujte
uzemnéné, elektricky vodivé prfedméty, jako jsou
nastroje, mimo dosah volné stojicich elektrickych
Casti a vedeni, abyste zabranili tvorbé jisker nebo
elektrického oblouku. Mohlo by tim dojit ke vzniceni
benzinovych plyn(.

PFed plnénim benzinové nadrze motor vzdy zastav-
te a nechejte ho vyhladit. Viko nadrze nesundavejte
a nadrz netankujte, pokud motor bé&zi nebo je horky.
Stroj nikdy nepouzivejte, pokud vite o netésnosti v
benzinovém systému. Viko nadrze pomalu uvolnéte,
abyste vypustili mozny tlak v nadrzi. Nadrz nikdy ne-
prepliiujte (benzin by se nemél nachazet nad vyzna-
¢enou maximalni hladinou). Benzinovou nadrz opét
bezpecéné zaviete vikem a utfete rozlity benzin.
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Stroj nikdy nepouzivejte, pokud neni viko nadrze
zaSroubované. Eliminujte zdroje vzniceni v blizkos-
ti rozlitétho benzinu. Pokud se benzin rozlil, nepo-
kouSejte se stroj spustit. Stroj odstrarnte z rozlité
oblasti a zabrarte tvorbé& zdroju vzniceni, dokud
benzinové plyny nevyprchaji.

Benzin uchovavejte v kanystrech specialné vyrobe-
nych pro tento ucel.

Benzin skladujte na chladném, dobfe odvétrava-
ném misté& mimo dosah jisker a otevieného plame-
ne nebo jinych zdroji vzniceni. Benzin nebo stroj
s naplnénou nadrzi nikdy neuchovavejte v budové,
ve které mohou benzinové plyny pfijit do kontaktu
s jiskrami, otevienymi plameny nebo jinymi zdroji
vzniceni, jako jsou napfiklad ohfivace vody, pece,
susSicky odévl aj.

Pfed uloZzenim stroje v uzavifeném prostoru nechej-
te motor vychladit.

Pouzivani a péce o stroj

Stroj nikdy nezvedejte ani nepfenasejte, pokud mo-
tor bé&zi.

Se strojem nezachazejte nasilné.

Pouzivejte spravny stroj pro vas ucel pouziti.
Spravny stroj bude provadét prace, pro které byl
zkonstruovan, Iépe a bezpecnéji.

Nemérite nastaveni regulatoru ota€ek motoru ani
ho nepfetacejte. Regulator ota¢ek kontroluje ma-
ximalni rychlost motoru pfi maximalni bezpecnosti.
Nenechavejte ruce ani nohy v blizkosti rotujicich
dila.

Vyvarujte se kontaktu s horkym benzinem, olejem,
vyfukovymi plyny a horkymi povrchy. Nedotykejte
se motoru nebo tlumi¢e vyfuku. Tyto dily jsou bé-
hem pouzivani horké. ZUstavaji také jesté horké i
kratkou dobu po vypnuti stroje.

Pfed provadénim praci na udrzbé nebo nastaveni
nechejte motor vychladit.

Pokud by stroj za¢al vydavat neobvykly hluk nebo
vibrace, motor ihned vypnéte, odpojte kabel za-
palovaci svicky a zjistéte pfi€inu. Neobvykly hluk
nebo vibrace jsou znamkou zavady.

Pouzivejte pouze nastavbové dily a dily pfisluSen-
stvi schvalené vyrobcem. NedodrZzeni mGze mit za
nasledek poranéni.

Na stroji provadéjte udrzbu. Zkontrolujte chybné
vyrovnani nebo blokovani pohyblivych dilG, po-
Skozené dily a jiné stavy, které by mohly omezovat
funkénost stroje. Pfed dalSim opétovnym pouZi-
tim stroj nechejte opravit, pokud jste zjistili zava-
dy. Mnoho Urazu je vysledkem Spatné provadéné
udrzby zafizeni.

Motor a tlumi€ vyfuku udrzujte mimo kontakt s tra-
vou, listy, nadmérnymi mazivy nebo usazeninami
uhliku, abyste snizili riziko pozaru.

Stroj nikdy nepolivejte ani nekropte vodou nebo ji-
nymi kapalinami.

UdrZzujte rukojeti suché, Cisté a bez malych &astic.



» Po kazdém pouziti stroj vycistéte.

» Dodrzujte platné smérnice o likvidaci odpadu pro
benzin, olej apod. kvuli ochrané Zivotniho prostredi.

* Vypnuty stroj uchovavejte mimo dosah déti a ne-
nechavejte osoby, které nejsou se strojem a timto
navodem sezndmeny stroj pouzivat. Stroj je v rukou
nevyskolenych uzivatell nebezpecény.

Servis

» Pfed ciSténim, opravami, kontrolou nebo nastave-
nim motor vypnéte a pfesvédcte se, Ze jsou pohyb-
livé dily zastaveny.

* Vzdy zajistéte, aby plynova packa byla v poloze
~yp“. Odpojte kabel zapalovaci svi¢ky a udrzujte ho
mimo zapalovaci svi¢ku, abyste zabranili nechténé-
mu nastartovani.

« Udrzbu stroje nechavejte provadét kvalifikované
pracovniky. Pouzivejte pouze originalni nahradni
dily. Tim se zajisti, zachovani bezpec¢nosti stroje.

Uschovejte si do budoucna veskeré bezpecnostni po-
kyny a instrukce.

6. Zbytkova rizika

Vyrobek je zkonstruovan podle stavu techniky a
uznavanych bezpecénostné technickych predpist.
Pfesto se mohou b&hem prace vyskytnout jednotliva
zbytkova rizika.

» Ohrozeni zdravi zasahem elektrickym proudem pfi
pouziti elektrickych pfivodnich kabel(, které nejsou
v poradku.

» Kromé toho mohou pfes v8echna pfijata preventiv-
ni opatfeni existovat zbytkova rizika, ktera nejsou
zjevna.

» Zbytkova rizika Ize minimalizovat, pokud budete do-
drzovat ,bezpecnostni pokyny“ a ,pouziti v souladu
s ur¢enym ucelem” a kompletni navod k obsluze.

» Zabrarte nahodnému spusténi vyrobku: pfi vioZeni
zastréky do elektrické zasuvky nesmi byt stisknut
hlavni spina€. Pouzivejte nastavec, ktery je dopo-
ruéen v tomto navodu k obsluze. Tim zajistite, Ze
vyrobek bude pracovat s optimalnim vykonem.

» Pfi provozu vyrobku nevkladejte ruce do pracovni-
ho prostoru.

7. Technické udaje

Motor / pohon 4taktni motor
Vykon motoru 6,3 kW /8,5PS
Palivo Normalni/bezolov-

naty benzin max.
10% bioetanol

Objem nadrze 61l
Doporu€eny motorovy 10W30
olej

Objem nadrze motoro- 111

vého oleje

zapalovaci svicka F6TC, F6RTC

Provozni hmotnost 637 kg
Kapacita 0,011 m3

Standardni Izice =
Sirka 290 mm

4,2 kN (485 kg)

Rypaci sila (rameno)

Rypaci sila (I1zice) 8,8 kN (815 kg)

Startér Elektricky startér
Rychlost otaceni 9,3 ot./min
Jizdni rychlost 1,7 km/h
Stoupavost 15°
26,5 kPa
Tlak na zem
Vlevo
Rozsah otaceni vylozniku 70°
Vpravo
70°
Clanky pasu Gumové pasy
Cerpaci vykon 8,3x2 I/min
Hydraulicka nadrz 121

Parkovaci brzda Hydraulicka po-

jistka

Technické zmény vyhrazeny!

Hluk a vibrace

A Varovani: Hluk mGze mit zavazny vliv na vase
zdravi. Pokud hladina hluku stroje pfesahuje 85 dB,
pouzivejte vhodnou ochranu sluchu.

Charakteristiky hlu€nosti

Hladina akustického vykonu 93,0dB
Lyia
Hladina akustického tlaku 82,5dB
Loa
Kolisavost K .» 4,0dB

Charakteristiky vibraci

Vibrace a, 2,17 m/s?

Rameno  glisavost K, 0,5 m/s?
Karoserie  Vibrace a, 7,65 m/s?
Kolisavost K, 0,5 m/s?
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8. Rozbaleni

» Oteviete obal a vyrobek opatrné vyjméte.

» Odstrarite balici material a obalové a pfepravni pojistky (pokud je jimi vyrobek opatfen).

* Vys$roubujte upevnovaci Srouby M8 ze Zelezného ramu a Zelezny ram sejméte. Uvolnénim upeviovacich $roubd M12
uvolnéte IZici a sejméte upevriovaci popruhy stroje. Sundejte stroj dolu.

» Zkontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.

» Zkontrolujte vyrobek a dily pfisluSenstvi, zda nevykazuji $kody zplsobené pFepravou. V pfipadé reklamaci je tfeba
okamzité uvédomit dodavatele. Pozdgjsi reklamace nebudou uznany.

» Uchovejte obal dle moznosti az do uplynuti zaru€ni doby.

» Pfed pouzitim se s vyrobkem seznamte podle navodu k obsluze.

» Pouzivejte u pfisluSenstvi a opotfebitelnych a nahradnich dill pouze originalni dily. Nahradni dily obdrzite u speciali-
zovaného prodejce.

» Uvedte pfi objednavani naSe Cisla vyrobku a rovnéz typ a rok vyroby.

A VAROVANI!
Vyrobek a balici material nejsou détska hracka! S plastovymi sacky, féliemi a drobnym dily si nesméji hrat déti!
Hrozi nebezpeci spolknuti téchto véci a uduseni!
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9. Montaz

Pokud budete postupovat podle nize uvedeného na-
vodu k montazi, budete mit stroj sestaveny béhem
nékolika minut.

9.1 Montaz ovladacich pak

1. Odstrarite plochou matici M16 z ovladaci paky a
povolte stavéci Sroub M8x25 a matici na strané
upevnovaciho otvoru.

2. Zasunte ovladaci paku skrz gumovou objimku a
plochou matici M16 do montazniho otvoru na spi-
naci skfifice.

3. Otocte ji do vhodného uhlu pro provoz a upevnéte
plochou matici M16.

4. Upevnéte stavéci Sroub M8x25 a matici ze strany.
Zopakujte tyto kroky pro montaz druhé paky.

5. NaSroubujte hlavice na ovladaci paky.

D D
ge= =aj
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9.2 Montaz madel

1. VySroubujte Srouby M10x20, podlozky a pruzné
podlozky ze spinaci skfirky.

2. Pripevnéte madlo k bokim spinaci skfiriky.

3. Vyrovnejte otvory a zajistéte spojeni pomoci Srou-
ba a podlozek.

\

9.3 Montaz zpétného zrcatka

1. Odstrarite Srouby M8x30, podloZky a matice z pfi-
pojek zrcatka.

2. Pomoci Sroubu, podlozek a matic pfipevnéte
spojku k drzakdm na madle. Ujistéte se, Ze zrcat-
ka sméfuji dozadu, jak je znazornéno na obr. C.

x

-
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9.4 Montaz sedadla obsluhy

1.

Otevfete kapotu motoru a nasadte sedadlo zepre-
du dozadu.

Pohybem dopfedu a dozadu jej uvedte do vhodné
polohy.

Varovani!
Pfed jakymikoliv nastavenimi na vyrobku vzdy vyjmé-
te akumulator.

10.Pred uvedenim do provozu

1.

Seznamte se s rypadlem a uvédomte si jeho ome-
zeni. Pfed spusténim rypadla si peclivé prectéte
tento navod k obsluze.

Dodrzujte upozornéni na nebezpedi, vystrahy a

upozornéni na stroji.

Sitka pasu je 690 mm. Pracuijte ve spravné stopé.

Nepracujte s rypadlem pod vlivem alkoholu, 1€kt

nebo jinych latek. Nebezpeéna je i Unava.

Pfed pouzitim rypadla nebo instalaci nastavbo-

vych dild peclivé zkontrolujte okoli.

* Rypadlo se nesmi pouzivat v kontaminovaném
prostredi.

» Rypadlo jako celek ani jeho vnitini sou€asti se
nesmi pouzivat v prostfedi s nebezpecim vybu-
chu.

» Davejte pozor na vzdalenost elektrickych kabe-
10 nad hlavou.
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10.

1.
12.

13.

» Zkontrolujte, zda pod zemi nevede potrubi a
kabely.

» Zkontrolujte, zda se nevyskytuji skryté diry, pfe-
kazky, mékka plda a previsy.

O por 7

* Nedovolte, aby se v pracovni oblasti rypadla
zdrzovaly osoby.

Nedovolte jinym osobam pouzivat tento stroj, do-

kud nebudou dukladné seznameny s obsluhou a

pracovnimi pokyny. Ujistéte se, Ze jste si precetli

navod k obsluze a porozuméli mu.

Pfi praci s bagrem nenoste volné, roztrhané nebo

prili§ velké obleceni. Odév se mliZze zachytit o ro-

tujici ¢asti nebo ovladaci prvky a zpUsobit nehodu

nebo zranéni. Pouzivejte vhodny bezpec&nostni

odév, napf. ochrannou helmu, bezpe€nostni obuy,

ochranu sluchu, pracovni rukavice atd., podle po-

tfeby a v souladu s pravnimi pfedpisy.

Nedovolte cestujicim, aby béhem provozu vystu-

povali na ¢asti sedadla rypadla.

Zkontrolujte spravné sefizeni a pfipadné opo-

tfebeni mechanickych dilG. Vymérite ihned opo-

tfebené a poSkozené dily. Pravidelné kontrolujte

utaZeni matic a SroubU. (Podrobnosti naleznete v

¢asti ,Péce a udrzba*)

Udrzujte rypadlo v Cistoté. Silné znedisténi, mast-

nota, prach a trava se mohou vznitit a zpUsobit

nehody nebo zranéni.

Pouzivejte pouze schvalené nastavboveé dily.

Pfed spusténim rypadla se ujistéte, Zze bylo napl-

néno 10 benzinem, promazano, naolejovano a ze

byly provedeny dalSi udrzbafské prace.

Rypadlo neupravujte, protoze to muze vést k ne-

predvidanym bezpeénostnim problémdm.



10.1 Manipulace s bezpeénostnimi zafizenimi
10.1.1 Pojistka ovladaci paky

A Opatrné!

Pokud rypadlo nepouzivate nebo je bez dozoru,
ujistéte se, ze jste lzici polozili na zem a zajistili
ovladaci paky. Pfedni nastavbovy dil mtze spad-
nout, coz je nebezpecéné. Vyjméte také klicek.
Pojistka ovladaci paky je rovnéz umisténa na pravé
strané.

10.1.2 ZajiStovaci ¢ep otaceni

Timto Eepem se zajiStuje otocny ram. Uvedte zajisto-
vaci ¢ep do polohy ,Zajisténo” a oto€ny ram se zajisti
vV pasovém ramu.

Upozornéni: Pred zajiSténim zajiSt'ovaciho €epu
se ujistéte, ze jsou otoény ram a pasovy ram vza-
jemné rovnobézné.

10.2 Kazdodenni kontroly

Aby nedoslo k poskozeni, je dlilezité pred zahaje-
nim prace zkontrolovat stav rypadla.

A Opatrné!

Udrzbu rypadla provadéjte pouze na rovném po-
vrchu s vypnutym motorem a bezpe€nostnimi za-
fizenimi v poloze ,,Zajisténo*.

10.2.1 Kontroly

» Obejdéte rypadlo a zkontrolujte viditelna poSkozeni
a opotfebeni. Zkontrolujte stav benzinu.

» Kontrolujte stav oleje.

» Zkontrolujte stav hydraulického oleje.

» Zkontrolujte, zda neni vzduchovy filtr ucpany.

» Zkontrolujte pocitadlo hodin.

» Zkontrolujte osvétlovaci zafizeni.

» Zkontrolujte stav vystraznych, informacnich a
upozorfiujicich 8titka. (Viz ,VYSTRAZNE, INFOR-
MACNI A UPOZORNUJICI STITKY* v kapitole
,BEZPECNY PROVOZ")

11. Uvedeni do provozu

A Pozor!
Pred uvedenim do provozu vyrobek bezpodmi-

necné kompletné smontujte!

1. Na stroj nastupujte a vystupujte z néj bezpe&nym
zplUsobem. Vzdy se divejte ve sméru stroje. VZdy
pouZivejte zabradli a stavajici schudky a udrzujte
rovnovahu. Nedrzte se ovladacich pak a spinaca.
Neskakejte ze stojiciho nebo pohybujiciho se stro-
je.

2. Rypadlo spoustéjte a ovladejte pouze ze sedadla
obsluhy. Ridi& se nesmi pfi b&Zicim motoru vykla-
nét ze sedadla.

3. Pfed spusténim stroje se ujistéte, Ze jsou vechny

ovladaci paky v neutralni poloze.

Nestartujte motor pfemosténim pfipojek startéru.

Nepokou$ejte se pfemostit zamek zapalovani, ji-

nak by mohlo dojit k nahlému spusténi motoru a

k rozjeti rypadla.

5. Uijistéte se, Ze je urovnavaci radlice vpfedu. (Urov-
navaci radlice musi byt zvednuta.) Pokud je oto¢-
ny ram oto¢eny o 180° tj. z pohledu obsluhy je
urovnavaci radlice vzadu, je smér jizdy opacny
nez smér pohybu pak. (Pokud se paka pojezdu
posune dopfedu, rypadlo se z pohledu obsluhy
pohybuje dozadu.)

&
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6. Nepouzivejte motor v uzavienych nebo Spatné
vétranych mistnostech. Oxid uhelnaty je bezbar-
vy, bez zapachu a smrtelné nebezpecny.

7. Ponechte vSechny bezpelnostni prvky a oplasténi
na misté. Vyménte poSkozena nebo chybéjici bez-
pecnostni zafizeni.

8. Preventivni opatfeni proti pfevraceni. Pro zajisté-
ni bezpe&ného provozu se nepfiblizujte ke strmym
svahlm a naspim. Neotacejte I1zici smérem doll.
PFi rypani spustte urovnavaci radlici dold. P¥i jiz-
dé do kopce udrzujte IZici co nejnize. Na svazich
se otacejte opatrné. Nezdrzujte rypadlo v blizkosti
okraji vykop(l a nasp(, protoZze zemina by se moh-
la vlivem hmotnosti rypadla uvolnit.

9. Vzdy davejte pozor, kam se rypadlo pohybuje.
Davejte pozor na pfekazky.

10. Dodrzujte dostate¢ny odstup od pfikopl a okra-
ju bfehll. Ochrana déti! Pokud obsluha nedba na
pfitomnost déti, mdze dojit k tragickym nehodam.
Déti obecné pfitahuiji stroje a jejich €innosti.

11. Nikdy nepredpokladejte, Zze déti zlistanou tam,
kde jste je vidéli naposledy.

12. Déti nepoustéjte do pracovni oblasti a nechte je
pod dohledem zodpovédné dospélé osoby.

13. Davejte pozor a vypnéte stroj, pokud do pracovni
oblasti vstoupi déti.

14. Nikdy na stroji nepfepravujte déti. Neni tam pro
né zadné bezpecné misto. Mohly by spadnout a
byt pfejety nebo zasahovat do ovladacich prvku
stroje.

15. Nedovolte détem obsluhovat stroj, a to ani pod
dohledem dospélé osoby.

16. Nikdy nedovolte détem, aby si hraly se strojem
nebo nastavbovymi dily.

17. Pfi couvani dbejte zvySené opatrnosti, divejte se
za sebe a dolu a ujistéte se, Ze je oblast volna,
nez se rozjedete.

18. Pokud je to mozné, zaparkujte stroj na pevném,
plochém a rovném podkladu. Spustte nastavbové
dily na zem, vyjméte kliCek ze zamku zapalovani a
zaklinéte pasy.

11.1 Startovani motoru
Motor nastartujte nasledujicim zplsobem:

1. Zkontrolujte, zda je benzinovy kohout v poloze
,Otevieno”.
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2. Pfed nastartovanim motoru se ujistéte, ze jsou
vSechny ovladaci paky v neutralni poloze.

(1) Paka pojezdu (vlevo)
(2) Paka pojezdu (vpravo)

(3) Ovladaci paka pro nastavboveé dily (vlevo)
(4) Ovladaci paka pro nastavbové dily (vpravo)
(5) Plynova packa

(6) Ovladaci paka pro urovnavaci radlici

(7) Plynova packa pro benzinovy motor

3. Stahnéte plynovou packu aZ na konec dozadu
4. Zasunte kli¢ek do zamku zapalovani a otocte jej
do polohy ,ZAP*.




5. Pfed nastartovanim vytahnéte 1/3 rukojeti plynu.
Zatahnéte rukojet regulatoru vzduchu zpét doll
a pro spusténi nastavte startovaci klicek na pét
sekund do polohy ,ZAP“. Po nastartovani ben-
zinového motoru se vrati leva rukojet’ regulatoru
vzduchu zpét. (Pamatujte, Ze benzinovy motor Ize
nastartovat, kdyz je vozidlo zahfaté, aniz byste
museli zatdhnout za rukojet regulatoru vzduchu.)

6. Po nastartovani motoru jej uvolnéte. Kli¢ek se au-
tomaticky vrati do polohy ,ZAP*

7. Zkontrolujte, zda indikator baterie zhasl. Pokud
kontrolka baterie nezhasla, vypnéte motor a zjis-
téte pricinu.

il
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Pokud se indikator baterie nerozsviti, nejprve zkont-
rolujte, zda nedoSlo k pfepaleni pojistky. Pokud byla
pojistka nahrazena novou a funguje normalné, je
mozné, Ze je baterie vybita a je tfeba ji dobit. Pokud
se pojistka po vyméné prepali, musi obvod opravit
odborny personal udrzby.

Pocitadlo hodin
Pocitadlo hodin ukazuje celkovy pocet provoznich
hodin rypadla.

Odecet pocitadla

Za kazdou hodinu provozu se pocitadlo zvysi o 1.
Elektrické pocitadlo pokracuje, kdyZ se motor zastavi
a klicek je stéle v poloze ,ZAP*.

o
=

11.2Kontrolni body po nastartovani motoru

Po nastartovani motoru, ale pred zahajenim prace,

zkontrolujte nasledujici body:

1. Uvedte plynovou pagku do polohy ,NiZKO* a ne-
chte motor bézet pfiblizné 5 minut na volnobéh.
Tim se motorovy olej zahfeje a pronikne do vSech
¢asti motoru.

Upozornéni: Tento provoz ve volnobéhu se ob-

vykle nazyva ,,zahrivani“.

2. Po zahrati motoru provedte nasledujici kontrolu:

» Vystrazna kontrolka ,Nabijeni baterie® zhasne,
kdyz motor zrychli.

» Barva vyfukovych plynt je normaini a nejsou slySet
z2adné neobvyklé zvuky nebo vibrace.

» Z potrubi ani hadic neunikéa Zadna kapalina.

Pokud nastane néktera z nasledujicich situaci,
okamzité zastavte motor:

» Otacky motoru se nahle zvysi nebo snizi.

» Nahlé abnormalni zvuky.

» Vyfukové plyny jsou Cerné.

A Pozor
V téchto pripadech musi byt rypadlo zkontrolo-
vano a udrzovano podle pokynt prodejce.

11.3 Startovani studeného motoru

A Pozor
Ujistéte se, ze je pojistna paka béhem zahrivani
zajisténa.

1. Vytahnéte plynovou packu o 1/3.

2. Zatahnéte rukojet regulatoru vzduchu zpét doll
a pro spusténi nastavte startovaci kli¢ek na pét
sekund do polohy ,ZAP*.
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Po nastartovani benzinového motoru se vrati leva
rukojet regulatoru vzduchu zpét. (Pamatujte, ze
benzinovy motor Ize nastartovat, kdyz je vozidlo
zahrateé, aniz byste museli zatahnout za rukojet
regulatoru vzduchu.)

3. Po nastartovani motoru uvolnéte klic¢ek. Automa-
ticky se vrati do polohy ,ZAP*.

Upozornéni: Po nastartovani motoru jej nechte
asi 10 minut zahfivat bez zatizeni. Pokud je tep-
lota hydraulické kapaliny pfFiliS nizka, dojde ke
zhorseni funkce. Rypadlo nepouzivejte pfi plném
zatizeni, dokud se motor dostateéné nezahieje.

11.4 Vypnuti motoru

A Varovani!

Nenechavejte Izici nebo urovnavaci radlici zved-
nuté, protoze by se nékdo mohl nahodné dotk-
nout pak a zpUsobit vaznou nehodu. Spustte
vS§echny nastavbové dily na zem, jinak muze dojit
k nehodé.

Nechte motor asi 5 minut bézZet na volnobéh, aby vy-

chladl.

1. Uvedte plynovou packu do polohy volnobéhu.

2. Pomoci pak opatrné spustte nastavbové dily na
zem.

3. Chcete-li motor vypnout, otocte klickem do polo-
hy ,VYP* a vyjméte klicek.

11.5 Uzavieni benzinového kohoutu

A Opatrné

V pripadé nouze nebo pokud motor bézi na vol-
nobéh a klicek je v poloze ,,VYP“, postupujte na-
sledovné.

1. Oteviete kapotu motoru, zatlacte vypinaci packu
zpét a drzte ji, dokud se motor nezastavi.
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Upozornéni:
Pokud motor nelze vypnout klicCkem, obrat’te se
na svého prodejce.

12.Provoz
12.1 Kontrola ovladacich prvkia béhem provozu

V nasledujicich pripadech motor okamzité vy-
pnéte:

Po nastartovani motoru, ale pred zahajenim pra-
ce, vénujte pozornost nasledujicim bodim:

» Otacky motoru se nahle zvysi nebo snizi.

» Nahly vyskyt abnormalniho hluku.

» Vyfukové plyny nahle velmi ztmavnou.

Bé&hem provozu sledujte nasledujici ovladaci prvky,
abyste zaijistili jejich normalni funkci.

A Varovani!

Pokud se motor nahle zastavi, zatlacte pravé ma-
dlo dopfedu, aby Izice spadla a nedoslo k poruse,
ktera by mohla vést k nehodé v disledku padu
Izice.
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12.2 Zabéh nového rypadla

Zivotnost nového rypadla je ovlivnéna provozem a
udrzbou. Vase nové rypadlo bylo pfed opusténim
vyrobniho zavodu peclivé zkontrolovano a otes-
tovano. Nicméné béhem prvnich 50 hodin se musi
zabéhnout vSechny pohyblivé sou€asti. Béhem této
doby nepracujte s plnou rychlosti a zatézi. Pro do-
sazeni plného vykonu a Zivotnosti rypadla je ne-
smirné dulezité jeho spravné zabéhnuti. Ve fazi
zabéhu je tfeba vzdy dodrzovat nasledujici body.
Prvnich 50 pracovnich hodin nepracujte pfi plnych
otackach nebo plném zatizeni.

» Za studena nechte motor dostateéné zahfat.

* NezvysSujte otacky motoru vice, nez je nutné.

Vyména oleje ve fazi zabéhu.

Mazaci olej hraje dllezitou roli zejména ve fazi zabé-
hu rypadla.

Rzné pohyblivé dily jesté nejsou zabé&hnuté, takze
vznikd mnoho jemnych kovovych ¢€astic, které mo-
hou zpusobit poskozeni nebo zkratit Zivotnost mnoha
soucasti. Dbejte na intervaly mezi vyménami oleje a
provadéjte je radéji dfive nez pozdéji. DalSi informa-
ce o intervalech vymeény oleje najdete v ¢asti ,Péce
a udrzba*“.

12.3 Spusténi

A Opatrné

Rypadlo smi pouzivat pouze osoby, které jsou
obeznamené s jeho obsluhou. Nedovolte, aby s
rypadlem pracovala jina osoba nez obsluha.

12.3.1 Nastaveni sedadla obsluhy

A Opatrné
Pred nastavenim sedadla ridi¢e se ujistéte, ze ni-
kdo nedava ruce na kapotu motoru za sedadlem.

Po nastaveni sedadla zkontrolujte, zda je nasta-
veni sedadla zajisténé.

1. Nastaveni dopfedu a dozadu: Pohybujte seda-
dlem dopfedu a dozadu a drzte pfitom nastavo-
vaci paku.

2. Uvedte aretacni paku do polohy ,Odijistit".

3. Uvedte aretacni paku do polohy ,Odijistit* a zved-
néte spodni stranu Izice o 20 az 40 cm nad zem.

12.3.2 Spina¢ pracovniho svétla

Kdyz je klicek v poloze ,ZAP*, svétla se zapinaji klep-
nutim na spinac.

A

I~

-
A Pozor
Jas v okoli stroje musi byt vys$si nez 500 luxu.

12.3.3 No¢€ni provoz

A Opatrné

Viditelnost ve tmé je omezena, takze samotné
pracovni osvétleni nestaci. Pripravte si dodatec-
né osvétleni a dodrzujte bezpecnostni predpisy a
zvlastni predpisy pro praci v noci.
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12.3.4 Paka pojezdu

Poloha paky Pohyb

A Vysunuti ramena
O)/Iadam p’ak? B Zasunuti ramena
nastavbovy dil
vpiedu vlevo C Otaceni doleva

D Otaceni doprava

1 Spousténi vylozniku
Ovladaci paka | 5 Zvedani vylozniku
nastavbovy dil —
vpredu vpravo | 3 Rypani IZici

4 Vyprazdnéni IZice

12.4 Obsluha vylozniku

Chcete-li vyloznik zvednout, zatahnéte ovladaci paku
vylozniku dozadu. Vyloznik je opatfeny tlumicim val-
cem, ktery zabrafiuje vypadavani vytézeného ma-
teridlu z 1zice. Pokud je teplota hydraulického oleje
nizka (napf. ihned po nastartovani motoru), spusti se
funkce tlumi¢e az s mirnym zpozdénim (cca 3 az 5
sekund). Je to zplsobeno viskozitou hydraulického
oleje a neni to znamkou chybné funkce.
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A Pozor
Pfi spousténi vylozniku dbejte na to, aby nena-
razel na urovnavaci radlici a nedotykal se zubu
rypadla.

12.5 Obsluha ramena

Zatahnéte levou ovladaci paku pro nastavbovy dil
dozadu a rameno se zasune. Pro vysunuti ramena
zatlacte ovladaci paku dopfedu.

A Pozor

Pokud je rameno ve svislé poloze, mize se pfri
tahu ramena pohyb na kratky okamzik zastavit.
Je to proto, ze v této poloze je dosazeno maxi-
malniho zatizeni ramene a lzice a hydraulicky
tlak ve valci neni dostate€né vysoky. Jedna se o
vlastnost hydraulického systému, neni to znam-
kou chybné funkce.
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12.7 Provoz otaceni

A Pozor
Pfi praci ve skupinach vzdy predem informujte
ostatni o tom, co mate v umyslu délat.

Udrzujte pracovni oblast volnou!

Dulezité!

Nikdy nepresouvejte levou ovladaci paku na-
stavbového dilu prudce zprava doleva (nebo na-
opak). Podle zakona setrvaénosti tak dochazi k
razovému zatizeni prevodovky otaéeni a motoru
otaceni. Kromé toho se zkracuje zivotnost rypad-
la. Pfed provadénim procestll otaceni odstraiite
zajistovaci ¢ep otaceni.

1. Naklorite ovladaci paku doleva a horni nastavba
se otoCi doleva.

2. Naklorite ovladaci paku doprava a horni nastavba
se otoc&i doprava.

12.6 Obsluha lzice

Chcete-li rypat 1Zici, pfesufite ovladaci paku pravého
nastavbového dilu z polohy ,Neutral“ doleva. Posurite
ovladaci paku doprava a IZice se vysune ven a obsah
se vysype.
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12.8 Otaceni vylozniku

1. SeSlapnutim pedélu vpfedu otodite vyloZnik do-
leva.
2. SeSdlapnutim pedalu vzadu oto€ite vyloznik do-

|

1210 Obsluha urovnavaci radlice

A £
inzaill

1. Chcete-li zvednout urovnavaci radlici, zatahnéte
] ovladaci paku pro urovnavaci radlici dozadu. Za-
tlacenim ovladaci paky smérem dopfedu spustite

12.9 Pedal otacéeni vylozniku

A Varovani! - ‘

Vzdy se drzte Spi¢kami nohou na okraji schodu. T 7z,

Jinak by se vase prsty mohly zachytit mezi otoc¢- ~

nym ramem a vyloznikem nebo valcem vylozniku. 2. P¥i zemnich pracich ovladejte obé& paky pojezdu
levou rukou a ovladaci paku pro urovnavaci radlici

A Opatrné pravou rukou.

Pokud otaceni vylozniku neni nutné, sklopte pe-
dal otaceni vylozniku dopiredu, abyste zabranili
neocekavanému pohybu pedalu.
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1211 Jizda

A Varovani!

Pred spusténim motoru se ujistéte, ze se v bliz-
kosti rypadla nenachazi zadné dalsSi osoby. Pred
praci s rypadlem zkontrolujte smér pasu. (Volno-
bézné kolo a urovnavaci radlice sméruji k predni
Casti rypadla.) Nejezdéte pres svah nebo na ném
nepracujte bokem.

N

Nastavte otacky motoru z volnobé&znych na stfed-

ni.

2. Zvednéte urovnavaci radlici a drzte |Zici 20 az 40
cm od zemé. Kdyz se paka pojezdu zatla¢eni dopfedu, rypadlo se

pohybuje dopfedu a naopak. Pfedni ¢ast rypadla je

strana s urovnavaci radlici.

Dulezité!

Pokud se pasy pfi praci na mékké pudé ucpou
piskem nebo kameny, zvednéte jeden pas pomo-
ci vylozniku, ramene a lzice a nechte pas otacet,
aby se pisek a kameny setrasly.

12111 Paka pojezdu (vpravo, vievo)

A Varovani!
Pokud je oto€ny ram otoceny o 180°, tj. z pohledu
obsluhy se nachazi vzadu, je smér jizdy opacny
nez smér pohybu pak. (Pfi pohybu paky pojezdu
dopriedu se rypadlo z pohledu obsluhy pohybuje
dozadu.) Dulezité!
Pokud rypadlo pfi jizdé po rozbahnéném terénu
uvizne v bahné a nemiize se pohnout, je tfeba ho
zvednout do bezpecné oblasti pomoci zvedaciho
popruhu, jak je znazornéno na obrazku nize.
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Dulezité!

Rypadlo nesmi jezdit po rozbahnénych cestach,
pokud je otoéna plosina kolmo k pastm. Jinak
mohou pasy uviznout v bahné.

1212 Zména sméru

A Opatrné

Na strmych svazich neméiite smér jizdy. Rypadlo
by se mohlo pfrevratit. Pfed zménou sméru jizdy
davejte pozor na osoby v pracovni oblasti.

1213 Otaceni na misté

Upozornéni
Zobrazeny pohyb ukazuje otaceni s urovnavaci
radlici smérujici dopredu.

Pokud urovnavaci radlice sméfuje dozadu, smér ota-
¢eni je obraceny. (Napfiklad stlate levou (pravou)
paku dopfedu a pas vpravo (vlevo) z pohledu obsluhy
se pohne dozadu smérem k obsluze.)
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1214 Zména sméru pri stani

1. Zatlacte levou paku pojezdu dopfedu a rypadlo se
oto&i doprava.

4

2. Zatdhnéte za levou paku pojezdu dozadu a ry-
padlo se oto¢i doleva.

<=

1215 Zména sméru béhem jizdy

1. Pfi jizdé vpfed nastavte levou paku pojezdu do
neutralni polohy a rypadlo se oto¢i doleva.

2. P¥i couvani nastavte levou paku pojezdu do ne-
utralni polohy a rypadlo se oto&i doprava.
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e —— [JiZDA DO KOPCE]

Iy

/

Pokud jsou obé& paky pojezdu aktivované v opac- [JiZDA Z KOPCE]
nych smérech, oba pasy se otaceji stejnou rychlosti
v opacnych smérech. Osou otacéeni je stfed rypadla.

1216 Otaceni na misté

1218 Parkovani na svahu

A Varovani!

Pokud se rypadlo zaparkuje na svahu nebo po-
necha bez dozoru, polozte Izici na zem a vSechny
ovladaci paky uved’te do neutralni polohy. Zablo-
kujte pasy kliny.

1217 Jizda do kopce a z kopce

P¥i jizdé do kopce udrzujte spodni okraj Izice pfibliz-
né 20 az 40 cm nad zemi. | kdyZ rypadlo diky pasim
z kopce klouzat po zemi. P¥i jizdé do kopce a z kopce
vzdy zvolte nizkou rychlost.
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13.Dilezité pokyny k provozu rypadla

A Opatrné
Po praci stroj vycistéte a promazte vSechny po-
hyblivé dily. Kontrolujte stav oleje.

Dulezité!

NepokouSejte se rozbijet beton nebo kédmen otace-
nim Izice do stran. Vyhnéte se také pfemistovani hro-
mad zeminy otacenim IZice do stran. Za vSech okol-
nosti se vyhnéte nasledujicim &innostem:

» Kopani s vyuzitim gravitace stroje.

» Zpevhovani §térku nebo zeminy padanim IZice.

» Kopani pomoci jizdni energie stroje.

NepokouSejte se setfast zeminu ulpélou na IZici, jak
je vysvétleno nize. Mohlo by dojit k poskozeni stroje.

Pfilnavou zeminu Ize pfi vyprazdfiovani IZice setfast
posunutim |Zzice na maximalni zdvih valce. Pokud to
nestaci, vysufite rameno co nejvice a pohybuijte 1Zici
dopfedu a dozadu.

Nenarazejte valcem vylozniku na urovnavaci radlici!
PFi provadéni hlubokych vykopovych praci dbejte na
to, aby valec vylozniku nenarazel na urovnavaci rad-
lici. V pfipadé potfeby oto¢te nastavbu tak, aby se
urovnavaci radlice nachazela v zadni €asti stroje.

PFi zatahovani IZice budte opatrni! Pfi zatahovani I1Zi-
ce (pro jizdu nebo pfepravu) se vyvarujte narazu do
urovnavaci radlice.

Vyhnéte se srazkam! PFi pohybu rypadla dbejte na to,
aby urovnavaci radlice nenarazela do prekazek, jako
jsou kameny apod.

Takové kolize mohou vyrazné zkratit Zivotnost urov-
navaci radlice a valce.

Podepfete stroj spravné! Pfi stabilizaci stroje pomoci
urovnavaci radlice spustte urovnavaci radlici zcela
na zem.

Pokud se voda nebo blato dostanou pfes horni ¢ast

pasu, muze dojit ke kontaktu otoéného loZiska, pre-

vodovky motoru otaceni a ozubeného vénce s bla-
tem, vodou a jinymi cizimi télesy.

Po kazdém pouZiti je tfeba rypadlo dikladné umyt

vysokym tlakem.

» Dukladné vycistéte okoli otoéného loZiska, pfevo-
dovky motoru otaceni a ozubeného vénce, abyste
odstranili cizi pfedméty.

» Spravny postup mazani oto&ného loziska, pfevo-
dovky motoru ota&eni a ozubeného vénce nalezne-
te v ndvodu k obsluze.

» Pokud byl ochranny kryt dfive sejmut, znovu jej na-
sadte.

144|Cz

13.1 Priprava na provoz v chladném pocasi

1. Motorovy a hydraulicky olej vymeérite za oleje s
viskozitou vhodnou pro chladné pocasi.

2. Pokud neni baterie dostate¢né nabita, klesa v
chladném pocasi jeji vykon a muze dojit k zamrz-
nuti baterie. Ujistéte se, Ze je baterie po pouZiti
nabita alespon na 75 %, aby nedoslo k zamrznuti
kapaliny v baterii. Pro zjednodus$eni pfistiho star-
tovani doporu€ujeme skladovat baterii v uzavre-
nych nebo vytapénych prostorach.

14.Po uvedeni do provozu

» Postavte rypadlo na pevny, rovny podklad.

» Spustte nastavbové dily a urovnavaci radlici na
zem.

* Vypnéte motor.

» Zajistéte vSechny ovladaci paky.

» Vytahnéte kli¢ek.
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2. P¥i nakladani na nakladni automobil pouzivejte
dostate¢né dlouhé a stabilni rampy. (Podrobnosti
naleznete v ¢asti ,PREPRAVA RYPADLA NA NA-
KLADNIM VOZIDLE*) Stroj miizete na nakladni
automobil také zvednout. (Podrobnosti naleznete
v &asti ,ZVEDANI RYPADLA®)

3. Neménte smér jizdy a zabrarite pfevraceni. Pro-
to se nepokousSejte nastavbovy dil otacet pficné
pfes nakladaci rampy.

4. Otocte nastavbu k zadni €asti nakladniho automo-
bilu a pfipevnéte zajiStovaci Cep otaceni. Spustte
nastavbovy dil na loZznou plochu, uvolnéte tlak z
hydraulického systému a zajistéte vyloznik pomo-
ci paky. Zablokujte pasy bloky a rypadlo pfivazte.
Po nalozeni rypadla pfipevnéte podvozek rypadla

Po praci rypadlo diukladné ocistéte a otfete do su- k nakladnimu automobilu silnym ocelovym lanem.
cha. Jinak mGze pfi poklesu teploty pod 0 °C bla-

to a puda na pasech zmrznout. Rypadlo pak ne-

Ize uvést do provozu. Pokud to neni mozné, skla- - @

dujte rypadlo na suchém misté nebo na dfevénych U .

prknech &i rohozich. Pokud je bagr uskladnény na
vlhké nebo blativé padé, mohou pasy pres noc za-
mrznout. Rypadlo pak nelze uvést do provozu.
Kromé toho je tfeba pistnice hydraulickych valcl otfit
do sucha. Jinak mGze dojit k vazZnému poskozeni,
pokud do té&snéni pronikne Spinava voda.

15.Cisténi

Nebezpecdi!

Pfed provadénim veskerych Cisticich praci odpojte

akumulator.

» Udrzujte ochranna zafizeni, vétraci Stérbiny a plast
motoru pokud mozno bez prachu a necistot. Otrete
vyrobek &istou tkaninou nebo jej vyfoukejte stlace-
nym vzduchem s nizkym tlakem.

» Doporucujeme vyrobek vycistit ihned po kazdém
pouziti.

« Cistéte vyrobek pravideln& vihkym hadrem a tro-
chou mazaciho mydla. Nepouzivejte zadné Cistici
prostfedky ani rozpoustédla; mohly by poSko-
dit plastové dily vyrobku. Dbejte na to, aby se do
vnitiniho prostoru vyrobku nemohla dostat zadna
voda. Vniknuti vody zvySuje riziko urazu elektric-
kym proudem.

16.Preprava

1. Dodrzujte vSechny predpisy tykajici se pfepravy
rypadel na vefejnych komunikacich.
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5. Kdyz je rypadlo naloZené, nebrzdéte prudce. To
by mohlo vést ke smrtelnym nehodam.

16.1 Pfeprava rypadla na nakladnim automobilu

Nebezpecdi!

Kdyz je rypadlo na rampé, neménte smér jizdy.
Pokud je nutna zména sméru jizdy, sjed’'te z uplné
rampy a zméiite smeér jizdy.

2. K Fadnému upevnéni rampy pouzijte montazni
Nebezpeci! desky. Pfipevnéte rampy pfimo na loZnou plochu
Pokud na nakladni vozidlo najizdite jizdou vpied nakladniho automobilu.
nebo vzad nebo pokud otacite nastavbou, dbejte
na to, aby nedoslo k poskozeni kabiny ani bog¢-
nich stén nakladniho vozidla.

3. Pro vétsi bezpec&nost pouzijte pod rampou a na
loZné ploSe bloky nebo vzpéry.

Nebezpecdi!

Jakmile rypadlo dosahne bodu mezi rampami a
loznou plochou nakladniho automobilu, zastavte
a jed’te velmi pomalu, dokud se rypadlo nedosta-
ne do vodorovné polohy.

Nebezpecdi!

Rypadlo presouvejte na nakladni automobil pou-

ze s Uplné zasunutym ramenem. Jinak by mohlo 4. Zcela vyrovnejte rampy a pasy a pak s rypadlem

dojit k poSkozeni kabiny nakladniho vozidla, po- pomalu vyjedte na rampy s urovnavaci radlici

kud by se nastavba otocila. sméfujici dopfedu. Kdyz jsou pasy zcela na loz-
né plose nakladniho automobilu, oto¢te nastavbu

Nebezpecdi! smérem k zadni ¢asti vozu.

Pfi nakladani nebo vykladani rypadla na naklad- 5. Zajistéte otocny ram pomoci zajiStovaciho ¢epu

ni automobil nezvedejte stroj pomoci vylozniku. otaceni.

Mohlo by to vést k nebezpeénym situacim.

A Varovani!

Po nalozeni stroje na nakladni vozidlo spustte
lzici a urovnavaci radlici na loznou plochu na-
kladniho vozidla. Zajistéte otoény ram pomoci
zajistovaciho ¢epu otaceni.

Pfipravte ploSinu pro nakladani nebo vykladani ry-
padla. PFfi pouziti ramp postupujte nasledovné:

1. Aktivujte parkovaci brzdy nakladniho vozidla a
zablokujte hnaci kola z obou stran. _
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6. Pred sestupem spustte Izici a urovnavaci radlici
na loznou plochu nakladniho automobilu a zajis-
téte vyloznik pakou.
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7. Zablokujte pasy a pfivazte rypadlo.

¢

8. Pred vykladkou vyjméte zajiStovaci ¢ep otaceni
a poté zvednéte urovnavaci radlici a Izici z lozné
plochy.

16.2 Zvedani rypadla

Nebezpecdi!

Spravné pokyny pro bezpe€nou manipulaci na-
leznete zde. Pfed presunem stroje si je peclivé
prectéte. Dbejte na to, aby si obsluha peclivé pre-
Cetla navod k obsluze.

Zaklady pro zvedani pomoci fetéza/popruhi:

1. Zvedani a obsluha jefabu se provadéji v souladu
S popsanymi pokyny.

2. Protoze pomocné prostiedky uvedené v tomto
navodu jsou pouze referen¢ni, normy tykajici se
pevnosti, fizeni a dalSich detailt vychazeji z pfi-
slusnych platnych smérnic.

Bezpecnostni aspekty pfi zvedani pomoci reté-
zU/popruhii:

1. Nezvedejte zadna bfemena, pokud prekracuji
maximalni nosnost jefabu.

2. Zvolte spravny kladkostroj pro hmotnost, velikost
a tvar bfemena.

3. Nejprve urcete t&€Zisté nakladu, umistéte hak pfi-
mo nad bfemeno a zvednéte bfemeno tak, aby
tézisté bfemena bylo co nejnize.

4. Ocelova lana musi byt upevnéna uprostfed haku.

Bfemeno se musi zvedat kolmo ze zemé.

6. Nevstupujte do pracovni oblasti pod zavéSenymi
bfemeny a nepfemistujte bfemena nad jiné oso-
by. Bfemenem se smi pohybovat v rozsahu, kde
Ize snadno vyrovnat rovnovahu.

o

Obecné zasady pro zvedani:

A Varovani!
Rypadlo zvedejte pouze ve 3 uvedenych bodech.

Poloha zvedani (viz obrazek nize)

Stahnéte vyloznik zcela dozadu.

Zcela zasunite rameno.

Zcela zasunite lzici.

Otocte vyloznik do stfedové polohy.

Otocte nastavbu o 180° tak, aby se urovnavaci
radlice nachazela vzadu z pohledu obsluhy.

6. Zasurite zajiStovaci ¢ep otaceni.

ok wnN =

Upevnéte retézy/popruhy.

1. Rypadlo vzdy zahaknéte ve tfech bodech (na vy-
loZniku a vpravo a vlevo od urovnavaci radlice).
A Varovani!
Urovnavaci radlice musi byt zvednuta.

2. P¥i upevnovani popruhll pouzijte u kazdého zdvi-
haciho otvoru zavés.

3. V mistech, kde se pasy dotykaji stroje, pouZzijte
polstrovaci materialy.

Kladkostroj
Pouzivejte dostate¢né pevné soucasti.

Zvedani

1. Zvedejte pomalu a bezpecéné.

2. PFizvedani rypadla na ném nestijte.

3. Zvedejte rypadlo ve vodorovné poloze. (Zméiite
pfipojeni podle potieby.)
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17. Skladovani

A Opatrné
Necistéte rypadlo, pokud je motor v chodu.

A Opatrné

Abyste predesli nebezpeéi otravy vyfukovymi
plyny, nepouzivejte motor v uzaviené budové bez
dobrého vétrani.

A Opatrné

Béhem skladovani vyjméte klicek ze zamku zapa-
lovani, abyste zabranili neopravnénym osobam
ovladat rypadlo a zranit se.

Pokud ma byt rypadlo skladovano delSi dobu, do-

drzujte nasledujici postupy:

1. Celé rypadlo by se mélo diikladné vy¢istit a ulo-
Zit v interiéru. Pokud ma byt rypadlo skladovano
venku, polozte na rovnou plochu dfevéna prkna,
postavte na né rypadlo a zcela jej zakryijte.

2. Vymérite olej a namazte rypadlo.

3. Zvlasté dobfe namazte viditelné Casti pistnic.

4. Vyjméte baterii a ulozte ji v interiéru.

Dulezité!

Rypadlo myjte s vypnutym motorem. Pokud my-
jete rypadlo za chodu motoru, mize se voda do-
stat do vzduchového filtru pres vstupni otvor a
zpusobit problémy s motorem. Rypadlo myjte
opatrné, aby nedoslo k potfisnéni vzduchového
filtru vodou.

Pokud ma byt stroj uveden do provozu po delsi
dobé skladovani, fid'te se nize uvedenymi postu-
Py.

1. Setfete tuk z ty€i hydraulického valce.

2. Zapnéte motor a aktivujte nastavboveé dily a jizdni
mechanismus bez zatiZzeni, aby mohl hydraulicky
olej cirkulovat. (Pokud je stroj skladovan déle nez
jeden mésic, provadéjte kroky (1) a (2) kazdy mé-
sic.)
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18.Udrzba

Pfed zahajenim udrzby umistéte stroj na rovny a pev-
ny podklad. Spustte nastavbové dily na zem, zastav-
te motor a pakami uvolnéte tlak ve valci. Pfi demon-
tazi hydraulickych dill se ujistéte, Ze hydraulicky olej
dostate¢né vychladl, aby nedoslo k popaleni.

Udrzbu zahajte opatrné, tj. Srouby povolujte pomalu,
aby olej nevystfikl.

1.

10.

1.

www.scheppach.com

Pfed praci na motoru, vyfukovém systému, syste-
mu tepelné ochrany a hydraulice nechte rypadlo
dostate¢né vychladnout.

Pfi pInéni motoru benzinem jej vzdy vypnéte. Za-
brarite rozliti a pfeplnéni benzinem.

Pfi doplfiovani paliva a manipulaci s baterii je za-
kazano koufit! Zabrarite pfistupu jisker a ohné k
benzinové nadrzi a baterii. Z baterie unikaji hof-
lavé plyny.

Pokud je baterie vybita, |ze stroj nastartovat zata-
Zenim za tazné lanko.

. Vyvarujte se zkratovani baterie. Vzdy nejprve od-

pojte uzemnovaci kabel a nejprve pfipojte kladny
kabel.

Méjte vzdy pfipravenou lékarnicku a hasici pfi-
stroj.

Unikajici hydraulicka kapalina ma dostatecny tlak
na to, aby pronikla kizi a zpUsobila vazna zrané-
ni. Uniky z malych otvorti mohou byt zcela nevi-
ditelné. Pfipadnou netésnost nikdy nekontrolujte
holyma rukama. Vzdy pouzivejte kus dfeva nebo
lepenky. Doporu€ujeme pouzivat obliCejovou
masku nebo ochranu zraku. Pokud dojde ke zra-
nénim v dasledku uniku hydraulické kapaliny, oka-
mzité vyhledejte Iékafe. Tato kapalina mlze zpU-
sobit gangrénu nebo zavazné alergické reakce.

Baterii nevyhazujte, aby nedoslo k uniku kapaliny
z baterie obsahujici téZké kovy.

Dodrzujte vSechny zékony a predpisy tykajici se
likvidace pouzitého oleje, chladicich kapalin, roz-
poustédel, hydraulickych kapalin, kyseliny a ba-
terii.

Abyste pfedesli pozaru, nezahfivejte hydraulické
soucasti (nadrze, potrubi, hadice, valce), dokud
nejsou oplachnuté a umyté.

K ochrané oci a dychacich cest pfed prachem a
jinymi cizimi télesy pouzivejte obli¢ejovou masku
nebo ochranu zraku.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Z

Nelezte pod rypadlo, pokud je rypadlo podepfené
pouze vyloznikem a ramenem nebo urovnavaci
radlici. Rypadlo se muze prevratit nebo klesnout
v dasledku ztraty tlaku v hydraulice. Vzdy pouzi-
vejte bezpec€nostni vzpéry nebo jiné vhodné pod-
péry.

Nepouzivejte zadné dily, které jsou oblozené az-
bestem. Tento druh dilll nepouzivejte, i kdyZ je Ize
nainstalovat.

Protipozarni ochrana. Rypadlo a nékteré nastav-
bové dily obsahuji souasti, které jsou za normal-
nich pracovnich podminek velmi horké. Hlavnim
zdrojem vysokych teplot je motor a vyfukovy sys-
tém. Elektricky systém muze byt pfi poskozeni
nebo nespravné udrzbé zdrojem tvorby a pfesko-
kl jisker. Nasledujici smérnice tykajici se pozarni
bezpelnosti vam pomohou zajistit efektivni pro-
voz pristroji a minimalizovat riziko pozaru.

Pokud pracujete ve ztizenych podminkach, ¢asté-
ji vyfoukavejte nahromadéné cizi latky v blizkos-
ti horkych soucasti vyfuku motoru, jako je hlava
valc benzinového motoru a koleno vyfukového
potrubi, jakoz i vyfukové potrubi a tlumi¢ vyfuku.
Odstrarite vSechny hoflavé zbytky, jako je lis-
ti, slama, jehli¢i, vétvicky, klra, drobné dfevéné
tfisky a dal$i hoflavé materialy z vnittku vyénélki
a spodnich konstrukci stroje a z oblasti v blizkosti
motoru.

Zkontrolujte opotfebeni nebo 3patny stav vSech
benzinovych a hydraulickych vedeni. Pokud za-
¢nou prosakovat, ihned je vymérnite.

Pravidelné kontrolujte elektrické kabely a pfipoj-
ky, zda nejsou posSkozené. Pfed uvedenim stroje
do provozu opravte uvolnéné nebo roztfepené
kabely. Vycistéte vSechny elektrické pfipojky a v
pfipadé potfeby je dotahnéte.

Denné kontrolujte, zda vyfukovy systém nevyka-
zuje znamky netésnosti. Zkontrolujte, zda nejsou
poskozené trubky a tlumi¢e a zda nejsou uvolné-
né nebo nechybi Srouby, matice a svorky. Pokud
jsou zjistény netésnosti nebo poSkozené c&asti
vyfukového systému, musi byt opravy provedeny
pfed uvedenim do provozu.

Na stroji nebo v jeho blizkosti méjte vzdy vice-
uCelovy hasici pfistroj. Seznamte se s obsluhou
hasiciho pfistroje.
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18.1 Intervaly udrzby

Provozni hodiny
Soucasti Opatreni
50 ‘ 100 ‘ 150 ‘ 200 ‘ 250 ‘ 300 ‘ 350 ‘ 400 ‘ 450 ‘ 500 ‘ 550 ‘ 600 ‘ 1000 ‘ 2000

Palivo Kontrola denné

Kontrola denné
Motorovy olej

Vyména X X X X X X X X X X X X X X

Kontrola denné
Hydraulicky olej

Vyména X X
Mazaci mista Kontrola denné
Kolo ventilatoru Kontrola denné
Elektrllcvka Kontrola denné
kabelaz
Vzduchovy valec, Cisteni denng
kolo ventilatoru
Stroj Cisténi denné
Baterie Kontrola X X X X X X X X X X X X X X
Mazani zubl

. < Kontrola X X X X X X X X X X X X X X

otocného loziska

Cisténi X X X X X X X X X X X X X X
Vzduchova filt-
raéni viozka **

Vyména X X X X X
Mazani oto¢ného

< Kontrola X X X X X X X X

loZiska

Kontrola X X X X X
Palivové vedeni
a hadice

Vyména kazdy 2. rok
Hyd_raullka zpét- Vyména x x
ny filtr
Hydraulika saci S
filtr Vymeéna X X

Kontrola X X X X X X X X X X X X X X
zapalovaci
svicka

Vyména X X X

** Pokud je stroj provozovan v prasném prostiedi, Cistéte vzduchovou filtracni viozku Castéji.
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18.2 Otevirani a zavirani soucasti
18.2.1 Otevirani/zavirani kapoty motoru

A Opatrné
Kapotu motoru oteviete az po vypnuti motoru.

A Opatrné
Nedotykejte se tlumi€e ani vyfukového potrubi,
protoze to muize zpusobit vazné popaleniny.

Otoc€enim klicku ve sméru Sipky, jak je znazornéno
na obrazku nize, oteviete kapotu motoru.

o/ i ie 7 =

Nafadi a uzivatelskou pfiru¢ku ulozte do

18.3 Kazdodenni kontroly

V zajmu vlastni bezpecnosti a zajisténi dlouhé Zivot-
nosti stroje je tfeba pfed kazdym pouzitim provest
peclivou kontrolu.

18.3.1 Kontrola hladiny benzinu

A Opatrné
Pied dopliiovanim benzinu vypnéte motor.

A Opatrné
Pri tankovani benzinu nekurte.

Dulezité!
Pouzivejte bezolovnaty benzin s oktanovym G¢is-

lem 86 nebo vysSsSim.

1. Zkontrolujte stav naplné v benzinové nadrzi.
2. Otevrete vitko nadrze a doplrite benzin.

Kapacita nadrze: 6 litru

Dulezité!

Po pracovnim dni vzdy dopliite benzin.

Dulezité!

Viz ,VYPLACHOVANI PALIVOVEHO SYSTEMU* v
éasti ,,DALSI NASTAVENI A VYMENA*.

Dulezité!

Viéko nadrze ma odvzdusnéni. Pfi dopliovani

benzinu se ujistéte, ze jste vyc€istili odvzdusnéni.

Pokud je odvzdusnéni ucpané kalem, vznika v benzi-
nové nadrzi podtlak.
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18.4 Vypousténi vody nebo vzduchu z benzinové
nadrze

Nebezpecdi!
PFi vypousténi vody nebo vzduchu z benzinové
nadrze se vzdy drzte mimo dosah plament.

Pokud se benzinovy motor delSi dobu nepouziva,
muZe mit problémy se startovanim. Postupujte nasle-
dujicim zplsobem:

1. Zavriete benzinovy kohout.

2. VySroubujte Sroub na odvzduSnovacim otvoru
karburatoru a vypustte vodu nebo plyn z benzinu.

3. Utdhnéte Sroub na odvzduSfiovacim otvoru kar-
buratoru.

4. Zavrete benzinovy kohout.

5. Spustte motor
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18.5 Kontrola hladiny motorového oleje

A Opatrné
Pred kontrolou stavu oleje vypnéte motor.

Zasurite olejovou mérku zcela do otvoru, vyjméte ji
a zkontrolujte hladinu oleje. V pfipadé potfeby olej
doplrite. PFi kontrole hladiny oleje musi stroj stat na
rovném podkladu.

Dulezité!
Pouzivejte motorovy olej se spravnou viskozitou
(podle venkovni teploty).

Dulezité!

Po zastaveni motoru pockejte pét minut a poté
zkontrolujte hladinu oleje. (Rypadlo musi stat na
rovhém podkladu)
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18.6 Kontrola hladiny hydraulického oleje A Opatrné
Pfi hloubeni ve vodé vydatné namazte nasledu-
A Opatrné jici body. Po dokonéeni prace je znovu namazte.
Nejprve spust'te vSechny nastavbové dily na zem
a poté vypnéte motor. PromaZzZte maznice oznaCené Sipkami na obrazku
nize:
Dulezité!
Pied doplnénim oleje otrete pisek a prach v ob- 1. Dolni kloub vyloZniku 1 misto
lasti plniciho otvoru oleje. Ujistéte se, ze pouzi- 2. Dolni kloub ramena 1 misto
vate stejny typ hydraulické kapaliny. 3. Naboj valce vylozniku 2 mista
4. Naboj valce ramena 2 mista
Dulezité! 5. Valcovy kolik Izice 2 mista
Rypadlo bylo pfed dodanim naplnéno hydraulic- 6. Bod otaceni a klopeni vylozniku 1 misto
kou kapalinou. Viz ,,DOPORUCENE DRUHY OLE- 7. Naboj kfidlového valce 2 mista
JE“. (Nesmi se michat riizné znacky!) 8. Kloubovy kolik urovnavaci radlice 2 mista
9. Kloubovy kolik IZice 5 mista

1. Pfemistéte rypadlo na rovny podklad. Vysurite
vS8echny ty€e valcl do stfedni polohy a polozte
IZici na zem.

2. Zkontrolujte, zda je hladina oleje na stfedoveé
znacCce pfi béZné teploté 10 °C az 30 °C.

3. Pokud je hladina oleje mezi znackami, je oleje
dostatek.

4. Pokud je hladina oleje pfili§ nizka, doplite pfed
nastartovanim motoru dostateéné mnozstvi oleje
plnicim otvorem. Tento krok je dulezity pro ochra-
nu hydraulického systému.

18.7 Mazaci body

A Opatrné
Nejprve spust'te vSechny nastavbové dily na zem
a poté vypnéte motor.

A Opatrné
PFi mazani dbejte na to, abyste se nezastavili u
zubl rypadla.
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18.8Kontrola chladiciho ventilatoru

A Opatrné
Pred kontrolou chladiciho ventilatoru vzdy za-
stavte motor.

A Opatrné
Pri cisténi stlaéenym vzduchem pouzivejte
ochranu zraku.

1. Za teplého poclasi Castéji kontrolujte normaini
chod chladiciho ventilatoru. Zkontrolujte, zda neni
na chladicim ventilatoru hlavy valc benzinového
motoru prach. Velké nahromadéni prachu vycis-
téte stlatenym vzduchem.

2. Zkontrolujte, zda nejsou odtah tlumice vyfuku a
oplasténi zoxidované. Zkontrolujte, zda je izola&ni
vrstva oplasténi tlumi€e vyfuku kompletni.

Sdlodl ISs =AU I )
N
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o \ |/ S Dulezité!
7 ‘ Chladici ventilator musi byt &isty, aby nedocha-
\/ ‘ zelo k prehfivani motoru a bylo mozné volné pro-

vétravani systému.
18.9Cisténi motoru a elektrickych kabell
\ A Opatrné

Pred ¢isténim kabelaze, vedeni a motoru vzdy za-
stavte motor.

Pfed nastartovanim motoru zkontrolujte, zda se na
baterii, kabelech a vedenich, tlumi¢i vyfuku nebo
motoru nenahromadily hoflavé latky. Ty dikladné od-
strante.

1810 Testovani elektrického obvodu

Zkontrolujte, zda v elektrickém obvodu nejsou uvol-
néné spoje, zkraty nebo uvolnéné spoje.
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1811  Myti celého stroje

Dulezité!

Nemyjte rypadlo, pokud je motor v chodu. Voda
by mohla vniknout do vzduchového filtru a po-
Skodit motor. Dbejte na to, aby vzduchovy filtr
zUstal suchy.

1812 Pravidelné kontroly a udrzbové prace
Kazdych 50 provoznich hodin:
18.12.1 Vyména motorového oleje

A Opatrné
Nejprve vypnéte motor a pockejte, az olej vy-
chladne.

1. Vyjméte vypoustéci zatku na spodni strané moto-
ru a olej zcela vypustte.
Dulezité!
Pod motor umistéte vhodnou nadobu na po-
uzity olej. Pouzity motorovy olej zlikvidujte v
souladu s mistnimi pravnimi predpisy. Dopo-
ruéujeme jej v uzaviené nadobé odnést k re-
cyklaci do mistniho recyklaéniho centra nebo
na ¢erpaci stanici.

2. Znovu utahnéte vypoustéci zatku.

=
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3. Doplite novy olej na pozadovanou hladinu.

]

[

4. Nechte motor bézet 5 minut na volnobéh. Kont-

rolujte stav oleje. K tomu zasurite olejovou mérku
zcela do ur€eného otvoru a opét ji vytahnéte. Po-
kud je hladina oleje mezi témito dvéma znackami,
neni tfeba olej doplfiovat.

Dulezité!
Motorovy olej se musi ménit jednou ro€né bez
ohledu na po¢et provoznich hodin.

Mnozstvi motorového oleje 1,1 litru

Kapacita motorového oleje:
306cc — 32 oz. (1,1 litru)

max.

vv

min.

Upozornéni: Celkové mnozstvi oleje by mélo byt o 4
unce (cca 0,1 litru) vySSi nez vySe uvedené mnozstvi
z dlivodu Uhlu montaze a spravného vypousténi.

Upozornéni
Pokud motor pracuje s nizkou hladinou oleje,
muze dojit k jeho poskozeni.

Doporuceni ohledné motorového oleje

Motorovy olej ovliviuje vykon a Zivotnost. Pouzivejte
4taktni automobilovy detergentni ole;j.

Pro v8eobecné pouZiti se doporucuje olej SAE 10W-
30.
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Pokud to primérna teplota ve vasi oblasti umozriu-
je, lze pouzit i jiné viskozity uvedené v diagramu.
Viskozitu oleje SAE a klasifikaci pouziti najdete na
Stitku APl na obalu oleje. Pouzivejte motorovy olej
API SERVICE kategorie SJ nebo vyssi.

10W

-20 0 20 40 60 80 100°F
L I I I I I I I
-30 -20 -10 0 10 20 30 40°C

18.12.2 Udrzba baterie

A Opatrné

Baterie obsahuji kyselinu sirovou, ktera miize
zpusobit vazné popaleniny. Zabrante kontaktu
s klizi, o¢ima nebo odévem. Prvni pomoc - Vné:
Oplachnéte velkym mnozstvim vody. Vnitiné:
Vypijte velké mnozstvi vody nebo miléka. Oka-
mzité zavolejte lékare. OCi: Vyplachujte velkym
mnozstvim vody po dobu 15 minut a okamzité vy-
hledejte lIékafskou pomoc. Uchovavejte baterie
mimo dosah déti.

A Opatrné

Pred kontrolou nebo demontazi baterie vypnéte
motor a pirepnéte zamek zapalovani do polohy
~VYP,

A Opatrné

Pfi demontazi baterie vzdy nejprve odpojte za-
porny uzemnovaci kabel. Pfi instalaci baterie
pfipojujte uzemnovaci kabel vzdy jako posledni.
Tim se zabrani moznému vybuchu v disledku jis-
kfeni.

A Opatrné
P¥i praci s baterii vzdy pouzivejte ochranu zraku.

1. Zkontrolujte, zda se baterie nezda byt deformo-
vana.

2. Pokud je baterie zdeformovana, vyménte ji.

Odstrarite prach z krytu baterie (vétraci otvor).

4. Zkontrolujte, zda nejsou uvolnéné pfipojky bate-
rie. Pokud jsou uvolnéné, utdhnéte je. Ujistéte se,
Ze jste dotahli kladny Sroub, a zajistéte, aby se
pouzity nastroj nedotykal oplasténi.

w
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A Varovani!

Pred utazenim kladného Sroubu se nejprve ujis-
téte, ze jste vypnuli spina¢ zaporného uzemio-
vaciho kabelu.

..l//)‘\“ |l|/q. A
Q @ L&

18.12.3 Nabijeni baterie

A Opatrné

Po aktivaci baterie jsou vodikové a kyslikové
plyny v baterii extrémné vybusné. Vzdy udrzujte
oteviené jiskry a plameny mimo dosah baterie,
zejména pfi nabijeni baterie.

A Opatrné

Pfi odpojovani kabelu od baterie zaénéte zapor-
nou pripojkou. P¥i pfipojovani kabelu k baterii za-
¢néte kladnou pfipojkou.

A Opatrné
Nekontrolujte stav nabiti baterie pfikladanim ko-
vovych predméta na pripojky.

1. Chcete-li baterii pomalu nabijet, pfipojte kladny
pol baterie ke kladné nabijeci pfipojce a zaporny
pol k zaporné pfipojce. Pak nabijejte jako obvykle.

2. Rychlé nabijeni by se mélo provadét pouze v nou-
zovych pfipadech. Baterie se pak ¢aste¢né nabiji
vysokou rychlosti a v kratkém €ase. Pokud pouzi-
vate rychle nabitou baterii, je tfeba ji co nejrychleji
dobit. Pokud se to neprovede, mlze dojit ke zkra-
ceni Zivotnosti baterie.

3. Pfivyméné staré baterie za novou pouZijte baterii
se stejnymi specifikacemi.

18.12.4 Mazani zubd oto¢ného loziska

1. Naplrite tuk pfes maznice (na pravé strané).

2. Mazani provadéjte v kazdé poloze 90° (1,58 rad)
oto¢ného ramu.

3. Naplnte cca 50 g tuku (cca 20 zdvih( mazaci pis-
toli). Rozetiete tuk po zubech.
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18.12.5 Kontrola a cisténi vzduchové filtracni
vliozky

1. Oteviete kapotu motoru a sejméte protiprachovy
kryt.

2. Vyjméte vnéjsi vlozku, vycistéte viozku a vnitfek
krytu a znovu je sestavte.

3. Pfi zpétném sestaveni dbejte na to, aby byl pro-
tiprachovy kryt nasazeny tak, aby znacka NA-
HORE (8ipka) smé&fovala nahoru. Neodstrariuijte
vnitfni vioZku.

Dulezité!

Pokud je stroj pouzivan v extrémné prasnych ob-
lastech, musi se vzduchova filtracni viozka kon-
trolovat a cistit ¢astéji nez v uvedenych interva-
lech udrzby.

Duleziteé!

Vzduchovy filtr ma suchou vlozku, udrzujte ji bez
oleje.

Dulezité!
Nespoustéjte motor bez vzduchového filtru.

H‘J‘V‘J‘mﬂmﬂﬂ V
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18.12.6 Udrzba vzduchového filtru

A Opatrné
Pouzivejte ochranu zraku!

Cisténi stlaéenym vzduchem

Tlak stlateného vzduchu musi byt nizSi nez 205 kPa
(2,1 kg/cm) a kartuSe se musi vyfoukat zevnitf ven,
dokud se prachové usazeniny zcela neodstrani.
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Dulezité!

Pokud je sani vzduchu i po vy€isténi nedostatec-
né nebo je barva vyfukovych plynt abnormaini,
je tfeba vzduchovou filtraéni vlozku vyménit.

18.12.7 Kontrola zapalovaci svi€ky

Pomoci specialniho klice na zapalovaci svi¢ky vy-
jméte zapalovaci sviCku a zkontrolujte, zda na jehle
zapalovaci svi¢ky nejsou karbonové usazeniny. V ta-
kovém pfipadé karbonové usazeniny odstrarite. Po-

0,6 - 0,7/mm

18.12.8 Udrzba zapalovaci svicky

» E6TC (Torch) a EGRTC (Torch) se pouzivaji pouze
pro motory o objemu 79 cm3 a 98 cm3.

» Doporuluji se zapalovaci svicky F6TC, F6RTC
nebo F6RTP (hofak).

Krizové odkazy:

* Oznaceni zapalovaci svicky Champion je: RN9YC
(v nékterych tabulkach je uvedeno RN9YCC)

» Oznaceni zapalovaci svicky NGK je: BPRGES

* Oznaceni zapalovaci svicky BOSCH je: WR6DC

A Opatrné
Pouziti nespravné zapalovaci svicky muize po-
Skodit motor.

1. Sejméte konektor zapalovaci svicky a pomoci st-
laCeného vzduchu odstrarite usazeniny z oblasti
zapalovaci svicky.

2. Vyjméte zapalovaci svicku pomoci 13/16palcové-
ho kli¢e na zapalovaci svicky.
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3. Prohlédnéte zapalovaci svi¢ku. Pokud jsou elek-
trody opotfebované nebo je izolace potrhana ¢i
odstipnuta, vymeérite ji. Mezera zapalovaci svicky
by méla byt nastavena na 0,027 - 0,030 palce.

4. Zapalovaci svi¢ku instalujte opatrné, aby nedoslo
k zaklinéni zavitll. Ru¢né zasroubujte zapalovaci
svi¢ku, dokud se nepfestane otacet.

5. Zapalovaci sviCku utahnéte 13/16palcovym Kli-
¢em na zapalovaci svicky. Po usazeni zapalovaci
svicky ji utdhnéte o 1/4 otacky.

A Opatrné

Uvolnéna zapalovaci svicka se muize prehfivat
a poskodit motor. PriliSné utazeni zapalovaci
svicky muze poskodit zavit v hlavé valcu.

6. Znovu namontujte konektor zapalovaci svicky.
Ujistéte se, Ze je bezpelné zajistény.

Kazdych 100 provoznich hodin:

Provedte sou¢asné kompletni udrzbu po 50 provoz-
nich hodinach.

18.12.9 Mazani oto¢ného loziska

1. Mazani provadéjte pres pfislusné maznice.

2. Mazani provadéjte v kazdé poloze 90° (1,58 rad)
oto¢ného ramu.

3. V kazdém bodé naneste 5 zdviht mazaci pistoli.
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Kazdych 200 provoznich hodin:

Provedte sou€asné kompletni udrzbu po 50 a 100
provoznich hodinach.

18.12.10 Vyména vzduchové filtraéni vilozky

Otevfete kapotu motoru a sejméte protiprachovy kryt.
Vyjméte vnéjsi a vnitfni vioZzku a nahradte je novymi.
Pfi zpétném sestaveni dbejte na to, abyste protipra-
chovy kryt nasadili tak, aby znaéka NAHORE (8ipka)
smérfovala nahoru.

i
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Dulezité!
Pokud pracujete v oblastech s velkym mnozstvim
prachu nebo pisku, zkrat'te intervaly vymény.

18.12.11 Kontrola benzinového vedeni

1. Zkontrolujte, zda jsou vSechna vedeni a hadicové
svorky pevné usazené a neposkozené.

2. Pokud jsou vedeni a hadicové svorky opotfebova-
né nebo poskozené, je tfeba je okamzité opravit
nebo vymeénit.

Kazdych 1000 provoznich hodin:

Provedte sou¢asné& kompletni udrzbu po 50, 100,
200 a 500 provoznich hodinach.

Vyména hydraulického oleje (véetné vymény sa-
ciho filtru a zpétného filtru v hydraulické nadrzi)

Cz 1159
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Zkontrolujte hladinu hydraulického oleje v prizoru.
Pokud je hladina oleje niZ8i nez 1/3, doplrite ole;.

Mnozstvi hydrau- Nadrz s hydraulic- | cca
lického oleje kym olejem 10,8
litru

Celkové mnozstvi | cca
oleje 14,0
litru

18.12.12 Kontrola hydraulického oleje

1. Vyména a doplhovani hydraulického oleje (1) K
vyméné nebo doplfiovani oleje pouzivejte pouze
druhy oleje doporu€ené v navodu k obsluze.

2. PFi doplfiovani oleje nemichejte oleje ruznych
znacek.

3. Vyména zpétného filtru a oleje.

4. Filtr je tfeba ménit Eastéji kvali znecisténi zpuso-
benému ¢astym odnimanim a pfipojovanim vede-
ni.

5. Kvymeéné pouzijte spravny filtr.

6. Vyména oleje po provoznich hodinach.

Zpétny filtr Saciho
filtru

Normalni rypa- | Kazdych 1000 1000 hodin
ci prace hodin

Roéni udrzba:
18.12.13 Elektricka kabelaz a pojistky

Pravidelné kontrolujte spravnost spojeni pfipojek.
Uvolnéné kabelové pfipojky nebo poSkozené ka-
bely mohou vést k porucham elektrického systému.
To by mohlo vést ke zkratim, bludnym proudim a
dal$im nakladnym problémdm. Zkontrolujte kabelaz
a poskozené soucasti okamzité vyménte. Pokud se
pojistka ihned po vyméné piepali, kontaktujte svého
prodejce. Pouzivejte pouze uvedené pojistky.

18.12.14 Vyména zapalovaci svi¢ky

Vyménte ji po jednom roce nebo po 500 provoznich
hodinach. Udrzba kazdé dva roky.

18.12.15 Vyména benzinového vedeni

Vyménte vedeni a svorky. (Viz ,Kontrola benzinove-
ho vedeni“ v &asti Udrzba kaZdych 200 hodin.)
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18.13 DalSi nastaveni a vyména
18.13.1 Nastaveni pasu
Pro uvolnéni pasu postupujte nasledovné:

A Opatrné

Nelezte pod rypadlo.

1. Sejméte boéni kryci desku a pomoci 30mm klice
na Srouby povolte matici M20 na vnitini strané.

2. Nastavte Sroub s Sestihrannou hlavou M20x120 a
otacenim ve sméru hodinovych rugic¢ek pas utah-
néte. Pas se uvolni, kdyz otacite ve sméru hodi-
novych rucicek.

3. Po nastaveni utahnéte matici M20 klicem na
Srouby.
Upozornéni
Pfi utahovani musi byt utahovaci moment v roz-
mezi 98 az 108 Nm.

4. Pfipevnéte boéni kryci desku.

Dulezité!
Pokud jsou pasy prilis utazené, zvysuje se jejich
opotiebeni.

Dulezité!
Pokud jsou pasy prili§ volné, mGze dochazet k
narazam pasovych botek do pastorku a zvysuje
se opotiebeni. Pasy se mohou posunovat a od-
délovat.

Dulezité!
Po kazdém pouziti vyCistéte pasy.

Dulezité!

Pokud je napnuti past zvyseno ulpivajicim bla-
tem, zvednéte pasy pomoci vylozniku, ramene a
Izice, nechte motor bézet na volnobéh a opatrné
odstrante blato z pasu, zejména z otvortll spojo-
vaci desky.
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Napnéte pasy podle pokynii:

5. Napnéte pasy, kdyZ jsou zvednuté, aby vdle (vol-
ny prostor mezi pasovym kolem a vnitini plochou
pasu) byla 10 az 15 mm (viz obrazek). V tomto pfi-
padé je spojovaci kus past umistény uprostfed na-
hofe mezi volnob&Znym kolem a pastorkem.

Nebezpecdi!
Za téchto podminek pod strojem nepracujte.

Nebezpecdi!

Z bezpecénostnich divodli se nespoléhejte na
hydraulické podpéry, protoze mohou unikat, na-
hle spadnout nebo byt neimysiné spustény.

Dulezité!

Dbejte na to, aby se do pasti nezachytily zadné
cizi predméty, napriklad kameny. Pfed nastave-
nim napnuti past tyto cizi predméty odstrante.

Dulezité!

Spojovaci kus pasu

Konce gumovych past jsou spojené spojovacim
kusem. Pfi nastavovani past musi byt spojovaci
kus umistény uprostied nahofe mezi volnobéz-
nym kolem a pastorkem. Pokud je spojovaci kus
umistény nespravné, je pas napnuty pfriliS volné
a je nutné dalsi nastaveni.

Dulezité!
Po nastaveni pas jednou nebo dvakrat otocte a
zkontrolujte jeho napnuti.

Dulezité!

Kromé toho je tfeba pfi nastavovani past dodr-
zovat nasledujici body. (1) Pokud se pas prohyba
o vice nez 25 mm (0,98 palce), je tieba jej znovu
nastavit. (2) Po 30 hodinach od prvniho pouziti
zkontrolujte napnuti pasa a v pripadé potreby je
znovu sefid’te. Kazdych 50 provoznich hodin pro-
ved'te kontrolu a nastaveni.

Zvlastni pokyny pro pouzivani gumovych pasu

1. Provadéjte zménu sméru pokud mozno jako po-
malé otaceni. Neotacejte na misté, abyste zabra-
nili opotfebeni a vniknuti necistot.

2. Pokud je v pasech pfili§ mnoho necistot a pisku, po-
jedte strojem o kratkou vzdalenost rovné dozadu. Hli-
na a pisek pak vypadnou a vy mizZete zménit smér.

3. Nepouzivejte gumové pasy v korytech fek, na
kamenitych povrsich, Zelezobetonu a Zeleznych
deskach. Mlze dojit k poskozeni gumy a zvyse-
nému opotfebeni.
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1814 Vymeéna lzice

A Opatrné

Pfi demontazi nebo montazi spojovacich kolika
mohou odpadavat trisky. Vzdy pouzivejte rukavi-
ce, ochranné bryle a helmu.

A Opatrné

Pokud je tfeba vymeénit pfistroj za chodu moto-
ru, pracujte vzdy ve dvojici. Jedna osoba sedi na
misté obsluhy a druha pracuje na stroji.

A Opatrné
Otvory necentrujte prsty. Mohlo by dojit k jejich
zranéni nebo oddéleni nahlymi nekontrolovany-
mi pohyby.

A Opatrné

Pri instalaci dalSich nastavbovych dilt si prectéte
navod k obsluze nastavbového dilu, abyste mohli
spravné a bezpecné provést pracovni ukon.

1815 Vyména pojistek

Elektrické obvody jsou chranéné setrvacnou pojist-

kou. Zkontrolujte, zda nejsou problémy s elektrickymi

obvody, a pokud se stara pojistka pfepalila, nahradte

ji novou, kompatibilni setrvacnou pojistku.

1. Odstrarite kryt pojistkoveé skfiriky.

2. Prepalenou pojistku nahradte novou pojistkou
stejné hodnoty.
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Vykon pojistky a obvodt

C. Vykon Obvod

1 10A Pojistka pracovniho relé

2 10A Pojistka, pracovni svétlo,
houkacka, poéitadlo hodin

18.16  Pravidelna vyména dulezitych soucasti

Pro zajisténi bezpeéného provozu dlrazné doporu-
Cujeme stroj pravidelné kontrolovat a udrzovat. Pro
zvySeni bezpelnosti pozadejte svého prodejce o vy-
ménu nasledujicich dllezitych sougasti.

Tyto dily podléhaji Easem opotfebeni nebo poskozeni
materialu. PFi pravidelnych kontrolach je obtizné po-
soudit, jak moc jsou poskozené. Proto musi byt na-
hrazeny novymi dily, i kdyZ opotfebeni neni po urcité
dobé pouzivani viditelné.

Pokud se soucast opotfebuje pfed koncem své Zi-
votnosti, musi byt opravena nebo vyménéna stejnym
zpusobem jako ostatni dily.

Pokud je hadicova svorka deformovana nebo roztrze-
na, je tfeba ji opravit.

Zkontrolujte nasledujici body hydraulickych vedeni,
ktera nejsou pravidelné vyménovana. Pokud zjistite
néjaké abnormality, dotahnéte je nebo vymérite.

Pfi vyméné hydraulickych vedeni vymérnite také jejich
O-krouzky a té&snéni. Pro vyménu dulezitych dild se
obrat'te na svého prodejce.
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Pfi nasledujicich pravidelnych kontrolach zkontrolujte také benzinova a hydraulicka vedeni.

Interval kontroly

Kontrolni body

Kazdodenni kon-
troly

Unik oleje na pfipojkach a bodech benzinového a hydraulického vedeni.

Mésicné Unik oleje na pfipojkach a bodech benzinového a hydraulického vedeni. Po-
Skozeni benzinovych a hydraulickych vedeni (praskliny, odfena mista).
Rocné Unik oleje na pfipojkach a bodech benzinového a hydraulického vedeni.

Poskozeni, deformace, opotirebeni, zkrouceni a jina poskozeni (praskliny,
odiena mista) benzinovych a hydraulickych vedeni.

Seznam dulezitych soucasti

C. Konstrukéni soucasti | Misto pouziti Mnozstvi Obdobi
1 Hydraulické vedeni Hlavni €erpadlo 1
(sani)
2 Hydraulické vedeni Regulaéni ventil hlavniho | 2
(pFivod) cerpadla
3 Hydraulické vedeni Regulacéni ventil valce 2
(valec vylozniku) vylozniku
4 Hydraulické vedeni Regulaéni ventil valce 2
(valec ramena) ramena
— - — — Kazdé 2 roky
5 Hydraulické vedeni Regulacéni ventil valce 2 nebo 4000
(valec lzice) Izice hodin
6 Hydraulické vedeni Regulaéni ventil valce 2
(valec otaceni) otaceni
7 Hydraulické vedeni Regulaéni ventil oto€né- | 4
(valec urovnavaci ho kloubu
radlice a valec past) | otogny kloub valce urov- | 4
navaci radlice
Otocny kloub valce 2
nadrze
8 Hydraulické vedeni Pripojka regulaéniho 1
ventilu
Pripojovaci zpétné 1
vedeni
9 Hydraulické vedeni Regulaéni ventil motoru | 2
(motor otaceni) otaceni

Aby nedoslo k vaznému poskozeni hydraulického systému, pouzivejte pouze hydraulické vedeni schvalené

prodejcem.
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1817 Doporuéené druhy oleje

Doporuéeni ohledné paliva

Pouzivejte bezolovnaty benzin s oktanovym Ccis-
lem 86 nebo vy3Sim. Tyto motory pracuji nejlé-
pe s bezolovnatym benzinem. NIKDY nepouzi-
vejte prosly nebo znecistény benzin nebo smés
oleje a benzinu. Zabrante vniknuti necistot nebo
vody do benzinové nadrze. Pouzivejte vyhradné
vhodné a fadné oznacené kanystry s benzinem.
Maximalni doporu€eny obsah ethanolu: 10% Neni
kompatibilni s palivem E15.

Doporuceni ohledné motorového oleje

Motorovy olej ovliviiuje vykon a Zivotnost. Pouzivej-
te 4taktni automobilovy olej. Pro vSeobecné pouziti
se doporucuje olej SAE 10W-30. Pokud to pramérna
teplota ve vasi oblasti umoZzfuje, Ize pouzit i jiné vis-
kozity uvedené v diagramu.

10W

-20 0 20 40 60 80 100°F
L I I I I I I I
-30 -20 -10 0 10 20 30 40°C

Doporucené hydraulické oleje

Dulezité!

Pred dodanim byl pouzit hydraulicky olej kvality
1ISO 32.

Doporuceny typ hydraulického oleje:
10W AW32

ASLE H-150

1ISO 32

Doporu€eny mazaci olej

Pouziti Shell Mobil Exxon
Mazani Shell Alva- Mobilux | Beacon
nia EP2 EP2 Q2

Viskozitu oleje SAE a klasifikaci pouziti najdete na
Stitku APl na obalu oleje. Pouzivejte motorovy olej
API SERVICE kategorie SJ nebo vySsi.
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19.0prava & objednavka nahradnich
dild

Po opravé nebo udrzbé se presvédcte, zda byly na-
montovany vSechny bezpeénostni prvky a zda jsou
v bezvadném stavu. Nebezpeclné soucasti skladujte
mimo dosah jinych osob v€etné déti.

Pozor: Podle zakona o zaruce na vyrobky neru¢ime
za 8kody zpUsobené neodbornymi opravami nebo
nevyuzitim originalnich nahradnich dild.

Obratte se na oddéleni sluzeb zakaznikim nebo
autorizovaného odbornika. Totéz plati i pro soucasti
pfislusenstvi.

Nahradni dily a pfisluSenstvi obdrzite v naSem
servisnim stfedisku. Naskenujte k tomu QR kéd na
titulni strané.

Pripojky a opravy
Pfipojeni a opravy elektrické vybavy smi provadét
pouze kvalifikovany elektrikar.

Pfi zpétnych dotazech uvadéjte nasledujici udaje:
» Typ proudu napajejiciho motor

+ Udaje z typového $titku stroje

+ Udaje z typového &titku motoru

Dulezité upozornéni v pripadé opravy:

PFi zpétné dodavce vyrobku kvuli opravé pamatuj-
te, Ze se vyrobek z bezpeénostnich divodl smi do
servisni stanice posilat jen tehdy, kdyZz neobsahuje
palivo a olej.

19.1 Objednavani nahradnich dila

PFi objednavani nahradnich dilll je tfeba vyplnit tyto
udaje:

* Oznacgeni modelu

« Cislo vyrobku

+ Udaje na typovém $titku

Nahradni dily / pFisluSenstvi €. vyrobku:

Stfecha bagru 7915001704
Pfidrzovaci palec pro bagr 7915001701
Hrabé rypadla 7915001705
Lopata na svahovani 7915001703
PFidrzné rameno 7915001702

19.2 Servisni informace

Je nutno davat pozor na to, Ze v pfipadé tohoto vy-
robku podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfirozené
nebo pouzitim, resp. jsou potieba nasledujici dily ja-
ko spotfebni materialy.

Opotiebitelné dily*: Klinovy Femen, motorovy olej,
zapalovaci svi€¢ka, vzduchovy filtr, gumové pasy
* neni nutné zahrnuto v rozsahu dodavky!
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20.Likvidace a recyklace O moznostech likvidace vyslouzilého pristroje
vam poda informace sprava vasi obce nebo va-
Upozornéni k obalu Seho mésta.
SV by Balici materialy jsou recyklovatelné. Paliva a oleje
%(9 A @ Obaly prosim likvidujte zpUsobem » Pred likvidaci pfistroje je nutné vyprazdnit palivo-
Setrnym k Zivotnimu prostfedi. vou nadrz a nadrz na motorovy olej!
» Palivo a motorovy olej nepatfi do domovniho odpa-
Upozornéni k zakonu o bateriich (BattG) du nebo odtoku, ale musi se zachycovat a likvido-
Odpadni baterie a akumulatory nepatfi do vat oddélené!
ﬁ domovniho odpadu, ale musi se sbirat a lik- » Prazdné zasobniky oleje a paliva musi byt zlikvido-
vidovat oddélené! vany ekologicky.

» Informace o bezpe¢ném vyjmuti baterii nebo aku-
mulatoru z elektrického pfistroje a informace o je-
jich typu nebo chemickém systému naleznete v dal-
Sich informacich v navodu k obsluze nebo montazi.

» Majitelé nebo uzivatelé baterii a akumulator( jsou
ze zakona povinni je po pouziti vratit. Vraceni je
omezeno ha mnozstvi bézna pro domacnost.

* Odpadni baterie mohou obsahovat Skodlivé lat-
ky nebo tézké kovy, které mohou poskodit Zivotni
prostfedi a zdravi. Recyklace odpadnich baterii a
vyuzZiti zdrojQ, které obsahuji, pomaha chranit tyto
dva dulezité statky.

» Symbol pfeskrtnuté popelnice znamena, Ze se ba-
terie a akumulatory nesmi likvidovat spole¢né s do-
movnim odpadem.

» Pokud jsou pod symbolem popelnice navic umisté-
ny znacky Hg, Cd nebo Pb, znamena to nasledujici:
- Hg: Baterie obsahuje vice nez 0,0005 % rtuti
- Cd: Baterie obsahuje vice nez 0,002 % kadmia
- Pb: Baterie obsahuje vice nez 0,004 % olova

» Akumulatory a baterie mizete bezplatné odevzdat
na nasledujicich mistech:

- Vefejné skladky nebo sbérna mista odpadu
(napf. obecni stavebni dvory)

- Prodejni mista baterii a akumulator

- Mista zpétného odbéru spoleéného systému
sbéru pouzitych pfistrojovych baterii

- Misto zpétného odbéru vyrobce (pokud neni ¢le-
nem spole¢ného systému zpétného odbéru)

» Tato prohlaSeni se vztahuji pouze na akumulatory
a baterie prodavané v zemich Evropské unie a pod-
Iéhajici evropské smérnici 2006/66/ES. V zemich
mimo Evropskou unii mohou pro likvidaci akumula-
tor( a baterii platit jiné predpisy.
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21.0dstranovani poruch

Nasledujici tabulka zobrazuje pfiznaky vad a popisuje, jak Ize vady odstranit, pokud vas$ vyrobek nepracuje spravné.
Pokud nemU(zete problém takto lokalizovat a odstranit, obratte se na svou servisni dilnu.

Reseni

Porucha

Potize se spusténim

Mozna pricina

Benzinovy kohout je
zavieny.

Zkontrolujte, zda je benzinovy kohout v poloze ,Ote-
vieno®.

Vzduch nebo voda v
palivovém systému.

Viz navod v ¢asti ,Odstranéni vody nebo vzduchu z
benzinové nadrze“ pro odstranéni vzduchu a vody.

Viskozita oleje je pfili§
vysoka, takZze se mo-
tor v zimé otadi pfilis
pomalu.

Pouzivejte zimni hydraulicky ole;j.

Baterie je témeér
vybita. Startér nefun-
guje.

Nastartujte taznym lankem pro opétné dobijeni
baterie.

Zapalovaci svitka

Vymérite zapalovaci svicku.

nezapaluje.
Motor . ) ; . .
Nizka hladina oleje. PFidejte motorovy ole;.
Nizka hladina Zkontrolujte hladinu benzinu a v pfipadé potfeby ji
Nedostate&ny vykon |benzinu. dopliite.
motoru. Y Y,
#iJI::rpany vzduchovy Vycgistéte vzduchovou filtracni vioZku.
Motor se nahle Nizka hladina Zkontrolujte hladinu benzinu a v pfipadé potfeby ji
zastavi. benzinu. doplite. Vyplachnéte palivovy systém.
Spatny benzin. PouZivejte vysoce kvalitni benzin.
P¥iliS mnoho , S . . .yt
L ) . Vypustte motorovy olej na pfedepsané mnozstvi.
Abnormalni barva motorového oleje.
vyfukovych plynt. | pagka studeného
starteru' uzavira ’ventll Otevrete ventil studeného startéru.
studeného startéru v
karburatoru.
Vykonnos:t’vyloznlku, PFilis mlalo’ . PFideijte olej.
ramene, lzZice, hydraulického oleje.
pohonu, oto¢né Nets ti veden( af
Hydraulicky funkce a urovnavaci ebesngs '.Vi et al 1 \yméite vedeni nebo pripojku.
systém radlice je pfilis slaba. | "€PO Pripojek.

Motor otaceni

Zajistovaci ¢ep
otaceni je v

Vyjméte zajiStovaci Cep otaceni ze zajiStovaci polohy.

nebo pfili§ utazené.

nefunguje. zajiStovaci poloze.
Zablokovani kameny. | Odstrante cizi pfedméty.
Hnaci systém Odchylka od Pasy i Filig volné
smeru jizdy. asysou prilis Vone | o\ edte prislusna nastaveni.

166 | CZ

www.scheppach.com




290
L ()

698

a0
fu—

(1585)

920

150 150
690

2210

1125

7

B

g
.

%
o
QY%
o
¥ )4&

:‘b

E——)C

2100

1350

900

1200

2330

CzZ| 167

www.scheppach.com




Zdvihovy vykon

1. Zdvihovy vykon vychazi z normy ISO 10567 a nepfekraCuje 75 % statického zatiZzeni stroje pfi sklapéni nebo 87 %
hydraulického zdvihového vykonu stroje.
2. Zdvihy jsou nasledujici:
» Zatézovy bod odpovida predni Eepové Easti ramene.
» Polohy stroje jsou (i) nad pfedni &asti (radlice nahofe), (ii) nad pfedni ¢asti (radlice dole) a (iii) nad bo&ni &asti.
* Pracovni valec je valec vylozniku.
3. Lzice rypadla, hak, smycka a dalSi zvedaci pfisluSenstvi se u bfemen zohledni.

Stavy stroje:

Z4dna IZice, vSe ostatni podle standardnich predpis.

Varovani!

Neni dovoleno zvedat vétsi bremena, nez jsou uvedena v tabulkach nosnosti.

Varovani!

Hodnoty uvedené v tabulkach plati pouze na rovhém, tvrdém podkladu. Pfi zvedani na mékkém podkladu se
stroj muze prevratit, protoze zatizeni je soustfedéno pouze na jednu ¢ast stroje. Tabulkové hodnoty se poc¢itaji
na konci ramena bez lzice. Pro zjisténi pfipustného zatizeni stroji s lzici je tfeba od hodnot v tabulce odecist
hmotnost lzice.
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(i) NAD PREDNIi CASTi (RADLICE NAHORE) kN(kg)
Vyska (mm) Polomér zatizeni (mm)
0 380 760 1140 1520 1900 2280
2400
2000
1600 1,1 (110)
1200 1,1 (110)
800 1,7 (170) [1,1(110) | 0,8 (80)
400 1,7 (170) |1,1(110) | 0,8 (80)
0 1,7 (170) [ 1,1 (110)
400 3,2(320) |1,7(170) |1,1(110)
800 1,3 (130)
1200
(i) NAD PREDNI CASTIi (RADLICE DOLE) kN(kg)
Vyska (mm) Polomér zatizeni (mm)
0 380 760 1140 1520 1900 2280
2400
2000
1600 1,4 (140)
1200 1,4 (140)
800 2,2(220) |1,6(160) |1,4 (140)
400 3,0 (300) |1,9(190) |1,5(150)
0 3,1(310) | 2,0 (200)
400 3,2(320) [2,7(270) [1,7 (170)
800 1,3 (130)
1200
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NASTAVBOVE DILY (K DOSTANI SAMOSTATNE)
Hrabé bagru 7915001705 (K DOSTANi SAMOSTATNE)

Hrabicky se pfipevnéni na konci IZice a jsou idealni pro hrabani slamy, prosévani kameni nebo urovnavani pady.

Montaz

Zastavte stroj a zvednéte IZici do urcité vysky nad zemi. Odstrarite Srouby M12x40, podlozky a matice pfedem namonto-
vané na hrabi¢kach. PFipevnéte hrabicky k IZici pomoci téchto standardnich dild.

[050 00 @ wixeo x:
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PFidrzovaci palec pro bagr 7915001701 (K DOSTANi SAMOSTATNE)

Palcovy chapa¢ dokaze udrzet material na misté ve Izici. Lze jej pouzit spole¢né se Izici k nabira-
ni pravideln& nebo nepravidelné tvarovanych materialli, napfiklad kamenl, dfeva nebo stavebni suti.

Montaz Pokud rukojet pro palec nepouzivate, vytahnéte

spodni zavlacku a kolik. Sklopte rukojet pro palec do
Vyjméte koliky 20x120, podlozky a zavlacky z drzaku drzaku a zajistéte horni polohu pomoci dfive vyjmu-
rukojeti palce. Pfipevnéte drzak k ramenu a zarovnejte tych dilu.

otvory. Do otvor(l zasuite dva hfidelové ¢epy, nasadte
podlozky a zajistéte spojeni pomoci zavladek. Viozte
vétsi konec rukojeti palce do drzaku, zarovnejte otvory
a zajistéte je dalSimi dvéma koliky, podlozkami a za-
vlackami.

% 20 x 120 x 4
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PFidrzné rameno 7915001702 (K DOSTANi SAMOSTATNE)

Rozryvaci zub Ize pouzit bez krytu ke sbéru listi, Stérku a slamy. Kompletni rozryvaci zub s krytem je idealni pro materialy
s malymi ¢asticemi, jako je pisek a zemina.

RAS \
N «AF‘R

Montaz rozryvaciho zubu 2. Demontujte koliky 16x300, podlozky a zavlacky z
krytu rozryvaciho zubu. Pfipevnéte kryt ke svor-
1. Demontujte ze svorky koliky 60x110, podlozky a ce z vné&jsi strany a zarovnejte otvory. VlozZte do
z4vlacky. Nainstalujte svorku na palec, zarovnej- otvor( dva koliky 16x300, pfipevnéte podlozky a
te otvory a upevnéte ji pomoci kolikl, podlozek a upevnéte je pomoci zavlacek.
zavlacek.

C 0 % 16% 300 x 2

C_© (f 16x 110 x 2
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Lopata na svahovani 7915001703 (K DOSTANIi SAMOSTATNE)

Lopata na svahovani nahrazuje standardni I1Zici stroje. Diky vét$i kapacité mize zdvojnasobit pracovni G€innost pfi ko-
pani sypkych materiald.

Montaz

Polozte standardni lopatu na zem a zastavte stroj. Odstrarite koliky z Eep(ll a sejméte standardni IZici. Namontujte lopatu
na svahovani na stroj pomoci ¢epl odstranénych v prvnim kroku.

| @ 7
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Stifecha bagru 7915001704 (K DOSTANIi SAMOSTATNE)

Stfecha bagru je spojena s ploSinou oto€né jednotky. Je idedlni pro ochranu pfed slune€nim zafenim, destém a dalSimi
povétrnostnimi podminkami. Snadno se montuje a demontuje.

Montaz
x 3

Zarovnejte otvory ve spodnim ramu stfechy bagru s
otvory v ploSiné oto¢né jednotky podle obrazku. PFi-
pevnéte dolni rdm pomoci dodanych Sroubl M10x60
a podlozek.

[6—> 0 © wmwoxe0 xo

Zarovnejte otvory v horni €asti krytu kabiny s otvory v
hornim ramu stfechy bagru podle obrazku. Pfipevné-
te horni ¢ast krytu kabiny pomoci dodanych Sroubl
M8x25, podlozek a matic.

|Q:iﬂ J1E  wmsx25 ><4|

Zarovnejte otvory v hornim ramu s otvory v dolnim
ramu stfechy bagru podle obrazku. Spojeni zajistéte
dodanymi Srouby M10x95, podloZzkami a maticemi.
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Vysvetlenie symbolov na vyrobku

Pouzitie symbolov v tejto priru¢ke ma upriamit’ vaSu pozornost na mozné rizikad. Bezpecnostné symboly a vysvetlenia,
ktoré ich sprevadzaju, musia byt presne pochopené. Vystrahy samotné neodstrariuju rizika a nemdzu nahradit’ spravne
opatrenia na zabranenie nehodam.

o
4

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte ndvod na obsluhu a bezpeénostné
upozornenia a dodrZiavaijte ich!

>
\

Noste ochranu sluchu. Vplyv hluku méze spdsobit stratu sluchu.

®

Noste ochrannt prilbu.

&/

Noste ochranné okuliare. Po€as prace vznikaju iskry alebo z pristroja odletuju
triesky, piliny a prach, ktoré mézu zapricinit’ stratu zraku.

Drzte ruky v bezpelnej vzdialenosti!

Nefajgite. Ziadne iskry ani plamene.

Nestartujte motor skratovanim pripojok spustaca.

Nedotykajte sa dielov, ktoré su eSte horuce z prevadzky. M6zu spdsobit tazké
popaleniny.

ROE®

Aby ste predisli vaZnemu zraneniu alebo smrti, nepribliZujte sa k tejto oblasti.

>
>
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Davaijte si pozor na ruky.

Budte opatrni, pri pouzivani mézu byt vymrstené predmety.

Pripadné netesnosti nekontrolujte holymi rukami.

Nepriblizujte sa k pohyblivym dielom.

Nepriblizujte sa k duchadlu.

Drzte ruky v bezpelnej vzdialenosti od pohyblivych dielov. Pohyblivé ruky mézu
pomliazdit a porezat.

Zabrarite pristupu okolostojacich oséb.

Ak pracujete pred strojom, dbajte na bezpecnost.

Nebezpecéenstvo prevratenia!
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LyzZicou pohybujte blizko zeme a vytiahnite ki€, ked odstavite rypadlo.

Pred Cistenim, opravou alebo kontrolou rypadla vypnite motor, odpojte kabel
zapalovacej svie€ky a uistite sa, ze vSetky pohyblivé diely su zastavené.

Dévajte pozor na teplo duchadla.

Benzin a jeho vypary su extrémne horfavé a vybusné.

Nedotykajte sa horucich dielov, ako napr. vyfuk atd.

Vyfukové plyny su nebezpelné, lebo obsahuju oxid uholnaty. Zdrziavanie sa v
okoli m6ze mat za nasledok bezvedomie a smrt.

3-bodové zdvihacie zariadenie

Kontrolka ,Nabijanie batérie®
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Odpojovac¢ uzemnovacieho kabla (negativny spinac)

@ Pevné uviazanie rypadla
Mazanie tukom

Benzin

%

&

Hydraulicky olej

Chladiaci ventilator

Ziarovka
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Tlacidlo hukacky

Pozi¢na hukacka

N

Hodiny

Indikator prevadzky

Pokyn obsluhe, aby zaaretovala alebo odistila oto¢ny ram pomocou oto¢ného
poistného kolika.

\ Pred uvedenim stroja do prevadzky vzdy skontrolujte hladinu hydraulického
oleja.

PLYNOVA PAKA Plynovéa paka reguluje otagky motora. Plynova paka sa pohy-
buje medzi poziciami Min. a Max.

RUN CHOKE

[¢] <O> |N]
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POWER
OUTLET Pradovy vystup 12V, 15 A

12V~ 15A

MOTOROVY SPINAC ZAP/VYP/START Motorovy spina¢ ma tri polohy. VYP —
Motor nestartuje a nebezi. ZAP — Motor bezi. Start — Motor zapaluje.

Ak chcete zdvihnut zrovnavaciu radlicu, potiahnite €iernu ovladaciu paku doza-
du. Ak chcete spustit zrovnavaciu radlicu, potlacte paku dopredu.

Ak chcete otocit vyloznik dolava, zoSliapnite pedal vpredu. Ak chcete oto it
vyloznik doprava, zoSliapnite pedal vzadu.

Ak chcete odblokovat sedadlo, drZte paku doprava. Potom vykonajte nastave-
nia.

Uschova prirugky

‘ € Vyrobok zodpoveda platnym eurépskym smerniciam.
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1. Uvod

Vyrobca:

Scheppach GmbH
Gunzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakaznik,
Zelame Vam vela zabavy a uspechov pri praci s Va-
$im novym vyrobkom.

Upozornenie:

Vyrobca tohto vyrobku nerudi podla platného zakona

o ru€eni za vyrobok za Skody, ktoré vzniknu na tomto

vyrobku alebo budu spdsobené tymto vyrobkom pri:

* neodbornej manipulacii,

* nedodrziavani navodu na obsluhu,

» opravach tretimi stranami, nie autorizovanymi od-
bornikmi,

* montazi a vymene neoriginalnych nahradnych die-
lov,

* pouzivani v rozpore s uréenim.

» vypadkoch elektrického zariadenia pri nedodr-
Ziavani elektrickych predpisov a ustanoveni VDE
0100, DIN 57113 / VDE 0113.

Dodrziavajte:

Pred montazou a uvedenim do prevadzky si precitaj-
te cely text navodu na obsluhu.

Navod na obsluhu vam ma ufahdit, aby ste sa oboz-
namili s vyrobkom a pouzivali ho v sulade s jeho ur-
¢enymi moznostami pouzitia.

Navod na obsluhu obsahuje délezité pokyny ako
mate s vyrobkom pracovat bezpeéne, odborne a eko-
nomicky, ako mate predchadzat nebezpeéenstvam,
uSetrit naklady na opravu, znizit doby vypadkov a
zvysit spolahlivost a Zivotnost' vyrobku.

Okrem bezpec€nostnych ustanoveni tohto navodu na
obsluhu musite bezpodmienecne dodrziavat predpi-
sy svojej krajiny platné pre prevadzku vyrobku.
Navod na obsluhu uchovavajte pri vyrobku v plas-
tovom obale, aby bol chraneny pred necistotami a
vlihkostou. VSetci obsluhujuci pracovnici si ho musia
pred zaciatkom prace precitat a starostlivo ho dodr-
Ziavat.

Na vyrobku smu pracovat len osoby, ktoré boli pou-
¢ené v pouzivani vyrobku a informované o nebezpe-
Censtvach, ktoré su s tym spojené.

Je potrebné dodrzat’ pozadovany minimalny vek.
Okrem bezpec&nostnych upozorneni obsiahnutych
v tomto navode na obsluhu a osobitnych predpisov
vasej krajiny treba reSpektovat vSeobecne uznavané
technické pravidla pre prevadzku konstrukéne rovna-
kych vyrobkov.

Nepreberame zodpovednost za Ziadne nehody ani
Skody, ku ktorym ddjde v désledku nedodrzania tohto
navodu a bezpecnostnych upozorneni.
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. Popis produktu (obr. 1 + 2)

Spétné zrkadlo
Sedadlo obsluhy
Valec ramena
Vyloznik
Rameno
Valec lyZice
LyZica
Kib lyzice
Valec vyloznika
. Oto¢ny drziak
. Valec zrovnéavacej radlice
. Zrovnavacia radlica
. Hnaci pastorok
. Predné volnobezné koleso
. Spinacia skrinka
. Spina€ pracovného svietidla
. Spina¢ hukacky
. Indikator prevadzky
. Pogitadlo hodin
. Ovladacia paka pre zrovnavaciu radlicu
. Ovladacia paka pre nadstavboveé diely (vpravo)
.Paka pojazdu (vpravo)
.Paka pojazdu (vlavo)
. Ovladacia paka pre nadstavbové diely (vlavo)
. Studeny Startér benzinového motora
.Plynova péka
. Oto&ny pedal vyloznika
. Poistna paka

NGO AN
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3. Rozsah dodavky

Mini rypadlo sa dodava cCiasto€ne zmontované a
expeduje sa v starostlivo zabalenom kontajneri. Po
vybrati vSetkych dielov z obalu by mali byt pritomné
nasledujuce polozky:

Pol. Pocet Oznacenie
1x Hlavné teleso
1 2x Spatné zrkadlo
2 1Xx Sedadlo obsluhy
21/24  2x Ovladacia paka pre nadstavbo-
vé diely (vpravo/vlavo)
22/23  2x Rukovéti paky pojazdu
1x Pridrzna ty¢
1x Kla¢ na zapalovacie svieCky
1x Navod na obsluhu

www.scheppach.com



4. Pouzitie v sulade s uréenim

Mini rypadlo je vhodné na vykonavanie zemnych prac
a nivelaciu zeminy po ukon&eni stavebnych prac v
ramci uvedenych technickych limitov.

Vyrobok sa smie pouzivat iba v sulade so svojim
uréenim. Kazdé iné pouzitie presahujuce ur€enie je
povazované za pouzivanie v rozpore s ur¢enim. Za
Skody z neho vzniknuté alebo poranenia akéhokol-
vek druhu ruci pouzivatel/obsluha, a nie vyrobca.
Sucastou pouzivania v sulade s uréenim je aj dodr-
Ziavanie bezpec¢nostnych upozorneni, ako aj navodu
na montaz a prevadzkovych pokynov v navode na
obsluhu.

Osoby, ktoré pouzivaju vyrobok a zaistuju jeho
udrzbu, musia byt oboznamené s vyrobkom a pou-
¢ené o moznych nebezpec&enstvach.

Zmeny na vyrobku Uplne vylu€uju ruéenie vyrobcu za
Skody, ktoré tym vzniknu.

Vyrobok sa smie pouzivat iba s originalnymi dielmi a
originalnym prisluSenstvom od vyrobcu.

Musia sa dodrziavat bezpeénostné, pracovné pred-
pisy a predpisy tykajuce sa udrzby, ako aj rozmery
uvedené v technickych udajoch.

Majte na pamati, Ze naSe vyrobky neboli v sulade s
uréenim skonstruované na komeréné, remeselné ani
priemyselné pouzitie. Ak sa vyrobok pouziva v ko-
mercnych, remeselnych alebo priemyselnych podni-
koch, ako aj na podobné €innosti, nepreberame ziad-
nu zaruku.

Vyrobca neruc€i za Skody, ktoré boli spésobené pouzi-
tim v rozpore s uréenim alebo nespravnou obsluhou.

5. VSeobecné bezpeénostné upozor-
nenia

A VAROVANIE Precitajte si véetky bezpeénost-
né upozornenia, pokyny, ilustracie a technické
udaje, ktorymi je opatreny tento vyrobok.
Zanedbania pri dodrziavani nasledujucich pokynov
moézu spdsobit’ zasah elektrickym pradom, poZiar a/
alebo tazké poranenia.

A Pozor!

Pri pouziti pristrojov sa musi dodrziavat niekolko
bezpecnostnych opatreni, aby sa prediSlo porane-
niam a Skodam.

Dokladne si precitajte predloZzeny navod na obsluhu/
bezpelnostné upozornenia. V pripade, Ze pristroj
odovzdavate inym osobam, odovzdajte im aj ten-
to nadvod na obsluhu / bezpe&nostné upozornenia.
Nepreberame zodpovednost za Ziadne nehody ani
Skody, ku ktorym ddjde v désledku nedodrzania tohto
navodu a bezpecnostnych upozorneni.

A NEBEZPECENSTVO

Pri nedodrzani tohto pokynu existuje najvysSie ne-
bezpelenstvo ohrozenia Zivota, prip. nebezpeden-
stvo Zivot ohrozujucich poraneni.

A VAROVANIE
Pri nereSpektovani tohto pokynu hrozi smrtefné nebez-
pecenstvo, resp. nebezpecenstvo vaznych poraneni.

A POZOR
Pri nedodrzani tohto pokynu existuje nebezpecen-
stvo lahkych az stredne zavaznych poraneni.

UPOZORNENIE!
Pri nedodrzani tohto pokynu existuje nebezpecen-
stvo poSkodenia motora alebo inych vecnych hodnét.

* Oboznamte sa so strojom.

» Pozorne si precitajte navod na obsluhu a uistite sa,
ze ste porozumeli jeho obsahu, ako aj vSetkym in-
formaciam uvedenym na etiketach umiestnenych
na stroji.

* Oboznamte sa s oblastou pouZzivania, ako aj ob-
medzeniami stroja a so zvlaStnymi zdrojmi nebez-
pecenstva.

« Uistite sa, Ze presne poznate vSetky ovladacie prv-
ky a ich funkciu.

« Uistite sa, Ze viete, ako stroj zastavit a rychlo deak-
tivovat ovladacie prvky.

* NepokusSajte sa pouzivat stroj bez toho, aby ste
poznali presny spésob fungovania motora a pozia-
davky na jeho udrzbu a vedeli, ako mbzete zabra-
nit nehoddm s naslednym zranenim oséb a/alebo
vznikom vecnych $kéd.

« Dalsie osoby, predovdetkym deti, udrZiavajte
mimo pracovnej oblasti.

Pracovna oblast’

« Stroj nikdy nestartujte ani neobsluhujte v uzatvore-
nych priestoroch. Spaliny su nebezpeéné, pretoze
obsahuju oxid uholnaty, smrtelny plyn bez zapa-
chu. Pouzivajte stroj iba v dobre vetranych exterié-
roch.

» Nikdy nepouzivajte stroj pri nedostatoCnej viditel-
nosti alebo svetelnych podmienkach.

Bezpecnost 0s6b

» Nepouzivajte stroj, ak ste pozili drogy, alkohol ale-
bo lieky, ktoré ovplyviuju vasu schopnost spravne
pouzivat stroj.

» Noste primerany odev. Noste dlhé nohavice, €izmy
a rukavice.

* Nenoste ziadne volné oblecenie, kratke nohavice
alebo Sperky akéhokolvek druhu. DIhé vlasy maj-
te vypnuté tak, aby siahali maximalne po plecia.
Udrzuje vaSe vlasy, oblecenie a rukavice daleko od
pohyblivych €asti. Volné oblecenie, Sperky alebo
dlhé vlasy sa m6zu zachytit v pohyblivych €astiach.
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Pred nastartovanim vasho stroja ho skontrolujte.
Nechajte ochranné plechy na svojom mieste a vo
funkénom stave.

Ubezpecéte sa, Ze su vSetky matice, skrutky atd.
bezpelne dotiahnuté.

Nikdy nepouzivajte stroj, ak si vyzaduje opravu
alebo je v zlom mechanickom stave. PoSkodené,
chybajuce alebo pokazené €asti vymerite pred ob-
sluhou stroja.

Skontrolujte stroj, €i sa na iom nevyskytuju miesta,
na ktorych presakuje benzin.

Udrzujte stroj funkény. Nepouzivajte stroj, ak sa
motor neda zapnut’ alebo vypnut prisluSnym spi-
nacom.

Stroj pohanany benzinom, ktory sa neda ovladat
pomocou motorového spinaca, je nebezpecny a
musi sa vymenit.

Zvyknite si pred nastartovanim stroja skontrolovat,
Ci sa z oblasti okolo stroja odstranili skrutkovace a
klace. Skrutkovac alebo klug, ktory sa eSte nacha-
dza na rotujucej Casti stroja, méze spdsobit’ zrane-
nie oséb.

Pracujte obozretne, davajte pozor na vase konanie
a pouzivajte vas zdravy ludsky rozum, ked pracuje-
te so strojom. Nepresilujte sa.

Nepouzivajte stroj, ak mate bosé nohy, obuté san-
dale alebo inu fahku obuv. Noste pracovnu obuy,
ktora chrani vaSe nohy a zlepSuje vas postoj na
klzkych povrchoch.

Vzdy si zaistite dobry postoj a udrzujte rovnovahu.
Takto mézete lepSie kontrolovat' stroj v neo¢akava-
nych situaciach.

Zabrante neumyselnému nastartovaniu. Uistite sa,
Ze je motorovy spina¢ vypnuty skér, nez budete
stroj prepravovat alebo na fiom vykonavat' udrzbo-
vé prace. Ked je spina¢ zapnuty, preprava alebo
udrzbové prace vykonavané na stroji mézu viest k
nehodam.

Bezpecnost' pri manipulacii s benzinom

Benzin sa velmi lahko zapali a jeho vypary, ak sa
zapalia, mézu explodovat.

Vykonajte bezpe&nostné opatrenia pri manipulacii
s benzinom, aby ste zniZili riziko tazkého zranenia.
Pouzivajte vhodny benzinovy kanister, ked plnite
benzin do nadrze alebo ho vypustate.

Tieto prace vykonavajte v Cistych, dobre vetranych
exteriéroch.

Nefajcite. Zabrante vniknutiu iskier, otvorenych pla-
menov alebo inych zdrojov ohfia do blizkosti, ked
nalievate benzin alebo pracujete so strojom.

Nikdy neplrite n4drz v interiéroch. UdrZujte uzem-
nené, elektricky vodivé predmety, ako nastroje, da-
leko od volne stojacich elektrickych ¢asti a vedeni,
aby ste zabranili vzniku iskier alebo elektrického
obluka. Takto by sa mohli vznietit benzinové vypa-

ry.
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» Vzdy zastavte motor a nechajte ho vychladnut
predtym, nez budete plnit palivo do benzinovej
nadrze. Nikdy neodstrariujte uzaver palivovej nadr-
Ze a nikdy neplrite palivo do nadrze poc¢as chodu
motora alebo ked je motor horuci.

* Nepouzivajte stroj, ak viete o netesnych miestach v
benzinovom systéme. Pomaly povolujte uzaver pa-
livovej nadrze, aby ste vypustili mozny tlak v nadr-
Zi. Nikdy neprepliiujte nadrz (benzin by sa nemal
nachadzat nad ozna¢enim maximalnej hranice pl-
nenia). Opat bezpefne uzatvorte benzinovu nadrz
pomocou uzaveru palivovej nadrze a poutierajte
rozliaty benzin.

» Nikdy nepouzivajte stroj, ked nie je veko palivovej
nadrze bezpelne zaskrutkované. Zabrante pri-
tomnosti zapalnych zdrojov v blizkosti rozliateho
benzinu. Ak sa rozlial benzin, nepokusajte sa na-
Startovat’ stroj. Premiestnite stroj z oblasti, kde bol
rozliaty benzin, a zabrante vzniku zapalnych zdro-
jov, kym sa benzinové vypary nevyparia.

» Uchovavajte benzin iba v kanistroch Specialne vy-
robenych na tento ucel.

» Uchovavajte benzin na chladnom, dobre vetranom
mieste, daleko od iskier a otvorenych plameriov
alebo inych zapalnych zdrojov. Nikdy neuschova-
vajte benzin alebo stroj s naplnenou nadrzou v bu-
dove, v ktorej by sa mohli benzinové vypary dostat
do kontaktu s iskrami, otvorenymi plamermi alebo
inymi zapalnymi zdrojmi, ako su ohrievace vody,
pece, susi¢ky a pod.

* Motor nechajte vychladnut skér, nez uskladnite
stroj v zatvorenom priestore.

Pouzivanie a starostlivost’ o stroj

» Nikdy nedvihajte stroj alebo ho neprenasajte, ked
je motor v chode.

» So strojom nezaobchadzajte nasilne.

» Pouzivajte spravny stroj v jeho definovanej oblasti
pouZivania. Spravny stroj vykona prace, na ktoré
bol skonstruovany, lepSie a bezpec&nejSie.

* Nemerite nastavenie regulatora poc¢tu ota€ok mo-
tora, ani ho nepretacajte. Regulator poctu otacok
kontroluje najvysSiu rychlost motora pri dodrzani
maximalnej bezpecénosti.

» Nedavajte ruky alebo nohy do blizkosti rotujucich
Casti.

» Zabrante kontaktu s horucim benzinom, olejom,
spalinami a horucimi povrchmi. Nedotykajte sa mo-
tora alebo timi¢a vyfuku. Tieto €asti su po&as po-
uzivania obzvlast horuce. Horuce su aj kratky Cas
po vypnuti stroja.

* Pred vykonanim udrzbovych prac alebo nastave-
nim nechajte motor vychladnut.

» Ak by stroj za€al vydavat nezvy€ajné zvuky alebo
vibréacie, ihned vypnite motor, odpojte kabel zapa-
fovacej svie€Cky a vyhladajte pri¢inu. Nezvy&ajné
zvuky alebo vibracie su zvy&ajne znakom poruch.

» Pouzivajte iba doplnkové diely a diely prisluSen-



stva, ktoré schvalil vyrobca. Nasledkom nereSpek-
tovania mézu byt zranenia.

» Vykonavajte udrzbu stroja. Skontrolujte ho, &i nie je
nespravne nastaveny alebo &i nie su zablokované
pohyblivé €asti, poSkodené diely a iné okolnosti,
ktoré mézu ovplyvnit fungovanie stroja. Ak zisti-
te poskodenia, pred akymkolvek dalSim pouzitim
stroja ho dajte opravit. Vela nehéd je désledkom
nespravne udrziavaného strojného vybavenia.

» Udrzujte motor a timi¢ vyfuku bez travy, listia, nad-
merného mazacieho prostriedku alebo uhlikovych
usadenin, aby ste znizili riziko poZiaru.

» Nikdy nelejte alebo nestriekajte na stroj vodu &i iné
kvapaliny.

» Udrzujte rukovate suché, Cisté a bez drobnych
predmetov.

* Po kazdom pouziti stroj vycistite.

» Postupujte podla platnych smernic na likvidaciu
odpadu tykajucich sa benzinu, oleja atd., aby ste
chranili zivotné prostredie.

* Vypnuty stroj uschovavajte mimo dosahu deti a
stroj nenechavajte pouzivat osobami, ktoré nie
sU oboznamené so strojom alebo tymto navodom.
Stroj je v rukach nezaskolenych pouzivatelov ne-
bezpeclny.

Servis

» Pred Cistenim, opravami, kontrolami alebo nasta-
vovacimi pracami vypnite motor a zabezpecte, aby
boli vSetky pohyblivé ¢asti v stave necinnosti.

» Vzdy zabezpecte, aby bola plynov paka v polohe
~Vyp.“. Odpojte kabel zapalovacej svieCky a odloz-
te ho mimo zapalovacej svie€ky, aby sa zabranilo
nechcenému nastartovaniu.

« Udrzbu vasho stroja nechajte vykonat kvalifiko-
vanymi pracovnikmi. PouZzivajte iba originalne na-
hradné diely. Tym sa zabezpeti, Ze stroj zostane
bezpeclny.

VSetky bezpeénostné upozornenia a pokyny uscho-
vajte pre pripad neskorSieho pouZitia.

6. Zvyskoveé rizika

Vyrobok je skon$truovany podla aktualneho stavu

techniky a uznavanych bezpec&nostno-technickych

pravidiel. Napriek tomu sa mézu pri praci vyskytnut

jednotlivé zvySkové rizika.

» Ohrozenie zdravia prudom pri pouziti elektrickych
pripojnych vedeni v rozpore s uréenim.

» Napriek vSetkym prijatym opatreniam mézu pretr-
vavat zvyskoveé rizika, ktoré nie su ocividné.

» ZvySkové rizika je mozné minimalizovat, ak sa spo-
lu dodrziavaju ,bezpe€nostné upozornenia“ a ,pou-
zitie v sulade s ur¢enim®, ako aj navod na obsluhu.

* Vyhybajte sa nahodnym uvedeniam vyrobku
do prevadzky: pri zasunuti zastréky do zasuvky sa
nesmie stlacit’ tla€idlo prevadzky. Pouzivajte vioze-
ny nastroj odporu¢any v navode na obsluhu. Tak
dosiahnete, Ze vas vyrobok bude podavat optimal-
ne vykony.

» Nikdy nevkladajte ruky do pracovnej oblasti, ked je
vyrobok v prevadzke.

7. Technické udaje

Motor/pohon 4-taktny motor
Vykon motora 6,3 kW/8,5 PS
Palivo Normalny benzin/

bezolovnaty max.
10 % bioetanolu

Kapacita palivovej nadr- 61l
ze
Odporu€any  motorovy 10W30
olej
Kapacita nadrze motoro- 111
vého oleja
Zapalovacia svieCka F6TC, F6RTC
Prevadzkova hmotnost 637 kg
. L Kapacita 0,011 m3
Standardna lyzica -

Sirka 290 mm

Rypacia sila (rameno) 4,2 kN (485 kg)

Rypacia sila (lyzica) 8,8 kN (815 kg)

Startér Elektricky Startér
Rychlost ota¢ania 9,3 ot./min
Rychlost pojazdu 1,7 km/h
Stupavost 15°
26,5 kPa
Kontaktny zemny tlak
Vlavo

Rozsah otacania vyloz- 70°

nika Vpravo
70°
Clanky pasu Gumové pasy
Cerpaci vykon 8,3x2 I/min
Hydraulicka nadrz 121
Parkovacia brzda Hydraulicky
z&dmok
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Technické zmeny vyhradené! skrutky M12. Zdvihnite stro;j.
Hluk a vibracie » Skontrolujte, €i je rozsah dodavky kompletny.
A Varovanie: Hluk méze mat zavazny vplyv na vase » Skontrolujte vyrobok a diely prisluSenstva, €i ne-
zdravie. Ak hluk stroja presiahne 85 dB, noste, pro- doslo k Skodam pri preprave. V pripade reklamacii
sim, vhodnu ochranu sluchu. ihned informujte dodavatela. Neskorsie reklamacie
nebudu uznané.
Hodnoty hluku » Obal podfa moznosti uschovajte az do uplynutia
Hladina akustického vykonu L, 93,0 dB zarucnej doby. ’ ’ ’
Hiadina akustického taku L, 82,5 dB . Pred’pouzmm sa oboznamte s vyrobkom na zakla-
- de navodu na obsluhu.
Neistota Kwa/pA 4,048 « Pri prisluSenstve, ako aj pri dieloch podliehajucich
opotrebovaniu a nahradnych dieloch, pouzivajte
Hodnoty vibracii iba originalne diely. Nahradné diely ziskate u svoj-
Vibracia a, 217 mls? ho Specializovaného predajcu.
Rameno Neistota K. 0.5 m/s? e Pri ot.)Jednavkach’ uvadz’ajte naSe cisla vyrobkov,
ako aj typ a rok vyroby vyrobku.
Karoséria  Vibracia a, 7,65 m/s?
Neistota K, 0,5 m/s? A VAROVANIE!
Vyrobok a baliaci material nie st hrackami pre
8. Vybalenie deti! Deti sa nesmu hrat' s plastovymi vreckami,
féliami a malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo
» Otvorte balenie a opatrne vyberte vyrobok. prehltnutia a zadusenia!

» Odstrante baliaci material, ako aj obalové a pre-
pravné poistky (ak su pouzité).

» Odstranite upeviiovacie skrutky M8 Zelezného
ramu a odnimte ho. Ak chcete uvolnit a odstranit
upbevnovacie popruhv stroia. uvolnite unbevriovacie
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9. Montaz 9.2 Montaz pridrznych tyéi
Ak budete postupovat podla nizSie uvedeného mon- 1. Vyskrutkujte skrutky M10x20, podlozky a pruzné
tdzneho navodu, stroj zostavite za niekolko minut. podlozky zo skrifiového rozvadzaca.

2. Namontujte pridrznu ty€ po stranach skrifiového
9.1 Montaz ovladacej paky rozvadzaca.

3. Zarovnaijte otvory a zaistite spoj skrutkami a pod-
1. Odnimte plochu maticu M16 z ovladacie paky a loZkami.

uvolnite nastavovaciu skrutku M8x25 a maticu na
strane upevriovacieho otvoru.

2. Nechajte ovladaciu paku skiznut do montazneho -
otvoru na skrifiovom rozvadzaci cez gumoveé puz- l\
dro a plochi maticu M16. ngxzo g ‘

3. Otocte ju do uhla vhodného na prevadzku a zais- &)
tite ju upevnenim plochej matice M16. &

4. Upevnite nastavovaciu skrutku M8x25 a maticu
zboku. Ak chcete namontovat inu paku, zopakujte
tieto kroky.

5. Priskrutkujte rukovati k ovladacej pake.

\

9.3 Montaz spatného zrkadla

1. Odstrante skrutky M8x30, podlozky a matice z
pripojok zrkadla.

2. Upevnite spojku na drziaky na pridrznej ty€i po-
mocou skrutiek, podloziek a matic. Uistite sa, ze
zrkadla ukazuju dozadu, ako je to zobrazené na

obr. C.
% K
ms} ne}
ge= =§
L [ M8x30
(o] (o] g
o= fim (&)
Ll ‘,
\a

-
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9.4 Montaz sedadla obsluhy

1.

Otvorte kapotu motora a namontujte sedadlo
spredu dozadu.

Uvedte ho do vhodnej polohy posunutim dozadu
a dopredu.

Varovanie!
Pred vykonavanim nastaveni na vyrobku vzdy vytiah-
nite akumulator.

10.Pred uvedenim do prevadzky

1.

Oboznamte sa s rypadlom a spoznajte jeho limity.
Pred nastartovanim rypadla si pozorne precitajte
priruc¢ku pre obsluhu.

Berte zretel na upozornenia na nebezpecenstvo,

vystrahu a opatrnost na stroji.

Sirka pasu je 690 mm. Pracujte v spravnej stope.

Neobsluhujte rypadlo pod vplyvom alkoholu, lie-

kov alebo inych latok. Nebezpec&na je aj unava.

Pred pouzitim rypadla alebo montaZou nadstav-

bovych dielov skontrolujte okolie.

* Rypadlo sa nesmie pouzivat v kontaminova-
nom prostredi.

* Rypadlo ako celok ani jeho vnutorné kompo-
nenty sa nesmu pouzivat' v prostredi s nebez-
pecenstvom vybuchu.

 Pri elektrickych kabloch dbajte na odstup nad
hlavou.
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10.

1.

12

13.

» Skontrolujte podzemné potrubia a kable.
» Skontrolujte, €i nie su pritomné skryté diery,
prekazky, makka pdda a previsy.

O pw 7

* Nedovolte, aby sa v pracovnej oblasti rypadla
zdrziavali osoby.

Nedovolte inym osobam pouzivat tento stroj, kym
sa dOkladne neoboznamia s obsluhou a pracov-
nymi pokynmi. Uistite sa, Ze si precitali a porozu-
meli priru¢ke pre obsluhu.
Pri praci s rypadlom nenoste volfné, roztrhnu-
té alebo prili§ volné Casti odevu. Odev sa méze
zachytit' v rotujucich dieloch alebo riadiacich prv-
koch a spésobit nehody alebo zranenia. Noste
adekvatny bezpecnostny odev podla potreby a v
sulade so zdkonnymi predpismi, napr. ochrannu
prilbu, bezpe&nostnu obuv, ochranu sluchu, pra-
covné rukavice atd.
Nedovolte pasazierom, aby po€as prevadzky
liezli na Casti sedadla rypadla.
Skontrolujte mechanické diely, €i su riadne na-
stavené a ¢&i nie su opotrebované. Opotrebované
alebo poskodené diely okamzite vymerite. Pra-
videlne kontrolujte matice a skrutky, &i su pevne
utiahnuté. (Podrobnosti najdete v €asti ,OSetrova-
nie a udrzba“)
Udrzujte rypadlo v Cistote. Silné znedistenie,
mastnota, prach a trava sa m6zu vznietit a spo-
sobit nehody alebo zranenia.
Pouzivajte iba schvalené nadstavbove diely.

. Pred na$tartovanim rypadla sa uistite, Ze je na-

tankované benzinom 10, namazané a naolejova-
né, a Zze na iom boli vykonané dalSie udrzbarske
prace.
Na rypadle nevykonavajte ziadne upravy, mbéze
to viest k nepredvidanym bezpeénostnym prob-
[émom.



10.1 Manipulacia s bezpe€nostnymi zariadeniami
10.1.1 Poistka ovladacej paky

A Pozor!

Ked' sa rypadlo nepouziva alebo je bez dozoru,
zlozte lyzicu na zem a zaaretujte ovladaciu paku.
Predny nadstavbovy diel méze spadnut, ¢o je ne-
bezpecéné. Vytiahnite aj kl'u¢.

Poistka ovladacej paky sa nachadza na pravej strane.

10.1.2 Otoény poistny kolik

Tymto kolikom sa zaistuje oto&ny ram. Prestavte po-
istny kolik do polohy ,Zablokované® a oto¢ny ram sa
zaaretuje v rame pasu.

Upozornenie: Pred aretaciou poistného kolika sa
uistite, ze ste otoény ram a ram pasu umiestnili
rovnobezne k sebe.

N
af) }\

1 L]
i( m \

10.2 Denné kontroly

Na predchadzanie Skodam je délezité pred nastar-
tovanim skontrolovat’ stav rypadla.

A Pozor!

Na rypadle vykonavajte udrzbarske prace len na
rovhom podklade pri vypnutom motore a bezpec-
nostnymi zariadeniami v polohe ,,Aretované“.

10.2.1 Kontroly

» Obidte rypadlo a skontrolujte, €i nevykazuje viditel-
né poskodenie a opotrebovanie. Skontrolujte hladi-
nu benzinu.

» Skontrolujte hladinu oleja.

» Skontrolujte hladinu hydraulického oleja.

» Skontrolujte vzduchovy filter, i nie je upchaty.

» Skontrolujte pocitadlo hodin.

» Skontrolujte osvetlovacie zariadenie.

» Skontrolujte stav oznaeni nebezpelenstva, vy-
strahy a opatrnosti. (Pozri ,0ZNACENIA NEBEZ-
PECENSTVA, VYSTRAHY A OPATRNOSTI v
,BEZPECNEJ PREVADZKE*)

11. Uvedenie do prevadzky

A Pozor!
Pred uvedenim do prevadzky je nevyhnutné vy-
robok Uplne zmontovat’!

1. Na stroj nastupujte a vystupujte z neho bezpec-
nym spbsobom. VZdy sa pozerajte v smere stroja.
Vzdy pouzivajte drzadla a pritomné schodiky a
udrziavajte rovnovahu. Nepridrziavajte sa ovlada-
cich pak a spinacov. Nevyskakujte zo stojaceho
ani pohybujuceho sa stroja.

2. Rypadlo Startujte a riadte len zo sedadla obslu-
hy. Ked bezi motor, vodi¢ sa nesmie vyklanat zo
svojho sedadla.

3. Pred spustenim stroja zaistite, aby sa vSetky ovla-
dacie paky nachadzali v neutralnej polohe.

4. Nestartujte motor premostenim pripojok spusta-
C¢a. NepokuSajte sa premostit spinaciu skrinku,
pretoze inak by sa mohol motor nahle nastartovat
a rypadlo uviest do pohybu.

5. Zaistite, aby sa zrovnavacia radlica nachadzala
vpredu. (Zrovnavacia radlica musi byt zdvihnu-
ta.) Ak bol otoény ram otoCeny o 180° t. j. ak sa
z pohladu obsluhy zrovnavacia radlica nachadza
vzadu, smer pojazdu je opacny ako smer pojazdu
pak. (Ked sa paka pojazdu posunie dopredu, z po-
hladu obsluhy sa rypadlo pohne dozadu.)
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6. Motor nenechavajte bezat' v uzavretych alebo zle
vetranych miestnostiach. Oxid uholnaty je bezfa-
rebny, bez zapachu a smrtiaci.

7. Nechajte vSetky bezpe€nostné prvky a obloZenia
na mieste. Vymerite poSkodené alebo chybajluce
zariadenia.

8. Bezpecnostné opatrenia proti prevrateniu. Aby bola
zaruena bezpeéna prevadzka, nepriblizujte sa k
svahom a uboc&iam. Neotacajte lyzicu nadol. Pocas
rypania spustite zrovnavaciu radlicu nadol. Pri jaz-
zatacajte opatrne. NepribliZzujte sa rypadlom k hra-
nam vykopov a nasypov, pretoze pdda by mohla v
dbsledku hmotnosti rypadla povolit.

9. Vzdy davajte pozor na to, kam sa rypadlo pohybu-
je. Davajte pozor na prekazky.

10. Udrziavajte dostato€ny odstup od vykopov a bre-
hov. Ochrana deti! Ak obsluha nedava pozor na
pritomnost deti, méze dbjst’ k tragickym neho-
dam. Deti vSeobecne pritahuju stroje a ich akti-
vity.

11. Nikdy nepredpokladajte, Ze deti zostanu tam, kde
ste ich videli naposledy.

12. Vykazte deti z pracovnej oblasti a nechajte ich
pod dohfadom zodpovednej dospelej osoby.

13. Budte opatrni a vypnite stroj, ked deti vstupia do
pracovnej oblasti.

14. Nikdy nevozte deti na stroji. Nie je na fiom pre ne
Ziadne bezpe&né miesto. M6zu spadnut a mézete
ich prejst alebo sa vam mézu mieSat do riadenia
stroja.

15. Nedovolte, aby deti obsluhovali stroj, ani pod do-
hladom dospelej osoby.

16. Nikdy nedovolte detom, aby sa hrali na stroji ale-
bo nadstavbovych dieloch.

17. Pri cuvani budte obzvlast opatrni, pozerajte sa
dozadu a nadol. Skér ako sa pohnete, sa uistite,
Ze oblast' je volna.

18. Pokial mozno, stroj parkujte na pevnom, plochom
a rovnom podklade. Spustite nadstavbové diely na
zem, vytiahnite kIU¢ zo spinacej skrinky a podlozZte
pasy klinmi.

190 | SK

www.scheppach.com

11.1 Startovanie motora

Motor Startujte takto:
1. Uistite sa, Ze sa benzinovy kohut nachadza v po-
lohe ,,Otvoreny*.

2. Pred nastartovanim motora zaistite, aby sa vSetky
ovladacie paky nachadzali v neutralnej polohe.

(1) Paka pojazdu (vlavo)
(2) Paka pojazdu (vpravo)

(3) Ovladacia paka nadstavbového dielu (viavo)
(4) Ovladacia paka nadstavbového dielu (vpravo)
(5) Plynova paka

(6) Ovladacia paka pre zrovnavaciu radlicu

(7) Plynova paka pre benzinovy motor

3. Potiahnite plynovu paku az na koniec.
4. Zasunte kl'u¢ do spinacej skrinky a otoc¢te ho do
polohy ,ZAP*.




5. Pred nastartovanim vytiahnite 1/3 rukovati plynu.
Potiahnite rukovat regulatora vzduchu nadol a pre
nasStartovanie otoCte Startovaci kfu¢ na pat se-
kund do polohy ,ZAP*“. Po nastartovani benzino-
vého motora sa fava rukovat regulatora vzduchu
vrati spat. (Upozorfiujeme, Ze benzinovy motor sa
pri zahriatom vozidle da nastartovat bez potiah-
nutia rukovati regulatora vzduchu.)

6. Po nastartovani motora pustite kf'u€. Automaticky
sa vrati do polohy ,ZAP*.

7. Skontrolujte, &i indikator batérie zhasol. Ak in-
dikator batérie nezhasol, vypnite motor a zistite
pri€inu.

il

B
1
7

Ak indikator batérie nesvieti, najskér skontrolujte, Ci
nie je spalena poistka. Ak poistka po vymene funguje
normalne, moéze byt vybita batéria a pravdepodobne
ju treba nabit. Ak je poistka po vymene stale spéalena,
spinaci obvod musi opravit profesionalny personal
udrzby.

Po¢itadlo hodin
Pocitadlo hodin zobrazuje sucet prevadzkovych ho-
din rypadla.

Odcitanie pocitadla

Pocitadlo pripoc&itava 1 za kazdu hodinu prevadzky.
Elektrické pocitadlo pokracuje, ked sa zastavi motor
a kfug je dalej v polohe ,ZAP*.

o
=

11.2Kontrolné body po nastartovani motora

Po nastartovani motora, avSak pred zacatim prace,

skontrolujte nasledujuce body:

1. Uvedte plynovt paku do polohy ,NIZKE* a ne-
chajte motor cca 5 minut bezat’ na volnobeh. Mo-
torovy olej sa tym zahreje a mbze sa dostat’ do
vSetkych dielov motor.

Upozornenie: Tato prevadzka vo volnobehu sa

obvykle nazyva ,,Zahriatie®.

2. Po zahriati motora vykonajte nasledujuce kontroly:

» Kontrolka ,Nabitie batérie* zhasne po zrychleni
motora.

» Farba vyfukovych plynov je normalna a nepocut
Ziadne nezvyc&ajné zvuky ani vibréacie.

» Z potrubi ani hadic nevyteka Ziadna kvapalina.

Ak déjde k jednému z nasledujucich stavov,
okamzite zastavte motor:

» Otacky motora sa nahle zvySia alebo znizZia.

* Nahle nezvyc&ajné zvuky.

» Vyfukové plyny su &ierne.

A Pozor
V tychto pripadoch sa musi vykonat’ kontrola a
udrzba podla pokynov predajcu.

11.3 Startovanie motora v chladnom poéasi

A Pozor
Zaistite, aby bola poistna paka poc€as zahrievania
aretovana.

1. Vytiahnite plynovu paku o 1/3.

2. Potiahnite rukovat regulatora vzduchu nadol a
pre nastartovanie otoéte Startovaci kfu€¢ na pat
sekund do polohy ,ZAP*.
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Po nastartovani benzinového motora sa lava ru-
kovat regulatora vzduchu vrati spat. (Upozornuje-
me, Ze benzinovy motor sa pri zahriatom vozidle
da nastartovat bez potiahnutia rukovati regulatora
vzduchu.)

3. Po na8tartovani motora pustite kfu¢. Automaticky
sa vrati do polohy ,ZAP*.

Upozornenie: Po nastartovani nechajte motor asi
10 minut zahrievat’ bez zatazenia. Ak je teplota
hydraulickej kvapaliny priliS nizka, negativne to
ovplyvni funkciu. Rypadlo pouzivajte pri plnom
zat’'azeni az po dostatoénom zahriati motora.

11.4 Vypnutie motora

A Varovanie!

Nenechavajte lyzicu alebo zrovnavaciu radlicu
zdvihnutt, pretoze niekto sa méze nedopatrenim
dotknut’ pak a sposobit’ tazké nehody. Spustite
vSetky nadstavbové diely na zem, pretoze inak
mobze dojst’ k nehodam.

Pre ochladenie nechajte motor asi 5 minut otacat na

volnobeh.

1. Uvedte plynovu paku do polohy vofnobehu.

2. Pomocou paky opatrne spustite nadstavbové die-
ly na zem.

3. Na zastavenie motora otolte kfu¢ do polohy
~NYP“a vytiahnite ho.

11.5 Zatvorenie benzinového kohita

A Pozor

V nudzovom pripade alebo ked motor este bezi
na volnobeh a s kfu¢om v polohe ,VYP*, postu-
pujte nasledovne.

1. Otvorte kapotu motora, posunte vypinaciu paku
spat’ a podrzte ju, kym sa zastavi motor.
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Upozornenie:
Ak sa motor neda vypnut’ kI'uéom, kontaktujte
vasho predajcu.

12.Prevadzka

121 Kontrolujte riadiace prvky poc€as prevadzky

V nasledujucich pripadoch okamzite vypnite mo-
tor:

Po nastartovani motora, av$ak pred zac¢atim pra-
ce, dbajte na nasledujuce body:

» Otacky motora sa nahle zvySia alebo znizZia.

» Nahly vznik nezvy€ajnych zvukov.

» Vyfukové plyny su nahle velmi tmavé.

Pocas prevadzky sledujte nasledujuce riadiace prv-
ky, aby bola zaru€ena normalna funkcia.

A Varovanie!

Ak sa motor nahle zastavi, zatlaéte pravu pridrz-
nu ty€ dopredu, aby lyzica spadla dolu a nedoslo
ku chybnym funkciam, ktoré by mohli viest’' k ne-
hodam v désledku spadnutia lyzice.
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12.2 Zabehnutie nového rypadla
Zivotnost nového rypadla ovplyviiuje prevadzka a
udrzba. Vase nové rypadlo bolo starostlivo skontro-
lované a otestované predtym, ako opustilo vyrobny
zavod. Napriek tomu sa musia pohyblivé komponenty
pocas prvych 50 hodin zabehnut. V tejto dobe nepra-
cujte pri plnych ota¢kach a pri plnom zatazeni. Sprav-
ne zabehnutie rypadla je velmi dblezité, aby sa do-
siahol jeho plny vykon a Zivotnost. V zabehovej faze
treba v kazdom pripade dodrziavat nasledujice body.
Poc&as prvych 50 pracovnych hodin nepracujte pri pl-
nych ota¢kach ani pri plnom zatazeni.
* V chladnom poc€asi nechajte rypadlo dostatoCne
zahriat.
» NezvysSuje otacky motora viac, ako je nutné.

Vymena oleja v zabehovej faze.

V zabehovej faze rypadla zohrava mazaci olej mimo-
riadne ddlezitu ulohu.

Rézne pohyblivé diely eSte nie su zabehnuté, takze
vznika vela jemnych kovovych &astic, ktoré mézu
spbsobit posSkodenie alebo skratit’ Zivotnost mno-
hych komponentov. Dbajte na intervaly medzi vyme-
nami oleja a vykonajte ich radSej skor ako neskor.
Podrobnosti o intervaloch vymeny oleja najdete v
¢asti ,OSetrovanie a udrzba“.

12.3 Startovanie

A Pozor

Rypadlo smu pouzivat’ len osoby, ktoré su oboz-
namené s jeho obsluhou. Nedovolte, aby na ry-
padle pracovali iné osoby okrem obsluhy.

12.3.1 Nastavenie sedadla obsluhy

A Pozor

Pred nastavenim sedadla vodi€a zaistite, aby si
nikto nepolozil ruky na kapotu motora za sedad-
lom.

Po nastaveni sedadla zaistite, aby nastavenie se-
dadla zapadilo.

1. Nastavenie dopredu a dozadu: nastavte sedadlo
dopredu a dozadu, zatial €o pridrziavate nastavo-
vaciu paku.

2. Uvedte aretacnu paku do polohy ,Odistenie®.

3. Uvedte aretaénu paku do polohy ,Odistenie” a
zdvihnite spodnu stranu lyzice o 20 cm az 40 cm
Z0 zeme.

12.3.2 Spinaé pracovného svietidla

Ked sa klu¢ nachadza v polohe ,ZAP*, kontrolky sa
zapnu tuknutim na spinac.

[
A Pozor
Jas v okoli stroja musi byt’ viac ako 500 luxov.

12.3.3 No€na prevadzka

A Pozor

V tme je vyhlad obmedzeny, takze len pracov-
né osvetlenie nepostacuje. Pripravte dodato¢né
osvetlenie a dodrziavajte bezpeénostné predpisy
aj osobitné nariadenia ohladne prace v noci.
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12.3.4 Paka pojazdu

Poloha paky Pohyb

A Vysunutie ramena
Ovladacia paka .

. B Zasunutie ramena

nadstavbového
dielu vpredu C Otocenie dolava
vlavo D Otoéenie doprava

1 Spustenie vyloznika
Ovladacia paka | 5 Zdvihnutie vyloznika
nadstavbového — .
dielu vpredu 3 Rypanie lyZicou
vpravo 4 Vyprazdnenie lyzice

12.4 Ovladanie vyloznika

Na zdvihnutie vyloZnika potiahnite ovladaciu paku
vyloznika dozadu. Vyloznik je vybaveny timiacim val-
com, ktory zabraruje tomu, aby vykopany material
spadol z lyZice. Ak je teplota hydraulického oleja niz-
ka (napr. hned po nastartovani motora), timiaca funk-
cia sa spusti len s malym oneskorenim (priblizne 3 az
5 sekund). Je to spésobené viskozitou hydraulického
oleja a nie je to znakom chybnej funkcie.
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A Pozor

Pri spustani vyloznika zabezpecte, aby nenara-
zal do zrovnavacej radlice a aby sa ho nedotykali
zuby rypadila.

12.5 Ovladanie ramena

Potiahnite favu ovladaciu paku pre nadstavbovy diel
dozadu a rameno sa zasunie. Na vysunutie ramena
potlacte ovladaciu paku dopredu.

A Pozor

Ak sa rameno nachadza vo vertikalnej polohe,
pohyb sa méze pri tahani ramena na kratky oka-
mih zastavit. Je to preto, ze v tejto polohe sa
dosiahne maximalne zat'azenie ramena a lyzice
a hydraulicky tlak vo valci nie je dostato¢ne vy-
soky. lde o vlastnost’ hydraulického systému a
nejde o znak chybnej funkcie.
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12.7 Otocna prevadzka

A Pozor
Pri praci v skupinach vzdy vopred informujte os-
tatnych o tom, ¢o mate v umysle robit.

Udrziavajte pracovnu oblast’ vol'nu!

Dolezite!

Lavu ovladaciu paku nadstavbového dielu ne-
posuvajte nahle sprava dolava (alebo naopak).
Podla zakona zotrva€nosti to spésobuje razové
zat'azenie oto¢nej prevodovky a otoéného moto-
ra. Okrem toho sa skrati zivotnost’ rypadla. Pred
otacanim odstrarite otoény poistny kolik.

1. Sklopte ovladaciu paku dofava a horn& nadstavba
sa otoCi dolava.

2. Sklopte ovladaciu paku doprava a horna nadstav-
ba sa oto€i doprava.

12.6 Ovladanie lyzice

Ak chcete rypat lyZicou, posurite ovladaciu paku pre
pravy nadstavbovy diel z polohy ,Neutral“ dolava. Po-
surite ovladaciu paku doprava a lyzica sa potlaci von
a obsah sa vysype.
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12.8 Otacanie vyloznika

1. Ak chcete otocit vyloznik dofava, zoSliapnite pe-
dal vpredu.

2. Ak chcete oto€it' vyloznik doprava, zosliapnite pe-
dal vzadu.

|

1210 Ovladanie zrovnavacej radlice

A £
inzaill

1. Na zdvihnutie zrovnavacej radlice potiahnite ovla-
] daciu paku zrovnavacej radlice dozadu. Ak chce-
te spustit zrovnavaciu radlicu, potlac¢te ovladaciu
paku dopredu.

12.9 Otoény pedal vyloznika

A Varovanie! - ‘
Prsty na nohach majte vzdy na hrane pedala. V T 7z,

opac¢nom pripade by sa vasSe prsty na nohach .
mohli zachytit’ medzi oto€ny ram a vyloznik ale- 2. Pocas zemnych prac obsluhujte obidve paky po-
bo valec vyloznika. jazdu lavou rukou a ovladaciu paku pre zrovnava-

ciu radlicu pravou rukou.
A Pozor
Ak oto€na prevadzka vyloznika nie je potrebna,
sklopte otoény pedal vyloznika dopredu, aby ste
zabranili neo€akavanym pohybom pedala.
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1211 Pojazd

A Varovanie!

Pred nastartovanim motora zaistite, aby sa v
okoli rypadla nenachadzali ziadne d'alSie osoby.
Pred pracou s rypadlom skontrolujte smer pasov.
(Vol'nobezné koleso a zrovnavacia radlica ukazu-
ju na prednu stranu rypadla.) Nejazdite po svahu
prie€ne ani na hom nepracujte zboku.

N

Prestavte otacky motora z volnobehu na strednu
rychlost.

2. Zdvihnite zrovnavaciu radlicu a drzte lyZicu vo
vzdialenosti 20 az 40 cm od zeme.

12111 Paka pojazdu (vpravo, vlavo)

A Varovanie!

Ak bol otoény ram otoceny o 180°, t. j. ak sa z po-
hPadu obsluhy nachadza vzadu, smer pojazdu je
opacny ako smer pojazdu pak. (Po posunuti paky
pojazdu dopredu sa rypadlo z pohPadu obsluhy
pohne dozadu.)

Ked sa paka pojazdu potlagi dopredu, rypadlo sa
pohne dopredu a naopak. Predna strana rypadla je
stranou so zrovnavacou radlicou.

Dolezité!

Ak sa pasy pri praci na makkej péde upchaju
pieskom alebo kamenmi, zdvihnite pas pomocou
vyloznika, ramena a lyzice a nechajte pas oto¢it,,
aby sa piesok a kamene striasli.

Dolezité!

Ak rypadlo pri pojazde po bahnitom podklade
uviazne v bahne a nedokaze sa pohnut, mal by
sa zdvihnut’ do bezpeénej oblasti pomocou zdvi-
hacieho popruhu, ako je znazornené na obrazku
nizsie.

SK | 197

www.scheppach.com



Dolezité!

Rypadlo nesmie jazdit' po bahnitych cestach,
ked' sa oto¢na plosina nachadza zvislo k pasom.
V opaénom pripade moézu pasy uviaznut'v bahne.

1212 Zmena smeru

A Pozor

Na strmych svahoch nemeiite smer. Rypadio by
sa mohlo prevratit. Pred zmenou smeru davajte
pozor na osoby v pracovnej oblasti.

1213 Otacanie na mieste

Upozornenie
Zobrazeny pohyb ukazuje otoény pohyb so zrov-
navacou radlicou smerujicou dopredu.

Ak zrovnavacia radlica smeruje dozadu, smer otaca-
nia je obrateny. (Napriklad potlacte lavu (pravu) paku
dopredu a pravy (favy) pas z pohladu obsluhy sa
pohne spat k obsluhe.)
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1214 Zmena smeru pocas statia

1. Potlacte favu paku pojazdu dopredu a rypadlo sa
oto&i doprava.

4

2. Potladte lavu paku pojazdu dozadu a rypadlo sa
oto¢i dolava.

<=

1215 Zmena smeru pocas pojazdu

1. Pri pojazde dopredu prestavte favi paku pojazdu
do neutralnej polohy a rypadlo sa otoc&i dofava.

2. Pri pojazde dozadu prestavte lavu paku pojazdu
do neutralnej polohy a rypadlo sa otoci doprava.
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— [POJAZD HORE KOPCOM]

Iy

/

Ak su aktivované obidve paky pojazdu v opacnom [POJAZD DOLE KOPCOM]
smere, obidva pasy sa ota€aju rovnakou rychlostou
v opacnych smeroch. Osou otacania je stred rypadla.

1216 Otacanie na mieste

1218 Parkovanie na svahu

A Varovanie!

Ak sa rypadlo necha zaparkované na svahu ale-
bo bez dozoru, polozte lyzicu na zem a prestavte
vSetky ovladacie paky do neutralnej polohy. Za-
istite pasy klinmi.

1217 Pojazd hore a dole kopcom

Pri pojazde hore kopcom drzte spodnu hranu lyzice
cca 20 cm az 40 cm nad zemou. Aj ked rypadlo vda-
ka pasom nedostane lahko Smyk, pri pojazde z kopca
je bezpeénejsie nechat lyzicu kizat po zemi. Na po-
jazd hore a dole kopcom vzdy zvolte nizku rychlost.
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13.Délezité pokyny na prevadzku
rypadla

A Pozor
Po praci vy istite stroj a namazte vSetky pohybli-
vé diely. Skontrolujte hladinu oleja.

Dolezite!

NepokusSajte sa rozdrvit’ betén alebo kamene otoce-

nim lyzice do stran. Takisto nepremiestiujte haldy

zeminy otacanim lopaty do stran. Za kazdych okol-

nosti sa vyvarujte nasledujucich innosti:

» Kopanie s vyuzitim gravitacie stroja.

» Spevnenie Strku alebo zeminy tym, Ze nechate
spadnut lyZicu.

» Kopanie pomocou energie pojazdu stroja.

NepokusSajte sa striast zeminu prilnutd na lyZicu, ako
je to vysvetlené nizSie. Mohlo by to spdsobit’ posko-
denie stroja.

Prifnutd zeminu mozete striast pri vyprazdnovani
lyZice tym, Ze ju presuniete az na maximalny zdvih
valca. Ak by to nestagilo, vysurite rameno ¢o najdalej
a pohybuijte lyZicou dozadu a dopredu.

Nenarazajte valcom vyloznika do zrovnavacej radli-
cel Zaistite, aby valec vyloZnika nenarazal do zrov-
navacej radlice, ked vykonavate hlboké vykopové
prace. V pripade potreby oto¢te nadstavbu tak, aby
sa zrovnavacia radlica nachadzala na zadnej strane
stroja.

Pri vtahovani lyzice davajte pozor! Pri vtahovani ly-
Zice (na pojazd alebo prepravu) nenarazajte do zrov-
navacej radlice.

Zabrarite koliziam! Pri premiestfiovani rypadla davaj-
te pozor, aby zrovnavacia radlica nenarazila do pre-
kazok, ako napr. kamene atd'.

Takéto kolizie mdze znacéne skratit' Zivotnost’ zrovna-
vacej radlice a valca.

Stroj spravne podoprite! Pri stabilizacii stroja so zrov-
navacou radlicou ju Uplne spustite na zem.

Ak sa voda alebo bahno dostane nad hornu ¢ast pa-

sov, naklapacie lozisko, prevodovka oto€ného motora

a ozubeny veniec mézu prist’ do kontaktu s bahnom,

vodou a inymi cudzimi telesami.

Po kazdom pouziti sa musi rypadlo dékladne umyt

vysokym tlakom.

» Dbkladne vycistite oblast okolo naklapacieho lo-
ziska, prevodovky oto€ného motora a ozubeného
venca, aby ste odstranili cudzie telesa.
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» Spravne postupy mazania naklapacieho loZiska,
prevodovky oto€ného motora a ozubeného venca
najdete v prirucke pre obsluhu.

» Namontujte spat ochranny kryt, ak bol predtym de-
montovany.

13.1 Priprava na prevadzku v chladnom po¢asi

1. Vymerite motorovy a hydraulicky olej za druhy s
viskozitou vhodnou pre chladné pocasie.

2. Ak batéria nie je dostato€ne nabita, v chladnom
pocasi klesa jej vykon a mbze zamrznut. Zaistite,
aby bola batéria po pouZiti nabita aspori na 75 %,
aby nezamrzol elektrolyt. Na zjednoduSenie dal-
Sieho Startovania odporu¢ame batériu skladovat
v uzavretych alebo vykurovanych miestnostiach.

14.Po uvedeni do prevadzky

» Odstavte rypadlo na tvrdej, rovnej zemi.

» Spustite nadstavbové diely a zrovnavaciu radlicu
na zem.

* Vypnite motor.

» Zaistite vSetky ovladacie paky.

» Vytiahnite klag.
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2. Pri nakladani na nakladné vozidlo pouzivajte
dostatoCne dlhé a stabilné rampy. (Pre podrob-
nosti pozri ,PREPRAVA RYPADLA NA NAKLAD-
NOM VOZIDLE") Stroj tiez mdZete na nakladné
vozidlo zdvihnat. (Pre podrobnosti pozri ,ZDVi-
HANIE RYPADLA")

3. Nemernite smer jazdy a zabrante prevrateniu ry-
padla. Tiez sa nepoku$ajte nadstavbovy diel
priecne otocit nad nakladacimi rampami.

4. Otocte nadstavbu na zadnu stranu nakladného
vozidla a namontujte otocny poistny kolik. Spus-
tite nadstavbovy diel na loznu plochu, znizte tlak
v hydraulickom systéme a zaistite vyloznik pakou.
Zablokujte pasy klatmi a uviazte rypadlo. Po na-
loZeni rypadla uviazte jeho podvozok na naklad-

Po praci dokladne vydcistite rypadlo a utrite ho do- nom vozidle hrubym ocelovym lanom.
sucha. V opaénom pripade mdzu na pasoch za-

mrznut bahno a zemina, ak teplota klesne pod

0 °C. Vtedy sa rypadlo neda uviest do prevadz- - @

ky. Skladujte rypadlo na suchom mieste, resp. U .

na drevenych doskach alebo rohoziach, ak to nie
je mozné. Ak sa rypadlo skladuje na vihkom ale-
bo bahnitom podklade, pasy mdzu cez noc zamrz-
nut. Vtedy sa rypadlo nedad uviest do prevadzky.
Okrem toho sa musia piestnice hydraulickych valcov
vydrhnut dosucha. V opaénom pripade moze dojst k
tazkym poskodeniam, aj cez tesnenia prenikne Spi-
nava voda.

15.Cistenie

Nebezpecenstvo!

Pred vSetkymi Cistiacimi pracami vyberte akumulator.

* Ochranné zariadenia, vzduchové S$trbiny a tele-
so motora udrziavajte podla moznosti bez prachu
a nedistot. Vyrobok vydrhnite Cistou handri¢kou
alebo vyfukajte stlatenym vzduchom pri nizkom
tlaku.

» Vyrobok odporu¢ame Cistit bezprostredne po kaz-
dom pouziti.

* Vyrobok pravidelne Cdcistite vlhkou handri¢kou
a trochou mazlfavého mydla. Nepouzivajte Cistia-
ce prostriedky ani rozpustadla, mohli by poskodit
plastové diely vyrobku. Dbajte na to, aby sa do
vnutra vyrobku nedostala voda. Vniknutie vody
zvySuje riziko zasahu elektrickym prudom.

16.Preprava

1. Dodrziavajte vSetky predpisy tykajuce sa prepra-
vy rypadiel po verejnych cestach.
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5. Ked je rypadlo nalozené, nebrzdite prudko. Mohlo
by déjst k smrtelnym nehodam.

16.1 Preprava rypadla na nakladnom vozidle

Nebezpecenstvo!

Ked' sa rypadlo nachadza na rampe, nemeiite
smer. Ak by bola potrebna zmena smeru, uplne
zidite z rampy a vykonajte zmenu smeru.

2. Na riadne upevnenie rampy pouzite montazne
Nebezpecenstvo! dosky. Upevnite rampy priamo na loZznu plochu
Ked’ na nakladnom vozidle jazdite dopredu alebo nakladného vozidla.
dozadu alebo ak otacate nadstavbu, zaistite, aby
sa neposkodila kabina ani boéné steny nakladné-
ho vozidla.

3. V zaujme dodato¢nej bezpecnosti pouZite pod
rampami a na loznej ploche klaty alebo vzpery.

Nebezpecenstvo!

Ked' rypadlo dosiahne bod medzi rampami a
loznou plochou nakladného vozidla, zastavte a
jazdite ve'mi pomaly, kym sa rypadlo nebude na-
chadzat’ vo vodorovnej polohe.

Nebezpecenstvo!

Rypadlo premiestniujte len s uplne zasunutym

ramenom na nakladnom vozidle. Inak by sa pri 4. Uplne zarovnajte rampy s pasmi a potom pomaly

otacani nadstavby mohla poskodit’ kabina na- vyjdite rypadlom na rampy so zrovnavacou radli-

kladného vozidla. cou smerujucou dopredu. Ked sa pasy kompletne
nachadzaju na loZnej ploche nakladného vozidla,

Nebezpecenstvo! otoCte nadstavbu v smere zadnej strany naklad-

Pri nakladani rypadla na nakladné vozidlo alebo ného vozidla.

jeho vykladani nezdvihajte stroj s vyloznikom. 5. Zaistite oto€ny ram oto&nym poistnym kolikom.

Mohlo by ddjst’ k nebezpe€nym situaciam. 3

@. ©) I‘i' d
A Varovanie! l’ D a
Po nalozeni stroja na nakladné vozidlo spustite & ~—L
lyzicu a zrovnavaciu radlicu na loznu plochu na-
kladného vozidla. Zaistite otoény ram otoénym
poistnym kolikom.

Pripravte ploSinu na naloZenie alebo vylozenie ry-
padla. Pri pouziti ram postupujte nasledovne:

1. Aktivujte parkovacie brzdy nakladného vozidla a
zablokujte hnacie kolesa z oboch stran. _
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6. Spustite lyZicu a zrovnavaciu radlicu na loznu plo-
chu nakladného vozidla a pred vystupenim zaisti-
te vyloznik pakou.
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7. Zablokujte pasy a pevne uviazte rypadlo.

¢

8. Pred vyloZenim odstrarite oto¢ny poistny kolik a
potom zdvihnite zrovnavaciu radlicu a lyZicu z loz-
nej plochy.

16.2 Zdvihanie rypadla

Nebezpecenstvo!

Spravne pokyny na bezpeéni manipulaciu najde-
te tu. Pred premiestnenim stroja si ich pozorne
precitajte. Zaistite, aby si personal obsluhy po-
zorne precital priru¢ku pre obsluhu.

Zaklady zdvihania retazami/popruhmi:

1. Zdvihanie Zeriavom a obsluha Zeriava sa vykona-
vaju podla opisanych smernic.

2. KedzZe pomécky uvedené v tejto prirucke sluzia
len ako referencia, Standardy tykajuce sa sily, ria-
denia a dalSich podrobnosti vychadzaju z prislus-
nych platnych smernic.

Bezpecénostné hladiska pri zdvihani retazami/
popruhmi:

1. Nezdvihajte bremena, ktoré prekracuju maximal-
ne uzito¢né zatazenie Zeriava.

2. Zvolte spravny kladkostroj vhodny pre hmotnost,
velkost a tvar bremena.

3. Najskor zistite tazisko bremena, umiestnite hak
priamo nad bremeno a zdvihnite bremeno tak,

4. V strede haka sa musia upevnit ocelové lana.

Bremeno sa musi zdvihnut kolmo zo zeme.

6. Nevstupujte do pracovnej oblasti pod visiacim
bremenom a nepresuvajte bremeno ponad iné
osoby. Bremeno sa musi presunut do oblasti, kde
sa da lahko vybalancovat rovnovaha.

o

VsSeobecné usmernenia pre zdvihanie:

A Varovanie!
Rypadlo zdvihajte vyhradne v 3 zobrazenych bo-
doch.

Zdvihacia poloha (pozri obrazok nizsie)
Potiahnite vyloznik Uplne dozadu.

Uplne zasufite rameno.

Uplne zasurite lyZicu.

Otocte vyloznik do strednej polohy.

Oto¢enim nadstavby o 180° zaistite, aby sa zrov-
navacia radlica nachadzala z pohladu obsluhy
vzadu.

6. Zasurite oto€ny poistny kolik.

ok wnN =

Upevnenie ret'azi/popruhov.

1. Rypadlo vzdy zahaknite v troch bodoch (na vyloz-
niku a vpravo a vlavo pred zrovnavacou radlicou).
A Varovanie!
Zrovnavacia radlica musi byt’ zdvihnuta.

2. Na upevnenie popruhom ku kazdému zdvihacie-
mu otvoru pouzite retazovy strmen.

3. Na miestach, kde sa popruhy dotykaju stroja, po-
uzite Calunické materialy.

Kladkostroj
Pouzivajte komponenty s dostato€nou silou.

Zdvihanie

1. Zdvihajte pomaly a bezpecne.

2. Pocas zdvihania nevystupuijte na rypadlo.

3. Rypadlo zdvihajte vodorovne. (Zmefite spoje
podla potreby.)
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17. Skladovanie

A Pozor
Necistite rypadlo, ked bezi motor.

A Pozor

Aby ste eliminovali nebezpecenstvo otravy vy-
fukovymi plynmi, nenechavajte motor bezat’ v
uzavretej budove bez dobrej ventilacie.

A Pozor

Pred uskladnenim vytiahnite kFué zo spinacej
skrinky, aby nepovolané osoby nemohli uviest’
rypadlo do prevadzky a zranit’ sa.

Ak sa ma rypadlo uskladnit’ na dlhsSi ¢as, dodrzte

nasledujice postupy:

1. Celé rypadlo treba dékladne vygcistit a v kazdom
pripade uskladnit v interiéri. Ak treba rypadlo
uskladnit vonku, polozte na rovny podklad dreve-
né dosky, rypadlo uloZte na ne a kompletne ho
zakryte.

2. Vymeirite olej a namazte rypadlo.

Obzvlast dobre namazte viditelné Casti piestnic.

4. Vyberte batériu a uskladnite ju v interiéri.

w

Dolezite!

Umyte rypadlo pri vypnutom motore. Ak rypadlo
umyjete pri beziacom motore, cez vpust sa moze
do vzduchového filtra dostat’ voda a spdsobit’
problémy s motorom. Rypadlo umyvajte opatrne,
aby ste vzduchovy filter neostriekali vodou.

Ak sa ma stroj uviest’ do prevadzky po dlh§om

skladovani, dodrzte nasledujice postupy.

1. Utrite mazaci tuk z ty€i hydraulickych valcov.

2. Zapnite motor a aktivujte nadstavbové diely a me-
chanizmus pojazdu bez zataze, aby hydraulicky
olej mohol cirkulovat. (Ak sa stroj skladuje dlhSie
ako jeden mesiac, kazdy mesiac vykonajte kroky

(Ma())

204 | SK

www.scheppach.com



18.Udrzba

Pred zac¢atim udrzbarskych prac umiestnite stroj na
rovny, pevny podklad. Spustite nadstavbové diely na
zem, zastavte motor. a stlatenim paky uvornite tlak
vo valci. Pri demontazi hydraulickych dielov zaistite,
aby hydraulicky olej dostato¢ne vychladol. Zabranite
tak popaleninam.

Opatrne zacnite s udrzbarskymi pracami, t. j. pomaly
uvolnite skrutky, aby nevystrekol olej.

1.

Pred pracou na motore, vyfukovom systéme, sys-
téme tepelnej ochrany a na hydraulike nechajte
rypadlo dostato€ne vychladnut.

Pri tankovani motora benzinom ho vzdy vypnite.
Zabréante rozliatiu a preplneniu benzinom.

Pri tankovani a manipulacii s batériou je fajCenie
zakazané! Zabrante pristupu iskier a ohna k ben-
zinovej nadrzi a batérii. Z batérie unikaju zapalné
plyny.

Ked je batéria vybita, stroj sa da nastartovat po-
tiahnutim za lanko.

Neskratujte batériu. Najskoér vzdy odstrarite
uzemnovaci kabel a pripojte plusovy kabel.

. Vzdy majte pripravenu autolekarni¢ku a hasiaci

pristroj.

Vytekajuca hydraulicka kvapalina ma dostatocny
tlak, aby prenikla koZou a spdsobila tazké zrane-
nia. Uniky z malikych otvorov méZu byt Gpine
neviditefné. Pripadné netesnosti nikdy nekontro-
lujte holymi rukami. Vzdy pouzite kus dreva alebo
lepenku. Odporu€ame pouzit rusko alebo ochra-
nu zraku. Ak by doSlo k zraneniam vytekajucou
hydraulickou kvapalinou, okamzite kontaktujte
lekara. Kvapalina méze spdsobit gangrénu alebo
zavazne alergické reakcie.

Batériu nevyhadzujte, aby nevytiekol elektrolyt
obsahujuci tazké kovy.

Dodrziavajte vSetky zakony a nariadenia tykajuce
sa likvidacie pouzitého oleja, chladiacich kvapa-
lin, rozpustadiel, hydraulickych kvapalin, batério-
vej kyseliny a batérii.

10. Aby ste zabranili poziarom (nadrze, potrubia, ha-

1.

www.scheppach.com

dice, valce), hydraulické komponenty zahrejte az
po ich preplachnuti a umyti.

Na ochranu o¢i a dychacich ciest pred prachom
a inymi cudzimi telesami pouzivajte rusko alebo
ochranu zraku.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Z

Nikdy nelezte pod rypadlo, ked je podopreté len
rypadlom a ramenom alebo zrovnavacou radli-
cou. Rypadlo sa méze prevratit alebo poklesnut' v
dosledku straty tlaku hydrauliky. Vzdy pouzivajte
bezpelnostné vzpery alebo iné vhodné vzpery.
Nepouzivajte diely vylozené azbestom. Tento
druh dielov nepouzivajte ani vtedy, ked sa daju
namontovat.

Protipoziarna ochrana. Rypadlo a niektoré nad-
stavbové diely obsahuju komponenty, ktoré su
beznych pracovnych podmienok velmi horuce.
Hlavnym zdrojom vysokych teplét su motor a vy-
fukovy systém. Elektricky systém moze v pripade
poskodeni alebo neodbornej udrzby predstavovat
zdroj iskrenia a preskoku iskry. Nasledujuce pro-
tipoziarne smernice vam pomézu efektivne pre-
vadzkovat vaSe zariadenia a znizit riziko poziaru
na minimum.

Ak pracujete v stazenych podmienkach, ¢astejSie
odfuknite vSetky nahromadené cudzie telesa v
blizkosti horucich vyfukovych komponentov mo-
tora, ako je hlava valcov benzinového motora a
zberné vyfukové potrubie, ako aj vyfukova rura a
timi¢ hluku.

Odstrarite vSetky horlavé usadeniny, ako je listie,
slama, ihli¢ie, konare, koéra, drobné drevené
triesky a iné horfavé materialy z vnutra vydutin
stroja a spodnych konstrukcii, a tiez z miest blizko
motora.

Skontrolujte opotrebovanie a stav vSetkych ben-
zinovych a hydraulickych potrubi. Ak su netesné,
okamzite ich vymerite.

Pravidelne kontrolujte elektrické kable a pripojky,
Ci nie st poSkodené. Pred uvedenim stroja do pre-
vadzky opravte vSetky povolené alebo rozstrap-
kané kable. Vycistite vSetky elektrické pripojky a
v pripade potreby ich utiahnite.

Denne kontrolujte vyfukovy systém, €i nevykazuje
znaky netesnosti. Skontrolujte, i nie su zlomené
potrubia a timi¢e hluku, ako aj povolené alebo
chybajuce skrutky, matice a svorky. Ak sa zistia
netesnosti alebo zlomené diely vyfukového sys-
tému, pred uvedenim do prevadzky treba vykonat
opravy.

Na stroji alebo v blizkosti stroja majte vzdy pripra-
veny viacu&elovy hasiaci pristroj. Oboznamte sa s
ovladanim hasiaceho pristroja.
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18.1 Udrzbové intervaly

Prevadzkové hodiny
Komponenty Opatrenie
50 ‘ 100 ‘ 150 ‘ 200 ‘ 250 ‘ 300 ‘ 350 ‘ 400 ‘ 450 ‘ 500 ‘ 550 ‘ 600 ‘ 1000 ‘ 2000

Palivo Kontrola denne

Kontrola denne
Motorovy olej

Vymena X X X X X X X X X X X X X X

Kontrola denne
Hydraulicky olej

Vymena X X
Mazacie miesta Kontrola denne
Koleso venti- Kontrola denne
latora
EIektrl’cvka Kontrola denne
kabelaz
Vzduchovy
valec, koleso Cistenie denne
ventilatora
Stroj Cistenie denne
Batéria Kontrola X X X X X X X X X X X X X X
Mazanie zubov
naklapacieho Kontrola X X X X X X X X X X X X X X
loZiska

Cistenie X X X X X X X X X X X X X X
Vlozka vzducho-
vého filtra **

Vymena X X X X X
Mazanie nakla-

’ < Kontrola X X X X X X X X

pacieho loziska

Kontrola X X X X X
Palivové potrubie
a hadice

Vymena kazdy 2. rok
Hydraulicky .
spatny filter ) X X
Hydraulicky
filter nasavaného Vymena X X
vzduchu

Kontrola X X X X X X X X X X X X X X
Zapalovacia
sviecka

Vymena X X X

** Vy¢istite viozku vzduchového filtra, ked sa stroj prevadzkuje v prasnych podmienkach.
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18.2 Otvorenie a zatvorenie konstrukénych
dielov

18.2.1 Otvorenie/zatvorenie kapoty motora

A Pozor
Kapotu motora otvorte az po vypnuti motora.

A Pozor
Nedotykajte sa timi¢a vyfuku ani vyfukovej rary,
moze to mat’ za nasledok tazké popaleniny.

Ak chcete otvorit kapotu motora, otocte ki€ v smere
Sipky, ako je to znazornené na obrazku nizsie.

\)ia 5 =
L )\

Uschovajte nastroje a priru¢ku pre obsluhu v ischove
prirucky.

18.3 Denné kontroly

V zaujme vlastnej bezpecnosti a na zarucenie dlhej
zivotnosti stroja treba pred kazdym pouzitim vykonat
svedomité kontroly.

18.3.1 Kontrola hladiny benzinu

A Pozor
Pred tankovanim benzinu vypnite motor.

A Pozor
Pri tankovani benzinu nefaj€ite.

Dolezite!
Pouzivajte bezolovnaty benzin s oktanovym ¢is-

lom 86 alebo vysSSim.

1. Skontrolujte vysku hladiny v benzinovej nadrzi.
2. Otvorte uzaver nadrze a doplrite benzin.

Kapacita nadrze: 6 litrov

Dolezité!
Po pracovnom dni vzdy doplnte benzin.

Délezité!
Pozri ,,PREPLACHNUTIE PALIVOVEHO SYSTE-
MU*“ v éasti ,,DALSIE NASTAVENIA A VYMENA¥.

Dolezite!
Uzaver nadrze disponuje odvzdusnenim. Pri do-

pinani benzinu nezabudnite vyéistit' odvzdusne-
nie.

Ak je odvzduSnenie upchaté bahnom, v benzinovej
nadrzi vznika podtlak.

SK | 207

www.scheppach.com



Z/

18.4 Vypustenie vody alebo vzduchu z benzino-
vej nadrze

Nebezpecenstvo!
Pri vypustani vody alebo vzduchu z benzinovej
nadrze sa nikdy nepriblizujte k plamefiom.

Ak sa benzinovy motor dlhSi ¢as nepouziva, méze
dojst k problémom so Startovanim motora. Postupuj-
te nasledovne:

1. Zatvorte benzinovy kohut.

2. Na vypustenie vody alebo plynu z benzinu od-
skrutkujte skrutku na odvzduSfnovacom vystupe
karburatora.

3. Utiahnite skrutku na odvzdu$fiovacom vystupe

karburatora.

Zaskrutkujte benzinovy kohut.

5. Nastartujte motor

&
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18.5 Kontrola hladiny motorového oleja

A Pozor
Pred kontrolou hladiny oleja vypnite motor.

Uplne zasurite mierku oleja do ur&eného otvoru, vy-
tiahnite ju a skontrolujte hladinu oleja. Podla potreby
doplrite olej. Po€as kontroly hladiny oleja musi stroj
stat' na rovhom podklade.

Dolezite!
Pouzivajte motorovy olej so spravnou viskozitou
(podla vonkajsej teploty).

Dolezite!

Po zastaveni motora pockajte pat’ minat a potom
skontrolujte hladinu oleja. (Rypadlo sa musi na-
chadzat’ na rovhom podklade.)
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18.6 Kontrola hladiny hydraulického oleja

A Pozor
Najskoér spustite vSetky nadstavbové diely na
zem a potom vypnite motor.

Dolezité!

Pred doplnenim oleja zotrite piesok a prach v
oblasti plniaceho otvoru oleja. Zaistite pouzitie
rovnakého typu hydraulickej kvapaliny.

Dolezité!

Rypadlo bolo pred dodanim naplnené hydraulic-
kou kvapalinou. Pozri ,ODPORUCANE DRUHY
OLEJA". (Nesmu sa zmieSavat ro6zne znacky!)

1. Premiestnite rypadlo na rovny podklad. Presurite
vSetky tye valcov do ich strednej polohy a poloz-
te lyzicu na zem.

2. Skontrolujte, &i je hladina oleja pri normainej tep-
lote 10 °C az 30 °C vo vySke strednej znacky.

3. Oleja je dostatok, ked je hladina oleja medzi
znacCkami.

4. Ak by bola hladina oleja prili§ nizka, pred nastar-
tovanim motora dopliite dostatok oleja cez plniaci
otvor. Tento krok je délezity pre ochranu hydrau-
lického systému.

18.7 Mazacie miesta

A Pozor
Najskoér spustite vSetky nadstavbové diely na
zem a potom vypnite motor.

A Pozor
Pri mazani dbajte na to, aby ste neprestali pri zu-
boch rypadia.

A Pozor

Pri vykopovych pracach vo vode velkoryso na-
mazte nasledujuce miesta. Po ukonéeni prac ich
znova namazte.

Na zaklade Sipok na obrazku nizSie namazte tukom
oznacenu mazaciu hlavicu:

1. Dolny kib vyloznika 1 miesto
2. Dolny kib ramena 1 miesto
3. Naboj valca vyloznika 2 miesta
4. Naboj valca ramena 2 miesta
5. Kolik valca lyzice 2 miesta
6. Otocny bod vyloznika 1 miesto
7. Naboj kridlového valca 2 miesta
8. Kibovy kolik zrovnavacej radlice 2 miesta
9. Kibovy kolik lyzice 5 miest

S

\
1) Y
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18.8Kontrola chladiaceho ventilatora

A Pozor
Pred kontrolou chladiaceho ventilatora vzdy za-
stavte motor.

A Pozor
Pri ¢isteni stlaéenym vzduchom noste ochranu
zraku.

1. Chladiaci ventilator kontrolujte na normalnu pre-
vadzku CastejSie v teplom pocasi. Skontrolujte
chladiaci ventilator hlavy valcov benzinového
motora, &i na iom nie je piesok. Velké usadeniny
prachu odstrante stlatenym vzduchom.

2. Skontrolujte, ¢i vyvod timi¢a vyfuku a obloZenie
nie su zoxidované. Skontrolujte, &i je izolacna vrs-
tva oblozenia timi¢a vyfuku kompletna.

Sdlodl ISs =AU I )
N

——— ')

—— e

L

E \ |/ S Délezité!
7 ‘ Chladiaci ventilator musi byt &isty, aby sa nepre-
\/ ‘ hrial motor a aby bolo mozné volné prevzdusno-

vanie systému.
18.9Cistenie motora a elektrickych kablov
\ A Pozor

Pred Cistenim kabelaze, vedeni a motora vzdy za-
stavte motor.

Pred nastartovanim skontrolujte, ¢i sa na batérii, kab-
loch a vedeniach, timi¢i vyfuku alebo motore nena-
hromadili horlavé latky. Dékladne ich odstrarite.

1810 Kontrola elektrického spinacieho obvo-
du

Skontrolujte elektricky pradovy obvod, &i sa neuvolni-
li spoje, nepovolili pripojky alebo €i nedoslo k skratu.

210 | SK

www.scheppach.com



1811  Umyvanie celého stroja

Dolezite!

Neumyvajte rypadlo, ked’ bezi motor. Do vzdu-
chového filtra by sa mohla dostat’ voda a posko-
dit’ motor. Zaistite, aby vzduchovy filter zostal
suchy.

1812 Pravidelné kontroly a udrzbarske prace
Po kazdych 50 prevadzkovych hodinach:
18.12.1 Vymena motorového oleja

A Pozor
Najskoér vypnite motor a pockajte, kym vychladne
olej.

1. Odstrante vypusStaciu zatku zo spodnej strany
motora a nechaijte Uplne vypustit olej.
Dolezite!
Podlozte vhodnu nadobu pod motor, aby ste
zachytili pouzity olej. Zlikvidujte pouzity mo-
torovy olej podla miestnych predpisov. Na re-
cyklaciu ho odporu¢ame odviezt' v utesnenej
nadobe do miestneho recyklaéného strediska
alebo na ¢erpaciu stanicu.

2. Znovu pevne utiahnite vypustaciu zatku.

=

]

i
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3. Naplite novy olej az na potrebnu hladinu.

]

[

4. Nechajte motor 5 minut otacat na volnobeh.
Skontrolujte hladinu oleja. Na tento ucel upine za-
surite mierku oleja do uréeného otvoru a znova ju
vytiahnite. Ak je hladina oleja medzi dvomi znac-
kami, olej netreba doplnit.

Dolezite!
Bez ohlPadu na prevadzkové hodiny sa musi mo-
torovy olej vymenit’ raz roéne.

Mnozstvo motorového oleja 1,1 litra

Kapacita motorového oleja:
306cc — 32 oz. (1,1 litra)

max.

vv

min.

Upozornenie: Celkové mnozstvo oleja by malo byt o
4 dalSie unce (cca 0,1 litra) vacsie ako vysSie uvede-
né mnozstva z dévodu montazneho uhla a riadnemu
vypustaniu.

Upozornenie
Ak motor bezi s nizkou hladinou oleja, méze to
viest’ k poSkodeniu motora.

Odporucany motorovy olej

Motorovy olej ovplyvriuje vykon a Zivotnost. Pouzivaj-
te 4-taktny automobilovy detergentny olej.

SAE 10W-30 sa odporuca na vSeobecné pouZitie.
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Ak to priemerna teplota vo vasej oblasti umozriuje,
mébzete pouzit ajiné viskozity zobrazené na diagrame.
Viskozita oleja SAE a klasifikacia pouzitia sa nacha-
dzaju na Stitku AP na nadrzi oleja. Pouzivajte moto-
rovy olej APl SERVICE kategdrie SJ alebo vy33ej.

10W

-20 0 20 40 60 80 100°F
L I I I I I I I
-30 -20 -10 0 10 20 30 40°C

18.12.2 Udrzba batérie

A Pozor

Batérie obsahuju kyselinu sirova, ktora moéze
spoOsobit’ tazké popaleniny. Vyhybajte sa kon-
taktu s pokozkou, o¢ami alebo odevom. Prva
pomoc — Vonku: oplachnite velkym mnozstvom
vody. Vnutri: vypite velké mnozstva vody alebo
mlieka. Okamzite zavolajte lekarovi. O¢i: 15 minut
vyplachujte velkym mnozstvom vody a okamzite
vyhladajte lekarsku pomoc. Batérie uchovavajte
mimo dosahu deti.

A Pozor

Pred kontrolou alebo demontazou batérie vypni-
te motor a nastavte spinaciu skrinku do polohy
~VYP,

A Pozor

Pri demontazi batérie vzdy najskoér odstrarite za-
porny uzemnovaci kabel. Pri montazi batérie po-
stupujte naopak, uzemnovaci kabel vzdy pripojte
ako posledny. Zabrainuje to moznému vybuchu v
désledku iskrenia.

A Pozor
Pri praci s batériou vzdy noste ochranu zraku.

1. Skontrolujte, &i sa batéria zda byt deformovana.
2. Ak je batéria zdeformovana, vymerite ju.
3. Odstrante prach z krytu batérie (vetraci otvor).

4. Skontrolujte, €i pripojky batérie nie su povolené.
Ak su povolené, utiahnite ich. Dbajte na to, aby
ste utiahli kladnu skrutku a zaistite, aby sa pouzity
nastroj nedotykal obloZenia.
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A Varovanie!

Pred utiahnutim kladnej skrutky zaistite, aby ste
najskor vypli spina¢ zaporného uzemnovacieho
kabla.

18.12.3 Nabijanie batérie

A Pozor

Ak bola aktivovana batéria, plynny vodik a kys-
lik v batérii su extrémne vybusné. Batériu vzdy
chrante pred iskrami a plamenmi, predovSetkym
pri jej nabijani.

A Pozor

Pri odpajani kabla od batérie za€nite zapornou
pripojkou. Pri pripajani kabla k batérii zacnite
kladnou pripojkou.

A Pozor
Nekontrolujte stav nabitia batérie polozenim ko-
vového predmetu na pripojky.

1. Ak chcete batériu nabijat pomaly, pripojte kladny
pol batérie ku kladnej nabijacej pripojke a zapor-
ny poél k zapornej pripojke. Potom nabijajte ako
obvykle.

2. Rychlonabijanie by sa malo vykonavat len v nu-
dzovych pripadoch. Vtedy sa batéria CiastoCne
nabije vysokou rychlostou a za kratky ¢as. Ak po-
uzivate rychlo nabitu batériu, musi sa ¢o najrych-
lejSie znova nabit. V opacnom pripade sa mbze
skratit Zivotnost batérie.

3. Ak vymienate staru batériu za novu, pouZite baté-
riu s rovnakymi Specifikaciami.

18.12.4 Mazanie zubov naklapacieho loziska

1. Naplrite mazacou hlavicou mazaci tuk (na pravej
strane).

2. Mazanie vykonajte v kazdej 90° polohe (1,58 rad.)
oto¢ného ramu.

3. Naplite cca 50 g mazacieho tuku (cca 20 zdvi-
hov mazacou pistolou). Rozdelte mazaci tuk po
zuboch.
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18.12.5 Kontrola a Eistenie vlozky vzduchového
filtra

1. Otvorte kapotu motora a odstrante protiprachovy
kryt.

2. Vyberte vonkajSiu vlozku, vycistite vlozku aj vnut-
ro telesa a znova ju zmontujte.

3. Pri zmontovani davajte pozor, aby protiprachovy
kryt smeroval znackou HORE (Sipka) nahor. Ne-
odstranujte vnatornu viozku.

Doleziteé!

Ak sa stroj pouziva v extrémne prasnych oblas-
tiach, vlozka vzduchového filtra sa musi kontro-
lovat’ a Cistit’ CastejSie, ako su uvedené intervaly
udrzby.

Doleziteé!
Vzduchovy filter ma suchu vlozku, udrzujte ju
bez oleja.

Doélezité!
Nenechavajte motor bezat’ bez vzduchového fil-
tra.

N
w‘ \‘\‘\“‘w‘\‘\‘\‘ Il ‘\‘\‘m‘\‘\‘\ ‘\‘\‘\“‘w“ S
el H\w‘m\m“‘\‘\‘\‘w“

18.12.6 Udrzba vzduchového filtra

A Pozor
Noste ochranu zraku!

Cistenie stlaéenym vzduchom

Tlak stlateného vzduchu musi byt menej ako 205
kPa (2,1 kg/cm) a kartuSa sa musi docista vyfuknut
z vnutornej na vonkajSiu stranu, kym sa uplne neod-
strania usadeniny prachu.
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Dolezite!

Ak nasavanie vzduchu stale nepostacuje alebo
je farba vyfukovych plynov po €isteni neobvykla,
vlozka vzduchového filtra sa musi vymenit.

18.12.7 Kontrola zapalovacej svie¢ky

Pomocou Specialneho kli¢a na zapalovacie svieCky
odstrarite zapalovaciu svie€ku a skontrolujte, &i sa na
zapalnej ihle nenachadzaju usadeniny uhlika. V tom-
to pripade odstrafite usadeniny uhlika. Ak je zapalo-
vacia svie€ka chybna, vymerite ju.

18.12.8 Udrzba zapalovacej sviecky

» E6TC (Torch) a EGRTC (Torch) sa pouzivaju len pre
79cc a 98cc motory.

» Odporucaju sa zapalovacie svieCky F6TC, F6RTC
alebo F6RTP (Torch).

Krizové odkazy:

* Oznacenie zapalovacej svieCky Champion je:
RNOYC (niektoré tabulky uvadzaju RN9YCC)

» Oznacenie zapalovacej svie¢ky NGK je: BPR6ES

* Oznacgenie =zapalovacej svietky BOSCH je:
WR6DC

A Pozor
Pouzitie nespravnej zapalovacej svieCky moze
poskodit’ motor.

1. Demontujte konektor zapalovacej svieCky a stla-
¢enym vzduchom odstrante usadeniny z oblasti
zapalovacej sviecky.

2. Odstrante zapalovaciu svieCku pomocou
13/16-palcového klu¢a na zapalovacie sviecky.
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3. Skontrolujte zapalovaciu sviecku. Vymeiite ju, ak
su elektrédy opotrebované alebo izolacia je roz-
trhnuta ¢&i odlupena. Nastavte vzdialenost zapa-
lovacich svie€ok na 0,027 — 0,030 palca.

4. Opatrne nainstalujte zapalovaciu svie€ku, aby ste
zabranili zaklineniu zavitov. Zaskrutkujte zapalo-
vaciu svie€ku rukou, kym sa uz nebude otacat.

5. Utiahnite  zapalovaciu  svieCku  pomocou
13/16-palcového kfu€a na zapalovacie sviecky.
Ked je zapalovacia svieCka osadena, utiahnite ju
o 1/4 otacky.

A Pozor

Povolena zapalovacia svieCcka sa méze pre-
hriat’ a poskodit’ motor. Nadmerné utiahnutie
zapalovacej sviecky moéze poskodit’ zavit v
hlave valcov.

6. Namontujte spat konektor zapalovacej sviecky.
Zaistite, aby bezpe€ne zapadol.

Po kazdych 100 prevadzkovych hodinach:

Sucasne vykonaijte kompletnu udrzbu po 50 prevadz-
kovych hodinach.

18.12.9 Mazanie naklapacieho loziska

1. Mazanie vykonaijte prisluSnymi mazacimi hlavica-
mi.

2. Mazanie vykonaijte v kazdej 90° polohe (1,58 rad.)
oto¢ného ramu.

3. Nakazdom mieste naneste 5 razov pomocou ma-
zacej pistole.
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Po kazdych 200 prevadzkovych hodinach:

Sucasne vykonajte kompletnu udrzbu po 50 a 100
prevadzkovych hodinach.

18.12.10 Vymena vlozky vzduchového filtra

Otvorte kapotu motora a odstrafite protiprachovy
kryt. Odstrarite vonkajSiu a vnutornu viozku a vymeri-
te ich za novu vlozku. Pri zmontovani davajte pozor,
aby protiprachovy kryt smeroval zna¢kou HORE (Sip-
ka) nahor.

, ‘Wr\,\,m,mmmgH\
D
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Dolezité!
Ak pracujete v oblastiach s mnozstvom prachu
alebo piesku, intervaly vymeny skrat’te.

18.12.11 Kontrola benzinového vedenia

1. Skontrolujte, €i su vSetky vedenia a hadicové spo-
ny pevne osadené a neposkodené.

2. Ak su vedenia a hadicové spony opotrebované
alebo poskodené, musia sa okamzite opravit ale-
bo vymenit.

Po kazdych 1000 prevadzkovych hodinach:

Sucasne vykonajte kompletnd adrzbu po 50, 100,
200 a 500 prevadzkovych hodinach.

Vymena hydraulického oleja (vratane vymeny fil-
tra nasavaného vzduchu a spatného filtra v hy-
draulickej nadrzi)
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Skontrolujte hladinu hydraulického oleja na priezore.
Pridajte olej, ak je hladina niZSia ako 1/3.

Mnozstva hydrau- | Nadrz na hydrau- |cca
lického oleja licky olej 10,8
litra

Celkové mnozstvo | cca
oleja 14,0
litra

18.12.12 Kontrola hydraulického oleja

1. Vymena a plnenie hydraulického oleja (1) Na vy-
menu alebo plnenie oleja pouzivajte len druhy
oleja odporucané v prirucke pre obsluhu.

2. Pri dopifiani nemie$ajte rézne znacky oleja.

Vymena spatného filtra a oleja.

4. Kvéli kontaminacii v dosledku Castej demontaze
a montaze vedeni sa musi filter menit’ CastejSie.

5. Na vymenu pouzite spravny filter.

6. Vymena oleja po prevadzkovych hodinach.

w

Spatny filter Filter na-
savaného
vzduchu

Normalne pra- | Kazdych 1000 1000 hodin
ce rypadlom hodin

Roéna udrzba:
18.12.13 Elektricka kabelaz a poistky

Pravidelne kontrolujte pripojky, i su riadne pripojené.
Povolené kablové pripojky alebo posSkodené kable
mézu spbsobit, Ze elektricky systém nebude fungo-
vat' spravne. Mohlo by déjst ku skratom, bludnym
prudom a inym nakladnym problémom. Skontrolujte
kabelaz a poSkodené komponenty okamzite vymeri-
te. Ak sa poistka hned po vymene spali, kontaktujte
svojho predajcu. Pouzivajte len uvedené poistky.

18.12.14 Vymena zapalovacej svie¢ky

Vymenu vykonajte po jednom roku alebo po 500 pre-
vadzkovych hodinach. Udrzba kazdé dva roky.
18.12.15 Vymena benzinového vedenia

Vymente vedenia a spony. (Pozri ,Kontrola benzino-
vého vedenia“ v &asti Udrzba kaZzdych 200 hodin.)
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1813 Iné nastavenia a vymena
18.13.1 Nastavenie pasov
Pri povoleni pasov postupujte nasledovne:

A Pozor

Nelezte pod rypadlo.

1. Odstrarte bo&nu kryciu dosku a uvofnite maticu
M20 vnutri pomocou 30 mm maticového kluca.

2. Nastavte skrutku so Sesthrannou hlavou M20x120
a jej otac¢anim v smere hodinovych rugiciek utiah-
nite pas. Pri ota€ani v smere hodinovych ruciciek
sa pas povoli.

3. Po nastaveni utiahnite maticu M20 pomocou ma-
ticového kfuca.
Upozornenie
Pri utahovani musi byt utahovaci moment 98 az
108 Nm.

4. Namontujte bo&nu kryciu dosku.

Doélezité!
Ak su pasy utiahnuté priliS pevno, opotrebovanie
sa zvysi.

Doélezité!

Ak su pasy prilis volné, patky pasov mézu ko-
lidovat’ s pastorkom a zvysSi sa opotrebovanie.
Pasy sa moézu posunut’ a oddelit’

Doélezité!
Pasy Cistite po kazdom pouziti.

Dolezite!

Ak by sa napnutie pasov zvysilo v désledku pri-
Pnutého bahna, zdvihnite pasy pomocou vyloz-
nika, ramena a lyzice, nechajte motor bezat’ na
volnobeh a opatrne odstrante bahno z pasov,
predovsetkym z otvorov spojovacej dosky.
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Napnite pasy, ako je to uvedené:

/ A\\',‘(%\. S

5. Napinajte pasy, ked su zdvihnuté, az kym vzdiale-
nost’ (volny priestor medzi koleso pasu a vnutornou
plochou pasov) nebude 10 az 15 mm (pozri obra-
zok). V tomto pripade sa spojka pasov umiestni v
strede hore medzi volnobezné koleso a pastorok.

Nebezpecenstvo!
Za tychto podmienok nepracujte pod strojom.

Nebezpecenstvo!

Z bezpeénostnych dévodov sa nespoliehajte na
hydraulické vzpery, mézu vybehnut, nahle kles-
nut’ alebo neumyselne sa spustit’ dolu.

Doélezité!

Zaistite, aby sa do pasov nezachytili ziadne cu-
dzie predmety, ako napriklad kamene. Pred na-
stavenim napnutia pasov takéto cudzie predmety
odstraiite.

Doélezité!

Spojka pasov

Konce gumovych pasov su spojené spojkou.
Pri nastavovani pasov sa musi spojka umiest-
nit’ hore v strede medzi volnobeznym kolesom
a pastorkom. Ak sa spojka umiestni nespravne,
pas sa napne priliS vol'ne a bude potrebné nové
nastavenie.

Dolezite!
Pas po nastaveni raz alebo dvakrat otoéte, aby
ste skontrolovali napnutie.

Dolezité!

Pri nastavovani pasov treba okrem toho dodrzat’
nasledujuce body. (1) Ak pas previsa viac ako
0,98 palca (25 mm), musi sa znova nastavit’. (2)
Skontrolujte napnutie pasov 30 hodin po prvom
pouziti a v pripade potreby ich znova nastavte.
Potom ich kazdych 50 prevadzkovych hodinach
skontrolujte a nastavte.

Osobitné pokyny na pouzivanie gumovych pasov

1. Pokial mozno, zmenu smeru vykonavajte ako po-
malé otacanie. Otacanie nevykonavajte na mies-
te, aby ste zabranili opotrebovaniu a vniknutiu
necistot.

2. Ak prili§ vela necist6t a piesku upcha pasy, rovno za-
cuvajte strojom na kratku vzdialenost. Zemina a piesok
vtedy vypadnu a mozete zmenit smer.

3. Nepouzivajte pasy v korytach riek, na kame-
nistych podkladoch, Zelezobeténe a Zeleznych
doskach. Méze sa poskodit guma a zosilnit opot-
rebovanie.
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1814 Vymena lyzice

A Pozor

Pri demontazi a montazi kolikov spojky moézu
odpadnut’ triesky. Vzdy pouzivajte rukavice,
ochranné okuliare a prilbu.

A Pozor

Ak treba vymenit’ zariadenie, ked’ bezi motor,
vzdy pracujte vo dvojici. Jedna osoba sedi v se-
dadle obsluhy a druha osoba pracuje na stroji.

A Pozor

Na vycentrovanie otvorov nepouzivajte svoje
prsty. Mohlo by déjst’ k ich poraneniu alebo pri
nahlych, nekontrolovanych pohyboch k ich am-
putacii.

A Pozor

Precitajte si prirucku k nadstavbovému dielu, aby
ste vykonali pracovny postup spravne a bezpec-
ne pri inStalacii d'alSich nadstavbovych dielov.

1815 Vymena poistiek

Na ochranu elektrickych spinacich obvodov je k dis-
pozicii pomala poistka. Skontrolujte elektrické spi-
nacie obvody, &i nedoslo k problémom a ak je stara
poistka spéalena, vymernte ju za novu, kompatibilnu
pomalu poistku.

1. Zlozte kryt z poistkovej skrine.

2. Vymerite spalenu poistku za novu poistku s rov-

nakym vykonom.

() \\
Sl

>
G
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e LD A
Vykon poistky a spinacie obvody

C. Vykon Spinaci obvod

1 10A Poistka pracovného relé

2 10A Poistka, pracovné svetlo,
hukacka, pocitadlo hodin

1816 Pravidelnd vymena doélezitych kon-
Strukénych dielov

Na zaruéenie bezpecnej prevadzky vam ddérazne ra-
dime vykonavat na stroji v pravidelnych intervaloch
kontroly a udrzbu. V zaujme dodato¢nej bezpelnosti
poziadajte svojho predajcu, aby vymenil nasledujuce
dolezité konstrukéné diely.

Tieto diely podliehaju zhorSovaniu materialu alebo sa
¢asom opotrebuvaju. Pri pravidelnej kontroly sa taz-
ko odhaduje, do akej miery su poSkodené. Preto sa
musia vymenit za nové diely, aj ked opotrebovanie
nie je po urCitej dobe pouzivania viditefné.

Ak je konstrukény diel opotrebovany pred skonéenim
Zivotnosti, musi sa ako iné diely opravit alebo vyme-
nit.

Ak je hadicova svorka deformovana alebo prasknuta,
musi sa opravit.

Na hydraulickych vedeniach, ktoré sa pravidelne ne-
vymienaju, skontrolujte nasledujuce body. Ak vam je
nie€o napadné, utiahnite ich alebo vymeirite.

Pri vymene hydraulickych vedeni vymente aj ich
O-kruzky a tesnenia. Pre vymenu dblezitych dielov
kontaktujte vasho predajcu.
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Pri nasledujucich pravidelnych kontrolach skontrolujte aj benzinové a hydraulické vedenia.

Interval kontroly

Kontrolné body

Denné kontroly

Vytekajlci olej z pripojok a miest benzinovych a hydraulickych vedeni.

Mesacne Vytekajlci olej z pripojok a miest benzinovych a hydraulickych vedeni. Po-
Skodenia na benzinovych a hydraulickych vedeniach (trhliny, odreté miesta).
Rocne Vytekajlci olej z pripojok a miest benzinovych a hydraulickych vedeni.

NaruSenia, deformacia, zhorsenie, skrutenie a iné poSkodenia (trhliny, odreté
miesta) na benzinovych a hydraulickych vedeniach.

Zoznam délezitych komponentov

C. Konstrukéné diely Miesto pouzitia Mnozstvo Casové obdobie
1 Hydraulické vedenie | Hlavné ¢erpadlo 1
(nasavanie)
2 Hydraulické vedenie | Regulaény ventil hlavné- |2
(privod) ho €erpadla
3 Hydraulické vedenie | Regulaény ventil valca 2
(valec vyloznika) vyloznika
4 Hydraulické vedenie | Regulaény ventil valca 2
(valec ramena) ramena
— - — - Kazdé 2 roky
5 Hydraulické vedenie | Regulaény ventil valca 2 alebo 4000
(valec lyzice) lyzice hodin
6 Hydraulické vedenie | Regulaény ventil oto¢né- | 2
(oto€ny valec) ho valca
7 Hydraulické vedenie | Regulaény ventil otoéné- | 4
(valec zrovnavacej ho kibu
radlice a valec pasu) | otogny kib valca zrovna- | 4
vacej radlice
Otoény kib valca nadrze |2
8 Hydraulické vedenie | Pripojka regulaéného 1
ventilu
Pripojka spatného ve- 1
denia
9 Hydraulické vedenie | Regulaény ventil oto¢né- | 2
(oto€ny motor) ho motora

Aby ste predisli vaznemu poskodeniu hydraulického systému, pouzivajte len hydraulické vedenie schvalené

predajcom.
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1817 Odporucéané druhy oleja

Odporucané palivo

Pouzivajte bezolovnaty benzin s oktdnovym Ccis-
lom 86 alebo vyS$Sim. Tieto motory pracuju najlep-
Sie s bezolovnatym benzinom. NIKDY nepouzivajte
zvetrany alebo znecisteny benzin alebo zmes ole-
ja a benzinu. Zabrante tomu, aby sa do benzinove;j
nadrze dostala Spina alebo voda. Pouzivajte vyhrad-
ne vhodné a riadne oznacené kanistre na benzin.
Maximalny odporu€any obsah etanolu: 10 % Tie je
kompatibilny s E15.

Odporucany motorovy olej

Motorovy olej ovplyvriuje vykon a Zivotnost. Pouzivaj-
te 4-taktny automobilovy olej. SAE 10W-30 sa odpo-
ra¢a na vSeobecné pouzitie. Ak to priemerna teplota
vo va$ej oblasti umozfiuje, mézete pouzit aj iné vis-
kozity zobrazené na diagrame.

10W

-20 0 20 40 60 80 100°F
L I I I I I I I
-30 -20 -10 0 10 20 30 40°C

Odporucané hydraulické oleje

Doleziteé!

Pred dodanim bol pouzity hydraulicky olej kvali-
ty ISO 32.

Odporucany typ hydraulického oleja:
10W AW32

ASLE H-150

1ISO 32

Odporucany mazaci olej

Pouzitie Shell Mobil Exxon
Mazanie Shell Alva- Mobilux | Beacon
nia EP2 EP2 Q2

Viskozita oleja SAE a klasifikacia pouzitia sa nacha-
dzaju na Stitku AP na nadrzi oleja. Pouzivajte moto-
rovy olej APl SERVICE kategérie SJ alebo vy33ej.

220 | SK

19.0prava a objednavanie nahrad-
nych dielov

Po oprave alebo udrzbe sa uistite, Ze su namontova-
né vSetky bezpecnostné diely a v bezchybnom sta-
ve. Diely, ktoré m6zu spdsobovat nebezpelenstva,
uchovavajte mimo dosahu inych oséb a deti.

Pozor: Podla zakona o zodpovednosti za chyby
vyrobkov neru¢ime za chyby, ktoré boli sp6sobené
neodbornymi opravami alebo nepouzivanim original-
nych nahradnych dielov.

Poverte zakaznicky servis alebo autorizovaného od-
bornika. To isté plati aj pre diely prisluSenstva.

Nahradné diely a prisluSenstvo ziskate v nasom ser-
visnom centre. Za tymto u€elom naskenujte QR kod
na titulnej strane.

Pripojky a opravy
Pripojky a opravy elektrického vybavenia smie vyko-
navat iba kvalifikovany elektrikar.

V pripade otazok uvedte, prosim, nasledujluce udaje:
* druh pradu motora,

* Udaje z typoveého §titka stroja,

* Udaje z typového Stitka motora.

Délezité upozornenie pre pripad opravy:

V pripade zasielania vyrobku na opravu majte na pa-
mati, Ze vyrobok sa z bezpeénostnych dévodov musi
zasielat’ na servisnu stanicu bez oleja a paliva.

19.1 Objednavanie nahradnych dielov

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné uviest
nasledovné udaje:

* Oznacenie modelu

« Cislo vyrobku

+ Udaje typového &titka

Nahradné diely/prislusenstvo

€. art.:

Strecha rypadla 7915001704
Palec rypadla 7915001701
Hrable rypadla 7915001705
Svahovacia lyZica 7915001703
Pridrzna celust 7915001702

19.2 Servisné informacie

Je potrebné dbat na to, Ze pri tomto vyrobku podlie-
haju nasledujuce diely pouzitiu primeranému alebo
prirodzenému opotrebovaniu, resp. nasledujuce diely
su potrebné ako spotrebné materialy.

Diely podliehajuce opotrebovaniu*: klinovy remen,
motorovy olej, zapalovacia svie€ka, vzduchovy filter,
gumove pasy

* nie nevyhnutne obsiahnuté v rozsahu dodavky!

www.scheppach.com



20.Likvidacia a recyklacia
Upozornenia k baleniu

SV by Baliace materialy sa daju recyklovat.
%(9 A @ Prosim, likvidujte balenia ekologicky.

Upozornenia tykajice sa zakona o batériach
(BattG)
Staré batérie a akumulatory nepatria do do-
ﬁ mového odpadu, ale musia sa zbierat’, resp.
likvidovat’ oddelene!

* Pre bezpelné vybratie batérii alebo akumulatorov
z elektrického zariadenia a pre informacie o ich
type alebo chemickom systéme dodrziavajte dalSie
informacie v navode na obsluhu alebo montéz.

» Vlastnici, resp. uzivatelia batérii a akumulatorov
su zo zakona povinni ich po pouziti vratit. Vratenie
je obmedzené na dodavku beznych mnozstiev pre
domacnost.

» Staré batérie mézu obsahovat Skodlivé latky alebo
tazké kovy, ktoré mézu poskodit Zivotné prostredie
a fudské zdravie. Recyklacia starych batérii a vy-
uzivanie zdrojov, ktoré obsahuju, pomaha chranit
tieto dva dblezité zdroje.

» Symbol preciarknutého odpadkového koSa na ko-
lieskach znamena, Ze batérie a akumulatory sa ne-
smu likvidovat' s domovym odpadom.

» Ak su pod symbolom smetnej nadoby aj znaky Hg,
Cd alebo Pb, znamena to nasledovné:

- Hg: batéria obsahuje viac ako 0,0005 % ortuti.
- Cd: batéria obsahuje viac ako 0,002 % kadmia.
- Pb: batéria obsahuje viac ako 0,004 % olova.

* Akumulatory a batérie je mozné bezplatne odo-
vzdat na tychto miestach:

- Verejna likvidacia alebo zberné miesta (napr.
obecné stavebné dvory).

- Predajné miesta batérii a akumulatorov.

- Miesta spatného odberu spoloéného systému
spatného odberu starych batérii zariadeni.

- Miesto spatného odberu vyrobcu (ak nie je Cle-
nom spolo¢ného systému spatného odberu).

» Tieto vyhlasenia sa vztahuju iba na akumulatory
a batérie predavané v krajinach Eurdpskej unie a
podliehajuce eurdpskej smernici 2006/66/ES. V
krajinach mimo Eurdpskej tunie mézu na likvidaciu
akumulatorov a batérii platit odliSné predpisy.

O moznostiach likvidacie opotrebovaného pri-
stroja sa informujte na vasej samosprave alebo
Statnej sprave.

Paliva a oleje

» Pred likvidaciou pristroja sa musi palivova nadrz a
nadoba na motorovy olej vyprazdnit!

 Palivo a motorovy olej nepatria do domového odpa-
du, ale musia sa zbierat, resp. likvidovat oddelene!

» Prazdne olejové a palivové nadrze sa musia ekolo-
gicky zlikvidovat.
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21.0dstranovanie poruch

V nasledujucej tabulke st uvedené priznaky chyb a je tam opisané, ako mdzete urobit’ napravu, ked vas vyrobok nepra-
cuje spravne. Ak pomocou toho nedokazete lokalizovat’ a odstranit problém, obratte sa na vasu servisnu dielfiu.

Porucha Mozna pri¢ina Naprava
Benzinovy kohut je Uistite sa, zZe sa benzinovy kohut nachadza v polohe
zatvoreny. ,Otvoreny*.
Na odstranenie vzduchu a vody pozri navod v odseku
Vzduch alebo voda v ! : . S
. , ,Odstranenie vody alebo vzduchu z benzinovej nadr-
palivovom systéme. e
Viskozita oleja je prili§
vysoka, takze motor | b 5o simny hydraulicky olej.
. sa v zime otaca prili§
Tazkosti so pomaly.
Startovanim Batéria je takmer
vybita. Spustacé Na opatovné nabitie batérie nastartujte lankom.
nefunguje.
Zapalovacia svieCka L , . .
- Vymerite zapalovaciu svie€ku.
nezapaluje.
Motor
Nizka hladina oleja. Pridajte motorovy ole;.
Nizka hladina Skontrolujte hladinu benzinu a v pripade potreby
Nedostato&ny vykon |benzinu. dopliite.
motora. Y, Y
lEiJItpecrhaty vzduchovy Vyc¢istite vioZzku vzduchového filtra.
Motor sa zrazu Nizka hladina Skontrolujte hladinu benzinu a v pripade potreby
vypne. benzinu. dopliite. Preplachnite palivovy systém.
Zly benzin. Pouzite kvalitny benzin.
Prilis vela motorového | Vypustite motorovy olej az na predpisané mnozstvo
Neobvykla farba oleja. oleja.
vyfukovych plynov. | paka studeného
startera' zatyara ’ventll Otvorte ventil studeného Startéra.
studeného Startéra v
karburatore.
Vykon vonEnlka, Prilig mlalo’ . Pridaite olej.
ramena, lyZice, hydraulického oleja.
pohonu, funkcie ]
otadania a Netesnosti vo
Hydraulicky zrovnavacej radlice vedeniach a/alebo Vymerite vedenie alebo pripojku.
systém je prl|l§ slaby. pI’IpOJkéCh
Otocny motor O_topny po!stny.kollk - e . .
. nie je v poistnej Odstrante otocny poistny kolik z poistnej polohy.
nefunguje.
polohe.
] Zablolfoyame Odstrarite cudzie telesa.
Hnaci systém Odchylka od kamerimi
smeru pojazdu. Pasy su prili§ volné . i .
o X Vykonajte zodpovedajuce nastavenia.
alebo prili§ napnuté.
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Zdvihovy vykon

1. Zdvihovy vykon vychadza z normy ISO 10567 a neprekracuje 75 % statického preklopného nakladu stroja alebo 87 %
hydraulického zdvihového vykonu stroja.
2. Zdvihy su nasledovné:
» Zatazovaci bod zodpoveda prednej ¢asti €apu ramena.
» Polohy stroja su (i) nad prednou €astou (radlica hore), (ii) nad prednou €astou (radlica dole) a (iii) nad stranou.
» Pracovnym valcom je valec vyloznika.
3. Pri zatazeniach sa zohfadnuju lyZica rypadla, hak, slu€¢ka a iné zdvihacie prislusenstvo.

Stavy stroja:

Bez lyZice, vSetky ostatné podla Standardnych nariadeni.

Varovanie!

Nie je povolené zdvihat’ vaésie bremena, ako su uvedené v tabulkach zdvihového vykonu.

Varovanie!

Hodnoty uvedené v tabulkach platia len na rovhom, tvrdom podklade. Pri zdvihani na makkom podklade sa
moze stroj prevratit, lebo zat'azenie sa koncentruje len na jednej €asti stroja. Hodnoty z tabulky su vypo¢€itané
na konci ramena bez lyzice. Na zistenie pripustnych zatazeni pre stroje s lyzicou treba od hodnét v tabulke
odpocitat’ hmotnost’ lyzice.
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(i) NAD PREDNOU CASTOU (RADLICA HORE) kN(kg)
Vyska (mm) Polomer zat'azenia (mm)
0 380 760 1140 1520 1900 2280
2400
2000
1600 1,1 (110)
1200 1,1 (110)
800 1,7 (170) | 1,1 (110) |0,8 (80)
400 1,7 (170) |1,1(110) | 0,8 (80)
0 1,7 (170) | 1,1 (110)
400 3,2 (320) 1,7(170) |1,1(110)
800 1,3 (130)
1200
(i) NAD PREDNOU CASTOU (RADLICA DOLE) kN(kg)
Vyska (mm) Polomer zat'azenia (mm)
0 380 760 1140 1520 1900 2280
2400
2000
1600 1,4 (140)
1200 1,4 (140)
800 2,2 (220) |1,6(160) [ 1,4 (140)
400 3,0 (300) |1,9(190) [1,5(150)
0 3,1(310) | 2,0 (200)
400 3,2(320) |2,7(270) (1,7 (170)
800 1,3 (130)
1200
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NADSTAVBOVE DIELY (DOSTUPNE SAMOSTATNE)
Hrable rypadla 7915001705 (DOSTUPNE SAMOSTATNE)

Hrabli¢ky su pripevnené na konci lyZice a idealne sa hodia na zhrabavanie slamy, preosievanie kamenov alebo zarov-
navanie p6dy.

Montaz

Zastavte stroj a zdvihnite lyZicu do ur€itej vySky nad zemou. Odstrante skrutky M12x40, podlozky a matice predmontova-
né na hrabli¢kach. Upevnite hrabli¢ky na lyZicu s tymito Standardnymi dielmi.

[050 00 @ wixeo x:

A\ e N\ _ @‘./
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Palec rypadla 7915001701 (DOSTUPNE SAMOSTATNE)

Palcovy drapak udrzi materidly v lyZici na svojom mieste. Mbéze sa pouzivat spolu s lyzicou na uchope-
nie pravidelne alebo nepravidelne tvarovanych materidlov, napriklad skaly, drevo alebo stavebnu sutinu.

Montaz

Ak sa palcovy drapak nepouziva, vytiahnite dolny
Odstrarite koliky 20x120, podlozky a R-koliky z drZiaka R-kolik a kolik. Sklopte palcovy drapak do drziaka a
palcového drapédka. Upevnite drZiak na rameno a za- zaistite hornu polohu pomocou predtym vytiahnutych
rovnajte otvory. Prestréte dva vinité koliky cez otvory, dielov.

namontujte podlozky a zaistite spoj pomocou R-kolikov.
Zasurite vacsi koniec palcového drapaka do drziaka,
zarovnajte otvory a upevnite ho dalSimi dvomi kolikmi,
podlozkami a R-kolikmi.

% 20 x 120 x 4
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Pridrzna éelust 7915001702 (DOSTUPNE SAMOSTATNE)

Trhaci zub sa méze pouzivat bez krytu na zbieranie listia, Strku a slamy. Kompletny trhaci zub s krytom sa idealne hodi
na materialy s malymi ¢asticami, ako su piesok a zemina.

RAS \
ﬁi\\gﬁ@?

Montaz trhacieho zuba 2. Demontujte koliky 16x300, podlozky a R-koliky
z krytu trhacieho zuba. Upevnite kryt zvonku na
1. Demontujte koliky 60x110, podloZky a R-koliky zo svorku a zarovnajte otvory. Prestréte dva koliky
svorky. NainStalujte svorku na palec, zarovnajte 16x300 cez otvory, namontujte podlozky a zaistite
otvory a upevnite ju kolikmi, podlozkami a R-ko- ich pomocou R-kolikov.
likmi.

0 (f 16%x 110 x 2 ¢ O % 16% 300 x 2
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Svahovacia lyzica 7915001703 (DOSTUPNE SAMOSTATNE)

Svahovacia lyZica nahradza Standardnu lyZicu stroja. Vdaka svojej vacSej kapacite dokdzZe zdvojnasobit pracovnu efek-
tivitu pri rypani sypkého materialu.

Montaz

Zlozte Standardnu lyZicu na zem a zastavte stroj. Odstrarite koliky z apov a odnimte Standardnu lyZzicu. Namontujte
svahovaciu lyZicu pomocou €apu na stroji odstranenom v prvom kroku.

|{@D‘D 7

SK | 229

www.scheppach.com



Strecha rypadla 7915001704 (DOSTUPNE SAMOSTATNE)

Strecha rypadla je spojena s ploSinou otoénej jednotky. Je idedlna na ochranu pred slneénym svetlom a inymi poveter-
nostnymi podmienkami. Lahko sa montuje a demontuje.

Montaz
x 3

Zarovnajte otvory v dolnom rame strechy rypadia,
ako je to zobrazené, s otvormi v ploSine oto&nej jed-
notky. Upevnite dolny rdm pomocou dodanych skru-
tiek M10x60 a podloziek.

[6—> 0 © wmwoxe0 xo

Zarovnaijte otvory v hornej €asti krytu kabiny, ako je
to zobrazené, s otvormi v dolnom rame strechy ry-
padla. Zaistite hornu &ast krytu kabiny pomocou do-
danych skrutiek M8x25, podlozZiek a matic.

|Q:iﬂ J1E  wmsx25 ><4|

Zarovnajteotvoryvhornomrame,akojetozobrazené,s
otvormivdolnomramestrechyrypadla. Zaistite spojpo-
mocou dodanych skrutiek M10x95, podloziek a matic.
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A terméken taladlhaté szimbélumok magyarazata

A kézikdnyvben hasznalt szimbélumok arra szolgalnak, hogy felhivjak a figyelmet a lehetséges kockazatokra. A biztonsagi
szimbolumokat, valamint az ezeket kiséré magyarazatokat pontosan értelmezni kell. Maguk a figyelmeztetések nem harit-
jak el a kockazatokat, és nem helyettesitik a balesetek megel6zése érdekében hozott megfelel6 intézkedéseket.

o
4

Uzembe helyezés elétt olvassa el és vegye figyelembe a hasznalati Gtmutatét
és a biztonsagi utasitasokat!

>
\

Viseljen hallasvédét. A zaj hatasara hallaskarosodast szenvedhet.

®

Viseljen munkavédelmi sisakot.

&/

Viseljen védbészemiveget. A munka kdzben keletkez6 szikrak vagy a készilék-
bél kikeruld szilankok, forgacs és por latasvesztést okozhat.

Tartsa téle tavol a kezét!

Ne dohanyozzon. Ne hasznaljon szikrat vagy nyilt langot.

Ne inditsa el a motort ugy, hogy az énindité csatlakozdéit révidre zarja.

Ne érjen azokhoz a részekhez, amelyek még fel vannak forrésodva az tizeme-
Iéstdl. Sulyos égési sériilést okozhatnak.

ROE®

Tartsa tavol magat a terilettdl, hogy elkerilje a sulyos személyi sériiléseket és
a halaleseteket.

>
>
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Vigyazzon a kezeire.

Legyen dvatos, az alkalmazas soran targyak I6k6dhetnek ki a berendezésbdl.

Ne puszta kézzel ellenbrizze az esetleges tdmitetlenségeket.

Tartsa tavol magat a mozgo6 alkatrészektél.

Tartsa magat tavol a ventilatortol.

Tartsa tavol a kezét a mozgo alkatrészektél. A mozgé részek zuzédasos és
vagasos séruléseket okozhatnak.

Tartsa tavol a bamészkodokat.

Ugyeljen a biztonsagra, ha a gép elétt dolgozik.

Borulasveszély!
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Mozgassa a lapatot kozel a talajhoz, és vegye ki a kulcsot, ha ledllitja a kotrégé-
pet.

Kapcsolja ki a motort, valassza le a gyujtogyertya-kabelt és gy6z8djon meg
réla, hogy minden mozgd alkatrészt leallt, miel6tt a kotrégépet megtisztitana,
megjavitana vagy ellendrizné.

Ne feledje, hogy a ventilator forré lehet.

A benzin és gbzei rendkivul gyulékonyak és robbanasveszélyesek.

Ne érjen a forré részekhez mint pl. a kipufogo stb.

A kipufogdgazok veszélyesek, mivel szénmonoxidot tartalmaznak. A kdzelben
tartozkodas eszméletvesztést és halalt okozhat.

Harom pontos emeléberendezés

~Akkumulatort feltélteni” figyelmeztetd lampa
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Foldeld kabel levalaszté kapcsold (negativ kapcsolo)

@ Kotrogép rogzitése
Zsirozas

Benzin

%

&

Hidraulikaolaj

H{t6 ventilator

Lampa
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Kirtgomb

Poziciéjelz6 kurt

N

Orak

Uzemi visszajelzd

Informacié a kezel6 szamara, hogy a forgathaté keretet reteszelje be a for-
go-biztositd csapszeggel vagy biztositsa ki.

) A gép Uzemebe helyezése elbtt mindig ellenérizze a hidraulikaolaj allagat.

GAZKAR A gazkar szabalyozza a motorfordulatszamot. A gazkar a Min. és a
Max. pozicidk kdz6tt mozog.

RUN CHOKE

[¢] <O> |N]
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POWER
OUTLET Aramkimenet: 12V, 15 A

12V~ 15A

MOTORKAPCSOLO BE/KI/START A motorkapcsol6 3 kiilénb6zé allasba
kapcsolhaté. KI - A motor nem indul el és nem mikddik. BE - A motor mikddik.
Start - A motor gyuijt.

Huzza hatra a fekete kezel6kart a toldlap megemeléséhez. Nyomja elére a kart
a toldlap leengedéséhez.

Lépjen ra eldl a pedalra, hogy elforditsa a kotrokart bal oldalra. Lépjen ra hatul a
pedalra, hogy elforditsa a kotrokart jobb oldalra.

Az Ulés kireteszeléséhez huzza a kart jobbra. Ezutan elvégezheti a beallitdso-
kat.

Kézikdnyv-tartd

‘ € A termék megfelel a hatalyos eurdpai iranyelveknek.
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1. Bevezetés

Gyarto:

Scheppach GmbH
Gunzburger Strale 69
D-89335 Ichenhausen

Kedves Ugyfeliink!
Sok drémet és sikert kivanunk Uj terméke hasznala-
tahoz.

Megjegyzés:

Atermék gyartdja a hatalyos termékfelel6sségi torvény

szerint nem felelds a terméken esett vagy a termék al-

tal okozott karokért a kdvetkez8 esetekben:

» Szakszer(tlen kezelés

* Akezelési utmutaté be nem tartasa

* llletéktelen szakember, harmadik fél altal végzett ja-
vitas

* Nem eredeti pétalkatrészek beépitése és cseréje

* Nem rendeltetésszerii hasznalat

 Avillamos berendezés miikodésképtelensége a villa-
mos el6irasok és a VDE 0100, valamint a DIN 57113
/ VDE 0113 el8irasainak be nem tartasa esetén

Vegye figyelembe a kévetkezéket:

Miel6tt megkezdené a szerelést vagy az lizembe he-
lyezeést, olvassa végig a kezelési utmutato teljes sz6-
vegeét.

A kezelési utmutaté megkdnnyiti a termék megismeré-
sét, és segit elsajatitani a rendeltetésszer(i hasznalata-
hoz sziikséges ismereteket.

A kezelési utmutaté fontos megjegyzéseket tartalmaz
arrél, hogyan dolgozhat a termékkel biztonsagosan,
szakszeriien és gazdasagosan, hogyan kertlheti el a
veszélyeket, csdkkentheti a javitasi koltségeket és az
id6kieséseket és novelheti a termék megbizhatésagat
és élettartamat.

A jelen kezelési utmutato biztonsagi rendelkezésein tul
feltétlenll tartsa be az orszagaban a termék lizemelte-
tésével kapcsolatosan érvényes el6irasokat is.

A szennyez8dés és nedvesség ellen mianyag tokba
csomagolt kezelési utmutatét a termék kdzelében tarol-
ja. Munkaba allas elétt minden kezelének el kell olvas-
nia, majd gondosan be kell tartania a benne foglaltakat.
A terméken csak olyan személyek dolgozhatnak, aki-
ket betanitottak a termék hasznalatara, és megismer-
tettek az el6forduld veszélyforrasokkal.

Tartsa be a kezel6k legkisebb életkorara vonatkozd
rendelkezést.

A jelen kezelési utmutatd biztonsagi utasitdsain és
orszaga specialis el6irasain tul tartsa be az azonos
kialakitasu termékek lizemeltetésére vonatkozé altala-
nosan elismert miiszaki szabalyokat is.

Nem vallalunk felel6sséget az olyan balesetekért vagy
karokért, amelyek azért keletkeznek, mert nem vették
figyelembe a jelen utmutatdt és a biztonsagi utasita-
sokat.
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2. A termék leirasa (1 + 2. abra)

Visszapillanto tukoér
Kezel6ulés
Karhenger
Kinyulo kar
Kar
Lapathenger
Lapat
Lapatcsuklo
Kinyulokarhenger
. Forgoé tarto
. Tolélaphenger
. Toldlap
. Meghaijto fogaskerék
. Elulséd uresjarati gorgé
. Gyujtaskapcsold
. Munkafényszéro-kapcsold
. Kirtkapcsolo
. Uzemi visszajelz6
. Oraszamlalé
. Tolélap iranyitokarja
. Iranyitékar felszerelt részegységekhez (jobb)
.Vezérl6kar (jobb)
.Vezérl6kar (bal)
. Iranyitokar felszerelt részegységekhez (bal)
. Benzinmotor hidegindité
. Gazkar
. Kinyulékar-forgatépedal
. Biztositokar

NGO AN

NDNDNDNDNNDNDNNN=22 =22 a A a aaaa©
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3. Szallitott elemek

A mini kotrogép részben dsszeszerelve kertl kiszalli-
tasra és gondosan becsomagolva kertl kiszallitasra.
Miutan az 6sszes alkatrészt kivette a csomagolasbal,
a kovetkezdkkel kell rendelkeznie:

Tétel Darab- Megnevezés

szam
1x Fotest
1 2x Visszapillanto tikor
2 1x Kezel6llés
21/24  2x Iranyitokar felszerelhetd ré-
szegysegekhez (jobb/bal)
22/23  2x Iranyitékar gombfogantyuk
1Xx Kapaszkodo
1x Gyertyakulcs
1x Kezelési utmutato

www.scheppach.com



4. Rendeltetésszerii hasznalat

A mini kotrogép foldmunkak elvégzésére és a talaj
az épitési munkalatok befejezése utani szintezésére
alkalmazhaté a megadott mliszaki hatarokon belil.

Csak a rendeltetésének megfeleléen hasznalja a ter-
méket. Minden ettdl eltér6 hasznalat nem rendelte-
tésszerlinek mindstl. Az ebbdl fakadé minden karért
és sérllésért nem a gyartd, hanem a felhasznald/keze-
16 viseli a felelGsséget.

A rendeltetésszer(i hasznélat része a biztonsagi utasi-
tasok betartasa, valamint a kezelési utmutatéban fog-
lalt szerelési és Uzemeltetési utasitasok betartasa is.
A terméket hasznalé és karbantarté személyeknek is-
mernitk kell a terméket, és tajékozottnak kell lenniiik a
lehetséges veszélyekrdl.

Ha a terméken médositast végez, az ebbél eredd ka-
rokért a gyarté nem vallal felelésséget.

Aterméket kizarolag a gyarté eredeti alkatrészeivel és
eredeti tartozékaival szabad tUzemeltetni.

Tartsa be a gyartd biztonsagi, munkavégzési és kar-
bantartasi el6irasait, valamint a miszaki adatokban
meghatarozott méreteket.

Keérjuk, vegye figyelembe, hogy termékeinket rendel-
tetésik szerint nem kisipari, kéziipari vagy ipari hasz-
nalatra tervezték. A termékre semmilyen garanciat
nem vallalunk, ha Kisipari, kéziipari vagy ipari, vala-
mint ezekkel egyenértékli tevékenységekhez hasz-
nalja.

A gyarté nem vallal felel6sséget azokért a karokert,
amelyeket a nem rendeltetésszer(i hasznalat vagy a
helytelen kezelés okoz.

5. Altalanos biztonsagi utasitasok

A FIGYELMEZTETES Olvassa el a termékhez tar-
toz6 osszes biztonsagi utasitast, egyéb utasitast,
abrat és miszaki adatot.

A kovetkez6 utmutatasok betartdsanak elmulasztasa
aramutést, tlzet és/vagy sulyos sériléseket okozhat.

A Figyelem!

A készilékek hasznalata soran a sériilések és karok
elkerililése érdekében be kell tartani néhany ovintéz-
kedést.

Ezért figyelmesen olvassa el jelen kezelési utmutatét
/ biztonsagi utasitdsokat. Amennyiben atadja a készu-
Iéket mas személynek, akkor kérjik, mellékelje a jelen
kezelési utmutatot / biztonsagi utasitdsokat is. Nem
vallalunk felel8sséget az olyan balesetekért vagy ka-
rokért, amelyek azért keletkeznek, mert nem vették
figyelembe a jelen utmutatét és a biztonsagi utasita-
sokat.

A VESZELY
Ezen utasitas figyelmen kivil hagyasa esetén a leg-
komolyabb életveszély, ill. életveszélyes sérilések

veszélye all fenn.

A FIGYELMEZTETES
Ezen utasitas figyelmen kivul hagyasa esetén életve-
szély, ill. sulyos sérilések veszélye all fenn.

A VIGYAZAT

Ezen utasitas figyelmen kivil hagyasa esetén konnyi
vagy kdzepesen sulyos sérllések veszélye all fenn.
MEGJEGYZES!

Ezen utasitas figyelmen kivil hagyasa esetén fennall
a motor vagy mas vagyontargyak karosodasanak a
veszélye.

» Ismerkedjen meg a géppel.

» Figyelmesen olvassa el a hasznalati utmutatét és
gy6z6djon meg arrél, hogy annak tartalmat, vala-
mint a gépen elhelyezett valamennyi cimkét meg-
értett.

* Ismerkedjen meg a gép alkalmazasi terlletével,
valamint korlatozasaival, és a specialis veszélyfor-
rasokkal.

* Gyb6z8djébn meg arrdl, hogy minden kezel6elemet
és azok mikddéseét is pontosan ismeri.

+ Gy6z6djén meg arrol, hogy On tisztaban van az-
zal, hogyan kell megallitani a gépet, és hogyan kell
gyorsan inaktivalni a kezel6elemeket.

* Ne probalja meg hasznalni a gépet, amig nem isme-
ri a motor miikddési modjat és karbantartasigényét,
és nem tudja, hogyan kertilhet6k el a személyi sé-
ruléssel és/vagy anyagi karral fenyegetd balesetek.

» A tobbi személyt, kildbnésen a gyerekeket tartsa ta-
vol a munkaterulettdl.

Munkateriilet

» Agépet soha ne inditsa el és ne kezelje zart térben!
A kipufogbégazok veszélyesek, mivel szagtalan és
halalt okoz6 szén-monoxid gazt tartalmaznak. Csak
jol szell6z6 kultéren hasznalja a gépet.

» Soha ne hasznalja a gépet, ha nem biztositott a j6
lathatésag vagy nem megfelel6ek a fényviszonyok.

Személyi biztonsag

* Ne haszndlja a gépet, ha drogot, alkoholt vagy
olyan gyogyszert fogyasztott, amely befolyasolhatja
a gép helyes kezelésének képesseégét.

« Viseljen megfeleld ruhazatot. Viseljen hosszu nad-
ragot, bakancsot és kesztydt.

* Ne viseljen laza ruhazatot, révidnadragot vagy bar-
milyen ékszert. Ha hosszu hajat visel, késse dssze
ugy, hogy legfeljebb a vallaig érjen. Hajat, ruhazatat
és kesztylijét tartsa tavol a mozgé alkatrészektél.
A laza ruhazat, az ékszer vagy a hosszu haj be-
akadhatnak a mozgd alkatrészekbe. Inditas el6tt
ellenérizze a gépet.
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* Hagyja a helyikdn a védGelemeket, és legyenek
mikddéképes allapotban.

* Gy6z86djébn meg arrdl, hogy minden anya, csavar
stb. biztonsagosan meg vannak huzva.

» Soha ne hasznélja a gépet, ha javitasra szorul,
vagy rossz mechanikai allapotban van. A kezelés
el6tt cserélje ki a sértlt, hidnyzé vagy hibas alkat-
részeket.

» Ellenérizze a gépet, hogy nem szivarog-e bel6le
benzin.

» Tartsa mikodéképes allapotban. Ne haszndlja a
gépet, ha a motor nem kapcsolhatdé be vagy ki a
megfelel§ kapcsoloval.

* A benzinnel hajtott olyan gép, amely nem vezérel-
heté a motorkapcsoldval, veszélyes és ki kell cse-
rélni.

» Szokja meg, hogy a gép beinditasa el6tt ellenérzi,
eltavolitotta-e a csavarhuzoékat és kulcsokat a gép
koruli terlletrél. A forgd alkatrészen hagyott csavar-
hazo vagy kulcs személyi sériilést okozhat.

» Legyen figyelmes, figyeljen arra, amit csinal, és
hasznalja a j6zan eszét, amikor a géppel dolgozik.
Ne véllalja tul magat.

* Ne hasznalja a gépet, ha mezitlab van vagy ha
szandalt vagy hasonl6 labbelit visel. Olyan mun-
kavédelmi cip6t viseljen, amely védi a labat, és a
csuszos fellleten javitja a stabilitast.

* Mindig Ugyeljen a biztos allasra és &rizze meg
egyensllyat. Igy varatlan helyzetekben is jobban
iranyithatja a gépet.

» Kertlje el a szandékolatlan inditast. A gép szallitasa
vagy a gépen a karbantartasi munkalatok végrehaj-
tasa el6tt gondoskodjon arrél, hogy a motorkapcso-
16 ki legyen kapcsolva. A széllitas vagy a gépen a
karbantartasi munkalatok végrehajtasa baleseteket
okozhat, ha a kapcsolé be van kapcsolva.

Biztonsag a benzin kezelése soran

» Abenzin rendkivil gyulékony, és a gazai felrobban-
hatnak, ha begyulladnak.

» A sulyos sérilés kockazatanak csdkkentése érde-
kében gondoskodjon biztonsagi intézkedésekrdl,
ha benzinnel tevékenykedik.

» Hasznaljon megfelel6 benzines kannat, ha feltolti
vagy leengedi a tankot.

» Ezeket a munkakat tiszta, jol szell6z6 kiltéren ve-
gezze.

* Ne dohanyozzon. Ne engedjen semmilyen szikrat,
nyilt langot vagy mas tlizforrast a kézelbe, amikor
benzint tankol fel vagy a géppel dolgozik.

» Soha ne téltse fel a tankot beltérben. A szikra- és
fényivképz6édés elkeriilése érdekében a foldelt,
elektromosan vezet6képes targyakat, példaul szer-
szamokat tartsa tavol a szabadon |évd elektromos
alkatrészektdl és vezetékektdl. igy begyulladhat a
benzingéz.
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A benzintartély feltéltése el6tt mindig allitsa le és
hagyja lehilni a motort. Soha ne vegye le a tank-
sapkat és ne t6ltsén be Gzemanyagot, amikor még
jar a motor vagy ha forré a motor.

Ne hasznalja a gépet, ha tud arrdl, hogy szivarog
az Uzemanyagrendszer. A tartaly lehetséges nyo-
masanak megsziintetése érdekében lassan lazitsa
meg a tanksapkét. Soha ne téltse tul a tankot (a
benzinszint soha ne legyen a maximum jelzés fo-
I6tt). Biztonsagosan zarja vissza a benzintartalyt a
tanksapkaval és térolje le a kiomlétt benzint.

Soha ne hasznaélja a gépet, ha nincs biztonsagosan
racsavarva a tanksapka. Kerllje a gyujtoforrasok
kialakulasat a kifolyt benzin kozelében. Ha kioml6tt
a benzin, akkor ne prébalja meg beinditani a gépet.
Vigye el a gépet arrdl a helyrél, ahol a benzin kidém-
I6tt és akadalyozza meg a gyujtéforrasok kialakula-
sat, amig el nem parolog a benzingéz.

A benzint csak kifejezetten erre a célra gyartott tar-
talyokban tarolja.

A benzint hiivés, jol szell6z6 helyen, szikraktol, nyilt
langoktol és egyéb gyujtoforrasoktdl tavol tarolja.
Soha ne tarolja a benzint vagy a feltoltétt tartalya
gépet olyan épiiletben, ahol szikra, nyilt lang vagy
egyeéb gyujtoforras, példaul vizforralo, suté, szaritd-
gép vagy hasonlé elérheti a benzing8zt.

A gép zart térben valé tarolasa el6tt hagyja lehdlni
a motort.

A gép hasznalata és apolasa

Jaré motorral soha ne emelje meg és ne szallitsa
a gépet.

Ne banjon erészakosan a géppel.

Az alkalmazasi terlletnek megfeleld gépet hasznal-
jon. Amegfelelé gép a jobban és biztonsagosabban
hajtja végre azt, amire tervezték.

Ne modositsa a motor fordulatszam-szabalyozo-
janak beallitasat, és ne jarassa tul magas fordu-
latszamon. A fordulatszam-szabalyoz6 maximalis
biztonsag mellett ellenérzi a motor legmagasabb
sebességeét.

Akezét és a labat tartsa tavol a forgo alkatrészektdl.
Kertlje a forré benzinnel, olajjal, kipufogégazokkal
és forr6 fellletekkel vald érintkezést. Ne érintse
meg a motort vagy a kipufogédobot. Ezek az alkat-
részek hasznalat kézben rendkivil felforrésodnak.
Ezek a gép kikapcsolasa utan is forréak maradnak
még egy rovid ideig.

Akarbantartasi munkalatok vagy beallitas végrehaj-
tasa el6tt hagyja lehdilni a motort.

Ha a gép szokatlan zajokat vagy rezgéseket kezd
kibocsatani, akkor azonnal kapcsolja ki a motort,
valassza le a gyujtogyertya kabelét, és keresse
meg az okot. A szokatlan zajok vagy rezgések alta-
laban hibakat jeleznek.



» Csak a gyarto altal engedélyezett felszerelhetd al-
katrészeket és tartozékokat hasznalja. Amennyiben
ezt nem tartjak be, akkor annak sériilések lehetnek
a kdévetkezményei.

» Tartsa karban a gépet. Ellenérizze, hogy nem ész-
lelheté-e a mozgd alkatrészek hibas beallitasa
vagy blokkolasa, az alkatrészek karosodasa vagy
barmely mas olyan allapot, amely negativ hatassal
lehet a gép mikddésére. Amennyiben karosodast
észlel, akkor barmilyen tovabbi hasznalat elétt javit-
tassa meg a gépet. Sok balesetet a rosszul karban-
tartott felszerelés okoz.

» A tliz kockazatanak csokkentése érdekében tartsa
fltdl, levelektél, felesleges kenbéanyagtdl és szénle-
rakédastol mentesen a motort és a kipufogddobot.

* Soha ne 6ntsbn vagy permetezzen vizet vagy
egyéb folyadékot a gépre.

» Tartsa szarazon, tisztdn és aprd elemektél mente-
sen a kézi karokat.

* Minden hasznalat utan tisztitsa meg a gépet.

» Akoérnyezet védelme érdekében tartsa be a benzin-
re, olajra stb. vonatkozd, érvényben Iévé hulladék-
kezelési iranyelveket.

» Akikapcsolt gépet ugy kell tarolni, hogy ahhoz gyer-
mekek ne férhessenek hozza, és ne engedje, hogy
olyan személyek hasznaljak a gépet, akik nem is-
merik a gépet vagy jelen leirast. Veszélyes, ha a
geép képzetlen felhasznaldk kezébe kertil.

Szerviz

» Tisztitas, javitas, ellendrzés vagy beallitasi mun-
kalatok el6tt allitsa le a motort, és gy6z6djén meg
arrol, hogy minden mozgé alkatrész leallt.

* Mindig gy6z6djéon meg arrdl, hogy a gazkar ki”
helyzetben van. Valassza le a gyujtégyertya kabe-
lét, és a szandékolatlan beinditas elkerllése érde-
kében tartsa tavol a gyujtégyertyatol.

» Agépet szakképzett munkatarsakkal kell karbantar-
tatni. Csak eredeti pétalkatrészeket hasznaljon. igy
biztosithatd a gép biztonsagos lzemeltetése.

Az Osszes biztonsagi utasitast és utmutatot Orizze

meg késébbi hasznalat céljabal.

6. Fennmarado kockazatok

A termék korszerli miiszaki szinvonalon, az elismert
biztonsagtechnikai eléirasok szerint készult. A mun-
kavégzés soran azonban ennek ellenére is felléphet-
nek fennmaradé kockazatok.

* Nem elGirdsszerli villamos csatlakozévezetékek
hasznalatakor aramutés veszélye all fenn.

» Emellett fennallhatnak olyan, nem nyilvanvalé fenn-
maradé kockazatok is, melyek minden elévigyaza-
tossag ellenére sem sziintetheték meg.

» Afennmarado kockazatok minimalisra csékkenthe-
ték azonban a ,Biztonsagi utasitasok”, a ,Rendelte-
tésszer(i hasznalat” és a kezelési Utmutato egyittes
betartasaval.

» Kerllje a termék véletlen lUzembe helyezését:
amikor bevezeti a dugds csatlakozét a csatlako-
zbaljzatba, nem szabad benyomva legyen az lize-
meltetésre szolgalé gomb. Csak olyan cserélhetd
szerszamot hasznaljon, amilyet a kezelési utmutato
javasol. Ezzel biztosithatd, hogy a termék mindig
optimalis teljesitménnyel mikddjon.

* Amikor Gizemel a termék, tartsa tavol a kezét a mun-
katerulettdl.

7. Miszaki adatok

Motor / hajtas 4-item{ motor
Motor teljesitménye 6,3 kW/8,5 LE
Uzemanyag Normal benzin/

Olommentes, max.
10% bioetanol

Tartaly befogadoké- 61l
pessége
ajanlott motorolaj 10W30
Motorolajtartaly befo- 111
gadoképessége
Gyujtogyertya F6TC, F6RTC
Uzemi suly 637 kg
Lo Befogado- 0,011 m3
Alapfelszereltségi képesség
lapat
apa Szélesség 290 mm
Asoers (kar) 4,2 kN (485 kg)
Aséeré (lapat) 8,8 kN (815 kg)
Onindité Elektromos indito-
szerkezet
Forgasi sebesség 9,3 ford/perc
Menetsebesség 1,7 km/h
Kapaszkodoképesség 15°
26,5 kPA
Talajra kifejtett érintke-
zési nyomas
Bal olda-
Kinyulokar forgastar-lon 70°
tomanya Jobb olda- .
lon 70
Hernyotalpszemek Gumi hernyétalpak
Szivattyuteljesitmény 8,3 x 2 l/perc
Hidraulikatartaly 121
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Régzit6éfek Hidraulikus zar

A miuszaki valtoztatas jogat fenntartjuk!

Zaj és vibracio

A Figyelmeztetés: A zaj sulyos kdvetkezményekkel
jarhat az egészségre nézve. Ha a gép zaja megha-
ladja a 85 dB értéket, kérjuk, viseljen megfeleld hal-
lasvédé6t.

Zaj jellemz6 értékei

L, .hangteljesitményszint 93,0 dB
L_, hangnyomasszint 82,5dB
K..apa PiZonytalansag 4,0dB

Rezgés jellemzo értékei

Ah, rezgés 2,17 m/s?
Kar K, bizonytalansag 0,5 m/s?
Karosszéria Ah, rezgés 7,65 m/s?
K, bizonytalansag 0,5 m/s?

8. Kicsomagolas

» Nyissa ki a csomagolast, és 6vatosan vegye ki a
terméket.

» Téavolitsa el a csomagoléanyagot, valamint a cso-
maaolasi/szallitasi biztositékokat (ha vannak).

» Téavolitsa el az M8-as rogzitécsavarokat a vaske-
retrél és vegye le a vaskeretet. Oldja ki az M12-es
rogzitécsavarokat a lapat kioldasahoz és vegye le a
geép rogzitbhevedereit. Emelje le a gépet.

» Ellenérizze a szallitott elemek hianytalansagat.

« Ellenérizze, nem szenvedett-e a termék és a tar-
tozékok széllitasi sériléseket. Reklamacié esetén
azonnal értesitse a beszallitét. Utélagos reklamaci-
6kat nem fogadunk el.

» Lehetbleg a jotallasi id6 lejartaig 6rizze meg a cso-
magolast.

* A hasznalatba vétel el6tt ismerkedjen meg a ter-
mékkel a kezelési utmutaté alapjan.

» Tartozékként, valamint kopd- és poétalkatrészkent
csak eredeti alkatrészeket hasznaljon. Poétalkatré-
szeket szakkeresked®jénél vasarolhat.

* Rendelésnél adja meg a cikkszamot, valamint a ter-
meék tipusat és gyartasi évét.

A FIGYELMEZTETES!

A termék és a csomagoléanyag nem jatékszer! Ne
engedje, hogy a gyermekek a miianyag zacskok-
kal, foliakkal és aproé részekkel jatsszanak! Lenye-
lés és fulladas veszélye all fenn!

M12 (x1)

—
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9. Osszeszerelés

Ha a kovetkezé szerelési utmutatdt kéveti, néhany
perc alatt felépitheti a gépet.

9.1 Aziranyitékar beszerelése

1. Vegye le az M16-o0s lapos anyat az iranyitékarrol,
és oldja ki az M8x25 méretl bedllitécsavart és az
anyat rogzitényilas oldalan.

2. Csusztassa be az iranyitékart a gumi hivelyen és
az M16-os lapos anyan keresztil a kapcsolédo-
bozon lévd szereldnyilason keresztil.

3. Forgassa el az Uzemelésre alkalmas szdgbe,
majd a biztositasadhoz régzitse azt egy M16-os
anyaval.

4. Rogzitse oldalrél az M8x25 méretl beallitécsa-
vart és az anyakat. Ismételje meg ezeket a 1épé-
seket a masik kar felszereléséhez.

5. Csavarozza ra a gombfogantyukat az iranyitokar-
ra.

D D
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9.2 A kapaszkodo¢ felépitése

1. Csavarozza ki az M10x20 méret( csavarokat, az
alatéteket és rugos alatéteket a kapcsolédoboz-
bél.

2. Helyezze ra a kapaszkodot a kapcsolédoboz ol-
dalaira.

3. lgazitsa be a nyilasokat és régzitse a csatlakoza-
sokat a csavarokkal és az alatétekkel,

\

9.3 Visszapillanté tiikor felszerelése

1. Tavolitsa el az M8x30 méretli csavarokat, az ala-
téteket és az anyakat a tikorcsatlakozokbol.

2. Rogzitse a csatlakozokat a kapaszkodon lévé fog-
lalatokban a csavarokkal, alatétekkel és anyakkal.
Gy6z8djon meg réla, hogy a tikrok a C abranak

megfelel6en hatrafelé néznek.
K

-
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9.4 A kezeldiilés beszerelése

Nyissa fel a motorhaztetét és szerelje be az tlést
eldIrdl hatrafelé.

Az Ulést hatrafelé és el6refelé mozgatva allitsa be
a megfelel6 poziciéba.

Figyelmeztetés!
Minden esetben huzza ki az akkumulatort, miel6tt be-
allitdsokat végezne a terméken.

10.Uzembe helyezés elé6tt

1.

Ismerkedjen meg a kotrogéppel és legyen tudata-
ban a korlatait. A kotrogép hasznalata elétt figyel-
mesen olvassa el a kezel8i kézikdnyvet.

Vegye figyelembe a gépen elhelyezett, informa-

ciokat a veszélyekre, a figyelmeztetésekre és a

meghozandé évintézkedésekre vonatkozoan.

A hernyotalp szélessége 690 mm. A helyes irany-

ban dolgozzon.

Ne kezelje a kotrégépet alkoholos, gyégyszeres

vagy egyéb szerek altali befolyasoltsag alatt. A

faradtsag is veszélyes!

Gondosan ellenérizze a kérnyezetet miel6tt a

kotrét hasznalatba venné vagy felszerelhetd re-

szegyseégeket szerelne fel.

» A kotrét nem szabad szennyezett kérnyezetben
hasznalni.

* Sem a kotrét magat, sem annak belsé alkatré-
szeit nem szabad robbanasveszélyes kérnye-
zetben hasznaini.

» Az elektromos vezetékek esetében tgyeljen ra,
hogy elegendd legyen a fej feletti tavolsag.
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10.
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12.

13.

» Ellenérizze, hogy nincsenek-e csévek vagy ka-
belek a fold alatt.

» Ellenérizze, hogy nincsenek-e rejtett lyukak,
akadalyok, felpuhult talaj és tulnyulasok.

* Ne engedje, hogy személyek tartézkodjanak a
kotrégép munkateriletének kézelében.
Ne engedje mas személyeknek, hogy hasznaljak
a gépet, amig nem tajékozédtak pontosan a keze-
Iés madjatdl és a munkautasitasokrol. Gy6z6djon
meg rola, hogy a kezel6i kézikbnyvet elolvasta/
elolvastak és megértette/megértették.
Ne viseljen b8, szakadt vagy tul nagy ruhadarabo-
kat, ha a kotréval dolgozik. A ruhadarabok elakad-
hatnak a forgd részekben vagy a vezérl6elemek-
ben és balesetet vagy séruléseket okozhatnak.
Szlikség szerint és a toérvényi eléirasoknak meg-
feleléen viseljen megfeleld védéruhazatot, pl.
munkavédelmi sisakot, munkavédelmi cipét, fil-
védot, munkavédelmi [abbelit stb.
Ne hagyja, hogy az utasok Gzemelés kdzben fel-
masszanak a kotroulés részeire.
Ellenérizze a mechanikus részeket, hogy szaba-
lyosan vannak-e beallitva és esetlegesen nem
koptak-e el. Az elhasznaldédott vagy sérilt alkat-
részeket azonnal cserélje ki. Rendszeresen el-
lendrizze az anyak és a csavarok szoros illesz-
kedését. (Részletes informacidkat az ,,Apolés és
karbantartas” rész alatt talal.)
Tartsa tisztan a kotrégépet. Az er8s szennyez6-
dések, a zsir, a por és a fi meggyulladhatnak és
balesetet vagy sértiléseket okozhatnak.

. Csak engedélyezett felszerelhet6 részegyseége-

ket hasznaljon.

A kotrogép elinditasa el6tt gy6z6djén meg réla,
hogy 10-es benzinnel van megtankolva, meg van
kenve és olajozva, tovabba a karbantartason is
atesett.

Ne médositsa a kotrégépet, ez elére nem lathato
biztonsagi problémakhoz vezethet.



10.1 A biztonsagi berendezések kezelés
10.1.1 A kezelbkar biztositasa

A Vigyazat!

Ha a kotrégép hasznalaton kiviil vagy felligyelet
nélkil van, gondoskodjon réla, hogy a lapatot le-
helyezze a talajra és bereteszelje a régzitékart.
Az eliilsd felszerelhetd részegység leeshet, ami
veszélyes. Huzza ki a kulcsot is.

A kezel6kar rogzitése is a jobb oldalon talalhaté.

10.1.2 Forgo-biztosité csapszeg

Ezzel a csappal kell a dénthetd keretet rogziteni. Allit-
sa a biztosité csapszeget ,Bereteszelve® dllasba, és a
donthetd keret bereteszel6dik a hernyoétalpkeretben.
Megjegyzés: A biztosité csapszeg bereteszelése
elétt gy6z6djon meg réla, hogy a donthetd kere-
tet és a hernyétalpkeretet egymasra parhuzamo-
san helyezi el.
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10.2 Naponta végzett ellenérzések

Az esetleges sériilések elkeriilése érdekében fon-
tos a kotrogép elinditasa elétt annak allapotat el-
lenérizni.

A Vigyazat!

A karbantartasi munkakat a kotron kizarélag sik
talajon, kikapcsolt motorral és ,,Bereteszelt” al-
lasban lévd biztonsagi berendezésekkel végezze
el.

10.2.1 Ellenérzések

» Jarja korll a kotrogépet és ellenérizze, hogy nin-
csen-e rajta szemmel lathat6 sérilés vagy kopas.
Ellenérizze az lzemanyagszintet.

» Ellenérizze az olajszintet.

» Ellenérizze a hidraulikaolajszintet.

» Ellenérizze a légsziirét, hogy nem tomddott-e el.

 Ellendrizze az éraszamlalot.

» Ellenérizze a fényszérokat.

» Ellenérizze a veszélyeket megfeleld, figyelmeztetd
és Ovatossagra int§ szimbdlumokat. (Lasd ,VE-
SZELY-, FIGYELMEZTETO ES OVINTEZEKDE-
SEKRE VONATKOZO JELOLESEK“ a ,BIZTON-
SAGOS UZEMELTETES" alatt.)

11.Uzembe helyezés

A Figyelem!
Miel6tt Gizembe helyezné a terméket, feltétleniil

szerelje 6ssze teljesen!

1. A gépre biztonsagosan szalljon fel és a géprél
biztonsagosan szalljon le. Mindig a gép iranyaba
nézzen. Mindig hasznalja a kapaszkoddkat és a
rendelkezésre allo lépcsbket és tartsa meg az
egyensulyat. Ne kapaszkodjon a kezel6karokba
és a kapcsolokba. Ne ugorjon le az &llé vagy moz-
gasban lévé géprol.

2. A kotrogépet csak a kezel6ilésbél inditsa el és
iranyitsa. A jarmU{ivezet6 nem hajolhat ki az Ulés-
bél, ha a motor Gizemel.

3. A gép elinditdsa el6tt gy6z8djén meg réla, hogy
minden kezel6kar ures allasban van.

4. Ne inditsa el a motort ugy, hogy az dnindit6 csat-
lakozéit athidalja. Ne probalja meg athidalni az
inditokulcsot, ellenkezb esetben a motor hirtelen
elindulhat és a kotrégép megmozdulhat.

5. Bizonyosodjon meg réla, hogy a toldlap el6l he-
lyezkedik el. (A toldlapnak felemelt allapotban
kell lennie.) Ha a forgathaté keret 180°-kal el lett
forgatva, azaz a toldlap a kezel6 fel6l nézve hatul
van, a menetirany a kar menetiranyaval szemben
van. (Ha a vezérl6kart elérefelé mozgatja, a kotrd
a kezeld latébmezejével ellentétes iranyban hatra-
felé mozog.)
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6. Ne jarassa a motort zart vagy rosszul szell6z6 he-
lyiségekben. A szénmonoxid szintelen, szagtalan
és halalos.

7. Semmilyen biztonsagi elemet és burkolatot ne ta-
volitson el. Cserélje ki a sértlt vagy hianyzé bizton-
sagi berendezéseket.

8. Ovintézkedések a felborulds ellen. A biztonsagos
Uzemelés érdekében tartsa tavol magat a meredek
lejtéktd| és rézsiiktdl. Ne forditsa le a lapatot. Asas-
kor engedije le a toldlapot. Tartsa a lapatot a lehetd
legmélyebben, ha hegynek megy felfelé. Lejtékon
6vatosan forduljon. Ne tartsa a kotrégépet arkok és
rézslik mentén, mivel a féld a kotrogép sulya miatt
megindulhat.

9. Mindig figyeljen ra, hogy merre mozog a kotro-
gép. Figyeljen az esetleges akadalyokra.

10. Tartson megfeleld tavolsagot az arkoktol és az
also szélektél. Vigyazzon a gyermekekre! Ha a
kezel6 nem ugyel a gyermekek jelenlétére, tragi-
kus balesetek kdvetkezhetnek be. A gyerekeket
altalaban vonzzak a gépek és azok miikddése.

11. Soha ne induljon ki abbdl, hogy a gyerekek ott
maradnak, ahol utoljara latta 6ket.

12. Tartsa tavol a gyermekeket a munkatertletrél és
helyezze Gket egy felelésségteljes felnétt felligye-
lete ala.

13. Legyen 6vatos és kapcsolja ki a gépét, ha gyerme-
kek Iépnek be a munkatertletre.

14. Soha ne széllitson gyermekeket a gépén. Nem tud
szamukra biztonsagos helyet biztositani. Leeshet-
nek és elutheti 6ket, vagy beavatkozhatnak a gép
iranyitasaba.

15. Ne engedje, hogy gyermekek kezeljék a gépet,
még felnétt feliigyelete mellett sem.

16. A gyermekeket ne engedje jatszani a géppel vagy
a felszerelhet6 részegységekkel.

17. Tolataskor legyen rendkivil dvatos, nézzen hatra
és le, és gy6z6djon meg réla, hogy a terulet sza-
bad, mielétt mozogni kezdene.

18. A gépet lehet6ség szerint szilard, lapos és sik tala-
jon allitsa le. Engedje le a felszerelt részegységeket
a talajra huzza ki a kulcsot a gyujtézarbdl, és ékelje
ki a hernyotalpakat.
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111 A motor inditasa

A motort a kbvetkezé képpen inditsa el:
1. Gondoskodjon arrdl, hogy a benzincsap ,Nyitva“
allasban legyen.

2. A motor elinditasa elétt gy6z6djén meg réla, hogy
minden kezeldkar ures allasban van.

(1) Vezérl6kar (bal)

(2) Vezérldkar (jobb)

(3) Felszerelhet6 részegység iranyitokar (bal)
(4) Felszerelhet6 részegység iranyitokar (jobb)
(5) Gazkar

(6) Toldlap iranyitokarja

(7) Gazkar a benzinmotorhoz

3. Huzza vissza teljesen a gazkart.
4. Helyezze be a kulcsot a gyujtaszarba, és allitsa
,BE" allasba.




5. Inditas el6tt hizza ki a gazkart 1/3-aig. Huzza
lefelé a levegbszabalyozot, majd az elinditdshoz
allitsa az inditékulcsot 6t masodpercre ,BE“ al-
lasba. Ha a benzinmotor elindul, a bal oldali le-
veg6szabalyozé fogantyu visszadll. (Vegye figye-
lembe, hogy a benzinmotort a levegdszabalyozd
fogantyd meghuzasa nélkil lehet elinditani, ha a
jarmi meleg.)

6. Engedje el, ha a motor elindult. A kulcs Ujra visz-
szatér ,BE“ allasba.

7. Ellen6rizze, hogy az akkumulator-kijelzé ki-
aludt-e. Kapcsolja ki a motort, és keresse meg az
okat, ha az akkumulator-kijelz6 nem aludt ki.

14

Ha az akkumulator-kijelz6 nem vilagit, elészor elle-
ndrizze, hogy nem ment-e ki a biztositék. Ha a bizto-
sitékot kicserélte egy Ujra és az szabalyosan miko-
dik, lemerilhetett az akkumulator és valoszinileg fel
kell télteni. Ha a biztositék a csere utan ujra kimegy,
hivatasos szervizszemélyzetnek kell kicserélnie az
aramkort.

Oraszamlalé
Az oraszamlalé a kotrégép Uzemodrainak 6sszegét
mutatja.

A szamlalé leolvasasa

A szamlalé Gzemodranként eggyel tdbbet szamol. Az
elektromos szamlalé nem all le, ha a motor leall és a
kulcs ,BE* pozicidban marad.

11.2Ellendrzési pontok a motor elinditasa utan

A motor elinditasa utan, de még a munkak megkez-

dése el6tt ellendrizze a kovetkezd pontokat:

1. Allitsa a gazkart ,ALACSONY® pozicidba, és
hagyja a motor kb. 5 percig Uresjaratban forogni.
Ezaltal felmelegszik a motorolaj és a motor min-
den részébe be tud hatolni.

Megjegyzés: Az iiresjaratban lizemeltetés ezen

moadjat ,,Melegitésnek nevezik.

2. A motor melegitése utan ellendrizze a kdévetkezd-
ket:
* Az ,Akkumulatortoltés” figyelmezteté lampa a mo-
tor gyorsulasakor kialszik.
» A kipufogdgazok szine normalis és nem hallhaték
rendellenes zajok és rezgések.
* A csodvekbdl és a tdmlSkbél nem Iép ki folyadék.

Azonnal allitsa le a motort, ha a kovetkezo allapo-

tok egyike bekovetkezik:

* A motor fordulatszama hirtelen megné vagy le-
csokken.

» Hirtelen szokatlan zajok.

» A kipufogbégazok feketéek.

A Figyelem

Ezekben az esetekben a kotréogépet a forgalmazé
utasitasai alapjan kell elvégezni az ellenérzést és
a karbantartast.

11.3 A motor elinditasa hidegben

A Figyelem
Gy6z6djon meg réla, hogy a biztositokar melegi-
tés kdézben be van reteszelve.

1. Huzza ki a gazkart 1/3-ra.

2. Huzza lefelé a leveg6szabalyozét, majd az elin-

ditashoz éllitsa az inditdkulcsot 6t masodpercre
,BE" allasba.
Ha a benzinmotor elindul, a bal oldali leveg6sza-
balyozé fogantyu visszaall. (Vegye figyelembe,
hogy a benzinmotort a levegészabalyozé fo-
gantyu meghuzasa nélkil lehet elinditani, ha a
jarmi meleg.)

3. Engedje el a kulcsot, ha a motor elindult. Ujra visz-
szatér ,BE“ allasba.

Megjegyzés: Inditas utan hagyja a motort kb. 10
percig terhelés nélkiil melegedni. Ha a hidrauli-
kafolyadék hémérséklete tul alacsony, az hatra-
nyosan befolyasolhatja a miik6dést. Csak akkor
hasznalja a kotréogépet teljes terheléssel, ha a
motor kellé képpen bemelegedett.
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11.4 A motor kikapcsolasa

A Figyelmeztetés!

Ne hagyja a kotrokanalat vagy a tolélapot fele-
melve, mert valaki véletleniil hozzaérhet a karhoz
és sulyos baleseteket okozhat. Minden felszerelt
részegységet engedje le a talajra, ellenkez6 eset-
ben baleset torténhet.

Hagyja a motort 5 percig Uresjaratban forogni, hogy

visszahljén.

1. Allitsa a gazkart liresjarati helyzetbe.

2. Engedije le 6évatosan a felszerelhet6 részegysége-
ket a kar segitségével a talajra.

3. Allitsa a kulcsot a motor leallitasahoz , K| llasba
és huzza ki a kulcsot.

11.5 A benzincsap elzarasa

A Vigyazat!

Vészhelyzet esetén, és ha a motor lresjaratban
és a kulccsal a ,,KI“ pozicioban még mindig mii-
kodik, a kovetkez6 képpen jarjon el.

1. Nyissa fel a motorhaztet6t, tolja vissza a kikap-
csol6 kart és tartsa meg addig, amig a motor le
nem all.
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Megjegyzés:
Vegye fel a kapcsolatot a viszonteladéjaval, ha a
motort nem lehet a kulccsal kikapcsolni.

12.Uzemeltetés

121 A vezérléelemek ellendrzése lizemelés koz-
ben

Azonnal kapcsolja ki a motort a kovetkezé ese-

tekben:

A motor elinditasa utan, de még a munkak meg-

kezdése elb6tt ligyeljen a kovetkezd pontokra:

* A motor fordulatszama hirtelen megné vagy le-
csokken.

» Hirtelen szokatlan zajok jelentkezése.

» A kipufogbégazok hirtelen nagyon sététek lesznek.

Ugyelien a kdvetkezd vezérléelemekre iizemelés
kdézben a szabalyos mikddés biztositasa érdekében.

A Figyelmeztetés!

Tolja elére a jobb oldali kapaszkodét, ha a motor
hirtelen leall, hogy a lapat leessen és ne koévet-
kezzen be miikodési hiba, amely a lapat leesése
miatt balesetet okozhat.
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12.2 Az uj kotrogép bejaratasa
Az Uj kotrégép élettartamat az lUzemeltetés és a
karbantartas befolyasolja. Uj kotrégépét gondos el-
len6rzésnek és tesztelésnek vetették ala, miel6tt
a gyarat elhagyta. Ellenkezd esetben az 0Gsszes
mozgd géprészt az els6 50 oraban be kell jaratni.
Ez id6 alatt ne dolgozzon teljes fordulatszamon és
terheléssel. Kifejezetten fontos a kotrégépet helye-
sen bejaratni, hogy el tudja érni teljes teljesitményét
és élettartamat. A bejaratasi fazisban a kdévetke-
z8 pontokat minden esetben figyelembe kell venni.
Az els6é 50 munkadradban ne dolgozzon maximalis
fordulatszamon vagy teljes terheléssel.
» Hideg idében hagyja a motort kelléen bemeleged-
ni.
* Ne emelje a motor fordulatszamat, csak amennyire
szlkséges.

Olajcsere bejaratasi szakaszban.

A kotrogép bejaratasi szakaszaban a kendolaj rend-
kivil fontos szerepet jatszik.

A kulénb6z6 mozgé részek még nincsenek bejaratva,
igy sok apro fémrészecske képz6dik, amelyek karo-
kat okozhatnak vagy szamos komponens élettarta-
mat leréviditik. Ugyeljen ra, hogy a megfeleld idéko-
zbnként végezze el az olajcserét és inkabb korabban,
mint késdbb végezze el. Az olajcsere-id6kdzokre vo-
natkozo részletes informaciokért lasd az ,,Apolés és
karbantartas részt.

12.3 Inditas

A Vigyazat!

A kotré gépet csak olyan személyek lizemeltet-
hetik, akik ismerik annak kezelését. Ne hagyja, a
kezelén kivil mas személyek dolgozzanak a kot-
régéppel.

12.3.1 A kezelbiilés beallitasa

A Vigyazat!

A vezetdiilés beallitasa el6tt gy6z6djon meg rola,
hogy senki nem helyezte a kezét a motorhaztet6-
re az iilés mogé.

Az iilés beallitas utan gy6z6djon meg réla, hogy
az ulésbeadllitas bereteszel6dott.

1. Allitas elére és hatra: Allitsa be az tilést elére-, ill.
hatrafelé, mikdzben a beallitékart megtartja.

2. Allitsa a reteszel6kart ,Kibiztositas* allasba.

3. Allitsa a reteszel6kart ,Kibiztositas“ allasba, majd
emelje fel a lapat also oldalat a talajtél 20- 40 cm-
re.

12.3.2 Munkafényszoré-kapcsolé

Ha a kulcs ,BE* allasban van, a fényszorék a kapcso-
|6 megérintésével kapcsolhatok be.

[ r
A Figyelem!
A gép koriili kérnyezet fényerejének 500 Lux f6-
16tt kell lennie.

12.3.3 Uzemeltetés éjszaka

A Vigyazat!

Ejszaka a latas korlatozott, igy a fényszorok
hasznalata nem elegendé. Készitsen el tovabbi
vilagitast és vegye figyelembe a biztonsagi el6-
irasokat, illetve a kilonleges eldirasokat az éj-
szakai munkavégzésre vonatkozéan.
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12.3.4 Vezérlokar

A Figyelem!
A kar poziciéi Mozgas A kinyulékar leengedésekor gy6z6djon meg réla,
— hogy ne Utkdzzon a toldlapnak és a kotré fogai ne
A Kar kitolasa o .
Felszerelhet6 érjenek hozza.
. ) B Kar behuzasa
részegyseég i
iranyitékar bal C Elforgatas balra 12.5 A kar kezelése
oldalon eldl D Forgatas jobbra
. " Huzza hatra a bal oldali iranyitokart és a kar behuzé-
1 kotrokar leengedése . s N .
Felszerelhets —— dik. Tolja el6re az iranyitokart a kar kitolasahoz.
A g 2 Kinyuldkar megeme-
részegység lése .
iranyitokar jobb — - A Figyelem!
oldalon eldl 3 Asas a lapattal A kar meghtzasakor a mozgas egy pillanatra
4 Lapat Uritése megakadhat, ha a kar fuggéleges helyzetben van.
Ennek az az oka, hogy ebben a poziciéban eléri
a kar és a lapat maximalis terhelését, és a hen-
12.4 A kinyulékar tizemeltetése gerben még nem elég nagy a hidraulikanyomas.
Ez a hidraulikarendszer tulajdonsaga és nem utal
A kinyulékar megemeléséhez hizza hatra a kinyu- miikodési hibara.

I6kar iranyitokarjat. A kinyuldkar egy csillapité hen-
gerrel van felszerelve, amely megakadalyozza, hogy
a kiemelt kar kiessen a lapatb6l. Amennyiben a hid-
raulikaolaj hémérséklete alacsony (pl. Kdzvetlenil a
motor elinditdsa utan) a csillapitasi funkcioé csak némi
késleltetéssel veszi kezdetét (pl. 3-5 masodpercen-
ként). Ennek a hidraulikaolaj viszkozitasa az oka, és
a mikddési hiba jele.
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12.7 Forg6 uzemelés

A Figyelem!
Csoportos munkavégzés esetén mindig elére tu-
dassa a tobbiekkel, hogy mi a szandéka.

Tartsa szabadon a munkateriiletet!

Fontos!

A bal oldali felszerelt-részegység iranyitokart
soha ne mozgassa hirtelen jobbroél-balra (vagy
visszafelé). A tehetetlenségi torvény miatt ezt
egy a forgo-hajtomiire és a forgomotorra mért
hirtelen terhelést okoz. Ezenkivil a kotrégép
élettartama is megrovidiil. Miel6tt forgé mozga-
sokat hajtana végre tavolitsa el a forg6-biztosité
csapszeget.

1. Dontse balra az iranyitdkart és a fels6é vaz balra
fordul.

2. Déntse jobbra az iranyitokart és a fels6 vaz jobbra
fordul.

12.6 Lapat hasznalata

A lapattal valé asashoz mozgassa az iranyitokart a
bal oldali felszerelhetd részegységet ,Ures” allasbol
balra. Mozgassa jobbra az iranyitokart és a lapat ki-
felé nyomaodik, a tartalma pedig kirazédik.
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12.8 A kinyulékar elforgatasa

1. Lépjen ra eldl a pedalra, hogy elforditsa a kotro-
kart bal oldalra.

2. Lépjen ra hatul a pedalra, hogy elforditsa a kotro-
kart jobb oldalra.
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‘\: 1. A tolélap megemeléséhez huzza hatra a toldlap
‘ iranyitékarjat. Nyomja el6re az iranyitokart a tolo-
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12.9 Kinyulékar-forgatépedal

A Figyelmeztetés! :
A labujjait mindig tartsa a fellépd szélén. Ellenke- 2. Foldmunkak esetén mindkét gazkart bal kézzel
z6 esetben eléfordulhat, hogy a labujjai elakad- kezelje, a toldlap iranyitékarjat pedig a jobb ke-

nak a forgathato keret és a kinyulékar vagy a ki- zével.
nyulékarhenger kézott.

A Vigyazat!
Ha nem sziikséges a kinyul6kar forgatasara, hajt-

sa eldre a kinyulékar-forgatépedalt, igy megaka-
dalyozva a pedal varatlan mozgasait.
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1211 Haladas

A Figyelmeztetés!

A motor elinditasa el6tt gy6zédjon meg rola,
hogy a kotrégép kézelében nem tartézkodnak to-
vabbi személyek. A kotrégéppel végzenddé mun-
ka megkezdése elétt ellendrizze a hernyoétalpak
irAnyat. (Az lresjarati gorgd és a toldlap a kot-
régép eliils6 oldala felé néznek.) Keriilje a lejtén
keresztbe haladast, illetve a lejtén oldaliranybol
valé munkavégzést.

1. Allitsa be a motor fordulatszamat tiresjaratrél ko-
zepes sebességre.

2. Emelje fel a toldlapot és tartsa a lapatot a foldtél
legalabb 20 és legfeljebb 40 cm-re.

12111 Vezérldkar (jobb, bal)

A Figyelmeztetés!

Ha a dontheté keret 180°-kal el lett forgatva, azaz
ha a kezeld fel6l nézve hatul van, a menetirany a
kar menetiranyaval szemben van. (Ha a vezérl6-
kart elére mozgatja, a kotré a kezelé latomezejé-
bdl hatrafelé mozog.)

Ha a vezérl6kart elérefelé nyomjak, a kotr6 el6refe-
Ié mozog és forditva. A kotro elsé oldala a toldlapos
oldal.

Fontos!

Ha a hernyoétalpak a laza talajon végzett munka
soran eltomitédnek homokkal vagy kovekkel,
emelje meg az egyik hernyétalpat a kinyualékar, a
kar és a lapat segitségével, és hagyja atforogni
a hernyoétalpat, hogy lerazza a homokot és a k6-
veket.

Fontos!

Ha a kotrégép saros talajon valé haladaskor el-
akad a sarban és nem tud mozogni, akkor az alsé
abran szemléltetett modon kell a hevederrel egy
biztonsagos teriiletre atemelni.
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1214 Iranyvaltas allé helyzetben

1. Tolja el6re a bal oldali vezérl6kart és a kotré jobb-
ra fordul.

Fontos!

A kotréval nem szabad saros uton haladni, ha a
forgé felsévaz a hernyétalpakra fiiggblegesen
helyezkedik el. Ellenkezé esetben a hernyoétalpak

elakadhatnak a sarban. 2. Huzza hatra a bal oldali vezérl6kart és a kotro bal-
ra fordul.
——
=i
1215 Iranyvaltas menet kézben
1212 Iranyvaltas 1. Elére haladaskor allitsa a bal oldali gazkart Ures

allasba és a kotr6 balra fordul.

A Vigyazat!

Ne valtson iranyt meredek lejtékon. A kotrégép
felborulhat. Iranyvaltas el6tt ligyeljen a munkate-
rileten esetlegesen tartézkodo6 személyekre.

1213 Helyben forgas

Megjegyzés
Az abrazolt mozgas a forgé mozgast mutatja el6-
re nézd toldlappal.

Ha a tolélap hatrafelé néz, a forgasirany forditott.
(Példaul nyomja el6re a bal (jobb) oldali kart, és a ke-

zel6 feldl nézve jobb (bal) oldali hernyétalp visszafelé 2. Tolataskor allitsa bal oldali gazkart Gres allasba
mozog a kezel6 felé.) és a kotré jobbra fordul.
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— [HALADAS HEGYRE FELFELE]
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Ha a vezérldkar ellentétes iranyba van aktivalva, for-
ditsa el a két hernyétalpat ugyanazzal a sebesség-
gel ellentétes iranyban. A forgastengely a kotrogép
kdzepe.

1216 Helyben forgas

{

Y]

1218 Parkolas lejtén

A Figyelmeztetés!

Ha a kotrogépet egy lejtén parkolja le vagy fel-
tigyelet nélkil hagyja, helyezze a lapatot a talajra
és minden iranyitokart iires allasba. Ekelje ki a
hernyétalpakat.

1217 Haladas hegyre felfelé és hegyrél lefelé

Hegynek felfelé haladva tartsa a lapat als6 élét kb.
20-40 cm-rel a talaj fol6tt. Még ha a kotré a lanctal-
paknak készdnhetéen nem is csuszik meg kdnnyen,
biztonsagosabb a lapatot hegyrél lefelé haladva a ta-
laj fol6tt csusztatni. Hegynek felfelé és hegyrél lefelé
haladaskor mindig alacsony sebességet valasszon.
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13.A kotrogép lizemeltetésével kap-
csolatos fontos tudnivalok

A Vigyazat!
Munka utan tisztitsa meg a gépet és kenjen meg
minden mozg6 részt. Ellendrizze az olajszintet.

Fontos!

Ne probalja meg a betont vagy a kézetet ugy feltérni,

hogy a lapatokat oldalra elforditja. Kertlje tovabba a

féldkupacok a lapat oldalra val6 elforditasaval valo

mozgatasat is. A kdvetkezb tevékenységeket minden

koéridlmények kozoétt kerllni kell:

» Kiemelés a gép gravitaciojanak hasznalataval

» A kavics vagy a féld beragadasa a lapat leejtése
miatt.

» Kiemelés a gép mozgasi energiajanak hasznalata-
val.

Ne probélja a lapatra tapadt féldet a kdvetkezdkben
ismertetett médon lerazni. Ett6l megsérilhet a gép.

A lapatra tapadt foldet akkor lehet lerazni, ha a lapat-
ot mar kiuritette, a lapatot a henger maximalis I6keté-
ig mozgatva. Amennyiben ez nem elegendé, tolja ki
a kart, amennyire csak lehetséges, és mozgassa a
lapatot hatra és eldre.

Ne Utk6zzdn a kinyuldkarral a toldlapnak! Gy6z8djon
meg rola, hogy a kinyulokar hengere nem Utkozik a
toldlapnak, ha mélyasési munkakat végez. Sziikség
esetén forditsa el a felsé vazat, hogy a tolélap a gép
hatoldalan legyen.

Figyeljen oda a lapat behuzasakor! A lapat behuza-
sakor (haladas vagy szaéllitas céljabdl) ne isse meg
a toldlapot.

Kertlje az Gtkdzeést! A kotrégép mozgatasakor tgyel-
jenra, hogy a toldlap ne titk6zzdn olyan akadalyokkal
mint a kézet stb.

Az ilyen jellegli Gitk6zések jelentésen csdkkenthetik a
toldlap és a henger élettartamat.

Megfelel6en tdmassza ki a gépet! A gép a toldlap-
pal valé régzitésekor engedije le teljesen a toldlapot
a talajra.

Ha a viz vagy a sar ellepi a hernyétalpak felsé ré-

szét, a forgdcsapagy, a forgdmotor hajtomive és a

fogaskoszoru sarral, vizzel és egyéb idegen testekkel

érintkezhet.

A kotrégépet minden egyes hasznalat utan magas

nyomassal alaposan le kell mosni.

» Az esetleges idegen testek eltavolitasa érdekében
alaposan tisztitsa meg a forgécsapagy, a forgdmo-
tor hajtomiive és a fogaskoszoru kortili teriletet.
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» A forg6csapagy, forgdmotoros hajtomi és fogas-
koszoru szakszer(i kenését illetéen figyelmesen
olvassa el a kezel6i kézikdnyvet.

» Helyezze vissza a véddéburkolatot, ha azt el6z6leg
eltavolitotta.

13.1Felkésziilés a hideg idében valé lizemelte-
tésre

1. Cserélje ki a motorolajat és a hidraulikaolajat
olyan viszkozitasu olajra, amely a hideg id6jaras-
hoz megfeleld.

2. Ha az akkumulator nincs elegend® mértékben
feltéltve, hideg id6ben lecstkken az akkumulator
teljesitménye és az akkumulator befagyhat. Gon-
doskodjon réla, hogy hasznalat utan az akkumu-
lator legalabb 75%-os t6ltdttséggel rendelkezzen,
hogy az akkumulatorfolyadék ne fagyjon be. A kd-
vetkez§ inditas leegyszer(sitése érdekében ajan-
lott az akkumulatort zart vagy ftott helyiségben
tarolni.

14.Uzembe helyezést kdvetden

» A kotrégépet kemény, sik talajon allitsa le.

» A felszerelt részegységeket és a toldlapot engedije
le a talajra.

» Kapcsolja ki a motort.

» Rogzitse az iranyitokart.

* Huzza ki a kulcsot.
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3. Ne véltson menetiranyt és akadalyozza meg a
felborulast. Ne prébalja meg a felszerelt részegy-
séget a rakodorampa fol6tt keresztben elforditani.

4. Forditsa el a fels6 vazat a teherjarmi hatoldala
felé és helyezze be a forgd-biztositdé csapszeget.
Engedie le a felszerelt részegységet a rakodofell-
letre, engedje le a nyomast a hidraulikarendszer-
bdl és rogzitse a kinyuldkart a karral. Blokkolja a
hernyétalpakat és rogzitse a kotrogépet. Régzitse
a kotrégép vazat a kotrégép feldtlése utan egy
erds acélhuzallal a tehergépkocsira.

-T2\
Munka utan alaposan tisztitsa meg a kotrét és t6- 1

rolije szarazra. Ellenkezd esetben a sar és a fold ra-
fagyhat a hernyoétalpakra, ha a hémérséklet 0 °C
ala sullyed. Ez esetben a kotr6t nem szabad Uzem-
be helyezni. A kotrégépet szaraz helyen, fa desz-
kakra vagy matracra éllitva tarolja, ha ez nem le-
hetséges. Ha a kotrégépet nedves vagy saros tala-
jon tarolja, a hernyotalpak éjszaka megfagyhatnak.
Ez esetben a kotrot nem szabad lUzembe helyezni.
Ezenkivil a hidraulikahenger dugattyurudjait is sza-
razra kell térélni. Ellenkezd esetben a témitéseken
bejutd szennyezett viz komoly karokat okozhat.

15. Tisztitas =
3 .. &
Veszély! \“/
Tisztitasi munkalatok el6tt mindig huzza ki az akku- 'é
mulatort. v

* A védbberendezéseket, levegbnyilasokat és a
motorhazat tartsa portél és szennyezddéstél men-
tesen, amennyire csak lehetséges. Doérzsdlje le a
terméket tiszta ronggyal, vagy fuvassa ki alacsony
nyomasu s(ritett leveg6vel.

» Azt javasoljuk, hogy a terméket minden hasznélat
utan régton tisztitsa meg.

* Rendszeresen tisztitsa meg a terméket nedves
ronggyal és némi ken6észappannal. Ne hasznaljon
tisztitd- vagy olddszereket; ezek kikezdhetik a ter-
mék mianyag alkatrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne
juthasson viz a termék belsejébe. A behatol6 viz n6-
veli az aramutés kockazatat.

16.Szallitas

1. AKkotrogép kozuti szallitdsa esetén minden vonat-
koz6 elGirast figyelembe kell venni.

2. Tehergépkocsira valo berakodaskor hasznaljon
elegendd hosszusaggal rendelkezd és stabil ram-
pakat. (A részleteket lasd ,A KOTROGEP SZAL-
LITASA TEHERGEPKOCSIN”.) A gépet raemel-
heti egy tehergépkocsira. (Részletekért lasd ,A
KOTROGEP MEGEMELESE*.)
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5. Ne fékezzen hirtelen, ha a kotré6 meg van rakod-
va. Halalos balesetet okozhat.

16.1 A kotrogép szallitasa tehergépkocsin

Veszély!

Ha a kotrégép a rampan van, ne valtson iranyt.
Amennyiben mégis sziikséges iranyt valtani, tel-
jesen alljon le a ramparél és végezze el az irany-

valtast. 2. A rampa szabalyszer( rogzitéséhez hasznaljon
szerel6lapokat. A szerelSlapot kozvetlenul a gép-
Veszély! kocsi rakodéfelliletére rogzitse.

Ha eléremenetben vagy tolatva all ra a tehergép-
kocsira, vagy ha a fels6 vazat elforditja, ligyeljen
ra, hogy se a vezetéfiilke, se a tehergépkocsi ol-
dalai ne sériiljenek meg.

3. A fokozott biztonsag érdekében hasznaljon tém-
bbdket vagy tamaszokat a rampa alatt és a rako-
dofeluleten.

Veszély!

Ha a kotrégép eléri a rampa és a tehergépkocsi
rakodofeliilete k6z6tti pontot, alljon meg és ha-
ladjon nagyon lassan, amig a kotrogép vizszintes
helyzetbe nem keriil.

Veszély!

A kotrét csak teljesen behuzott karral mozgassa

a tehergépkocsira. Ellenkezé esetben a teher- 4. Egyenesitse ki teljesen a rampat és a hernyotal-

gépkocsi vezetéfiilkéje megsériilhet, ha elforgat- pakat, majd lassan hajtson fel a kotréval elére

ja a felsévazat. nézd toldlappal a rampara. Forditsa el a forgd va-
zat a tehergépkocsi hatso része felé, ha a herny6-

Veszély! talpak mar teljesen a tehergépkocsi rakodofelile-

A kotré a tehergépkocsin valé berakodasahoz tén vannak.

vagy kirakodasahoz ne emelje meg a gépet a ki- 5. Biztositsa a donthetd keretet a forgd-biztositd

nyulékarral. Veszélyes helyzeteket okozhat. csapszeggel.

A Figyelmeztetés!

Engedje le a lapatot és a tol6lapot a tehergépko-
csi rakodofeliiletére, miutan a gépet berakodta a
tehergépkocsira. Biztositsa a donthet6 keretet a
forgo6-biztosité csapszeggel.

Készitse el6 egy rakodofellletet a kotrogép be- és ki-
rakodasahoz. Rampa hasznalata esetén a kovetkez6 Vi
képpen jarjon el: ">\

E -
, . remer e £ . A, Sy s S,
1. Hulzza be a tehergépkocsi rogzitéfékét és ékelje 2 /\/7/ ‘

ki a hajtokerekeket mindkét oldalrol. _ =
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6. Engedje le a lapatot és a tol6lapot a rakodéfelle-
tet, majd kiszallas el6tt a karral régzitse a kinyu-
I6kart.
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7. Blokkolja a hernyottalpakat és régzitse a kotroge-
pet.
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8. Kirakodas elétt tavolitsa el a forgd-biztositd csap-
szeget és emelje fel a toldlapot és a lapatot a ra-
koddfellletrél.

16.2 A kotrogép megemelése

Veszély!

A biztonsagos kezelésre vonatkozé megfeleld
utasitasokat itt talalja. Figyelmesen olvassa el,
miel6tt a gépet mozgatni kezdené. Gy6z6djon
meg réla, hogy a kezel6személyzet figyelmesen
végigolvassa a kezel6i kézikdnyvet.

A lancokkal/hevederekkel torténd megemelésre
vonatkozo6 alapvet6 informaciok:

1. A daru megemelése és kezelése a megadott
iranyelvek szerint térténjen.

2. Mivel a jelen utmutatdoban megnevezett segéd-
eszkdzdk mindbssze referenciaként szolgalnak,
az er6t, a vezérlést és egyéb részleteket illeté
standardok a vonatkozé hatalyos iranyelveken
alapulnak.

A lancokkal/Hevederekkel valé6 megemelés ese-
tén figyelembe veendé biztonsagi szempontok:

1. Ne emelje meg a terhet, ha az meghaladja a daru
maximalis terhelhetéségét.

2. Vélasszon megfeleld, a teher sulyanak, méreté-
nek és alakjanak megfeleld csigasort.

3. El6szor allapitsa meg a teher sulypontjat, helyez-
ze el a kampot koézvetlendl a teher fol6tt, és ugy
emelje meg a terhet, hogy a teher sulypontja a
lehetd legalacsonyabban legyen.

4. Az acélsodronyokat a kampo kézepén kell régzi-
teni.

5. Aterhet fligg6legesen kell a talajrol felemelni.

6. Ne Iépjen a munkaterileten fligg6 teher ala és ne
mozgassa a terhet egy masik személy folott. A
terhet olyan terileten kell mozgatni, ahol kénnyen
ki lehet egyensulyozni a gépet.

A teher megemelésével kapcsolatos altalanos
tudnivalok:

A Figyelmeztetés!
A kotrét kizarélag az abran szereplé 3 ponton
régzitse.

Emelési pozicié (lasd lenti abra)

Huzza hatra teljesen a kinyuldkart.

Huzza be teljesen a kart.

Huzza be teljesen a lapatot.

Forditsa el a kinyulékart k6zépsé allasba.
Forditsa el a fels6 vazat 180°-kal, és gy6z6djon
meg rola, hogy a toldlap a kezel6hdz képest hatul
helyezkedik el.

6. Dugja be a forgo-biztosité csapszeget.

ok wnN =

Lancok/Szijak rogzitése

1. A kotrégépet mindig harom ponton akassza fel (a
kinyulokaron, ill. a toldlaptdl jobbra és balra).
A Figyelmeztetés!
A toldlapnak felemelt allapotban kell lennie.

2. A szijak rogzitésekor minden emel6nyilasnal
hasznaljon szoritébilincset.

3. Azokon a helyeken, ahol a hevederek a géppel
érintkeznek, hasznaljon parnazé anyagot.

Csigasor
Hasznaljon elegendd erésségli komponenseket.

Megemelés

1. Lassan és biztosan emeljen.

2. Emeléskor ne szalljon fel a kotrogépre.

3. A kotrégépet vizszintesen emelje meg. (Szikség
esetén médositsa a csatlakozasokat.)
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17. Tarolas

A Vigyazat!
Ne tisztitsa a kotrogépet jaré motorral.

A Vigyazat!

A kipufogégaz okozta mérgezés elkeriilése érde-
kében a motort ne jarassa zart épiiletekben, ahol a
szell6zés nem biztositott.

A Vigyazat!

Tarolas esetén huzza ki a kulcsot az inditézarbdl,
hogy illetéktelen személyek ne tudjak hasznalatba
venni a kotrét és ne sériilhessenek meg.

Ha a kotrogépet hosszabb ideig tarolni kell, vegye

figyelembe a kdvetkez6 folyamatokat:

1. Az egész kotrét alaposan meg kell tisztitani és
minden esetben beltéri helyiségben kell tarolni.
Ha a kotrégépet szabadban kell tarolni, sik talajra
helyezzen le fa deszkakat, allitsa ra a kotrégépet
és takarja le teljesen.

2. Cserélje ki az olajat és kenje meg a kotrét.

3. Nagyon jol kenje meg a dugattyus rud lathato ré-
szeit.

4. Vegye ki az akkumulatort és tarolja azt beltéren.

Fontos!

A kotrogépet leallitott motorral tisztitsa meg. Ha a
kotrégépet ugy tisztitja, hogy a motor jar, viz jut-
hat be a légsziirébe és motorproblémakat okoz-
hat. Ovatosan mossa meg a kotrégépet, hogy ne
spricceljen vizet a légsziirére.

Kovesse az alabbi folyamatokat, ha a gép hosszas

tarolas utan helyezi izemebe.

1. Torélje le a zsirt a hidraulika-hengerszarakrol.

2. Kapcsolja be a motort és aktivalja a felszerelt ré-
szegységeket és a hajtomechanizmust terhelés
nélkul a hidraulikaolaj keringtetéséhez. (Ha a gé-
pet egy hénapnal hosszabb ideig tarolja, havonta
végezze el az (1) és (2) |épéseket.)

18.Karbantartas

A karbantartasi munkak elétt allitsa le a gépet egy
sik, szilard talajra. Engedje le a felszerelt részegyseé-
geket a talajra, allitsa le a motort és a kar mozgatasa-
val valtson ki hengernyomast. A hidraulika-részegy-
ségek leszerelésekor gy6z8djon meg rola, hogy a
hidraulikaolaj kelléen leh(lt, hogy ne okozzon égési
sérulést.
Ovatosan alljon neki a karbantartdsi munkaknak,
azaz lassan oldja ki a csavarokat, hogy ne spriccel-
jen ki az olaj.
1. Hagyja a kotrogépet kell6en leh(lni, miel6tt a mo-
toron, a kipufogérendszeren, a hévédd rendsze-
ren és a hidraulikan dolgozni kezdene.
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10.

1.

Mindig kapcsolja ki a motort, ha feltélti olajjal. Ke-
rilje a benzin kiéntését és a benzinnel vald tal-
toltést.

. Tankolas és az akkumulator kezelése kozben tilos

a dohanyzas! Tartsa tavol a szikrakat és a tlizet
a benzintartalytdl és az akkumulatortél. Az akku-
mulatorbdl gyulékony gazok tavoznak.

Ha az akkumulator lemeril, a gépet a bowden
meghuzasaval lehet elinditani.

. Az akkumulator révidre zarasat kertlni kell. EI6-

sz6r mindig a foldeld kabelt tavolitsa el és a pozi-
tiv kabelt csatlakoztassa.

Mindig tartson készenlétben egy elsésegély-do-
bozt és egy tlizolt6 késziléket.

A tavozé hidraulikafolyadék elegendd nyomassal
rendelkezik ahhoz , hogy behatoljon a bérbe és
sulyos sériléseket okozzon. Az apré lyukakbol
szivargo folyadék teljesen lathatatlan maradhat.
Soha ne puszta kézzel ellenrizze a szivargast.
Mindig hasznaljon egy darab fat vagy kartondo-
bozt. Arcmaszk vagy szemvédelem hasznalatat
javasoljuk. A tavozo hidraulikafolyadék altal oko-
zott sérilés esetén azonnal forduljon orvoshoz.
Ez a folyadék Gszkdsddést vagy sulyos allergias
reakcidkat okozhat.

Ne dobja ki az akkumulatort, hogy a nehézféme-
ket tartalmaz6 akkumulatorfolyadék ne folyhas-
son Ki.

Vegyen figyelembe minden térvényt és rendeletet
a faradt olaj, hiitéfolyadékok, oldészerek, hidrau-
likafolyadékok, akkumulatorsavak és akkumulato-
rok artalmatlanitasara vonatkozéan.

Az esetleges tlizesetek megakadalyozasa érde-
kében a hidraulikakomponenseket (tartalyokat,
csoveket, tomlbket, hengereket) csak akkor flitse
fel, ha at lettek oblitve és el lettek mosva.
Hasznaljon arcmaszkot vagy szemvédelmet,
hogy megvédje a szemét és légutait a portdl és
az egyéb idegentestektdl.
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Ne masszon a kotrégép ala, ha a kotrogépet csak
a kinyulé karral és a karral vagy a toldlappal ta-
masztotta le. A kotr6 felborulhat és a hidraulika
nyomasvesztesége miatt leslllyedhet. Mindig
hasznaljon biztosité tdmaszokat vagy egyéb meg-
felelé tamaszokat.

Ne hasznaljon azbeszttel bélelt elemeket. Akkor
se hasznaljon ilyen elemeket, ha be lehet Sket
szerelni.

Thzvédelem. A kotrogép és bizonyos felszerelhe-
t6 részegyseégei olyan komponenseket tartalmaz,
amelyek rendes munkakérilmények koézoétt na-
gyon felforrésodnak. A magas hémérsékletek el-
s6édleges forrasa a motor és a kipufogérendszer.
Az elektronikai rendszer sérllés vagy szaksze-
ritlen karbantartas esetén szikraképz6dés vagy
a szikrék atcsapasanak forrasa lehet. A kévetke-
z8 tlzvédelmi iranyelvek segiteni fognak Onnek,
hogy a készllékeit hatékonyan tarthassa lUzem-
ben és a minimalisra csokkenthesse a tlizesetek
kockazatat.

A motor forroé kipufogdgaz-komponensekkel érint-
kez6 részeit, igy a benzinmotor hengerfejét és
a kipufogo-gyijtéesd, illetve a kipufogdcsé és a
hangtompitdé korul felgytlemlett idegen testeket
gyakrabban fuvassa le, ha nehezebb kériulmé-
nyek kdzott dolgozik.

Tavolitson el minden gyulékony lerakédast, igy a
leveleket, szalmat, tlleveleket, agakat, fakérget,
kis faforgacsokat és egyéb éghet6 anyagokat a
geép belsd mélyedéseibdl és az alvazbdl, illetve a
motor kdzelébdl.

Ellenérizzen minden benzin- és hidraulikavezeté-
ket, hogy nem koptak-e el és nincsenek-e rossz
allapotban. Azonnal cserélje ki, ha szivarognak.
Rendszeresen ellendrizze az elektromos veze-
tékeket és csatlakozasokat, hogy nem sértltek-e
meg. A gép Uzembe helyezése el6tt javitson meg
minden meglazult vagy elkopott kabelt. Tisztitsa
meg az elektromos csatlakozasokat és sziikség
esetén huzza meg 6ket.

Naponta ellenérizze a kipufogérendszert egy
esetleges szivargas jeleit keresve. Ellenérizzen
minden torétt csévet és hangtompitot, illetve a
meglazult vagy hianyz6 csavarokat, anyakat és
rogzitéket. Ha tdmitetlenséget vagy torott alkatre-
szeket talél a kipufogérendszerben, a javitast az
Uzembe helyezés el6tt kell elvégezni.

Mindig tartson készenlétben egy univerzalis tliz-
olté késziléket a gépen vagy annak kdzelében.
Tanulja meg kezelni a tlizoltokésziiléket.
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18.1 Karbantartasi intervallumok

Uzeméra
Komponensek Tennivalé
50 ‘ 100 ‘ 150 ‘ 200 ‘ 250 ‘ 300 ‘ 350 ‘ 400 ‘ 450 ‘ 500 ‘ 550 ‘ 600 ‘ 1000 ‘ 2000
Uzemanyag Ellenérzés naponta
Ellenérzés naponta
Motorolaj
Csere X X X X X X X X X X X X X X
Ellenérzés naponta
Hidraulikaolaj
Csere X X
Kenési pontok Ellenérzés naponta
Ventilatorkerék Ellenérzés naponta
S e Ellenérzés naponta
vezetékek P
Leveg6henger, s
ventilatorkerék Tisztitas naponta
Gép Tisztitas naponta
Akkumulator Ellenérzés X X X X X X X X X X X X X X
Forglocsapagy Ellenérzés X X X X X X X X X X X X X X
fogainak kenése
Tisztitas X X X X X X X X X X X X X X
Légsziréelem **
Csere X X X X X
Forgocsapagy Ellenérzés X X X X X X X X
kenése
. Ellenérzés X X X X X
Uzemanyag-ve-
zeték és tdmlbk
Csere 2 évente
Hidraulika visz-
C o Csere X X
szafolyd sz(iré
Hidraulika szivo-
. Csere X X
sz(ré
Ellenérzés X X X X X X X X X X X X X X
Gyuijtogyertya
Csere X X X

** A légszliréelemet gyakrabban kell tisztitani, ha a gépet poros kérilmények kdzott Gzemeltetik.
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18.2 Szerkezeti elemek nyitasa és zarasa
18.2.1 A motorhazteté felnyitasa/becsukasa

A Vigyazat!
Csak akkor nyissa fel a motorhaztet6t, ha mar ki-
kapcsolta a motort.

A Vigyazat!
Ne érjen a kipufogédobhoz, illetve a kipufog6csé-
hoz, mivel az sulyos égési sériiléseket okozhat.

Forditsa el a kulcsot a nyil irdnyaban a lenti abra sze-
rint a motorhaztet6 felnyitasahoz.

o/ i ie 7 =

Tartsa a szerszamokat és a kezel6i kéziko

zikényv-tartéban.

18.3 Naponta végzett ellenérzések

Sajat biztonsaga érdekében és a gép hosszu élettar-
tamanak biztositasa érdekében minden egyes alkal-
mazas elétt alapos ellenérzést kell végezni.

18.3.1 Az iizemanyagszint ellenérzése

A Vigyazat!
A benzin betoltése el6tt kapcsolja ki a motort.

A Vigyazat!
Ne dohanyozzon, amikor a benzint télti be.

Fontos!
Legalabb 86-os oktanszamu, 6lommentes ben-
zint hasznaljon.

1. Ellenérizze a t6ltdttségi szintet a benzintartaly-
ban.
2. Nyissa fel a tartaly fedelét és t6ltson utan benzint.

Tartalykapacitas: 6 liter

Fontos!
Munkanapok utan mindig toltse utan a benzint.

Fontos!

Lasd ,,AZ UZEMANYAGRENDSZER ATOBLI-
TESA“ a ,TOVABBI BEALLITASOK ES CSERE*
alatt.

Fontos!

A tartalyfedél szell6zényilassal rendelkezik.
Gondoskodjon réla, hogy a benzin utantéltése-
kor a szell6z6nyilast is megtisztitsa.

Ha a szell6zdnyilas iszappal van eltdémitédve, a ben-
zintartalyban tul alacsony lesz a nyomas.
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18.4 A viz vagy a levegé leengedése a benzintar-
talybol

Veszély!

A viz vagy a leveg6 a benzintartalybol valé leen-
gedésekor mindig tartsa tavol magat a nyilt lang-
tol.

Ha a benzinmotort hosszabb ideig nem hasznaljak,
el6fordulhat, hogy a motort nem lehet elinditani. A k6-
vetkez6képpen jarjon el:

1. Zarja el a benzincsapot.

2. Csavarozza ki a karburator szell6z6nyilasan levd
csavart, hogy leengedje a vizet és a gazt a ben-
zinbél.

3. Huzza meg szorosan a csavart a karburator szel-
I6z6nyilasan.

4. Zarja el a benzincsapot.

Inditsa el a motort

i
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18.5 Motorolajszint ellenérzése

A Vigyazat!
Az olajszint ellenérzése elétt kapcsolja ki a mo-
tort.

Dugja be a nivépalcat teljesen az arra kialakitott nyi-
lasba, vegye ki és ellendrizze az olajszintet. Szlikség
esetén t6ltsdn utana olajat. Az olajszint ellenérzése-
kor a gépnek sik talajon kell allnia.

Fontos!
Megfelel6 viszkozitasu motorolajat hasznaljon (a
kiiltéri hdmérsékletnek megfeleléen).

Fontos!

A motor ledllitasa utan varjon 6t percet, majd el-
lendrizze az olajszintet. (A kotrégépnek sik tala-
jon kell allnia.)
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18.6 Hidraulikaolajszint ellenérzése

A Vigyazat!
El6sz6r engedjen le minden felszerelt részegysé-
get a talajra, és csak ez utan allitsa le a motort.

Fontos!
Az olaj utantoltése el6tt torolje le a homokot és a
port az olajbet6ltd nyilas koriil. Gy6z6djon meg
réla, hogy ugyanolyan tipusu hidraulikaolajat
hasznal.

Fontos!
A kotréogépet kiszallitasa el6tt feltoltik hidraulika-
folyadékkal. Lasd ,,JAVASOLT OLAJTIPUSOK*.
(A kiilonb6z6 markakat nem szabad egymassal
keverni!)

1. A kotrét sik talajon mozgassa. Mozgassa a hen-
gerrudakat a kdzépsé pozicidba és helyezze le a
lapatot a talajra.

2. Ellenérizze, hogy 10 °C és 30 °C kdz6tti normal
hémérsékleten az olajszint a k6zéps6b jeldlés ma-
gassagaban van-e.

3. Akkor van elég olaj, ha az olajszint a jeldlések ko-
z6tt van.

4. Ha az olajszint tul alacsony, a motor elinditasa
el6tt toltsén utan elegend6 mennyiségi olajat az
olajbet6lté nyilason keresztil. Ez a Iépés a hidra-
ulikarendszer védelme érdekében fontos.
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18.7 Kenési pontok

A Vigyazat!
El6sz6r engedjen le minden felszerelt részegysé-
get a talajra, és csak ez utan allitsa le a motort.

A Vigyazat!
Kenéskor lgyeljen ra, hogy ne a kotré fogainal
hagyja abba.

A Vigyazat!

Vizben végzett kiemelési munkak végzésekor a
kovetkezd pontokat béségesen meg kell kenni. A
munkak elvégzése utan kenje meg Ujra.

Zsirozza meg az abran nyilakkal megjeldlt alsé zsir-
zbszemeket:

1. Also6 kinyulokar-csuklé 1 pont
2. Also6 karcsuklo 1 pont
3. Kinyulékar-henger kerékagya 2 pont
4. Karhenger kerékagya 2 pont
5. Lapat-hengerszeg 2 pont
6. Kinyulékar-billené-forgaspont 1 pont
7. Szarnyas henger-kerékagy 2 pont
8. Toldlap-szeg csuklds illesztéshez 2 pont
9. Lapat-szeg csuklods illesztéshez 5 pont

WA
1) W
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18.8A hiito ventilator ellendrzése

A Vigyazat!
A hiité ventilator ellenérzése el6tt mindig allitsa
le a motort.

A Vigyazat!
Ha siritett levegdével dolgozik, viseljen szemvé-
delmet.

1. Melegben gyakrabban ellenérizze a hitd venti-
latort, hogy megfeleléen mikddik-e. Ellendrizze,
hogy nem poros-e a benzinmotor hengerfejének
hitéventilatora. A nagy mennyiség( felgyulemlett
port, kérjuk, sdritett levegbvel tavolitsa el.

2. Ellenérizze, hogy a kipufogddob lehuzéja és bur-
kolat nem oxidalodott-e. Ellenérizze, hogy a kipu-
fogdédob burkolatanak szigetel6 rétege teljes-e.

Sdlodl ISs =AU I )
N

——— ')

—— e

L

S \ / S Fontos!
7 ‘ A hiité ventilatornak tisztanak kell lennie, hogy a
\/ ‘ motor ne heviljon tul és arendszerben szabadon
v aramolhasson a leveg6.
8 x2)
18.9A motor és az elektromos vezetékek tisztita-
sa
A Vigyazat!

Miel6tt a kabelezés, a vezetékek és a motor tiszti-
tasat megkezdené, mindig allitsa le a motort.

Inditas el6tt ellenérizze, hogy az akkumulatoron, a
kabeleken és a vezetékeken, a kipufogdédobon és a
motoron nem gyulemlettek-e fel gyulékony anyagok.
Ezeket alaposan tavolitsa el.

1810 Az elektromos aramkor ellenérzése
Ellenérizze az elektromos aramkért, hogy nem la-

zultak-e ki a csatlakozasok, nincsen-e rovidzarlat és
meglazult csatlakozok.
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1811 Az egész gép lemosasa

Fontos!

Ne mossa a kotrogépet jaré motorral. A viz bejut-
hat a légsziir6be és karosithatja a motort. Gy6-
z6djon meg réla, hogy a légsziiré szaraz marad.

18.12 Rendszeres ellendrzések és karbantar-
tasi munkak

50 Gizemoéranként:
18.12.1 Cserélje le a motorolajat

A Vigyazat!
Elészo6r kapcsolja ki a motort, és varjon, amig az
olaj lehiil.

1. Tavolitsa el a leereszt6 dugét a motor alulsé olda-
larol és engedie le teljesen az olajat.
Fontos!
A hasznalt olaj felfogasara helyezzen a motor
ald megfelelé6 edényt. A motorolajat a helyi
torvényi eléirasoknak megfeleléen kell artal-
matlanitani. Javasoljuk, hogy ujrahasznositas
céljabol egy szorosan lezart tartalyban a helyi
ujrahasznosité ké6zpontban vagy egy benzin-
kuton adja le.

2. Huzza meg Ujra a leereszt6 dugét.

=
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3. Toltson be Uj olajat a sziikséges szintig.

[

4. Hagyja a motort 5 percig Uresjaratban forogni.
Ellenérizze az olajszintet. Ehhez dugja be a nivo-
palcéat az arra kialakitott nyilasba, majd huzza ki
Ujra. Ha az olajszint a két jeldlés kdz6tt van, nem
kell utantélteni az olajat.

Fontos!
A motorolajat az iizemoéraktol fiiggetleniil évente
egyszer ki kell cserélni.

Motorolaj mennyiség: 1,1 liter

Motorolaj-tartalykapacitas:
306 cm3 - 32 oz. (1,1 liter)

max.

vv

min.

Megjegyzés: A teljes olajmennyiségnek a szerelési
sz6g és a szabalyos leengedés miatt 4 tovabbi un-
ciaval (kb. 0,1 liter) meg kell haladnia a fenti meny-
nyiséget.

Megjegyzés
Ha a motor alacsony olajszinttel miikédik, az a
motor karosodasat okozhatja.

Ajanlott motorolajok

A motorolaj befolyasolja a motor teljesitményét és
élettartamat. Hasznaljon 4-item( gépjarmi tisztito-
olajat.

Altalanos alkalmazasra az SAE 10W-30 tipus hasz-
nalata javasolt.
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A tablazatban szereplé egyéb viszkozitasok akkor
hasznalhatok, ha azt az atlagos h6mérséklet az adott
tertleten ezt megengedi. Az SAE-olajviszkozitas és
a hasznalati besorolas az olajtartaly API-cimkéjén
talalhaté. Hasznaljon APl SERVICE SJ vagy annal
magasabb kategoriaju motorolajat.

-20 0 20 40 60 80 100°F
L I I I I I I I
-30 -20 -10 0 10 20 30 40°C

18.12.2 Az akkumulator karbantartasa

A Vigyazat!

Az akkumulatorok kénsavat tartalmaznak, amely
sulyos égési sériiléseket okozhat. Keriilje a bor-
rel, szemmel és a ruhazattal valé érintkezést. El-
sbsegély - Kiilséleg: B6 mennyiségii vizzel 6blit-
se le. Belsdleg: Igyon bé mennyiségii vizet vagy
tejet. Azonnal hivjon orvost. Szem: Oblitse ki a
szemet 15 percen keresztiil b6 mennyiségi viz-
zel és azonnal forduljon orvoshoz! Tartsa gyer-
mekektdl tavol az akkumulatort.

A Vigyazat!

Az akkumulator ellendrzése és kiszerelése el6tt
ki kell kapcsolni a motort és a gyujtaszarat ,,KI“
allasba allitani.

A Vigyazat!

Az akkumulator kiszerelése el6tt el6sz6r mindig
a negativ foldelé kabelt tavolitsa el. Ha az akku-
mulatort beszereli, forditott sorrendben jarjon el,
és mindig utoljara kosse be a foldel6 kabelt. Ez-
zel megakadalyozza a szikraképzddés altal eset-
legesen okozott robbanast.

A Vigyazat!
Az akkumulatorral torténd munkavégzés ké6zben
viseljen szemvédelmet.

1. Ellenérizze, hogy az akkumulator nem deforma-
|6dott-e.

2. Cserélje ki az akkumulatort, ha deformalédott.

3. Szabaditsa meg az akkumulatorburkolatot (szel-
I6z6nyilas) a portdl.
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4. Ellenérizze, hogy az akkumulator csatlakoza-
sai nem lazultak-e meg. Ha meglazultak, huzza
meg 8ket. Ugyelien ra, hogy hizza meg a pozitiv
csavart és gondoskodjon réla, hogy a szerszam,
amelyet hasznal, ne érjen a burkolathoz.

A Figyelmeztetés!

A pozitiv csavar meghuzasa elétt gy6z6djon meg
réla, hogy elészoér a negativ foldelé kabel kap-
csolojat kapcsolja ki.

18.12.3 Az akkumulator feltoltése

A Vigyazat!

Ha az akkumulator aktivalva lett, a hidrogén- és
oxigéngazok az akkumulatorban rendkiviil rob-
banékonyak. A nyilt szikrakat és langokat mindig
tartsa tavol az akkumulatortél, kiilonosen az ak-
kumulator feltoltésekor.

A Vigyazat!

A kabel az akkumulatorrél valé levalasztasakor
mindig a negativ csatlakozéval kezdje. A kabel az
akkumulatorra val6 csatlakoztatasakor mindig a
pozitiv csatlakozéval kezdje.

A Vigyazat!

Ne ellenérizze az akkumulator téltottségi szintjét
oly médon, hogy fém targyat helyez a csatlako-
zok fole.

1. Az akkumulator lassu feltdltéséhez csatlakoztas-
sa az akkumulator pozitiv pélusat a pozitiv tolt6-
csatlakozéra és a negativ polust a negativ csat-
lakozéra. A szokasos madon folytassa a toltést.

2. Gyorstoltést csak vészhelyzetben végezzen.
Gyorstoltés esetén az akkumulator révid id6 alatt
nem teljesen t6ltédik fel. Ha gyorsan fel6ltétt ak-
kumulatort hasznal, az akkumulatort a lehetd legy-
gyorsabban ujra fel kell télteni. Ha ez nem kdvet-
kezik be, az akkumulator élettartama lerovidilhet.

3. Ugyanolyan specifikacioju akkumulatort hasznal-
jon, ha a régi akkumulatort egy 0j akkumulatorra
cseréli.
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18.12.4 A forg6csapagy fogainak kenése

1. Toltsdn be zsirt a zsirzdszemen keresztil (a jobb
oldalon).

2. A forgokar minden 90°-fokos pozicidjaban (1,58
rad.) végezze el a kenést.

3. Toltson be kb. 50 g zsirt (kb. 20 16vés a kenbpisz-
tollyal). Oszlasson el zsirt a fogakon.

' ‘W

18.12.5 A légsziird betét ellendrzése és tisztita-
sa

1. Nyissa fel a motorhaztetét, és tavolitsa el a por-
védét.

2. Vegye ki a kils6 elemet, tisztitsa meg az elemet,
illetve a haz belsejét és szerelje be Ujra.

3. Amikor Ujra 8sszeszereli, Ugyeljen ra, hogy a por-
véd6 visszahelyezésekor a porvédén lévé jeldlés
FELFELE (nyil) mutasson. Ne vegye ki a belsd
elemet.

Fontos!

Ha a gépet rendkiviil poros helyen hasznalja, a
légsziiré elemet a megadott karbantartasi id6ko-
z6knél gyakrabban kell cserélni és tisztitani.

Fontos!
A légsziirének van egy szaraz része, ezt nem ér-
heti olaj.

Fontos!
Ne jarassa a motort a légsziiré behelyezése nél-
kdl.

Y \ =
N
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18.12.6 A levegdsziird karbantartasa

A Vigyazat!
Viseljen szemvédoét!

Tisztitasa s(ritett levegével

A siritett levegé nyomasa nem érheti el a 205 kPa
(2,1 kg/cm) értéket, és a betétet belllrdl kifelé haladva
addig kell tisztara fuvatni, amig a porlerakédast telje-
sen el nem tavolitja.
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Fontos!

Ha a beszivott levegé mennyisége még mindig
nem elegendd, vagy a kipufogégazok szine tisz-
titas utan is szokatlan, ki kell cserélni a légszii-
réelemet.

18.12.7 A gyujtégyertya ellenérzése

Hasznaljon specialis gyujtégyertyakulcsot a gyujto-
gyertya eltavolitasahoz és ellendrizze, hogy a gyuj-
tastl nem szenesedett-e el. Ez esetben tavolitsa el
a szénlerakodast. Cserélje ki az akkumulatort, ha
meghibasodott.

18.12.8 A gyujtégyertya karbantartasa

» Az EGBTC (Torch) és az EGRTC (Torch) csak a 79 és
a 98 kdbcentis motorokhoz hasznalhaté.

* F6TC-, F6RTC- vagy F6RTP-gyujtogyertyak (Tor-
ch) hasznélata javasolt.

Kereszthivatkozasok:

» A Champion-gyujtégyertya megnevezése a kdvet-
kez6: RN9YC (egyes tablazatokban az RN9YCC
szerepel)

* Az NGK-gyujtégyertya megnevezése a kdvetkezd:
BPRGES

* A BOSCH-gyujtogyertya megnevezése a kdvetke-
z6: WR6DC

A Vigyazat!
A nem megfeleld gyujtogyertya hasznalata a mo-
tor karosodasat okozhatja.

1. Hulzza le a gyujtégyertya csatlakozét és tavolit-
sa a lerakédasokat siritett levegd segitségével a
gyujtogyertya kdzelébdl.

2. Vegye ki a gyujtogyertyat egy 13-/16-hlvelykes
gyujtogyertyakulccsal.
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3. Vizsgalja meg a gyujtogyertyat. Cserélje ki, ha az
elektrédak elhasznalodtak vagy a szigetelés el-
szakadt vagy lepattogzott. A gyujtégyertyak tavol-
sagat 0,027 - 0,030 hivelykre kell beallitani.

4. Ovatosan szerelie be a gyujtogyertyat, hogy a
menet ne akadjon el. A gyujtégyertyat kézzel csa-
varozza be addig, amig mar nem fordithato el.

5. Huzza meg a gyujtégyertyat egy 13-/16-hively-
kes gyujtoégyertyakulccsal. Ha gyujtoégyertya
megfelel6en illeszkedik, huzza meg a gyujtogyer-
tyat 1/4 fordulattal.

A Vigyazat!

A meglazult gyudjtégyertya tualmelegedhet
és karosithatja a motort. A gyujtogyertya tul
erés meghuzasa karositja a hengerfejben a
menetet.

6. Helyezze vissza a gyujtogyertyacsatlakozot. Gys-
z8djon meg rola, hogy biztosan roégziilt-e.

100 Gizemoéranként:

Ezzel egyidejlileg végezze el a teljes, 50 éranként el-
végzend§ karbantartast is.

18.12.9 A forgdécsapagy kenése

1. Kenje meg a zsirzé6szem hasznalataval.

A forgdkar minden 90°-os poziciéjaban (1,58 rad.)

végezze el a kenést.

3. Mindegyik pontra vigyen fel 5 I16vésnyi adagot a
kendanyagpisztollyal.

n
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200 Gizemoéranként:

Ezzel egyidejlileg végezze el a teljes, az 50 és a 100
oéranként elvégzend6 karbantartast is.

18.12.10 A légsziird betét cseréje

Nyissa fel a motorhaztetét, és tavolitsa el a porvédét.
Tavolitsa el a kiils6 és a belsd elemet, és cserélje ki
ezeket Uj elemekre. Amikor Ujra 6sszeszereli, Ugyel-
jen ra, hogy a porvédé visszahelyezésekor a porvé-
dén 1évé jeldlés FELFELE (nyil) mutasson.

(I Um Il uﬁ”u\‘
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Fontos!
A csereid6kozt le kell réviditeni, ha nagyon poros
vagy homokos helyen dolgozik.

18.12.11 A benzinvezeték ellendrzése

1. Ellenérizze, hogy minden vezeték és tomldbilincs
szorosan illeszkedik-e és sértetlen.

2. Haavezetékek és a tdmlébilincsek kopottak vagy
megseérultek, azokat meg kell javitani és azonnal
ki kell cserélni.

1000 lizemorankeént:

Ezzel egyidejlileg végezze el a teljes, az 50, a 100, a
200 és az 500 6ranként elvégzendd karbantartast is.

A hidraulikaolaj cseréje (a szivosziiré és a hid-
raulikatartaly visszafoly6 sziir6jének cseréjével)
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A kémlel6 ablakon keresztil ellenérizze a hidraulika-
olaj szintjét. Adjon hozz4a olajat, ha az olajszint 1/3-
nal alacsonyabb.

Hidraulikao- Hidraulikaolaj | kb. 10,8

laj-mennyiségek tartalya liter
Teljes olaj- kb. 14,0
mennyiség liter

18.12.12 A hidraulikaolaj ellenérzése

1. A hidraulikaolaj cseréje és feltdltése (1) A cseré-
hez, illetve a feltdltéshez kizardlag olyan olajat
hasznaljon, amely a kezel6i kézikényvben ajanlott
olajtipusok koézo6tt szerepel.

2. Az olaj utantdltésekor ne keverje egymassal a ki-
I6nb6z6 markakat.

3. Avisszafoly6 szlré és az olaj cseréje.

4. A szlr6t a vezetékek gyakori levalasztasa és ra-
csatlakoztatasa altal okozott szennyez6dés miatt
gyakrabban kell cserélni.

5. A cseréhez a megfelel§ szlrét hasznalja.

6. Olajcsere bizonyos szamu lizemora eltelte utan.

Visszafoly6 Szivosziiré
sz(iré

Normal kotro- | 1000 lizeméran- | 1000 o6ra
gépes munkak | ként

Eves karbantartas:
18.12.13 Elektromos vezetékek és biztositékok

Rendszeresen ellendrizze a csatlakozdkat, hogy sza-
balyosan csatlakoznak-e. A meglazult kabelcsatlako-
zbk és a sérult kabelek mikddési hibat valthatnak ki
az elektromos rendszerben. Rovidzarlat, kiszéaram
és egyéb koltséges problémak koévetkezhetnek be.
Ellenérizze a kdbelezést és azonnal cserélje ki a sé-
rult komponenseket. Vegye fel a kapcsolatot a forgal-
mazoéval, ha a biztositék mindjart a kicserélése utan
kiég. Kizarélag a megadott biztositékokat hasznalja.

18.12.14 A gyujtégyertya cseréje

Végezze el a cserét egy év vagy 500 tzemoéra utan.
Karbantartas két évente.

272 | HU

18.12.15 A benzinvezeték cseréje

Cserélje ki a kdbeleket és a sarukat. (Lasd a ,Benzin-
vezeték ellendrzése” a Karbantartas alatt 200 ze-
morankeént.)

1813 Egyéb beallitasok és csere
18.13.1 A hernyétalpak beallitasa

A hernyétalpak meglazitasahoz a kdovetkezd kép-
pen jarjon el:

A Vigyazat!

Ne masszon be a kotrégép ala.

1. Tavolitsa el az oldalsé burkolatot és az M20-as
anyat belul egy 30 mm-es csavarkulcs segitségeé-
vel.

2. Allitsa be az M20x120 méret(i hatlapt csavart és
a hernyétalp meghuzasahoz csavarja ra azt az
Oramutaté jarasaval megegyez6 iranyban. Ha a
csavart az 6éramutaté jarasaval ellentétes irany-
ban forgatja el, a hernyotalp meglazul.

3. Huzza meg az M20-as anyat a beallitas utédn egy
csavarkulccsal.

Megjegyzés
Meghuzaskor a nyomatéknak 98 és 108 Nm ko-
z6tt kell lennie.

4. Helyezze ra az oldalburkolatot.

Fontos!
Ha a hernyotalpat tilsagosan meghtizza, a kopas
fokozodik.

Fontos!

Ha a hernyétalp tul laza, a hernyétalp kérmei a
osszeiitkoznek a fogaskerékkel és a kopas foko-
z6dik. A hernyoétalpak elcsuszhatnak és levalhat-
nak.

Fontos!
Minden hasznalat utan tisztitsa meg a hernyotal-
pat.

Fontos!

Amennyiben a hernyétalpak feszessége a rata-
padt sar miatt n6, emelje fel a hernyétalpakat a
kinyuldkar, a kar és a lapat segitségével, hagyja
a motort uresjaratban forogni, és gondosan ta-
volitsa el a sarat a hernyétalpakrél, kiilonésen az
osszekotélemez nyilasait.
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A hernyoétalpakat a kovetkezé képpen feszitse
meg:

5. Feszitse meg a hernyétalpakat, ha meg vannak
emelve, amig a tavolsag (a hernyétalp gorgéje és a
hernyétalp belsé felilete kézotti hézag) 10-15 mm
lesz (lasd abra). Ebben az esetben a hernyétalpak
Osszekotbelemét kézépen fent az Uresjarati gorgé
és a fogaskerék k6zott kell elhelyezni.

Veszély!
llyen kérulmények k6z6tt ne dolgozzon a gép alatt.

Veszély!

Biztonsagi okokbdl ne hagyatkozzon a hidrauli-
kus tamaszokra, ezek kifuthatnak, hirtelen lees-
hetnek vagy véletleniil lesiillyedhetnek.

Fontos!

Gyo6z6djon meg rola, hogy a hernyétalpakban
nem akadnak el idegen testek, igy pl. kévek.
Tavolitsa el az ilyen idegen testeket, miel6tt a
hernyétalp feszességét beallitana.

Fontos!

Hernyétalp-6sszekodtéelem

A gumi hernyétalpak végei egy 6sszeko6td elem-
mel vannak egymasba illesztve. A hernyoétalpak
beallitasakor az 6sszekotd elemet kézépen fent
az Uresjarati gorgd és a fogaskerék kozott kell
elhelyezni. Ha az 6sszek6té elem helyteleniil lett
elhelyezve, a hernyoétalp tal lazara lesz beallitva
és ujabb beallitas valik szilkségessé.

Fontos!
Beallitas utan forgassa at a hernyoétalpat egyszer
vagy kétszer a feszesség ellendrzéséhez.

Fontos!

Ezenkiviil a hernyoétalpak beallitasakor a kévet-
kez6é pontokat kell figyelembe vennie. (1) Ha a
hernyétalp talnyuladsa nagyobb 0,98 hiivelyknél
(25 mm), ajra be kell allitani. (2) Ellenérizze a
hernyétalpak feszességét az elsé hasznalat utan
30 orankeént, és sziikség esetén allitsa be ujra.
Ezt kévetéen 50 6ranként végezze az ellenérzést
és az utanallitast.

A gumi hernyétalpak hasznalatara vonatkozo kii-
I6nleges tudnivalok

1. Az iranyvaltast lehetbleg lassu fordulasként ve-
gezze el. Kerilje az egy helyben forgast a kopas
és a szennyez6dések behatolasanak elkeriilése
érdekében.

2. Mozgassa a gépet egy rovid tavolsagon egyenesen
hatrafelé, ha nagy mennyiségi sar és homok tomiti el
a hernyotalpakat. llyenkor a fold és a homok kiesik, és
iranyt tud valtani.

3. Kertlje a gumi hernyotalp folydomederben, kdves
aljzaton, acélbetonon és vaslemezeken térténd
hasznalatat. A gumi megsérulhet és a kopas erd-
s6dhet.
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1814 A lapat cseréje

A Vigyazat!

Ha a csatlakozészegeket kiveszik vagy besze- "
relik, forgacsdarabok eshetnek le. Mindig visel- ﬁ\\\\\\

jen kesztyiit, védészemiiveget és védodsisakot. e —

A Vigyazat!

Mindig parban dolgozzon, ha egy késziiléket jaré
motor mellett kell kicserélni. Az egyik személy uil-
jon a kezeléulésben, a masik dolgozzon a gépen.

A Vigyazat!

A nyilasok koézpontositasahoz ne hasznilja az

ujjait. Ezek megsériilhetnek, és a hirtelen, elle- MLILILICT A N
ndriztelen mozgasok soran leszakadhatnak. A biztositék és az aramkor teljesitménye
A Vigyazat! Sz. Teljesit- Aramkor

Egy adott munkamenet helyes és biztonsagos mény

elvégzéséhez olvassa el a felszerelhetd részegy-

ség kézikonyvét, ha mas felszerelhetd részegy- 1 10 A Munkarelé-biztositék

ségeket kivan felszerelni.

1815 Abiztositékok cseréje 2 10 A Biztositék, munkafényszo-

, .t i i ré, kiirt, lizemoéra-szamlalé
Az elektromos aramkorok védelme érdekében lomha

biztositék van beszerelve. Ellenérizze az elektromos
aramkoroket és cserélje ki a régit egy Uj, kompatibilis

lomha biztositékra, ha kiégett. 1816 A fontos szerkezeti elemek rendszeres
1. Tavolitsa el a burkolatot a biztositékdobozrol. cseréje
2. Cserélje ki a leégett biztositékot egy uj, azonos

teljesitményi biztositékra. A biztonsagos miikddés biztositdsa érdekében er6-

sen ajanljuk a gépet rendszeres id6kdzonkeént elle-
ndrizni és karbantartani. A fokozottabb biztonsag ér-
dekében kérje meg a viszonteladdjat, hogy cserélje ki
a kovetkezd fontos szerkezeti elemeket.

Ezeknek az elemeknek az anyaga allapota romolhat
és id6vel elkophatnak. Amennyiben rendszeresen
végeznek ellenérzést, nehéz megbecsiini, hogy
mekkora mértékben sérult. Ezért ujakra kell kicse-
rélni 6ket, akkor is, ha egy bizonyos idejli hasznalat
elteltével sem latszik kopas.

Ha egy adott szerkezeti elem a hasznélati id6 vége
elétt elkopik, ugyanugy meg kell javitani és ki kell cse-
rélni mint a tébbi elemet.

Ha egy téml8bilincs deformalddott vagy elszakadt,
meg kell javitani.

A nem rendszeresen cserélt hidraulikavezetékek
esetében a kovetkez6 pontokat ellendrizze. Rendel-
lenességek esetén hizza meg vagy cserélje ki.

A hidraulikavezetékek kicserélése esetén az O-gy(-
riket és a tdmitéseket is cserélje ki. A fontos alkatré-
szek cseréjéhez vegye fel a kapcsolatot a viszontel-
adojaval.
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A kovetkezo rendszeres ellendrzések esetén a benzin- és a hidraulikavezetékeket is ellenérizze.

Ellen6rzési idoko-
z0k

Ellenérzési pontok

Kifoly6 olaj a csatlakozékon és a kiilonb6z6 pontokon a benzin- és a hidrau-
likavezetékeken.

Naponta végzett
ellenérzések

Havonta Kifoly6 olaj a csatlakozokon és a kiilonb6z6 pontokon a benzin- és a hidrau-
likavezetékeken. Sériilések a benzin- és a hidraulikavezetékeken (repedések,
kidorzsolodés).

Evente Kifoly6 olaj a csatlakozokon és a kiilonb6z6 pontokon a benzin- és a hidrau-

likavezetékeken. Korlatozott miikodés, deformalédas, allapotromlas, elcsa-
varodas és egyéb sériilések (repedések, kopasok) a benzin- és a hidraulika-
vezetékeknél.

Fontos komponensek listaja

Sz. Alkatrészek Alkalmazas helye Mennyiség | Id6koz
1 Hidraulikavezeték Fészivattyu 1
(szivas)
2 Hidraulikavezeték Fészivattyu szabalyozé 2
(tapvezeték) szelep
3 Hidraulikavezeték Szabalyozoszelep-kinyu- | 2
(kinyulékar-henger) I6kar-henger
4 Hidraulikavezeték Szabalyozoszelep-kar- 2
(karhenger) henger
- - - - . - 2 évente vagy
5 Hidraulikavezeték Szabalyozoészelep-lapat- | 2 4000 dranként
(lapathenger) henger
6 Hidraulikavezeték Szabalyozoszelep-forgo- | 2
(forgohenger) henger
7 Hidraulikavezeték Szabalyozészelep-forgé | 4
(toldlaphenger és csuklé
lanctalphenger) Forg6 csuklé-toldlaphen- | 4
ger
Forgo6 csuklo-tartalyhen- | 2
ger
8 Hidraulikavezeték Szabalyozészelep-csat- 1
lakozé
Visszafoly6 vezeték-csat- | 1
lakozo
9 Hidraulikavezeték Szabalyozoszelep-forgo- | 2
(forgémotor) motor

Kizarélag a viszontelad6 altal engedélyezett hidraulikavezetéket hasznaljon, hogy elkeriilje a hidraulikarend-
szer karosodasat.
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1817  Ajanlott olajtipusok

Uzemanyag-ajanlasok

Legalabb 86-os oktdnszamu, élommentes benzint
hasznaljon. A motorok a legjobban 6lommentes ben-
zinnel Gtzemelnek. SOHA ne hasznaljon allott vagy
szennyezett benzint vagy olaj-/benzinkeveréket.
Akadalyozza meg, hogy szennyez&dés és viz jusson
a benzintankba. Kizarélag megfelel6 és szabaly-
szerlien megjeldlt benzines kannakat hasznaljon.
Maximalisan ajanlott etanoltartalom: 10% Dies nem
kompatibilis az E15-tel.

Ajanlott motorolajok

A motorolaj befolyasolja a motor teljesitményét és
élettartamat. Hasznaljon négyltem( gépjarmuolajat.
Altalanos alkalmazasra az SAE 10W-30 tipus hasz-
nalata javasolt. A tablazatban szerepl6 egyéb viszko-
zitasok akkor hasznalhatok, ha azt az atlagos hémeér-
séklet az adott terlileten ezt megengedi.

-20 0 20 40 60 80 100°F
L I I I I I I I
-30 -20 -10 0 10 20 30 40°C

Ajanlott hidraulikaolajak

Fontos!

Kiszallitas el6tt ISO 32 minéségi hidraulikaolaj
lett betoltve.

Ajanlott hidraulikaolajtipus:
10W AW32

ASLE H-150

1ISO 32

Ajanlott kenéolaj

Alkalmazas | Shell Mobil Exxon
Kenés Shell Alva- Mobilux | Beacon
nia EP2 EP2 Q2

Az SAE-olajviszkozitas és a hasznalati besorolas az
olajtartaly APIl-cimkéjén talalhaté. Hasznaljon API
SERVICE SJ vagy annal magasabb kategériaju mo-
torolajat.
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19. Javitas és potalkatrészek rendelése

Javitds vagy karbantartas utan bizonyosodjon meg
réla, hogy minden biztonsagtechnikai alkatrészt fel-
helyezett, és azok kifogastalan allapotban vannak. A
sérilésveszélyes alkatrészeket tartsa mas személyek
és gyerekek szamara nem hozzaférhet6 helyen.

Figyelem: A termékfelel&sségrdl szold térvény szerint
nem felelliink azokért a karokért, amelyek szakszerit-
len javitas vagy nem eredeti pétalkatrészek hasznala-
ta miatt keletkeznek.

Bizzon meg egy vevdszolgalatot vagy illetékes szak-
embert. Ez vonatkozik a tartozékokra is.

Potalkatrészeket és tartozékokat szervizkézpontunk-
tél vasarolhat. Ehhez szkennelje be a cimlapon talal-
haté QR-kédot.

Csatlakoztatasok és javitasok
Az elektromos szerelvények csatlakoztatasat és javi-
tasat csak villamossagi szakember végezheti.

Informacio kérése esetén a kdvetkez$ adatokat adja
meg:

* A motor aramneme

» A gép adattablajan feltiintetett adatok

» A motor tipustablajanak adatai

Fontos megjegyzés javitas esetén:

Ha javitasra visszakildi a terméket, akkor ugyel-
jen arra, hogy a terméket biztonsagi okokbdl olaj és
Uzemanyag nélkil kildje be a szervizallomasra.

19.1 Poétalkatrész rendelése

Poétalkatrész rendelése esetén a kdvetkez6 adatokat
kell megadni:

» Tipusmegnevezés

* Cikkszam

» Atipustablaja adatai

Potalkatrészek / tartozékok Cikksz.:

Védoétetd kotrogéphez 7915001704
Huvelykujjas fogd 7915001701
Gereblye kotrogéphez 7915001705
Rézsikanal 7915001703
Tartékarom 7915001702

19.2 Szervizinformacidk

Vegye figyelembe, hogy ennél a terméknél a kovet-
kez6 alkatrészek hasznalati vagy természetes kopas-
nak kitett elemek, illetve a kovetkez6 alkatrészekre
hasznalati anyagokként van sziikség.

Kopodalkatrészek*: ékszij, motorolaj, gyujtégyertya,
légsz(ird, gumilancok
* nem feltétlenul tartoznak a szallitott elemek kdzé!
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20.Artalmatlanitas és ajrahasznositas
A csomagolasra vonatkoz6 megjegyzések

SV by A csomagoléanyagok ujrahasznosit-
%(9 A @ hatok. Kérjuk, artalmatlanitsa a cso-
magolasokat kérnyezetbarat modon.

Az akkumulatorok artalmatlanitasara vonatkozé

megjegyzések (torvényi rendelkezések)

A leselejtezett akkumulatorok és elemek

ﬁ nem mindsiilnek kommunalis hulladéknak,

hanem szelektiven gyiijtendék, illetve le
kell adni 6ket artalmatlanitasra!

» Az akkumulatorok és elemek elektromos készllék-
bél valé biztonsagos kiszerelésére vonatkozé tudni-
valokért, illetve a tipusukkal és vegyi Osszetételiik-
kel kapcsolatos informaciokért forduljon a készilék
kezelési és szerelési Utmutatojaban foglalt részletes
ismertetéhoz.

* Az akkumulatorok és elemek tulajdonosat, illetve
hasznalojat térvény kotelezi a leadasukra az élettar-
tamuk lejartaval. A visszaadasi lehet6ség a haztar-
tdsban szokvanyos mennyiségre korlatozédik.

* Aleselejtezett akkumulatorok és elemek karos anya-
gokat és nehézfémeket tartalmazhatnak, melyek ka-
rosak lehetnek a kdérnyezetre és az egészségre. A
leselejtezett akkumulatorok és elemek Ujrahaszno-
sitasa és a bennik talalhaté nyersanyagok felhasz-
nalasa jelent6sen hozzajarul ezek védelméhez.

» Az athuzott kuka ikonja arra utal, hogy az akkumula-
torok és elemek nem minésiilnek kommunalis hulla-
déknak, és kuilon kell 6ket artalmatlanitani.

» Ha az athuzott kuka ikonja alatt megtalalhat6é a Hg,
Cd vagy Pb felirat is, akkor ezek az alabbiakra vo-
natkoznak:

- Hg: az akkumulator tébb mint 0,0005% higanyt
tartalmaz

- Cd: az akkumulator tdbb mint 0,002% kadmiumot
tartalmaz

- Pb: az akkumulator tobb mint 0,004 % d6lmot tar-
talmaz

» Az akkumulatorokat és elemeket az alabbi atvevs-
helyeken lehet dijmentesen leadni Ujrahasznositas-
ra:

- Onkormanyzati hulladékszigetek és gyiijtéhelyek
(keruleti, illetve telepulési hulladékudvarok)
- Az akkumulatorok és elemek értékesitési helyén
- A készilékek leselejtezett akkumulatorainak or-
szagos visszavételi rendszerének atvételi pontjai

A gyarto kijeldlt atvételi pontja (ha nem tagja az

orszagos visszavételi hal6zatnak)

» A fentebb kdézdltek csak azokra az akkumulatorokra
és elemekre, melyeket az Eurdpai Unidban értékesi-
tettek, és igy a 2006/66/EK eurdpai iranyelv hatalya
ala tartoznak. Az Eurdpai Unién kivlli orszagban a
fentiektdl eltérd rendelkezések vonatkozhatnak a lese-
lejtezett akkumulatorok és elemek artalmatlanitasara.

A kiselejtezett késziilék artalmatlanitasi lehetésé-
geirdl a helyi 6nkormanyzatnal tajékozédhat.

Uzemanyagok és olajok

» A készulék artalmatlanitasa el6tt le kell Uriteni az
Uzemanyagtartalyt és a motorolaj tartalyat!

* Az lzemanyag és a motorolaj nem minésul kom-
munalis hulladéknak, és nem szabad a csatornaba
onteni, ezek szelektiven gyljtendék, illetve le kell
adni 6ket artalmatlanitasra!

* Az Ures olajoskannakat és lzemanyagtartalyokat
artalmatlanitsa kérnyezetbarat médon.
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21.Hibaelharitas

A kévetkezé tablazat bemutatja a hibak tiineteit, és ismerteti azok elharitasanak maodjat arra az esetre, ha az On altal
vasarolt termék nem miikédne megfeleléen. Ha a problémat ezzel nem sikerll beazonositani és orvosolni, forduljon az

illetékes szervizhez.

Uzemzavar

Ha nehezen indul

Motor

Lehetséges ok

A benzincsap el van
zarva.

Megoldas

Gondoskodjon arrdl, hogy a benzincsap ,Nyitva“
allasban legyen.

Leveg6 vagy viz ke-
rult az tzemanyag-
rendszerbe.

Lasd az utmutaté ,Viz és levegd eltavolitasa a benzin-
tartalybol” részét a viz és a levegd leengedéséhez.

Az olaj viszkozitasa tul
magas, ezért a motor
télen tul lassan forog.

Hasznaljon téli hidraulikaolajat.

Az akkumulator
majdnem teljesen
lemertlt. Az 6nindit6é
nem mikaodik.

Inditsa el a motort a bowdennel, hogy az akkumula-
tor Ujra feltoltédjon.

A gyujtogyertya nem
gyujt.

Cserélje ki a gyujtogyertyat.

Alacsony olajszint.

Adjon hozza motorolajat.

Nem elegendd
motorteljesitmény.

Alacsony benzinszint.

Ellendrizze az Uzemanyagszintet és szikség esetén
t6ltsén utan benzint.

A légsziird eltomodott.

Tisztitsa meg a légszlir6elemet.

A motor hirtelen leall.

Alacsony benzinszint.

Ellendrizze az izemanyagszintet és sziikség
esetén toltsén utan benzint. Mossa ki az
lzemanyagrendszert.

A kipufogogazok
szokatlan szine.

Rossz benzin.

Hasznaljon j6 mninéségl benzint.

Tul sok motorolaj.

Engedje le a motorolajat az el&irt olajmennyiségig.

A hidegindité kar
elzérja a hidegindito
szelepet a
karburatorban.

Nyissa ki a hidegindité szelepet.

A kinyuldkar, a kar, a
lapat, a meghajtas,
a forgo funkcié és a

Hidraulikarend- | toldlap teljesitménye

Tul kevés a
hidraulikaolaj.

Adjon hozza olajat.

Tomitetlenség a
vezetékeknél és/vagy

Cserélje ki a vezetéket vagy a csatlakozoét.

szer tul alacsony. csatlakozoknal.
A forgémotor AfOI'gO-bIth)SIt’O’ . Vegye ki a forgo-biztositd csapszeget rogzitési
) csapszeg rogzitési S
Nem mikodik. . poziciobal.
pozicidban van.
Elakadas kdvek miatt. | Tavolitsa el az idegen testeket.
Hajtasrendszer Eltérések a A hernydtalpak ] L .
menetiranytol. tal lazak vagy tul Végezze el a szlikséges beallitasokat.
feszesek.
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Loketteljesitmény

1. Az emelési teljesitmény megfelel az ISO 10567
el6irasainak és nem haladja meg a gép statikus
billend terhelésének 75%-at, illetve a gép hidrau-
likus emelési teljesitménye 87%-at.

2. Az emel6k a kovetkez6 képpen néznek ki:

» A terhelési pont megfelel a kar ellils6 csapos
részének.

* A gép ezen pozicidi (i) eldl (tabla fent), (ii) eldl
(tabla lent), és oldalt (iii) talalhatok.

* A munkahenger a kinyulékar hengere.

3. AKkotrogép lapatja, a kampd, a hurok és az egyéb
emel6tartozékok is figyelembe lesznek véve a ter-
heknél.

Gépallapotok:

Nincs lapat, az dsszes tobbi a szabvanyos rendelke-
zéseknek megfeleléen.

Figyelmeztetés!

Nem engedélyezett az emelékapacitasi tablaza-
tokban megadottaknal nagyobb terheket meg-
emelni.

Figyelmeztetés!

A tablazatban megadott értékek kizardlag sik,
kemény talajon érvényesek. Puha talaj esetén a
gép felborulhat, mivel a teher csak a gép egyik
oldalara 6sszpontosul. A tablazat értékei a kar
végeén lapat nélkiil lettek kiszamitva. A gép lapat-
tal megengedett terheléseit ugy allapithatja meg,
hogy a lapat sulyat kivonja a tablazat értékeibél.
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(i) ELOL FOLOTT (TABLA FENT) kN(kg)
Magassag Terhelési sugar (mm)

(mm)

0 380 760 1140 1520 1900 2280

2400

2000

1600 1,1 (110)

1200 1,1 (110)

800 1,7 (170) | 1,1 (110) |0,8 (80)

400 1,7 (170) | 1,1 (110) |0,8 (80)

0 1,7 (170) |1,1(110)

400 3,2 (320) 1,7 (170) | 1,1 (110)

800 1,3 (130)

1200
(i) ELOL FOLOTT (TABLA LENT) kN(kg)
Magassag Terhelési sugar (mm)

(mm)

0 380 760 1140 1520 1900 2280

2400

2000

1600 1,4 (140)

1200 1,4 (140)

800 2,2 (220) |1,6(160) | 1,4 (140)

400 3,0 (300) |1,9(190) [1,5(150)

0 3,1(310) |2,0(200)

400 3,2(320) |2,7(270) |1,7(170)

800 1,3 (130)

1200
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FELSZERELHETO RESZEGYSEGEK (KULON KAPHATOK)
Gereblye kotrogéphez 7915001705 (KULON KAPHATO)

A gereblyét a lapat végére kell felszerelni és idealis megoldas a szalma 6sszegereblyézéséhez, a kbzet rostélasara és a
talaj elegyengetéseére.

Osszeszerelés

Allitsa le a gépet és emelje fel a lapatot egy adott magassagba a talaj flé. Tavolitsa el a gereblyére el6zetesen felszerelt
M12x40 méretli csavarokat, alatéteket és anyakat. Rogzitse a gereblyét ezekkel az alapalkatrészekkel a lapatra.

[050 00 @ wixeo x:

AN /2
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Hiivelykujjas fogé 7915001701 (KULON KAPHATO)

A hivelykujjas fogd képes egy helyben megtartani a lapatban [évé anyagokat. A lapattal egyitt hasznalhaté a sza-
balyos és a szabdlytalan alaku anyagok, mint példaul a sziklattmbok, a fa vagy az épitési térmelék megfogasara.

Osszeszerelés

Tavolitsa el a 20x120 méretii szegeket, az alatéteket és
az R-szegeket a hivelykujjas fogo foglalatabol. Rogzit-
se a tartot a karon és igazitsa be a nyilasokat. Vezessen
at két tengelyszeget a nyilasokon, helyezze ra az alaté-
teket és rogzitse a csatlakozast az R-szegekkel. Dug-
ja be a huvelykujjas fogé nagyobb végét a foglalatba,
igazitsa be a nyilasokat, és régzitse azokat két masik
szeggel, alatéttel és R-szeggel.

% 20 x 120 x 4

Huzza ki az alsé R-szeget és a szeget, ha a hively-
kujjkotrét nem hasznalja. Hajtsa be a hivelykujjkotrét
a foglalatba és rogzitse a legfels6 pozicidban az el6-
z6leg kihuzott elemekkel.
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Tartokarom 7915001702 (KULON KAPHATO)

A fogazat burkolat nélkil is hasznalhaté levelek, kavics és szalma 6sszegyiijtésére. A teljes fogazat a burkolattal idealis
megoldas az aprod részecskéji anyagok, mint a homok és a fold kezelésére.

7
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2. Szerelje le a 16x300 méretli szeget, az alatéteket

A fogazat felszerelése és az R-szegeket a fogazat burkolatabdl. Helyez-

ze fel a burkolatot kivilrél a kapocsra és igazitsa

1. Szerelje le a 60x110 méretli szegeket, az alatéte- be a nyilasokat. Vezessen at két 16x300 méretii

ket és az R-szegeket a kapocsbdl. Szerelje fel a csapot a nyilasokon, helyezze ra az alatéteket és
kapcsot a hlivelykujjra, igazitsa be a nyilasokat és rogzitse azt az R-szegekkel.

rogzitse a szegekkel, alatétekkel és R-szegekkel.

0 (f 16x 110 x 2 ¢ O % 16% 300 x 2

N 5
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Rézsiikanal 7915001703 (KULON KAPHATO)

A rézsilikanal pétolja a gép alapfelszereltségébe tartozo lapatot. Nagyobb kapacitasaval megkétszerezheti a munka haté-
konysagat az 6mlesztett anyagok asasakor.

Osszeszerelés
Helyezze le a gép alapfelszereltségébe tartozé lapatot a talajra és éllitsa le a gépet. Tavolitsa el a szegeket a csapokbdl

és vegye le a gép alapfelszereltségébe tartozo lapatot. Szerelje fel a rézsiikanalat a gépre az elsd 1épésben eltavolitott
csappal.

|/
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Védétetd kotrogéphez 7915001704 (KULON KAPHATO)

A védétetd kotrégéphez 6ssze van kapcsolva a forgatéegyseg platformjaval. Idealis megoldas a napfény-, az es6- és az
egyeb idéjarasi viszontagsagokkal szembeni védelemhez. Kénny felszerelni és leszerelni.

Osszeszerelés

Igazitsa ra a furatokat a kotrogéphez valé védétetd
alsé keretében az abranak megfeleléen a forgatéegy-
ség platformjaban 1évé lyukakba. Rogzitse az alsé
keretet a csomagban megtalalhaté M10x60 méreti
csavarokkal és alatétekkel.

[6—> 0 © wmwoxe0 xo

Igazitsa ra a furatokat a flilkefedél felsé részében az
abra szerint a kotrégéphez val6 véddkeret felsé kere-
tében lévd furatokra. Rdgzitse a véddkeret felsé kere-
tét a csomagban megtalalhaté M8x25 méretli csava-
rokkal, alatétekkel és anyakkal.

|@:|[| 1B wmsx2s ><4|

Igazitsa ra a furatokat a fels® keretben az abra szerint a
kotrogéphezvalévédbkeretfels6 keretébenlévé furatok-
ra. Régzitse a csatlakozast a csomagban megtalalhaté
M10x95 méretli csavarokkal, alatétekkel és anyakkal.
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Objasnjenje simbola na proizvodu

Svrha je simbola u ovom priruéniku skrenuti vaSu pozornost na moguce rizike. Sigurnosne simbole i objasnjenja uz njih
valja pomno prouciti. Sama upozorenja ne otklanjaju rizike i ne mogu zamijeniti ispravne mjere za sprjecavanje nesreca.

o
4

Prije stavljanja u pogon procitajte priru€nik za uporabu i sigurnosne napomene i
pridrzavajte ih se!

>
\

®

Nosite &titnik sluha. Djelovanje buke moZe uzrokovati gubitak sluha.

Nosite zastitnu kacigu.

Q)

Nosite zastitne naocCale. Iskre koje nastanu tijekom rada ili iverje, strugotine i
pradina koje izide iz uredaja mogu uzrokovati gubitak vida.

Drzite ruke dalje!

Ne pusite. Zabranjene su iskre i plamen.

Ne pokrecite motor kratkim spajanjem priklju¢aka pokretaca.

Ne dirajte dijelove koji su jos vruéi od rada. Oni mogu uzrokovati teSke opekline.

ROE®

Ne priblizavajte se tom podrucju kako biste izbjegli teSke tjelesne ozljede ili
smrt.

>
>
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Cuvajte svoje ruke.

Budite oprezni, predmeti se mogu odbaciti prilikom uporabe.

Ne rabite gole ruke za provjeru mogucih propustanja.

Ne priblizavajte se pokretnim dijelovima.

Ne priblizavajte se ventilatoru.

Drzite ruke dalje od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu vas prignjeciti i
posjeci.

Drzite promatrace podalje.

Pazite na sigurnost kada radite ispred stroja.

Opasnost od prevrtanjal!
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Pomigite Zlicu blizu tla i izvadite klju¢ kada iskljuCujete bager.

Iskljucite motor, odvojite kabel svjecice i provjerite jesu li svi pokretni dijelovi
zaustavljeni prije ¢iS¢enja, popravljanja ili provjeravanja bagera.

Vodite racuna o toplini ventilatora.

Benzin i njegove pare su vrlo zapaljivi i eksplozivni.

Ne dodirujte vruce dijelove kao $to je ispuh itd.

dru&ju moze uzrokovati gubitak svijesti i smrt.

? Podizni uredaj u 3 tocke

Signalna Zaruljica ,Napunite bateriju®

%d\i? Ispusni plinovi su opasni jer sadrze ugljiéni monoksid. ZadrZavanje u tom po-
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Rastavna sklopka kabela za uzemljenje (negativna sklopka)

@ o
Podmazite

Benzin

%

&

Hidrauli¢no ulje

Rashladni ventilator

Svjetilika
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Tipka trube

Pozicijska truba

N

Sati

Pokaziva¢ rada

Obavijest rukovatelju da blokira ili deblokira zakretni okvir s pomocu zakretnog
sigurnosnog svornjaka.

) Prije stavljanja stroja u pogon uvijek provjerite razinu hidrauli¢nog ulja.

POLUGA GASA Poluga gasa regulira brzinu vrtnje motora. Poluga gasa pomice
se izmedu polozaja Min. i Max.

RUN CHOKE

[¢] <O> |N]

HR | 291

www.scheppach.com



POWER
OUTLET Elektriéna utiénica 12 V, 15 A

12V~ 15A

SKLOPKA ZA UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE/POKRETANJE MOTORA
Motorna sklopka ima tri poloZaja. OFF - Motor se ne pokrec¢e i ne radi. ON -
Motor radi. START - Motor se pokrece.

Povucite crnu upravljacku rucicu prema natrag radi podizanja buldozerskog
noza. Pritisnite rucicu prema naprijed radi spustanja buldozerskog noza.

Pritisnite prednji dio papucice radi zakretanja grane nalijevo. Pritisnite strazniji
dio papucice radi zakretanja grane nadesno.

Drzite ru€icu nadesno radi deblokiranja sjedala. Zatim obavite namjestanja.

Cuvanje priruénika za uporabu

Proizvod je u skladu s vazec¢im europskim direktivama.
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1. Uvod

Proizvodac:
Scheppach GmbH
Gunzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Postovani kupci,
Zelimo vam mnogo zadovoljstva i uspjeha pri radu s
novim proizvodom.

Napomena:

Prema vazec¢em njemackom Zakonu o odgovornosti

za proizvode, proizvoda¢ ovog proizvoda ne odgova-

ra za Stete koje nastanu na ovom proizvodu ili koje

ovaj proizvod uzrokuje u slu¢aju:

* nepropisnog rukovanja

* nepridrzavanja priru¢nika za uporabu

» popravaka koje obave drugi, neovlasteni struénjaci

» ugradnje i zamjene neoriginalnih rezervnih dijelova

* nenamjenske uporabe

» kvarova elektricnog sustava zbog neposStivanja
elektri¢nih propisa i VDE propisa 0100, DIN 57113
/ VDE 0113

Vodite racuna o sljedeéem:

Prije montaZze i stavljanja u pogon proditajte cjeloku-
pan tekst priru¢nika za uporabu.

Svrha je ovog priru¢nika olakSati vam upoznavanje s
proizvodom i njegovom namjenskom uporabom.
Priruénik za uporabu sadrzava vazne napomene za
siguran, propisan i ekonomican rad s proizvodom te
za izbjegavanje opasnosti, smanjivanje troSkova po-
pravaka i prekida rada te poveéavanje pouzdanosti i
vijeka trajanja proizvoda.

Osim sigurnosnih propisa iz ovog priru¢nika za upo-
rabu morate se svakako pridrzavati nacionalnih pro-
pisa koji se odnose na rad ovog proizvoda.

Cuvajte priruénik za uporabu u blizini proizvoda, za-
Sticenog od prljavstine i vlage u plasti¢noj vrecici.
Prije poCetka rada svi rukovatelji moraju procitati i
pozorno se pridrzavati ovog priruénika.

Na proizvodu smiju raditi samo osobe koje su podu-
¢ene o uporabi proizvoda i upu¢ene u opasnosti koje
Su povezane s hjegovom uporabom.

Strojem smiju rukovati samo osobe odgovarajuée mi-
nimalne dobi.

Osim sigurnosnih napomena sadrzanih u ovom pri-
ruéniku za uporabu i posebnih nacionalnih propisa
valja se pridrzavati i opceprihvacenih tehni€kih pravi-
la za rad konstrukcijski identi€nih proizvoda.

Ne preuzimamo odgovornost za nezgode ili Stete koje
nastanu zbog nepridrzavanja ovog priru¢nika i sigur-
nosnih napomena.
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2. Opis proizvoda (sl. 1 + 2)

Retrovizor
Radno sjedalo
Cilindar kraka
Grana
Krak
Cilindar Zlice
Zlica
Zglob Zlice
Cilindar grane
. Zakretni drzac
. Cilindar buldozZerskog noza
. Buldozerski noz
. Pogonski zup&anik
. Prednji vodeéi kota€
. Kontaktna brava
. Sklopka radnih svjetala
. Sklopka trube
. Pokaziva¢ rada
. Brojilo radnih sati
. Upravljacka rucica za buldozZerski noz
. Upravljacka rucica za prikljucke (desno)
.Vozna ruc€ica (desno)
.Vozna rucica (lijevo)
. Upravljacka rucica za prikljucke (lijevo)
. Hladni pokretag benzinskog motora
.Poluga gasa
27. Papucica za zakretanje grane
28. Sigurnosna poluga
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3. Opseg isporuke

Mini bager se isporuc€uje djelomi¢no montiran i ot-
prema se u pozorno zapakiranom spremniku. Nakon
vadenja svih dijelova iz pakiranja trebali biste imati
sljedece:

Poz. Koli¢i- Naziv
na
1x Glavno tijelo
1 2x Retrovizor
2 1x Radno sjedalo
21/24  2x Upravljacka rucica za prikljucke
(desnollijevo)
22/23  2x Kugle voznih ruéica
1x Prihvatna Sipka
1x Klju¢ za svjecice
1x Priruénik za uporabu
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4. Namjenska uporaba

Mini bager prikladan je za obavljanje zemljanih rado-
va i ravnanje terena nakon zavrSetka gradevinskih
radova unutar specificiranih tehni¢kih granica.

Proizvod je dopusteno rabiti samo namjenski. Svaka
druga uporaba smatra se nenamjenskom. Za Stete ili
ozljede uzrokovane takvom uporabom odgovoran je
korisnik/rukovatelj, a ne proizvodac.

Sastavni je dio namjenske uporabe i pridrzavanje
sigurnosnih napomena te uputa za montazu i rad u
priruéniku za uporabu.

Osobe koje rabe i odrzavaju proizvod moraju biti upo-
znate s njim i podu¢ene o moguéim opasnostima.

Proizvoda¢ ne odgovara za izmjene na proizvodu i
time uzrokovane Stete.

Proizvod je dopusteno rabiti samo s originalnim dije-
lovima i originalnim priborom proizvodaca.

Potrebno je pridrzavanje propisa o sigurnosti, radu
i odrzavanju proizvodaca te dimenzija navedenih u
tehni¢kim podatcima.

Molimo imajte na umu da naSi proizvodi namjenski
nisu konstruirani za komercijalnu, obrtni¢ku ili indu-
strijsku uporabu. Ne preuzimamo odgovornost ako se
proizvod rabi u komercijalnim, obrtni¢kim ili industrij-
skim pogonima te za srodne postupke.

ProizvodaC ne odgovara za Stete uzrokovane nena-
mjenskom uporabom ili pogreSnim rukovanjem.

5. Opce sigurnosne napomene

A UPOZORENJE Progitajte sve sigurnosne na-
pomene, upute, crteze i tehnicke podatke isporu-
¢ene s ovim proizvodom.

Nepridrzavanje slijedec¢ih uputa moze uzrokovati
elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

A Pozor!

Prilikom uporabe uredaja valja se pridrzavati odre-
denih sigurnosnih mjera kako bi se izbjegle ozljede
i ostecenja.

Stoga pozorno proditajte ovaj priru¢nik za uporabu
i sigurnosne napomene. Ako uredaj predate drugoj
osobi, predajte i ovaj priru¢nik za uporabu i sigurno-
sne napomene. Ne preuzimamo odgovornost za nez-
gode ili Stete koje nastanu zbog nepridrzavanja ovog
priruénika i sigurnosnih napomena.

/A OPASNOST

U slu€aju nepridrzavanja ove upute postoji krajnja
Zivotna opasnost ili opasnost od Zivotno opasnih oz-
lieda.

A UPOZORENJE
U slu€aju nepridrzavanja ove upute postoji Zivotna
opasnost ili opasnost od teskih ozljeda.

A OPREZ
U slu€aju nepridrzavanja ove upute postoji opasnost
od lakih ili srednje teskih ozljeda.

NAPOMENA!
U slu€aju nepridrzavanja ove upute postoji opasnost
od ostecenja motora ili druge imovine.

» Upoznaijte svoj stroj.

» Pozorno proditajte prirunik za uporabu i svakako
proudite njegov sadrzaj i sve etikete koje postoje
na stroju.

» Upoznajte se s podrucjem primjene, s ogranicenji-
ma stroja i s posebnim izvorima opasnosti.

» Pobrinite se za to da dobro poznajete sve uprav-
ljacke elemente i njihovu funkciju.

» Pobrinite se za to da znate kako zaustaviti stroj i
brzo deaktivirati upravljacke elemente.

* Ne pokuSavajte rabiti stroj ako ne poznajete toc-
no funkcioniranje i zahtjeve za odrZavanje motora
i ako ne znate kako sprije€iti nezgode s tjelesnim
ozljedama i/ili materijalnim Stetama.

» Udaljite druge osobe, a naro¢ito djecu, iz svog rad-
nog prostora.

Radni prostor

» Nikada ne pokredite i ne rukujte strojem u zatvore-
nim prostorijama. Ispusni plinovi su opasni jer sa-
drzavaju bezmirisan i smrtonosan plin uglji¢ni mo-
noksid. Rabite stroj samo u dobro provjetravanim
vanjskim prostorima.

» Nikada ne rabite stroj pri nedovoljnoj vidljivosti ili
loSim svjetlosnim uvjetima.

Zastita na radu

» Ne rabite stroj ako ste konzumirali drogu, alkohol ili
lijekove koji utje€u na vasu sposobnost ispravnog
rukovanja strojem.

* Nosite prikladnu odjec¢u. Nosite duge hlace, &izme
i rukavice.

* Ne nosite labavu odjeéu, kratke hlace ili bilo kakav
nakit. Vezite dugu kosu tako da doseze najviSe do
ramena. Udaljite kosu, odjecu i rukavice od pokret-
nih dijelova. Labava odje¢a, nakit i duga kosa mogu
se zaplesti u pokretne dijelove. Provjerite stroj prije
pokretanja.

« Stitnici moraju biti montirani i funkcionalni.

» Pobrinite se za to da su sve matice, vijci itd. sigurno
zategnuti.

» Nikada ne rabite stroj ako ga je potrebno popraviti
ili ako je u loSem mehaniCkom stanju. Zamijenite
oSteéene, nedostajuée ili neispravne dijelove prije
rukovanja.

» Provjerite istjeCe li benzin iz stroja.
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Odrzavajte njegovu funkcionalnost. Ne rabite stroj
odgovarajuce sklopke.

Stroj na benzinski pogon kojim nije moguée uprav-
ljati s pomoéu motorne sklopke opasan je i valja ga
zamijeniti.

Naviknite se na to da prije pokretanja stroja provje-
rite jesu li odvijaci i klju€evi uklonjeni iz podrucja
oko stroja. Odvijag ili klju¢ koji ostane na rotiraju-
¢em dijelu stroja moze uzrokovati tjelesne ozljede.
Budite pozorni, pazite na ono $to radite i postupajte
razumno pri radu sa strojem. Ne precjenjujte svoje
sposobnosti.

Ne rabite stroj ako ste bosi ili nosite sandale ili sli¢-
nu laganu obucu. Nosite zastitne cipele koje Stite
stopala i poboljSavaju stabilnost na skliskim povr-
Sinama.

Osigurajte u svakom trenutku dobru stabilnost i rav-
notezu. Na taj nacin moci Cete stroj bolje kontrolira-
ti u neo€ekivanim situacijama.

Izbjegavajte nenamjerno pokretanje. Pobrinite se
za to da je motorna sklopka isklju¢ena prije tran-
sportiranja stroja ili obavljanja postupaka odrzava-
nja na njemu. Transportiranje ili postupci odrzava-
nja stroja mogu uzrokovati nezgode ako je sklopka
uklju€ena.

Sigurnost pri rukovanju benzinom

Benzin je vrlo lakozapaljiv, a njegovi plinovi mogu
eksplodirati ako se zapale.

Poduzmite sigurnosne mjere pri rukovanju benzi-
nom kako biste smanijili rizik od teskih ozljeda.
Prilikom punjenja ili praznjenja spremnika uporabi-
te prikladan kanistar za benzin.

Obavljajte te postupke samo na &istom, dobro pro-
vjetravanom vanjskom prostoru.

Ne pusite. Prilikom ulijevanja benzina ili rada sa
strojem ne dopustite da iskre, otvoreni plamen ili
drugi izvori vatre dospiju u blizinu.

Nikad ne punite rezervoar u unutarnjim prostorima.
Udaljite uzemljene, elektricno vodljive predmete
kao Sto su alati od neucvrscenih elektri¢nih dijelo-
va i vodova kako biste sprijecili iskrenje ili stvaranje
elektri¢nog luka. Benzinske pare mogle bi se time
zapaliti.

Uvijek zaustavite motor i pricekajte da se ohladi,
a tek zatim napunite spremnik benzina. Nikad ne
skidajte poklopac spremnika i ne punite spremnik
kad motor radi ili ako je vruc.

Ne rabite stroj ako znate da iz sustava istje€e ben-
zin. Polako otpustajte poklopac spremnika kako
biste ispustili moguéi tlak iz spremnika. Nikad ne
prepunjajte spremnik (benzin ne smije nikada doéi
iznad oznagene maksimalne graniéne razine). Cvr-
sto zatvorite spremnik goriva s poklopcem spre-
mnika i obriSite proliveni benzin.
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Nikad ne rabite stroj ako poklopac spremnika nije
¢vrsto zategnut. Izbjegavajte izvore zapaljenja u
blizini prolivenog benzina. Ako se benzin prolio, ne
pokuSavajte pokrenuti stroj. Udaljite stroj iz podruc-
ja prolijevanja i sprijeCite stvaranje izvora zapalje-
nja dok benzinske pare ne ishlape.

Cuvajte benzin u kanistrima napravljenima poseb-
no za tu svrhu.

Uskladistite benzin na hladnom, dobro provjetre-
nom prostoru dalje od iskara i otvorenog plamena
ili drugih izvora zapaljenja. Benzin ili stroj s napu-
njenim rezervoarom nikada ne €uvajte u zgradi u
kojoj benzinske pare mogu dospjeti do iskara, otvo-
renog plamena ili drugih izvora zapaljenja kao $to
su bojleri, peénice itd.

Prije uskladiStenja stroja u zatvoreni prostor price-
kajte da se motor ohladi.

Uporaba i njegovanje stroja

Nikad ne podizite stroj i ne nosite ga kad motor radi.
Ne postupajte nasilno sa strojem.

Rabite ispravan stroj za odgovarajuce podrudje pri-
mjene. Ispravan stroj bolje ¢e i sigurnije obavljati
poslove za koje je konstruiran.

Ne mijenjajte postavku brzine vrtnje motora i ne
prekoraCujte je. Regulator brzine vrtnje kontrolira
maksimalnu brzinu motora radi maksimalne sigur-
nosti.

Udaljite Sake i stopala od rotirajucih dijelova.
Izbjegavajte dodir s vruéim benzinom, uljem, ispus-
nim plinovima i vru¢im povrSinama. Ne dodirujte
motor ili ispusni lonac. Tijekom uporabe ti ¢e dije-
lovi postati vrlo vruéi. Bit ¢e vruéi i kratko vrijeme
nakon isklju€ivanja stroja.

Prije obavljanja postupaka odrzavanja ili namjesta-
nja pri¢ekajte da se motor ohladi.

Pocne li stroj proizvoditi neobi¢ne zvukove ili vibra-
cije, odmah iskljucite motor, odvoijite kabel svjeéice
i potrazite uzrok. Neobi€ni zvukovi ili neobi¢ne vi-
bracije obi€no su znak neispravnosti.

Rabite samo montazne dijelove i dodatnu opremu
koje je odobrio proizvodac. U suprotnom posljedice
mogu biti ozljede.

Odrzavaijte stroj. Provjerite da pokretni dijelovi nisu
pogreSno poravnani ili blokirani, da dijelovi nisu
oSteceni i da ne postoje druge okolnosti koje mogu
otezati funkcioniranje stroja. Ako otkrijete oStece-
nja, dajte popraviti stroj prije daljnje uporabe. Mno-
ge nezgode rezultat su loSeg odrzavanja opreme.
Uklanjajte travu, lis¢e, viSak maziva i naslage uglji-
ka s motora i ispusnog lonca kako biste umanijili
rizik od pozara.

Nikad ne polijevajte i ne prskajte stroj vodom ili dru-
gim tekucéinama.

Rucke moraju biti suhe, Ciste i bez sitnih dijelova.
Ocistite stroj nakon svake uporabe.

Pridrzavajte se vazecih propisa o zbrinjavanju ot-
pada za benzin, ulje itd. kako biste zastitili okolis.



« Cuvaijte iskljugeni stroj izvan dohvata djece i ne do-
pustite da stroj rabe osobe koje nisu upoznate sa
strojem ili s ovim priru¢nikom. Stroj moze biti opa-
san u rukama nekvalificiranih korisnika.

Servisiranje

« Iskljuite motor prije €iS¢enja, popravaka, provjera
ili radova namjeStanja i pobrinite se za to da su svi
pokretni dijelovi zaustavljeni.

» Uvijek se pobrinite za to da je poluga gasa na po-
ziciji ,isklju¢eno®. Odvojite kabel svjecice i udaljite
ga od svjecice kako biste izbjegli nenamjerno po-
kretanje.

» Odrzavanje stroja moraju obaviti kvalificirani radni-
ci. Rabite samo originalne rezervne dijelove. Time
¢ete osigurati trajnu sigurnost stroja.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za bu-
duce potrebe.

6. Potencijalni rizici

Proizvod je konstruiran prema aktualnom stanju teh-

nologije i prihvacenim pravilima o tehni¢koj sigurno-

sti. Unato¢ tome, prilikom rada mogu se pojaviti po-
tencijalni rizici.

» Opasnost za zdravlje zbog elektricne energije u
slu€aju uporabe neispravnih elektri¢nih kabela.

» Osim toga, unato¢ svim poduzetim mjerama opre-
za, mogu postojati skriveni potencijalni rizici.

» Potencijalne rizike moguce je smanijiti na minimum
pridrzavanjem ,sigurnosnih napomena“ i ,namjen-
ske uporabe“ te cijelog priru¢nika za uporabu.

* |zbjegavajte iznenadna pokretanja proizvoda: prili-
kom ukop€avanja utika¢a u uti¢nicu nije dopusteno
pritiskati tipku za pokretanje. Rabite radni alat koji
se preporucuje u ovom priruéniku za uporabu. Tako
¢ete postici optimalne ucinke proizvoda.

» Drzite Sake dalje od radnog podrucja kada proi-
zvod radi.

7. Tehnicki podatci

Motor / pogon Cetverotaktni motor

Snaga motora 6,3 kW/8,5 KS
Motorno gorivo

Obicni benzin /
bezolovni maks.
10 % bioetanola

Volumen rezervoara 61
Preporu¢eno motor- 10W30
no ulje

Volumen rezervoara 111

motornog ulja

Svjecica F6TC, F6RTC
Radna masa 637 kg
Standardna Zlica ~ Zapremina 0,011 m?

Sirina 290 mm

Sila kopanja (krak) 4,2 kN (485 kg)

Sila kopanja (zlica) 8,8 kN (815 kg)

Pokreta¢ Elektri¢ni pokretad
Brzina zakretanja 9,3 o/min
Brzina voznje 1,7 km/h
Sposobnost penjanja 15°
26,5 kPa
Kontaktni pritisak na
tlo
Lijevo
Raspon zakretanja 70°
grane Desno
70°
Clanci gusjenice Gumene gusjenice
Pumpni u€inak 8,3x2 L/min
Hidrauli¢ni rezervoar 121

Parkirna ko¢nica Hidrauli¢na blokada

Pridrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene!

Buka i vibracije

A Upozorenje: Buka moZze imati ozbiljne posljedice
na vase zdravlje. Ako buka stroja prekoracuje 85 dB,
nosite prikladan stitnik sluha.

Karakteristi¢ne vrijednosti zvuka

Razina zvucne snage L, 93,0dB

Razina zvunog tlaka L , 82,5dB

Nesigurnost Kwa/pA 4,0dB
Karakteristi¢ne vrijednosti vibracija

Vibracije a, 2,17 m/s?

Krak : 2

Nesigurnost K, 0,5m/s

Karoserija Vibracije a, 7,65 m/s?

Nesigurnost K. 0,5 m/s?
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8. Raspakiravanje

» Otvorite pakiranje i oprezno izvadite proizvod.

» Uklonite ambalazni materijal te ambalazne i transportne osigurace (ako postoje).

» Demontirajte pri€vrsne vijke M8 Zeljeznog okvira i skinite Zeljezni okvir. Otpustite pri¢vrsne vijke M12 radi otpustanja
Zlice i skinite remene za pri¢vrScivanje stroja. Spustite stroj.

» Provjerite je li opseg isporuke potpun.

» Provjerite postoje li na proizvodu i priboru Stete kod transporta. U slu¢aju reklamacija potrebno je odmah obavijestiti
otpremnika. Naknadne reklamacije nece se uvaziti.

» Sacduvajte pakiranje po moguénosti do isteka jamstvenog razdoblja.

* Prije uporabe upoznajte se s proizvodom na temelju priru¢nika za uporabu.

» Kao pribor te potrosne i rezervne dijelove rabite samo originalne dijelove. Rezervne dijelove mozete nabaviti od ovla-
Stenog distributera.

 Prilikom narugivanja navedite naSe brojeve artikala te tip i godinu proizvodnje proizvoda.

A UPOZORENJE!
Proizvod i ambalazni materijali nisu djecja igracka! Djeca se ne smiju igrati plasti€nim vreé¢icama, folijama i ma-
lim dijelovima! Postoji opasnost od gutanja i gusenja!
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9. Montaza

Ako slijedite sljedeé¢e upute za montaZzu, stroj Cete
sastaviti za samo nekoliko minuta.

9.1 Montiranje upravljaékih rucica

1. Skinite plosnatu maticu M16 s upravljacke rucice
i otpustite vijak za namjeStanje M8x25 i maticu na
strani otvora za pri¢vrséivanje.

2. Pustite da upravljacka rucica klizne kroz gumenu
¢ahuru i plosnatu maticu M16 u montazni otvor na
rasklopnom ormaricu.

3. Okrenite ga do kuta koji je prikladan za rad i pri-
Cvrstite plosnatu maticu M16 kako biste ga osigu-
rali.

4. Pric¢vrstite M8x25 vijak za namjestanje i maticu sa
strane. Ponovite te korake radi montiranja druge
ruCice.

5. Zavrnite kugle na upravljacke rucice.

9.2 Montiranje prihvatnih Sipki

1. Odvrnite vijke M10x20, podlozne ploc€ice i opruz-
ne plocice iz rasklopnog ormarica.

2. Postavite prihvatnu Sipku na strane rasklopnog
ormarica.

3. Poravnajte otvore i osigurajte spoj vijcima i pod-
loZnim plogicama.

\

9.3 Montiranje retrovizora

1. Demontirajte vijke M8x30, podlozne plocdice i ma-
tice iz priklju€aka retrovizora.

2. UgCvrstite spojnice na drzace na prihvatnoj Sipki
s pomocu vijaka, podloznih plo€ica i matica. Pro-
vjerite jesu li retrovizori okrenuti prema natrag kao

Sto je prikazano na sl. C.
K

00 @@

®

-
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9.4 Montiranje radnog sjedala

1.

Otvorite poklopac motora i montirajte sjedalo od
naprijed prema natrag.

Postavite ga u prikladan polozaj pomicanjem na-
prijed-natrag.

Upozorenje!
Prije obavljanja namjestanja na proizvodu uvijek izva-
dite bateriju.

10.Prije stavljanja u pogon

1.

Upoznajte se s bagerom i budite svjesni njego-
vih ograni€enja. Prije pokretanja bagera pozorno
procitajte ovaj priru¢nik za uporabu.

Pridrzavajte se napomena o opasnostima, upozo-

renjima i oprezu na stroju.

Sirina gusjenica je 690 mm. Radite u pravom

smjeru.

Ne rukujte bagerom pod utjecajem alkohola, lije-

kova ili drugih tvari. Opasan je i umor.

Pozorno provjerite okolno podrucje prije uporabe

bagera ili montiranja priklju¢aka.

» Bager se ne smije rabiti u kontaminiranoj oko-
lini.

» Ni bager u cjelini ni njegove unutarnje kompo-
nente ne smiju se rabiti u potencijalno eksplo-
zivnim okolinama.

» Kod elektri¢nih kabela vodite raCuna o udalje-
nosti iznad glave.
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10.

1.
12.

13.

» Provjerite postoje li podzemne cijevi i kabeli.
» Provjerite postoje li skrivene rupe, prepreke,
meko tlo i izbocine.

O pw 7

* Ne dopustite da se netko zadrzava u radnom

podrucju bagera.
Ne dopustite drugim osobama da rabe ovaj stroj
dok se potpuno ne informiraju o rukovanju i rad-
nim uputama. Svakako procitajte i pomno proudi-
te priru¢nik za uporabu.
Ne nosite Siroke, poderane ili prevelike odjev-
ne predmete kada radite s bagerom. Odjeca se
moze zaplesti u rotiraju¢e dijelove ili upravljacke
elemente i uzrokovati nezgode ili ozljede. Nosite
primjerenu sigurnosnu odje¢u prema potrebi i u
skladu sa zakonskim propisima, npr. zastitnu ka-
cigu, zastitne cipele, Stitnik za usi, radne rukavice
itd.
Ne dopustite da se putnici penju na dijelove sjeda-
la bagera tijekom rada.
Provjerite ispravno namjestanje i mogucdu istroSe-
nost mehanickih dijelova. Odmah zamijenite istro-
Sene ili oStecene dijelove. Redovito provjeravajte
pritegnutost matica i vijaka. (Za pojedinosti pogle-
dajte ,Njegovanje i odrzavanje®.)
Odrzavajte bager Cistim. Velika onecis¢enja, ma-
snoca, prasina i trava mogu se zapaliti i uzrokova-
ti nezgode ili ozljede.
Rabite samo odobrene prikljucke.
Prije pokretanja bagera provjerite je li napunjen
benzinom 10, podmazan i nauljen te je li podvrg-
nut radovima odrzavanja.
Ne obavljajte izmjene na bageru jer to moze uzro-
kovati nepredvidene sigurnosne probleme.



10.1 Rukovanje sigurnosnim napravama
10.1.1 Osiguravanje upravljackih ruéica

A Oprez!

Kada se bager ne rabi ili je bez nadzora, svakako
polozite zlicu na tlo i blokirajte upravljacke ruci-
ce. Prednji prikljuéak moze pasti, Sto je opasno.
Takoder izvadite kljué.

Osigura¢ upravljacke ru€ice nalazi se i na desnoj
strani.

10.1.2 Sigurnosni svornjak zakretanja

Ovim svornjakom osigurava se zakretni okvir. Posta-
vite sigurnosni svornjak u polozaj ,Blokirano® i zakret-
ni okvir blokirat ¢e se u okviru gusjenice.
Napomena: Prije blokiranja sigurnosnog svornja-
ka provjerite jeste li zakretni okvir i okvir gusjeni-
ce postavili paralelno jedan prema drugom.

10.2 Svakodnevne provjere

Radi izbjegavanja ostec¢enja vazno je provijeriti
stanje bagera prije pokretanja.

A Oprez!

Radove odrzavanja na bageru obavljajte samo na
ravnoj podlozi s iskljuéenim motorom i sigurno-
shim napravama u polozaju ,,Blokirano®.

10.2.1 Provjere

» Prodite oko bagera i provjerite ima li vidljivih oSte-
¢enja i istroSenosti. Provjerite razinu benzina.

 Provjerite razinu ulja.

 Provjerite razinu hidrauli¢nog ulja.

» Provjerite je li filtar zraka zagepljen.

» Provjerite brojilo radnih sati.

* Provjerite rasvjetni sustav.

» Provjerite stanje znakova opasnosti, upozorenja i
opreza. (Vidi ,ZNAKOVI OPASNOSTI, UPOZORE-
NJA | OPREZA" u odjeljku ,SIGURAN RAD*)

11. Stavljanje u pogon

A Pozor!
Prije stavljanja u pogon svakako kompletno mon-

tirajte proizvod!

1. Sigurno ulazite i silazite sa stroja. Uvijek gledajte
u smjeru stroja. Uvijek rabite rukohvate i dostupne
stepenice i odrzavajte ravnotezu. Ne pridrzavajte
se za upravljacke rucice i sklopke. Ne skacite sa
stroja koji stoji ili se krece.

2. Pokrenite i upravljajte bagerom samo s radnog
sjedala. Vozac se ne smije naginjati iz radnog sje-
dala dok motor radi.

3. Prije pokretanja stroja provjerite jesu li sve uprav-
ljacke rucice u neutralnom polozaju.

4. Ne pokrecite motor premos¢éivanjem priklju¢aka
elektropokretada. Ne pokuSavajte premoséiva-
ti kontaktnu bravu jer bi se inaCe motor mogao
iznenada pokrenuti i bager bi se mogao pokrenuti.

5. Provjerite je li buldoZerski noz sprijeda. (Buldozer-
ski noz mora biti podignut.) Ako je zakretni okvir
okrenut za 180°, tj. ako se buldoZerski noz nalazi
straga iz perspektive rukovatelja, smjer voznje je
suprotan smjeru pomicanja rucice. (Ako se vozna
ruica pomakne prema naprijed, bager ¢e se iz
perspektive rukovatelja pomaknuti prema natrag.)
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6. Ne pokrecite motor u zatvorenim ili loSe provjetra-
vanim prostorijama. Uglji€¢ni monoksid je bezbo-
jan, bez mirisa i smrtonosan.

7. Ostavite sve sigurnosne elemente i oplatu na mje-
stu. Zamijenite oSte¢ene ili nedostajuce sigurnosne
naprave.

8. Mjere opreza protiv prevrtanja. Kako biste osigurali
siguran rad, ne priblizavajte se strmim padinama i
nasipima. Ne zakredite Zlicu prema dolje. Spustite
buldoZerski noz prilikom kopanja. Drzite Zlicu §to je
moguce nize kada se kreéete uzbrdo. Oprezno se
okreéite na padinama. Ne zaustavljajte bager blizu
rubova jaraka i nasipa jer bi zemlja mogla popustiti
zbog tezine bagera.

9. Uvijek obratite pozornost na to kuda se bager kre-
¢e. Obratite pozornost na prepreke.

10. Odrzavajte dovoljnu udaljenost od jaraka i rubova
obala. Zastita djece! Ako rukovatelj ne pazi obra-
¢a pozornost na prisutnost djece, mogu nastati
tragi€ne nesrece. Djecu opcenito privlace strojevi
i njihove aktivnosti.

11. Nikada ne pretpostavljajte da ¢e djeca ostati on-
dje gdje ste ih posljednji put vidjeli.

12. Drzite djecu izvan radnog podrucja i ostavite ih
pod nadzorom odgovorne odrasle osobe.

13. Budite oprezni i iskljuite stroj ako djeca udu u radno
podrudje.

14. Nikada ne prevozite djecu na stroju. Na njemu
nema sigurnog mjesta za njih. Mogla bi pasti i biti
pregazena ili ometati upravljacki sustav stroja.

15. Ne dopustite djeci da rukuju strojem, ¢ak ni pod
nadzorom odraslih.

16. Nikada ne dopustite djeci da se igraju strojem ili
njegovim priklju€cima.

17. Budite narocito oprezni kada vozite unatrag, gle-
dajte iza sebe i dolje i provjerite je li podrugje slo-
bodno prije kretanja.

18. Ako je moguce, parkirajte stroj na €vrstom, stabil-
nom i ravnom terenu. Spustite prikljucke na tlo, izva-
dite klju¢ iz kontaktne brave i blokirajte gusjenice.
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111 Pokretanje motora

Pokrenite motor na sljedeci nacin:
1. Pobrinite se za to da je pipac za benzin u polozZaju
,Otvoreno”.

2. Prije pokretanja motora provjerite jesu li sve
upravljacke rucice u neutralnom polozaju.

(1) Vozna rugica (lijevo)
(2) Vozna rugica (desno)

(3) Upravljacka rugica prikljucka (lijevo)
(4) Upravljacka rucica prikljucka (desno)
(5) Poluga gasa

(6) Upravljacka rucica za buldozerski noz
(7) Poluga gasa za benzinski motor

3. Povucite polugu gasa do kraja
4. Utaknite klju€ u kontaktnu bravu i postavite ga u
polozaj ,Uklju¢eno*.




5. Prije pokretanja povucite 1/3 rucice gasa. Povuci-
te ru€icu za reguliranje zraka natrag prema dolje
i postavite kontaktni klju¢ na ,Uklju¢eno” na pet
sekundi radi pokretanja. Kada se benzinski mo-
tor pokrene, lijeva rulica za reguliranje zraka se
vraca. (Imajte na umu da ako je vozilo toplo, ben-
zinski motor moze se pokrenuti bez povlagenja
ru€ice za reguliranje zraka.)

6. Otpustite kada se motor pokrene. Klju¢ se auto-
matski vra¢a u polozaj ,Uklju¢eno®.

7. Provjerite je li se pokaziva¢ baterije ugasio. Ako
se pokaziva€ baterije ne ugasi, iskljucite motor i
utvrdite uzrok.
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Ako pokaziva€ baterije ne svijetli, najprije provjerite je
li osigura¢ pregorio. Ako je osigura¢ zamijenjen no-
vim i radi ispravno, baterija je mozda prazna i treba je
napuniti. Ako osigurac i dalje pregara nakon zamjene,
strujni krug mora popraviti stru¢no servisno osoblje.

Brojilo radnih sati
Brojilo radnih sati prikazuje zbroj radnih sati bagera.

Ocitavanje brojila

Brojilo broji navise za 1 za svaki radni sat. Elektri¢no
brojilo nastavlja raditi kada se motor zaustavi, a klju¢
ostane u polozaju ,Uklju¢eno®.

o
=

11.2Stavke provjere nakon pokretanja motora

Nakon pokretanja motora, ali prije pocetka rada,

provjerite sljedeée stavke:

1. Postavite polugu gasa u polozZaj ,NISKO® i pustite
motor da radi u praznom hodu cca 5 minuta. Time
se motorno ulje zagrijava i omogu¢ava mu se da
prodre u sve dijelove motora.

Napomena: Ovaj postupak u praznom hodu obi¢-

no se zove ,zagrijavanje“.

2. Nakon zagrijavanja motora provjerite sljedece:

» Signalna Zaruljica ,Napunjenost baterije“ gasi se
prilikom ubrzavanja motora.

» Boja ispusnih plinova je normalna i nema neuobi-
€ajenih zvukova ili vibracija.

* |z cijevi ili crijeva ne izlazi tekucina.

Odmah zaustavite motor ako se dogodi nesto od

sljedecéeg:

» Brzina vrtnje motora iznenada se povecava ili sma-
njuje.

* Iznenadni nenormalni zvukovi.

* Ispusni plinovi su crni.

A Pozor
U tim slu€ajevima bager je potrebno pregledati i
odrzavati prema uputama distributera.

11.3 Pokretanje motora po hladnom vremenu

A Pozor
Provjerite je li sigurnosna poluga blokirana tije-
kom zagrijavanja.

1. lzvucite polugu gasa za 1/3.

2. Povucite ru€icu za reguliranje zraka natrag prema
dolje i postavite kontaktni klju¢ na ,Ukljuéeno® na
pet sekundi radi pokretanja.
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Kada se benzinski motor pokrene, lijeva ru€ica za
reguliranje zraka se vra¢a. (Imajte na umu da ako
je vozilo toplo, benzinski motor moze se pokrenuti
bez povla€enja rulice za reguliranje zraka.)

3. Otpustite klju¢ kada se motor pokrene. On se au-
tomatski vraca u polozZaj ,Uklju¢eno®”.

Napomena: Nakon pokretanja pustite motor da
se zagrije oko 10 minuta bez optere¢enja. Ako
je temperatura hidrauli€ne tekuéine preniska, to
¢e utjecati na funkcioniranje. Rabite bager pod
punim optereéenjem tek nakon Sto se motor do-
voljno zagrijao.

11.4 Iskljucivanje motora

A Upozorenje!

Ne ostavljajte zlicu ili buldozerski noz podignute
jer bi netko mogao slué¢ajno pomaknuti palice i
uzrokovati teSke nesrece. Spustite sve prikljucke
na tlo jer ina¢e mogu nastati nezgode.

Ostavite motor da radi u praznom hodu oko 5 minuta

kako bi se ohladio.

1. Postavite polugu gasa u polozaj praznog hoda.

2. Oprezno spustite priklju¢ke na tlo s pomocu ru-
Cica.

3. Radi zaustavljanje motora postavite klju¢ u polo-
Zaj ,Isklju¢eno” i izvadite ga.

11.5 Zatvaranje pipca za benzin

A Oprez

U izvanrednoj situaciji ili dok motor radi u pra-
znom hodu i klju€ je jos uvijek u polozaju ,Isklju-
¢eno“, ucinite sljedece.

1. Otvorite poklopac motora, povucite polugu za za-
ustavljanje i drzite je dok se motor ne zaustavi.

L/ !

—
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Napomena:
Obratite se distributeru ako motor nije moguce
iskljuciti kljucem.

12.Rad

121 Provjeravanje upravljackih elemenata tije-
kom rada

Odmah iskljucite motor u sljedeé¢im sluc¢ajevima:

Nakon pokretanja motora, ali prije pocetka rada,

obratite pozornost na sljedece:

» Brzina vrtnje motora iznenada se povecava ili sma-
njuje.

* Iznenadni nenormalni zvukovi.

* Ispusni plinovi odjednom postaju vrlo tamni.

Promatrajte sljede¢e upravljacke elemente tijekom
rada kako biste osigurali ispravno funkcioniranje.

A Upozorenje!

Ako se motor iznenada zaustavi, gurnite desnu
prihvatnu Sipku prema naprijed kako bi zlica pala
na tlo i kako bi se sprijecile neispravnosti koje
mogu uzrokovati nezgode zbog pada zlice.

.\\E
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12.2 Uhodavanje novog bagera
Vijek trajanja novog bagera ovisi o radu i odrzava-
nju. Vas novi bager pozorno je provjeren i ispitan
prije izlaska iz tvornice. Unato€ tome sve pokretne
komponente potrebno je uhodati tijekom prvih 50
sati. Tijekom tog vremena ne radite s punom brzi-
nom i opterecenjem. Vrlo je vazno ispravno uhoda-
ti bager kako bi se postigla njegova puna ucinko-
vitost i vijek trajanja. U fazi uhodavanja u svakom
slu¢aju trebalo bi se pridrzavati sljedecih tocaka.
Ne radite s punom brzinom ili punim optere¢enjem
tijekom prvih 50 sati rada.
» Pustite motor da se dovoljno zagrije na hladnoéi.
* Ne povecavajte brzinu vrtnje motora viSe nego Sto
je potrebno.

Zamjena ulja u fazi uhodavanja.

Ulje za podmazivanje ima vrlo vaznu ulogu tijekom
faze uhodavanja bagera.

Razni pokretni dijelovi joS nisu uhodani, tako da na-
staje mnogo sitnih metalnih Cestica koje mogu oStetiti
ili skratiti Zivotni vijek mnogih komponenata. Vodite
raduna o intervalima zamjene ulja i obavite ih Sto pri-
je. Za pojedinosti o intervalima zamjene ulja vidi odje-
ljak ,Njegovanje i odrzavanje®.

12.3 Pokretanje

A Oprez

Bager smiju rabiti samo osobe koje su upoznate
s njegovim radom. Ne dopustite nikome osim ru-
kovatelju da radi s bagerom.

12.3.1 Namjestanje radnog sjedala

A Oprez

Prije namjesStanja vozackog sjedala pobrinite se
za to da nitko ne stavlja ruke na poklopac motora
iza sjedala.

Nakon namjestanja sjedala provjerite je li namje-
Stanje sjedala blokirano.

1. NamjesStanje prema naprijed i natrag: Namjestite
sjedalo prema naprijed i natrag dok drzite polugu
za namjeStanje.

2. Postavite polugu za blokiranje u polozaj ,Deblo-
kirano®.

3. Postavite polugu za blokiranje u polozaj ,Deblo-
kirano“ i podignite donju stranu Zlice 20 cm do 40
cm od tla.

12.3.2 Sklopka radnih svjetala

Kada je klju€ u polozaju ,Uklju¢eno®, pritiskom sklop-
ke uklju€uju se svjetla.

[
A Pozor
Svjetlina u podruéju oko stroja mora biti iznad
500 luksa.

12.3.3 Noéni rad

A Oprez

U mraku je vidljivost ograni¢ena, stoga samo
radna rasvjeta nije dovoljna. Pripremite dodatnu
rasvjetu i pridrzavajte se sigurnosnih propisa i
posebnih propisa za rad nocu.
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12.3.4 Voznarucica

Polozaj rucice Kretanje
A IzvlaCenje kraka
Upravijacka ru- g Uvladenje kraka
Cica prikljucka
sprijeda lijevo C Zakretanje nalijevo
D Zakretanje nadesno
1 Spustanje grane
Upravijacka ru- | 5 Podizanje grane
Cica prikljucka .
sprijeda desno 3 Zahvacanje Zlice
4 Praznjenje Zlice

12.4 Rukovanje granom

Radi podizanja grane povucite upravljacku rucicu
grane prema natrag. Grana je opremljena prigusnim
cilindrom koji sprje€ava ispadanje podignutog ma-
terijala iz Zlice. Ako je temperatura hidrauliénog ulja
niska (npr. odmah nakon pokretanja motora), funkcija
priguSivaca aktivira se s malom zadrskom (oko 3 do
5 sekunda). Razlog tome je viskoznost hidrauli¢nog
ulja i nije znak neispravnosti.
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A Pozor
Prilikom spustanja grane pazite da ne udari u bul-
dozerski noz i da je zubi bagera ne dodirnu.

12.5 Rukovanje krakom

Povucite lijevu upravljacku rudicu prikljuéka prema
natrag i krak ¢e se uvuci. Pritisnite upravljacku rucicu
prema naprijed radi izvlaenja kraka.

A Pozor

Prilikom povla¢enja kraka kretanje se moze na-
kratko zaustaviti ako je krak u okomitom poloza-
ju. Razlog tome je sSto je u tom polozaju posti-
gnuto maksimalno optereéenje kraka i zlice, a
hidrauli¢ni tlak u cilindru nije dovoljno visok. To
je svojstvo hidrauli€nog sustava, a ne znak neis-
pravnosti.
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12.7 Zakretanje

A Pozor
Prilikom rada u grupama uvijek unaprijed obavi-
jestite druge Sto namjeravate uciniti.

Odrzavajte radno podrucje €istim!

Vazno!

Nikada ne pomicite lijevu upravljac¢ku ruéicu pri-
kljucka naglo s desna na lijevo (ili obrnuto). Pre-
ma zakonu tromosti, to uzrokuje udarno optere-
¢enje zakretnog prijenosnika i zakretnog motora.
Osim toga, skracuje se vijek trajanja bagera. De-
montirajte sigurnosni svornjak zakretanja prije
obavljanja zakretanja.

1. Nagnite upravlja¢ku rucicu nalijevo i gornja struk-
tura okrece se nalijevo.

2. Nagnite upravljacku ruc€icu nadesno i gornja
struktura okrece se nadesno.

12.6 Rukovanje zlicom

Radi kopanja Zlicom pomaknite upravljacku rucicu
desnog priklju¢ka iz neutralnog polozaja nalijevo.
Pomaknite upravljacku rucicu nadesno i Zlica ¢e se
pogurati prema van, a sadrzaj istresti.
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12.8 Zakretanje grane

1. Pritisnite prednji dio papucice radi zakretanja gra-
ne nalijevo.

2. Pritisnite straznji dio papucice radi zakretanja
grane nadesno.

1210 Rukovanje buldozerskim nozem

%ﬁ,ﬂﬂ a
O
\"

1. Radi podizanja buldoZerskog noza povucite
upravljacku ruc€icu buldozerskog noza prema na-
trag. Pritisnite upravljacku rucicu prema naprijed

12.9 Papucica za zakretanje grane

A Upozorenje! - .
Nozne prste uvijek drzite na rubu platforme. Ina- z T

¢e bi vam nozni prsti mogli zapeti izmedu zakret- .

nog okvira i grane ili cilindra grane. 2. Prilikom zemljanih radova lijevom rukom rukuj-
te objema voznim ru€icama, a desnom rukom

A Oprez upravljackom ru€icom buldozZerskog noza.

Kada zakretanje grane nije potrebno, preklopite
papucicu za zakretanje grane prema naprijed radi
sprje¢avanja neocekivanih pokreta papucice.
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1211 Voznja

A Upozorenje!

Prije pokretanja motora provjerite da nema dru-
gih ljudi u blizini bagera. Prije rada s bagerom
provjerite smjer gusjenica. (Vodeci kotac i bul-
dozerski noz okrenuti su prema prednjem dijelu
bagera.) Izbjegavajte voznju popre€éno na padini
ili bo€ne radove na njemu.

N

Namijestite brzinu vrtnje motora od praznog hoda
na srednju brzinu.

2. Podignite buldozZerski noz i drzite Zlicu 20 do 40
cm od tla.

12111 Vozna rucica (desno, lijevo)

A Upozorenje!

Ako je zakretni okvir okrenut za 180°, tj. nalazi se
straga iz perspektive rukovatelja, smjer voznje
je suprotan smjeru pomicanja rucice. (Kako se
vozna ruc¢ica pomakne prema naprijed, bager se
pomice prema natrag iz perspektive rukovatelja.)

< Joom
< ou

Ako se vozna rucica pritisne prema naprijed, bager
se kre¢e prema naprijed i obrnuto. Prednja strana ba-
gera je strana s buldozZerskim nozem.

Vazno!

Ako se gusjenice zacepe pijeskom ili kamenjem
prilikom rada na mekom tlu, podignite jednu gu-
sjenicu s pomoc¢u grane, kraka i zlice i okrecite
gusjenicu kako biste otresli pijesak i kamenje.

Vazno!

Ako se bager zaglavi u blatu prilikom voznje po
blatnom tlu i ne moze se pomaknuti, trebalo bi ga
podicéi na sigurno podrucje s pomoéu remena za
podizanje tereta kao Sto je prikazano na donjoj
slici.
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Vazno!

Bager ne moze voziti po blatnim cestama kada je
zakretna platforma okomita u odnosu na gusje-
nice. Inace se gusjenice mogu zaglaviti u blatu.

1212 Promjena smjera

A Oprez

Ne mijenjajte smjer na strmim padinama. Bager
bi se mogao prevrnuti. Prije promjene smjera
obratite pozornost na ljude u radnom podrucju.

1213  Okretanje na mjestu

Napomena

Prikazani pokret prikazuje rotacijsko kretanje s
buldozerskim nozem usmjerenim prema napri-
jed.

Kada je buldoZerski noz okrenut prema natrag, smjer
vrtnje je obrnut. (Na primjer, pomaknite lijevu (desnu)
ruicu prema naprijed i desna (lijeva) gusjenica iz
perspektive rukovatelja pomaknut ¢e se unatrag pre-
ma rukovatelju.)
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1214 Promjena smjera u mirovanju

1. Pritisnite lijevu voznu ru€icu prema naprijed i ba-
ger ¢e se okrenuti nadesno.

4

2. Povucite lijevu voznu ru€icu prema natrag i bager
¢e se okrenuti nalijevo.

<=

1215 Promjena smjera tijekom voznje

1. Prilikom voznje prema naprijed postavite lijevu vo-
znu rucicu u neutralni polozZaj i bager ¢e se okre-
nuti nalijevo.

2. Prilikom voznje prema natrag postavite lijevu vo-
znu rucicu u neutralni polozaj i bager ¢e se okre-
nuti nadesno.
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e —— [VOZNJA UZBRDO]
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Ako su obje vozne rudice aktivirane u suprotnim [VOZNJA NIZBRDO]
smjerovima, obje gusjenice okrec¢u se istom brzinom
u suprotnim smjerovima. Os vrtnje je srediSte bagera.

1216  Okretanje na mjestu

gﬁ@g L

J

1218 Parkiranje na padini

A Upozorenje!

Kada se bager parkira na padini ili ostavlja bez
nadzora, postavite zlicu na tlo, a sve upravljacke
rué¢ice u neutralni polozaj. Blokirajte gusjenice
klinovima.

v
:

1217 Voznja uzbrdo i nizbrdo

Kada vozite uzbrdo, drzite donji rub Zlice cca 20 do
40 cm iznad tla. Cak i ako bager ne klizi lako zbog gu-
sjenica, sigurnije je pustiti Zlicu da klizi po tlu prilikom
voznje nizbrdo. Uvijek odaberite malu brzinu kada vo-
zite uzbrdo ili nizbrdo.
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13.Vazne Napomene za rad bagera

A Oprez
Nakon rada ocistite stroj i podmazite sve pokret-
ne dijelove. Provjerite razinu ulja.

Vazno!

Ne pokuSavajte razbijati beton ili kamenje zakretanjem
Zlice u stranu. Isto tako izbjegavajte premjestanje hrpe
zemlje zakretanjem Zlice u stranu. Pod svaku cijenu
izbjegavajte sljedece postupke:

* Iskopavanje uz pomocu sile teZe stroja.

» Sabijanje Sljunka ili zemlje ispustanjem Zlice.

* Iskopavanje uz pomo¢ pogonske energije stroja.

Ne pokuSavajte otresti zemlju zalijepljenu za Zlicu kao
Sto je objasnjeno u nastavku. To bi moglo ostetiti stro;.

Zalijepliena zemlja moZze se otresti kada se Zlica ispra-
zni pomicanjem Zlice do maksimalnog hoda cilindra.
Ako to nije dovoljno, ispruzite krak Sto je viSe moguce
i pomicite Zlicu naprijed-natrag.

Ne udarajte buldozerski noz cilindrom grane! Pazite
da cilindar grane ne udari u buldozZerski noz prilikom
dubokog kopanja. Ako je potrebno, zakrenite nadvozje
tako da se buldoZerski noz nalazi na straznjoj strani
stroja.

Budite oprezni kada uvladite Zlicu! Izbjegavajte uda-
ranje buldoZerskog noza prilikom uvlacenja Zlice (radi
voznje ili transporta).

Izbjegavajte sudare! Prilikom kretanja bagera pazite
da ne udarite buldozZerski noz o prepreke kao Sto su
kamenje itd.

Takvi udari mogu znatno skratiti vijek trajanja buldo-
Zerskog noza i cilindra.

Ispravno poduprite stroj! Prilikom stabiliziranja stroja s
pomocu buldoZerskog noza spustite buldozerski noz
potpuno na tlo.

Ako voda ili blato nadilaze vrh gusjenica, zakretnilezaj,
prijenosnik zakretnog motora i zup€asti vijenac mogu
dodi u dodir s blatom, vodom i drugim stranim tijelima.
Bager je potrebno temeljito oprati pod visokim tlakom
nakon svake uporabe.
» Temeljito oCistite podrucje oko zakretnog lezaja, pri-
jenosnika zakretnog motora i zup€astog vijenca radi
uklanjanja stranih tijela.
Pozorno pogledajte priruénik za uporabu za odgo-
varajuc¢e postupke podmazivanja zakretnog lezaja,
prijenosnika zakretnog motora i zup&astog vijenca.
» Ponovno postavite zastitni pokrov ako je prethodno
bio skinut.
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13.1 Priprema za rad u hladnom vremenu

1. Zamijenite motorno i hidrauli¢no ulje vrstama vi-
skoznosti prikladnima za hladno vrijeme.

2. Ako baterija nije dovoljno napunjena, u€inkovitost
baterije ¢e se smanijiti po hladnom vremenu i ba-
terija se moze zamrznuti. Nakon uporabe provje-
rite je li baterija napunjena najmanje 75 % kako
biste sprijecili zamrzavanje baterijske tekucine.
Kako biste olak$ali sliedeée pokretanje, preporu-
¢ujemo da bateriju Cuvate u zatvorenim ili grijanim
prostorijama.

14.Nakon stavljanja u pogon

» Postavite bager na tvrdo, ravno tlo.

» Spustite priklju¢ke i buldoZerski noz na tlo.
* Iskljuc¢ite motor.

» Osigurajte sve upravljacke rucice.

* |zvadite kljuc.
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Nakon rada bager temeljito ocistite i obriSite. Inae se
blato i zemlja mogu zamrznuti na gusjenicama kada
temperatura padne ispod 0 °C. U tom slu€aju bager
se ne moZe staviti u pogon. Cuvajte bager na suhom
mjestu ili na drvenim daskama ili prostirkama ako to
nije moguce. Ako se bager skladisti na mokrom ili
blathom tlu, gusjenice se mogu zamrznuti preko no-
¢i. U tom slu€aju bager se ne moze staviti u pogon.
Osim toga, stapajice hidrauli¢nih cilindara potrebno
je osusiti. Inate mogu nastati teSka oStecenja ako pr-
ljava voda prodre u brtve.

15.Ciséenje

Opasnost!

Prije svih radova ¢&iSc¢enja izvadite punjivu bateriju.

» Zastitne naprave, ventilacijske proreze i kuéiste
motora Cistite od prasine i prljavstine. Obrisite proi-
zvod &istom krpom ili ga ispusite niskotlanim stla-
¢enim zrakom.

» Preporucujemo da proizvod oc€istite odmah nakon
svake uporabe.

» Proizvod redovito Cistite vlaznom krpom s malo
mazivog sapuna. Ne rabite sredstva za CiSéenje ili
otapala jer bi ona mogla nagristi plasti¢ne dijelo-
ve proizvoda. Pobrinite se za to da voda ne moze
prodrijeti u unutrasnjost proizvoda. Prodiranje vode
povecava rizik od elektricnog udara.

16.Transport

1. Pridrzavajte se svih propisa koji se odnose na
transport bagera po javnim cestama.

. Prilikom utovara na teretno vozilo rabite dovoljno

duge i stabilne rampe. (Za pojedinosti vidi ,TRAN-
SPORTIRANJE BAGERA NA TRANSPORT-
NOM VOZILU*.) Stroj isto tako mozete podici na
teretno vozilo. (Za pojedinosti vidi ,PODIZANJE
BAGERA".)

. Ne mijenjajte smjer vozZnje i izbjegavajte pad. Sto-

ga ne pokuSavajte zakretati priklju¢ak popre¢no
preko utovarnih rampi.

. Zakrenite nadvozje prema straznjem dijelu teret-

nog vozila i postavite sigurnosni svornjak zakre-
tanja. Spustite priklju¢ak na utovarnu platformu,
otpustite tlak iz hidrauli€nog sustava i osigurajte
granu polugom. Blokirajte gusjenice blokovima i
zavezite bager. Nakon utovarivanja bagera &eli¢-
nim uzetom vezite vozno postolje bagera za te-
retno vozilo.
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5. Nemojte naglo kociti kada je bager natovaren. Mo-
gle bi se dogoditi nesreée sa smrtnim ishodom.

16.1 Transportiranje bagera transportnim vozilom

Opasnost!

Kad je bager na rampi, ne smije se mijenjati
smjer. Ako je potrebno promijeniti smjer, odvezi-
te se skroz s rampe i promijenite smjer.

Opasnost!

Prilikom voznje naprijed ili unatrag na teretno vo-
zilo ili prilikom zakretanja nadvozje pazite da se
ne ostete ni kabina ni stranice teretnog vozila.

Opasnost!

Kada bager dode do toc¢ke izmedu rampi i uto-
varne platforme teretnog vozila, zaustavite se i
vozite vrlo polako dok bager ne dode u vodoravni
polozaj.

Opasnost!

Dovezite bager na teretno vozilo samo s potpu-
no uvuéenim krakom. Inace bi se kabina teretnog
vozila mogla ostetiti kada se nadvozje zakrene.

Opasnost!

Ne podizite stroj s granom kako biste utovarili ili
istovarili bager s teretnog vozila. Mogle bi nastati
opasne situacije.

A Upozorenje!

Nakon utovarivanja stroja na teretno vozilo spu-
stite zlicu i buldozerski noz na utovarnu platfor-
mu teretnog vozila. Osigurajte zakretni okvir si-
gurnosnim svornjakom zakretanja.

Pripremite platformu za utovarivanje ili istovarivanje
bagera. Prilikom uporabe rampi u€inite sljedece:

1. Aktivirajte parkirne koc€nice teretnog vozila i bloki-
rajte pogonske kotace s obje strane.

314 | HR

2. Rabite montazne plo€e radi propisnog pri¢vrsci-
vanja rampe. PriCvrstite rampe izravno na utovar-
nu platformu teretnog vozila.

3. Radi dodatne sigurnosti rabite klade ili podupira-
¢e ispod rampi i na utovarnoj platformi.

4. Potpuno poravnajte rampe i gusjenice, zatim po-
lako vozite bager uz rampe s buldozerskim nozem
okrenutim prema naprijed. Zakrenite nadvozje
prema straznjem dijelu teretnog vozila kada su
gusjenice potpuno na utovarnoj platformi teretnog
vozila.

5. Osigurajte zakretni okvir sigurnosnim svornjakom
zakretanja.
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6. Spustite Zlicu i buldoZerski noz u utovarnu plat-
formu teretnog vozila i osigurajte granu polugom
prije silaska.
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7. Blokirajte gusjenice i évrsto zavezite bager.

8. Prije istovara izvadite sigurnosni svornjak zakre-
tanja, a zatim podignite buldozerski noz i Zlicu s
utovarne platforme.

16.2 Podizanje bagera

Opasnost!

Ispravne upute za sigurno rukovanje mozete pro-
naci ovdje. Pozorno ih proditajte prije premjesta-
nja stroja. Pobrinite se za to da rukovatelji pozor-
no pro¢itaju priruénik za uporabu.

Osnove dizanja s lancima/remenima:

1. Dizalica se podize i upravlja u skladu s opisanim
smjernicama.

2. Buduéi da su pomagala navedena u ovom priru¢-
niku samo kao referenca, standardi u vezi sa sna-
gom, upravljanjem i druge pojedinosti temelje se
na primjenjivim smjernicama.

Sigurnosni aspekti prilikom podizanja s lancima/
remenima:

1. Ne dizite teret koji bi prekoragio maksimalnu no-
sivost dizalice.

2. Odaberite ispravnu podiznu opremu u skladu s
masom, veli¢inom i oblikom tereta.

3. Najprije odredite teZiSte tereta, postavite kuku
izravno iznad tereta i podignite teret tako da tezi-
Ste tereta bude Sto nizZe.

4. Celi¢na uzad mora biti priévr§éena na sredinu
kuke.

5. Teret se mora podi¢i okomito od tla.

6. Ne ulazite u radno podrucje ispod objeSenih tere-
ta i ne premjestajte teret iznad drugih ljudi. Teret
je potrebno premjestati u podruéju u kojem se rav-
noteZza moze lako uravnoteZiti.

Opc¢e smjernice za podizanje:

A Upozorenje!
Podignite bager isklju¢ivo na 3 prikazane tocke.

Pozicija podizanja (vidi donju sliku)

Povucite granu potpuno prema natrag.

Potpuno uvucite krak.

Potpuno uvucite Zlicu.

Zakrenite granu u srednji polozaj.

Zakrenite nadvozje za 180° kako biste bili sigurni
da se buldozerski noz nalazi otraga iz perspektive
rukovatelja.

6. Utaknite sigurnosni svornjak zakretanja.

ok wnN =

Priévriéivanje lanaca/remena.

1. Uvijek zakadite bager na tri tocke (na granu te de-
sno i lijevo od buldoZerskog noza).
A Upozorenje!
Buldozerski noz mora biti podignut.

2. Prilikom pri€vrscivanja remena na svaki podizni
otvor pricvrstite po jedan okov.

3. Uporabite materijale za oblaganje na mjestima
gdje trake dodiruju stro;j.

Podizna oprema
Uporabite komponente dovoljne &vrstoce.

Podizanje

1. Podizite polako i sigurno.

2. Ne penjite se na bager prilikom podizanja.

3. Podizite bager vodoravno. (Po potrebi promijenite
spojeve.)
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17. Skladistenje

A Oprez
Ne Cistite bager dok motor radi.

A Oprez

Kako biste sprije€ili opasnost od trovanja ispus-
nim plinovima, ne ostavljajte motor da radi u zatvo-
renoj zgradi bez dobrog provjetravanja.

A Oprez

Prilikom skladistenja izvadite klju¢ iz kontaktne
brave kako neovlastene osobe ne bi mogle po-
krenuti bager i ozlijediti se.

Pridrzavajte se sljedec¢ih postupaka ako bager

treba skladistiti na dulje vrijeme:

1. Cijeli bager trebalo bi temeljito oc€istiti i uvijek ¢u-
vati u zatvorenom prostoru. Ako se bager mora
skladistiti na otvorenom, postavite drvene daske
na ravnu povrsinu, postavite bager na njih i pot-
puno ga pokrijte.

2. Promijenite ulje i podmazite bager.

3. Narocito dobro podmatzite vidljive dijelove stapa-
jica.

4. lzvadite bateriju i spremite je u zatvorenom pro-
storu.

Vazno!

Operite bager s iskljuéenim motorom. Ako bager
operete dok motor radi, voda moze uci u filtar
zraka kroz ulaz i uzrokovati probleme s motorom.
Oprezno operite bager kako voda ne bi prskala
preko filtra zraka.

Slijedite dolje navedene postupke kada je stroj

potrebno staviti u pogon nakon dugotrajnog

skladistenja.

1. ObriSite mast sa stapajica hidrauli¢nih cilindara.

2. Ukljucite motor i aktivirajte prikljucke i vozni me-
hanizam bez optereéenja radi cirkuliranja hidrau-
licnog ulja. (Ako se stroj pohranjuje na dulje od
mjesec dana, obavite korake (1) i (2) svaki mje-
sec.)
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18.0drzavanje

Prije poCetka radova odrzavanja postavite stroj na
ravnu, ¢vrstu podlogu. Spustite prikljucke na tlo,
zaustavite motor i otpustite tlak u cilindru s pomocu
rucica. Prilikom demontiranja hidrauli¢nih dijelova po-
brinite se za to da se hidrauli¢no ulje dovoljno ohladi
kako biste izbjegli opekline.

Oprezno zapocnite radove odrzavanja, tj. polako ot-
pustite vijke kako ulje ne bi prsnulo.

1.

10.

1.

www.scheppach.com

Ostavite bager da se dovoljno ohladi prije radova
na motoru, ispuSnom sustavu, sustavu zastite od
topline i hidrauli€énom sustavu.

Uvijek iskljucite motor kada ga punite benzinom.
Izbjegavaijte prolijevanje i prepunjivanje benzina.
Zabranjeno je pusenje prilikom to€enja i rukova-
nja baterijom! Drzite iskre i vatru dalje od spre-
mnika benzina i baterije. Zapaljivi plinovi izlaze iz
baterije.

Ako je baterija prazna, stroj se moze pokrenuti
povladenjem uZzeta.

Izbjegavajte kratko spajanje baterije. Uvijek naj-
prije odvojite kabel za uzemljenje i najprije spojite
pozitivni kabel.

Imajte uvijek na raspolaganju pribor za prvu po-
mo¢ i vatrogasni aparat.

Hidrauli¢na tekuéina koja iscuri ima dovoljan tlak
da prodre u kozu i uzrokuje teSke ozljede. Pro-
pustanja iz sitnih rupa mogu biti potpuno nevidlji-
va. Nikada ne provjeravajte mogucéa propustanja
golim rukama. Uvijek uporabite komad drveta ili
kartona. Preporu€ujemo uporabu maske za lice ili
Stitnika za oc€i. Ako nastanu ozljede zbog istjeca-
nja hidraulicke tekucine, odmah se obratite lije¢-
niku. Ova tekuéina moze uzrokovati gangrenu ili
teSke alergijske reakcije.

Kako biste izbjegli curenje tekucine iz baterije
koja sadrzi teSke metale, nemojte bacati bateriju.
Pridrzavajte se svih zakona i propisa u vezi sa
zbrinjavanjem otpadnog ulja, rashladnih tekuc¢ina,
otapala, hidrauliénih tekucina, akumulatorske ki-
seline i baterija.

Kako biste sprijecili pozar, ne zagrijavajte hidrau-
licne komponente (rezervoare, cijevi, crijeva, cilin-
dre) dok se ne isperu i operu.

Rabite masku za lice ili Stitnik za oci radi zastite
ociju i disSnih putova od prasSine i drugih stranih
tijela.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Z

Ne podvladite se ispod bagera kada je bager po-
drzan samo granom i krakom ili buldozerskim no-
Zem. Bager se moze prevrnuti ili spustiti zbog gu-
bitka hidrauliénog tlaka. Uvijek rabite sigurnosne
podupiraCe ili druge prikladne potpornje.

Ne rabite dijelove oblozene azbestom. Isto tako
ne rabite takve dijelove ako je njihova ugradnja
moguca.

Protupozarna zastita. Bager i neki prikljucci sa-
drze komponente koje su vrlo vru¢e u normalnim
radnim uvjetima. Glavni izvor visokih temperatura
su motor i ispusni sustav. Elektri¢ni sustav moze
biti izvor iskrenja i bljeskanja ako je oSteéen ili ne-
propisno odrzavan. Sljedec¢e smjernice za sigur-
nost od pozara pomo¢i ¢e vam da odrzite u€inko-
vit rad svojih uredaja i smanijite rizik od pozara na
minimum.

Ispusite sve nakupine stranih tijela u blizini vruéih
ispusSnih komponenata motora kao $to su glava
cilindra benzinskog motora i ispuSna grana te is-
pusna cijev i priguSiva¢ zvuka ¢eSce kada radite
u teSkim uvjetima.

Uklonite sve zapaljive nakupine kao Sto su lisée,
slama, borove iglice, grane, kora, sitna drvena
sje€ka i drugi zapaljivi materijali iz unutrasnjosti
izboc€ina stroja i donjih struktura te podruéja u bli-
zini motora.

Pregledajte sve benzinske i hidrauli¢ne vodove na
istroSenost ili loSe stanje. Odmah ih zamijenite ako
postanu propusni.

Redovito provjeravajte ima li oSte¢enja na elek-
tricnim kabelima i spojevima. Prije pokretanja
stroja popravite sve kabele koji su olabavljeni ili
pohabani. Ogistite sve elektricne prikljucke i po
potrebi ih pritegnite.

Svakodnevno pregledavajte ispudni sustav na
znakove propustanja. Provjerite ima li slomljenih
cijevi i priguSiva¢a zvuka te olabavljenih ili nedo-
stajucih vijaka, matica i stezaljki. Ako se pronadu
propustanja ili slomljeni dijelovi ispu$nog sustava,
potrebno ih je popraviti prije stavljanja u pogon.
Uvijek imajte viSenamjenski vatrogasni aparat na
stroju ili u blizini stroja. Upoznajte se s nainom
rukovanja vatrogasnim aparatom.
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18.1 Intervali odrzavanja

Radni sati
Sastavnice Mjera
50 ‘ 100 ‘ 150 ‘ 200 ‘250 ‘ 300 ‘ 350 ‘ 400 ‘ 450 ‘ 500 ‘ 550 ‘ 600 ‘ 1000 ‘ 2000
Motorno gorivo Provjera Svakodnevno
Provjera Svakodnevno
Motorno ulje
Zamjena X X X X X X X X X X X X X X
Provjera Svakodnevno
Hidrauli¢no ulje
Zamjena X X
il za Provjera Svakodnevno
podmazivanje
Kota¢ ventilatora Provjera Svakodnevno
I'EIeI_(trlcno ozl Provjera Svakodnevno
Cenje
Zras:n'l C|I|ncviar, Ciséenje Svakodnevno
zracni kota¢
Stroj Ciséenje Svakodnevno
Baterija Provjera X X X X X X X X X X X X X X
Podmazivanje
zuba zakretnog Provjera X X X X X X X X X X X X X X
lezaja
Ciséenje X X X X X X X X X X X X X X
Element filtra
zraka ** .
Zamjena X X X X X
Podmazivanje .
L. Provjera X X X X X X X X
zakretnog leZaja
. o Provjera X X X X X
Cijev za gorivo i
crijeva . .
Zamjena svaku 2. godinu
Hidrauli¢ki .
e Zamjena X X
povratni filtar
Hidrauli¢ki usisni .
. Zamjena X X
filtar
Provjera X X X X X X X X X X X X X X
Svjedica
Zamjena X X X

** Cistite element filtra zraka Se$¢e kada radite sa strojem u pragnjavim uvjetima.
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18.2 Otvaranje i zatvaranje komponenti
18.2.1 Otvaranje/zatvaranje poklopca motora

A Oprez
Ne otvarajte poklopac motora dok ne iskljucite
motor.

A Oprez
Ne dirajte ispusni lonac ili ispusnu cijev jer to
moze uzrokovati teSke opekline.

Okrenite klju¢ u smjeru strelice kao Sto je prikazano
na donjoj slici kako biste otvorili poklopac motora.

18.3.1 Provjeravanje razine goriva

A Oprez
Iskljucite motor prije ulijevanja benzina.

A Oprez
Ne pusite prilikom to€enja benzina.

Vazno!
Rabite bezolovni benzin oktanskog broja 86 ili
veceg.

1. Provjerite razinu u spremniku benzina.
2. Otvorite poklopac spremnika i dolijte benzin.

Cuvajte alate i priruénik za uporabu u spremistu za
priruénik.

18.3 Svakodnevne provjere

Radi svoje sigurnosti i osiguravanja dugog vijeka tra-
janja stroja, prije svake uporabe trebalo bi obaviti po-
zorne provjere.

Zapremina spremnika: 6 litara

Vazno!
Uvijek dolijte benzin nakon radnog dana.

Vazno!
Vidi ,,ISPIRANJE SUSTAVA GORIVA“ u odjeljku
,,OSTALA NAMJESTANJA | ZAMJENE*.

Vazno!
Poklopac spremnika ima odusak. Prilikom dolije-

vanja benzina svakako ocistite taj odusak.

Ako je odusak zagepljen muljem, u spremniku benzi-
na nastat ¢e podtlak.
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18.4 Ispustanje vode ili zraka iz spremnika ben-
zina

Opasnost!
Uvijek se drzite dalje od plamena kada ispustate
vodu ili zrak iz spremnika benzina.

Ako se benzinski motor ne rabi dulje vrijeme, motor
moze imati problema s pokretanjem. Ucinite sljedece:
1. Zatvorite pipac za benzin.

2. Odvrnite vijak na izlazu oduSka rasplinjaca kako
biste ispustili vodu ili plin iz benzina.

3. Pritegnite vijak na izlazu odu$ka rasplinjaca.

Zatvorite pipac za benzin.

5. Pokrenite motor.

&
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18.5 Provjeravanje razine motornog ulja

A Oprez
Iskljucite motor prije provjeravanja razine ulja.

Utaknite mjernu Sipku za ulje do kraja u predvideni
otvor, izvadite je i provjerite razinu ulja. Po potrebi do-
lijte ulje. Stroj mora stajati na ravnoj podlozi prilikom
provjeravanja razine ulja.

Vazno!
Rabite motorno ulje ispravne viskoznosti (ovisno
o vanjskoj temperaturi).

Vazno!

Nakon zaustavljanja motora pri¢ekajte pet minu-
ta, a zatim provjerite razinu ulja. (Bager mora biti
na ravnoj podlozi.)
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18.6 Provjeravanje razine hidrauli€nog ulja

A Oprez
Najprije spustite sve prikljucke na tlo, a zatim is-
kljucite motor.

Vazno!

Prije dolijevanja ulja obriSite pijesak i prasinu u
podrucju otvora za punjenje ulja. Provjerite rabi-
te li istu vrstu hidrauli€ne tekucéine.

Vazno!

Bager je prije isporuke napunjen hidraulicnom
tekuéinom. Vidi ,,PREPORUCENE VRSTE ULJA*.
(Ne smiju se mijesati razli¢ite marke!)

1. Premijestite bager na ravnu podlogu. Izvucite sve
stapajice cilindara u srednji polozaj i postavite Zli-
cu na tlo.

2. Provjerite je li razina ulja na srednjoj oznaci pri
normalnoj temperaturi od 10 °C do 30 °C.

3. Postoji dovoljno ulja ako je razina ulja izmedu tih
oznaka.

4. Ako je razina ulja preniska, dolijte dovoljno ulja
kroz otvor za punjenje prije pokretanja motora.
Ovaj korak vazan je radi zastite hidrauli€nog su-
stava.

18.7 To€ke podmazivanja

A Oprez
Najprije spustite sve prikljucke na tlo, a zatim is-
kljucite motor.

A Oprez
Prilikom podmazivanja pazite da ne stanete na
zube bagera.

A Oprez

Prilikom kopanja u vodi obilno podmazite sljede-
¢e tocke. Ponovno podmazite nakon zavrsetka
rada.

Podmazite nazuvice za podmazivanje oznacene
strelicama na donjoj slici:

1. Doniji zglob grane 1 mjesto
2. Doniji zglob kraka 1 mjesto
3. Glavina cilindra grane 2 mjesta
4. Glavina cilindra kraka 2 kraka

5. Zatik cilindra Zlice 2 mjesta
6. OkretiSte zakretanja grane 1 mjesto
7. Glavina krilatog cilindra 2 mjesta
8. Zatik zgloba buldoZerskog noza 2 mjesta
9. Zatik zgloba Zlice 5 mjesta

WA
1) W

HR | 321

www.scheppach.com



18.8Provjeravanje rashladnog ventilatora

A Oprez
Uvijek zaustavite motor prije provjeravanja ras-
hladnog ventilatora.

A Oprez
Nosite stitnik za ocCi kada cCistite stlacenim zra-
kom.

1. Za toplog vremena CeSce provjeravajte norma-
lan rad ventilatora. Provjerite ima li prasine na
rashladnom ventilatoru glave cilindra benzinskog
motora. Ocistite velike nakupine praSine stlace-
nim zrakom.

2. Provjerite jesu li otponac ispusnog lonca i oplata
oksidirani. Provjerite je li izolacijski sloj oplate is-
pusnog lonca potpun.

Sdlodl ISs =AU I )
N

——— ')

—— e

L

S \ / S Vazno!
] | Rashladni ventilator mora biti ¢ist kako se motor
\/ ‘ ne bi pregrijao i kako bi se sustav mogao slobod-

no provjetravati.
18.9Ciséenje motora i elektri¢nih kabela
\ A Oprez

Uvijek zaustavite motor prije ¢iSéenja kabela, vo-
dova i motora.

Prije pokretanja provjerite ima li zapaljivih tvari na ba-
teriji, kabelima i vodovima, ispuSnom loncu ili motoru.
Potpuno ih uklonite.

1810 Provjeravanje elektri€cnog kruga

Provjerite ima li u elektricnom krugu otpustenih spo-
jeva, kratkih spojeva ili olabavljenih priklju¢aka.
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1811  Pranje cijelog stroja

Vazno!

Ne perite bager dok motor radi. Voda bi mogla uéi
u filtar zraka i ostetiti motor. Pobrinite se za to da
filtar zraka ostane suh.

1812 Redovite provjere i radovi odrzavanja
Svakih 50 radnih sati:
18.12.1 Zamjena motornog ulja

A Oprez
Najprije isklju€ite motor i pricekajte da se ulje
ohladi.

1. Skinite ispusni €ep s donje strane motora i potpu-
no ispustite ulje.
Vazno!
Postavite prikladan spremnik ispod motora
kako biste prikupili otpadno ulje. Zbrinite sta-
ro motorno ulje u skladu s lokalnim zakono-
davstvom. Preporuc¢ujemo da ga odnesete u
lokalni centar za recikliranje ili benzinsku po-
staju na recikliranje u zatvorenom spremniku.
2. Ponovno pritegnite ispusni Cep.

=

]
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3. Ulijte novo ulje do potrebne razine.

[

4. Pustite motor da radi u praznom hodu 5 minuta.
Provjerite razinu ulja. U tu svrhu potpuno utakni-
te Sipku za mjerenje ulja u predvideni otvor i po-
novno je izvucite. Ako je razina ulja izmedu dvije
oznake, ne treba dolijevati ulje.

Vazno!
Motorno ulje potrebno je mijenjati jedanput go-
diSnje neovisno o satima rada.

Koli¢ina motornog ulja 1,1 litara

Zapremina motornog ulja:
306cc — 32 oz. (1,1 litara)

max.

vv

min.

Napomena: Ukupna koli¢ina ulja trebala bi biti 4 do-
datne unce (cca 0,1 litre) iznad gore navedenih koligi-
na zbog montaznog kuta i propisnog ispustanja.

Napomena
Rad motora s niskom razinom ulja moze uzroko-
vati oSte¢enje motora.

Preporuke za motorno ulje

Motorno ulje utje€e na ucginak i vijek trajanja. Rabite
deterdzentno ulje za Cetverotaktne motore.

SAE 10W-30 preporucuje se za opc¢u uporabu.
Druge viskoznosti prikazane u dijagramu mogu se
rabiti ako to dopusta prosje€na temperatura u vasem
podrugju.
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SAE viskoznost ulja i klasifikacija razreda uporabe
navedene su na API naljepnici na spremniku ulja. Ra-
bite motorno ulje APl SERVICE kategorije SJ ili vise.

10W

-20 0 20 40 60 80 100°F
L I I I I I I I
-30 -20 -10 0 10 20 30 40°C

18.12.2 Odrzavanje baterije

A Oprez

Baterije sadrze sumpornu kiselinu koja moze
uzrokovati teSke opekline. Izbjegavajte kontakt
s kozom, oc¢ima ili odjeéom. Prva pomo¢ - izva-
na: Isperite s mnogo vode. Iznutra: Popijte velike
koli¢ine vode ili mlijeka. Odmah nazovite lije€ni-
ka. OCi: Ispirite s mnogo vode 15 minuta i odmah
potrazite lije¢niéku pomoé. Cuvajte baterije izvan
dohvata djece.

A Oprez

Prije provjeravanja ili demontiranja baterije mo-
rate iskljuciti motor i okrenuti kontaktnu bravu u
polozaj , Isklju¢eno®.

A Oprez

Prilikom demontiranja baterije uvijek najprije od-
vojite negativni kabel za uzemljenje. Postupite
suprotno kada ugradujete bateriju, kabel za uze-
mljenje uvijek spojite posljednji. Time se sprjeca-
va moguca eksplozija zbog iskrenja.

A Oprez
Uvijek nosite Stitnik za o€i kada radite s bateri-
jom.

1. Provjerite izgleda li baterija deformirano.

2. Zamijenite bateriju ako je deformirana.

3. Uklonite prasinu s poklopca baterije (ventilacijski
otvor).

4. Provjerite jesu li priklju€ci baterije olabavljeni.
Pritegnite ih ako su labavi. Svakako pritegnite po-
zitivni vijak i pazite da alat koji rabite ne dodirne
oplatu.
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A Upozorenje!

Prije pritezanja pozitivhog vijka svakako najprije
iskljucite sklopku negativhog kabela za uzemlje-
nje.

18.12.3 Punjenje baterije

A Oprez

Kada je baterija aktivirana, vodik i kisik u bate-
riji su vrlo eksplozivni. Otvorene iskre i plamen
uvijek drzite dalje od baterije, narocito tijekom
punjenja baterije.

A Oprez

Prilikom odvajanja kabela od baterije pocnite s
negativnim prikljuékom. Prilikom priklju€ivanja
kabela na bateriju poc¢nite s pozitivhim prikljuc-
kom.

A Oprez
Ne provjeravajte napunjenost baterije stavlja-
njem metalnog predmeta preko priklju¢aka.

1. Radi sporog punjenja baterije prikljucite pozitivni
pol baterije na pozitivni priklju¢ak za punjenje, a
negativni pol na negativni priklju¢ak. Zatim napu-
nite kao i obi¢no.

2. Brzo punjenje trebalo bi obavljati samo u izvan-
rednim situacijama. Tada ¢e se baterija djelomi¢-
no napuniti velikom brzinom i u kratkom vremenu.
Ako rabite brzo napunjenu bateriju, nju je potreb-
no ponovno napuniti $to je brze moguce. Ako se
to ne ucini, moze se skratiti vijek trajanja baterije.

3. Rabite bateriju s istim specifikacijama kada staru
bateriju mijenjate novom.
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18.12.4 Podmazivanja zubaca zakretnog lezaja

1. Ulijte mast kroz nazuvicu za podmazivanje (na
desnoj strani).

2. Podmatzite na svakoj poziciji od 90° (1,58 rad.) za-
kretnog okvira.

3. Ulijte cca. 50 g masti (cca. 20 potisaka pistolja za
podmazivanje). Raspodijelite mast po zupcima.

' ‘W

18.12.5 Provjeravanje i ¢iSéenje uloska filtra zra-
ka

1. Otvorite poklopac motora i skinite pokrov protiv
praSine.

2. lzvadite vanjski ulozak, ocistite ulozak i unutras-
njost kuéista, a zatim sve ponovno sastavite.

3. Prilikom ponovnog sastavljanja svakako postavite
pokrov protiv prasine s oznakom GORE (strelica)
okrenutom prema gore. Ne vadite unutarnji ulo-
Zak.

Vazno!

Ako se stroj rabi u vrlo prasnjavim podrucjima,
ulozak filtra zraka potrebno je provjeravati i €isti-
ti ces¢e od navedenih razdoblja odrzavanja.

Vazno!
Filtar zraka ima suhi ulozak, pazite da na njega
ne dospije ulje.

Vazno!
Ne pokrecite motor bez filtra zraka.
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18.12.6 Odrzavanije filtra zraka

A Oprez
Nosite stitnik za oci!

Ciséenje stlaéenim zrakom

Tlak stlatenog g zraka mora biti nizi od 205 kPa (2,1
kg/cm), a uloZak potrebno je ispuhati iznutra prema
van dok se naslage prasine potpuno ne uklone.
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Vazno!

Ako je usis zraka i dalje nedovoljan ili je boja is-
pusnih plinova nenormalna €ak i nakon ¢iSéenja,
potrebno je zamijeniti ulozak filtra zraka.

18.12.7 Provjeravanje svjecice

Uporabite poseban klju¢ za svjeéice radi vadenja
svjecice i provjerite ima li naslaga ugljika na igli za
paljenje. U tom slu€aju uklonite naslage ugljika. Za-
mijenite svjecicu ako je neispravna.

18.12.8 Odrzavanje svjeéice

* E6TC (Torch) i EGRTC (Torch) rabe se samo za
motore od 79cc i 98cc.

* Preporuduju se svjecice F6TC, F6RTC ili F6RTP
(Torch).

Reference:

* Oznaka Champion svjecice je: RN9YC (u nekim ta-
blicama navedeno je RN9YCC)

* Oznaka NGK svjecice je: BPRGES

* Oznaka BOSCH svjecice je: WR6DC

A Oprez
Uporaba pogresne svjecice moze ostetiti motor.

1. Skinite utika¢ svjecice i stlatenim zrakom uklonite
naslage s podrucja svjecice.

2. Skinite svjecicu s pomocu klju¢a za svjecice od
13/16 inca.
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3. Pregledajte svje€icu. Zamijenite je ako su elek-
trode istroSene ili je izolacija napukla ili oStece-
na. Razmak svjecice trebao bi biti namjesten na
0,027 - 0,030 in¢a.

4. Oprezno postavite svjecCicu kako biste izbjegli za-
glavljivanje navoja. Uvrcite svjecicu rukom dok se
ne prestane okretati.

5. Pritegnite svjeéicu s pomocu klju¢a za svjecice od
13/16 inCa. Kada je svjec€ica u¢vrdcena, pritegnite
je za 1/4 okretaja.

A Oprez

Labava svjeéica moze se pregrijati i oStetiti
motor. Prekomjerno pritezanje svjeéice moze
ostetiti navoj u glavi cilindra.

6. Ponovno postavite utika¢ svjecice. Pobrinite se za
to da sigurno uglavljen.

Svakih 100 radnih sati:

Istodobno obavite kompletno odrzavanje za 50 rad-
nih sati.

18.12.9 Podmazivanje zakretnog lezaja

1. Podmazite kroz odgovaraju¢e nazuvice za pod-
magzivanje.

2. Podmazite na svakoj poziciji od 90° (1,58 rad) za-
kretnog okvira.

3. Na svako mjesto nanesite 5 potisaka pistoljem za
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Svakih 200 radnih sati:

Istodobno obavite kompletno odrZzavanje za 50 i 100
radnih sati.

18.12.10 Zamjena uloska filtra zraka

Otvorite poklopac motora i skinite pokrov protiv pra-
Sine. Izvadite vanjski i unutarnji ulozak i zamijenite ih
novima. Prilikom ponovnog sastavljanja svakako po-
stavite pokrov protiv praine s oznakom GORE (stre-
lica) okrenutom prema gore.
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Vazno!
Smanijite intervale zamjene kada radite u podrucé-
jima s mnogo prasine ili pijeska.

18.12.11 Provjeravanje voda za benzin

1. Provjerite jesu li svi vodovi i crijevne stezaljke si-
gurni i neosteceni.

2. Ako su vodovi i crijevne stezaljke istroSeni ili oSte-
¢eni, potrebno ih je odmah popraviti ili zamijeniti.

Svakih 1000 radnih sati:

Istodobno obavite kompletno odrzavanje za 50, 100,
200 i 500 radnih sati.

Zamjena hidrauliénog ulja (uklju€ujuéi zamjenu
usisnog i povratnog filtra u hidrauliécQnom rezer-
voaru)
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Provjerite razinu hidrauli€¢nog ulja u nadzornom oknu.
Dodajte ulje kada je razina niZza od 1/3.

Koli¢ine hidrauli¢- | Rezervoar hidrau- | cca
nog ulja liénog ulja 10,8
litara

Ukupna koli€¢ina cca
ulja 14,0
litara

18.12.12 Provjeravanje hidrauli¢nog ulja

1. Zamjena i dolijevanje hidrauli¢nog ulja (1) Kada
mijenjate ili dolijevate ulje, rabite samo vrste ulja
preporucene u priru¢niku za uporabu.

2. Prilikom dolijevanja ulja ne mijeSajte razne marke.

Zamjena filtra povratnog toka i ulja.

4. Filtar je potrebno ¢eSc¢e mijenjati zbog onecisée-
nja uzrokovanog &estim uklanjanjem i postavlja-
njem vodova.

5. Rabite ispravan filtar za zamjenu.

6. Zamjena ulja nakon radnih sati.

w

Filtar povratnog | Usisni filtar
toka

Normalan rad Svakih 1000 sati | 1000 sati
bagera

GodisSnje odrzavanje:
18.12.13 Elektriéni kabeli i osiguragi

Redovito provjeravajte ispravne spojeve priklju¢aka.
Labavi kabelski priklju€ci ili oSteéeni kabeli mogu
uzrokovati neispravnosti elektri€nog sustava. Mogli bi
se pojaviti kratki spojevi, curenje struje i drugi skupi
problemi. Provjerite kabele i odmah zamijenite oSte-
¢ene komponente. Obratite se distributeru ako osi-
gura¢ pregori odmah nakon zamjene. Rabite samo
navedene osigurace.

18.12.14 Zamjena svjecice

Obavite zamjenu nakon jedne godine ili nakon 500
sati uporabe. Odrzavanje svake dvije godine.
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18.12.15 Zamjena voda za benzin

Zamijenite vodove i stezaljke. (Vidi ,Provjeravanje
voda za benzin® pod odrZzavanjem svakih 200 sati.)

1813 Ostala namjestanja i zamjene
18.13.1 NamjesStanje gusjenica
Radi olabavljivanja gusjenica ucinite sljedece:

A Oprez

Ne podvlaéite se ispod bagera.

1. Skinite bo&nu pokrovnu plocu i otpustite maticu
M20 iznutra s pomocu klju€a za vijke od 30 mm.

2. Namjestite vijak sa Sesterostranom glavom
M20x120 i okrenite ga nadesno radi pritezanja
gusjenice. Gusjenica ¢e se olabaviti ako okrecéete
nalijevo.

3. Nakon namjestanja pritegnite maticu M20 s po-
mocu klju€a za vijke.
Napomena
Prilikom pritezanja okretni moment mora biti iz-
medu 98 i 108 Nm.

4. Postavite bo€nu pokrovnu plocu.

Vazno!
Ako su gusjenice previSe pritegnute, to povec¢ava
trosenje.

Vazno!

Ako su gusjenice previsSe labave, papuce gusje-
nice mogu se sudariti s pogonskim zupéanikom i
povecati troSenje. Gusjenice se mogu pomaknuti
i odvojiti.

Vazno!
Ocistite gusjenice nakon svake primjene.

Vazno!

Ako se napetost gusjenica poveéa zbog naku-
pljenog blata, podignite gusjenice s pomoc¢u gra-
ne, kraka i zlice, pustite motor da radi u praznom
hodu i oprezno uklonite blato s gusjenica, naro-
cito s otvora spojne ploce.
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Stegnite gusjenice na sljedec¢i naéin:

s AR\
%‘ N

5. Kada su gusjenice podignute, stegnite ih dok raz-
mak (udaljenost izmedu kotaca gusjenice i unutar-
nje povrsine gusjenica) ne bude 10 do 15 mm (vidi
sliku). U tom slu€aju spojni elemente gusjenica po-
stavljen je na sredinu gore izmedu vodeceg kotaca
i pogonskog zup€anika.

Opasnost!
Ne radite ispod stroja u tim uvjetima.

Opasnost!

Zbog sigurnosnih razloga ne oslanjajte se na hi-
drauliéne potpornje jer oni mogu procuriti, izne-
nada pasti ili se nenamjerno spustiti.

Vazno!

Pazite da se strana tijela poput kamenja ne za-
glave u gusjenicama. Uklonite takva strana tijela
prije namjestanja napetosti gusjenice.

Vazno!

Spojni element gusjenica

Krajevi gumenih gusjenica spojeni su spojnim
elementom. Prilikom namjeStanja gusjenica
spojni element mora biti postavljen gore u sredi-
ni izmedu vodeceg kotaca i pogonskog zup¢ani-
ka. Ako je spojni element neispravno postavljen,
gusjenica ¢e biti prelabavo napeta i bit ¢e potreb-
no ponovno namjestanje.

Vazno!
Nakon namjestanja okrenite gusjenicu jedanput
ili dvaput radi provjeravanja napetosti.

Vazno!

Osim toga, sljedeée tocke moraju se uzeti u obzir
prilikom namjestanja gusjenica. (1) Ako gusjeni-
ca popusti vise od 0,98 in¢a (25 mm), potrebno
ju je ponovno namjestiti. (2) Provjerite napetost
gusjenica 30 sati nakon prve uporabe i po potrebi
ponovno namjestite. Zatim provjerite i namjestite
svakih 50 radnih sati.

Specijalne napomene o uporabi gumenih gusje-
nica

1. Po moguénosti obavljajte promjene smjera kao
sporo zakretanje. Izbjegavajte okretanje na mje-
stu kako biste izbjegli troSenje i ulazak prljavstine.

2. Pomaknite stroj malo unatrag ako previSe prljavstine i
pijeska za€epi gusjenice. Zemlja i pijesak ¢e tada ispa-
sti i moZete promijeniti smjer.

3. lzbjegavajte uporabu gumenih gusjenica na rijec-
nim koritima, kamenitim povrS§inama, armiranom
betonu i Zeljeznim ploéama. Guma se moze oste-
titi i moze se povecati troSenje.
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1814 Zamijene zlice

A Oprez

Kada se spojni zatici vade ili postavljaju, mogu
otpasti strugotine. Uvijek rabite rukavice, zastit-
ne naocale i kacigu.

A Oprez

Uvijek radite s dvije osobe ako se promjena ure-
daja mora obaviti dok motor radi. Jedna osoba
sjedi na radnom mjestu, a druga radi na stroju.

A Oprez

Ne rabite prste za centriranje otvora. Oni se mogu
ozlijediti ili odrezati u slué¢aju naglih, nekontroli-
ranih pokreta.

A Oprez

Procitajte priru€nik prikljucka kako biste isprav-
no i sigurno obavili postupak prilikom montiranja
drugih priklju¢aka.

1815 Zamjena osiguraca

Radi zastite elektri¢nih krugova postoji tromi osigu-

rac€. Provjerite ima li problema u elektri¢nim krugovi-

ma i ako pregori, zamijenite stari novim, kompatibil-

nim tromim osiguracem.

1. Skinite poklopac s kutije s osigurac¢ima.

2. Zamijenite pregorjeli osigura¢ novim osiguraem
iste snage.

,-' ,)‘
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Wil LI
Snaga osiguraca i krugovi

Br. Snaga Strujni krug

1 10A Osiguraé radnog releja

2 10A Osiguraé, radno svjetlo,
truba, brojilo radnih sati

1816 Redovita zamjena vaznih komponenata

Kako biste osigurali siguran rad, toplo vam savjetu-
jemo da redovito provjeravate i odrzavate stroj. Radi
dodatne sigurnosti zamolite svog distributera da za-
mijeni sljedeée vazne komponente.

Ti dijelovi podlijezu starenju materijala ili troSenju tije-
kom vremena. Redovitom provjerom tesko je procije-
niti koliko su oSteceni. Stoga ih je potrebno zamijeniti
novim dijelovima, ¢ak i ako istroSenost nije vidljiva
nakon odredenog razdoblja uporabe.

Ako se komponenta istrosi prije kraja svog uporab-
nog vijeka, potrebno ju je popraviti ili zamijeniti kao i
druge dijelove.

Ako je crijevna stezaljka deformirana ili napukla, po-
trebno ju je popraviti.

Za hidrauli€ne vodove koji se ne mijenjaju redovito
provjerite sljedece toCke. Ako postoje neispravnosti,
pritegnite ih ili zamijenite.

Prilikom zamjene hidrauli¢nih vodova zamijenite i nji-
hove O-prstene i brtve. Obratite se distributeru radi
zamjene vaznih dijelova.



Tijekom sljedeéih periodi€nih provjera provjerite i vodove za benzin i hidrauli€ne vodove.

Interval provjere

Stavke za provjeru

Svakodnevne Istjecanje ulja iz priklju¢aka i to¢aka vodova za benzin i hidrauli€énih vodova.

provjere

Mjesecno Istjecanje ulja iz prikljucaka i toc¢aka vodova za benzin i hidrauliénih vodova.
Ostecéenje na vodovima za benzin i hidrauliénim vodovima (pukotine, izgre-
bena mjesta).

Godisnje Istjecanje ulja iz priklju¢aka i tocaka vodova za benzin i hidrauli¢nih vodo-

va. Propadanje, deformacija, habanje, uvijanje i druga oste¢enja (pukotine,
izgrebena mjesta) na vodovima za benzin i hidrauli€nim vodovima.

Popis vaznih komponenata

Br. Komponente Mjesto primjene Kolic¢ina Razdoblje
1 Hidrauliéni vod (usis) | Glavna pumpa 1
2 Hidrauliéni vod (do- | Regulacijski ventil glav- |2
vod) ne pumpe
3 Hidrauliéni vod (cilin- | Regulacijski ventil cilin- | 2
dar grane) dra grane
4 Hidrauliéni vod (cilin- | Regulacijski ventil cilin- | 2
dar kraka) dra kraka
- — — — — Svake 2 godine
5 Hidrauliéni vod (cilin- | Regulacijski ventil cilin- | 2 ili 4000 sati
dar zlice) dra zlice
6 Hidrauliéni vod (cilin- | Regulacijski ventil cilin- | 2
dar za zakretanje) dra za zakretanje
7 Hidrauliéni vod (ci- Regulacijski ventil okret- | 4
lindar buldozerskog nog zgloba
noza i gusjenica) Okretni zglob cilindra 4
buldozerskog noza
Okretni zglob cilindra 2
spremnika
8 Hidrauliéni vod Priklju¢ak regulacijskog |1
ventila
Priklju¢ak povratnog 1
voda
9 Hidrauliéni vod (za- Regulacijski ventil za- 2
kretni motor) kretnog motora

Rabite samo hidrauliéni vod koji je odobrio distributer kako biste izbjegli teSko oSte¢enje hidrauli€nog sustava.
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1817  Preporuéene vrste ulja

Preporuke za gorivo

Rabite bezolovni benzin oktanskog broja 86 ili veceg.
Ti motori najbolje rade s bezolovnim benzinom. NI-
KADA ne rabite ustajali ili onec€iSc¢eni benzin ili smje-
su ulja i benzina. Sprijecite da prljavstina ili voda udu
u spremnik benzina. Rabite isklju€ivo prikladne i pro-
pisno oznacene kanistre benzina.

Maksimalni preporu€eni sadrzaj etanola: 10 % Ovo
nije kompatibilno s E15.

Preporuke za motorno ulje

Motorno ulje utje€e na udinak i vijek trajanja. Rabite
motorno ulje za Cetverotaktne motore. SAE 10W-30
preporucuje se za opcu uporabu. Druge viskoznosti
prikazane u dijagramu mogu se rabiti ako to dopusta
prosje€na temperatura u vasem podrudju.

-20 0 20 40 60 80 100°F
L I I I I I I I
-30 -20 -10 0 10 20 30 40°C

Preporucena hidrauli€na ulja

Vazno!

Prije isporuke koristeno je hidrauli€éno ulje kvali-
tete ISO 32.

Preporuéeni tip hidrauli€nog ulja:
10W AW32

ASLE H-150

1ISO 32

Preporu¢eno mazivo ulje

Primjena Shell Mobil Exxon
Podmaziva- | Shell Alva- Mobilux | Beacon
nje nia EP2 EP2 Q2

SAE viskoznost ulja i klasifikacija razreda uporabe
navedene su na API naljepnici na spremniku ulja. Ra-
bite motorno ulje APl SERVICE kategorije SJ ili vise.

332 |HR

19.Popravak i naru€ivanje rezervnih
dijelova

Nakon popravljanja ili odrzavanja provijerite jesu li svi
sigurnosni dijelovi montirani i ispravni. Dijelove koji
predstavljaju opasnost od ozljeda Cuvajte dalje od
drugih ljudi i djece.

Pozor: U skladu sa Zakonom o odgovornosti za proi-
zvode ne odgovaramo za Stete uzrokovane neisprav-
nim popravcima ili neuporabom originalnih rezervnih
dijelova.

Angazirajte servisnu sluzbu ili ovlastenog stru€njaka.
Isto vrijedi i za pribor.

Rezervne dijelove i pribor mozete nabaviti preko na-
8eg servisnog centra. U tu svrhu skenirajte QR kod
na naslovnici.

Prikljuéci i popravci
Priklju€ivanja i popravke elektricne opreme smije
obaviti samo elektrotehnicki struénjak.

Imate li pitanja, navedite sljedece podatke.
 Vrsta struje motora

» Podatci s oznac¢ne ploc€ice stroja

» Podatci s ozna¢ne plo€ice motora

Vazna napomena u sluéaju popravka:

U slu€aju povrata proizvoda radi popravka vodite ra-
¢una o tome da ga je iz sigurnosnih razloga potrebno
poslati servisnoj radionici bez ulja i motornog goriva.

19.1 Naruéivanje rezervnih dijelova

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedece informacije:

» Naziv modela

* Broj artikla

» Podatci s oznac¢ne plocice

Rezervni dijelovi / pribor Broj artikla:

Krov bagera 7915001704
Palac bagera 7915001701
Grablje bagera 7915001705
Nasipna Zlica 7915001703
Pridrzna kandza 7915001702

19.2 Servisne informacije

Valja voditi ra¢una o tome da kod ovog proizvoda
sljedeci dijelovi podlijezu troSenju zbog uporabe ili
prirodnom tro$enju, odnosno da su sljedeéi dijelovi
potrebni kao potroSni materijali.

Potro$ni dijelovi*: Klinasti remen, motorno ulje, svje-
¢ica, filtar zraka, gumeni lanci
* Nisu nuzno uklju€eni u opseg isporuke!
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20.Zbrinjavanje i recikliranje
Napomene o ambalazi

SV by Ambalazni materijali mogu se recikli-
%(9 A @ rati. Molimo zbrinite ambalazu na
ekolo&ki nacin.

Napomene o zakonu o baterijama
Stare baterije i akumulatori ne spadaju u
ﬁ kuéni otpad, nego ih valja odnijeti na odvo-
jeno mjesto prikupljanja i zbrinjavanja!

» Radi sigurnog vadenja baterija ili akumulatora iz
elektri¢nog uredaja i za informacije o njihovom tipu
i kemijskom sastavu pogledajte dodatne informaci-
je u priruéniku za rukovanje i montazu.

Vlasnici i korisnici baterija i akumulatora zakonom

su obvezni vratiti ih nakon uporabe. Povrat je ogra-

ni¢en na predaju uobi€ajenih kuéanskih koli¢ina.

Stare baterije mogu sadrzavati Stetne tvari ili teSke

metale koji mogu uzrokovati oneciSéenje okoline i

zdravstvene Stete. Recikliranje starih baterija i upo-

raba resursa sadrzanih u njima doprinosi zastiti od
tih dvaju vaznih tvari.

» Simbol prekrizene kante za otpad znaci da bateri-
je i akumulatore nije dopusteno zbrinjavati u kuéni
otpad.

» Ako se, osim toga, ispod simbola kante za otpad
nalaze znakovi Hg, Cd ili Pb, to znaci sljedece:

- Hg: Baterija sadrzava viSe od 0,0005 % Zive
- Cd: Baterija sadrzava viSe od 0,002 % kadmija
- Pb: Baterija sadrzava viSe od 0,004 % olova

» Akumulatore i baterije moguce je besplatno predati
na sljede¢a mjesta:

- Javno-pravna mjesta za zbrinjavanje i prikuplja-
nje (npr. komunalna dvorista)

- Mjesta prodaje baterija i akumulatora

- Mjesta povrata zajednic¢kog sustava za povrat ot-
padnih uredaja i starih baterija

- Mjesto povrata proizvodaca (ako on nije ¢lan za-
jedni¢kog sustava za povrat)

* Ove izjave vrijede samo za akumulatore i baterije
koje se prodaju u drzavama Europske unije i koji
podlijezu Europskoj direktivi 2006/66/EZ. U drza-
vama izvan Europske unije mogu vrijediti drukgiji
propisi za zbrinjavanje akumulatora i baterija.

O moguénostima zbrinjavanja starog uredaja
raspitajte se kod mjerodavne opcinske ili grad-
ske sluzbe.

Motorna goriva i ulja

* Prije zbrinjavanja uredaja potrebno je isprazniti re-
zervoar goriva i spremnik motornog ulja!

» Motorno gorivo i motorna ulja ne spadaju u kuéni
otpad ili kanalizaciju, nego ih valja odnijeti na odvo-
jeno mjesto prikupljanja i zbrinjavanja!

» Prazne spremnike ulja i goriva potrebno je ekolo$ki
zbrinuti.
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21.0tklanjanje neispravnosti

Sljedeca tablica prikazuje simptome greSaka i opisuje kako rijesiti problem ako proizvod ne radi ispravno. Ako time ne

uspijete locirati i otkloniti problem, obratite se servisnoj radionici.

Neispravnost

TeSkoce pri
pokretanju

Moguci uzrok

Pipac za benzin je
zatvoren.

Rjesenje
Pobrinite se za to da je pipac za benzin u polozaju
,Otvoreno®.

Zrak ili voda u susta-
vu goriva.

Radi uklanjanja zraka i vode pogledajte upute u odjelj-
ku ,Uklanjanje vode ili zraka iz spremnika benzina®“.

Viskoznost ulja je
prevelika, stoga motor
zimi radi presporo.

Rabite zimsko hidrauli¢no ulje.

Baterija je skoro
prazna. Pokretac ne
funkcionira.

Pocnite povlaciti uze kako biste napunili bateriju.

Svjecica ne pali.

Zamijenite svjecicu.

Motor ) ) - " )
Niska razina ulja. Dolijte motorno ulje.
) Niska razina benzina. | Provjerite razinu benzina i po potrebi dolijte.
Nedovoljna snaga Fi o
motora. lltar zraka je Ogistite ulozak filtra zraka.
zacepljen.
Motor se iznenada . . . Provijerite razinu benzina i po potrebi dolijte. Isperite
o Niska razina benzina. .
iskljuuje. sustav goriva.
LoS benzin. Rabite visokokvalitetni benzin.
PreviSe motornog ulja. | Ispustite motorno ulje do propisane koli€ine.
Nenormalna boja Poluga za hladno
ispusnih plinova. pokretanje zatvara
ventil za hladno Otvorite ventil za hladno pokretanje.
pokretanje u
rasplinjacu.
Uginak grane, kraka, Premalo hidrauli¢nog Dolijte ulje.
Zlice, pogona, ulja.
funkcije zakretanja i | propustanje u
Hidrauliéni buldoZerskog noza | yodovima ifili Zamijenite vod ili priklju¢ak.
sustav su preslabe. priklju¢cima.

Zakretni motor
ne funkcionira.

Sigurnosni svornjak
zakretanja je u
osiguranom polozaju.

Izvadite sigurnosni svornjak iz osiguranog polozaja.

Pogonski sustav

Odstupanje od
smjera voznje.

Blokada kamenjem.

Uklonite strana tijela.

Gusjenice su
prelabave ili
prenapete.

Napravite odgovaraju¢a namjestanja.
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Ucinak dizanja

1. Ucinak dizanja temelji se na normi ISO 10567 i ne prelazi 75 % statiCkog opterecenja stroja pri prevrtanju ili 87 %
hidrauli€nog u€inka dizanja stroja.
2. Hodovi su sljedeéi:
» Tocka opterecenja odgovara prednjem dijelu svornjaka kraka.
» Polozaiji stroja su (i) sprijeda (noz gore), (ii) sprijeda (noz dolje) i (iii) sa strane.
» Radni cilindar je cilindar grane.
3. Zlica bagera, kuka, petlja i drugi pribor za dizanje uzeti su u obzir u optere¢enjima.

Stanja stroja:

Bez Zlice, sve ostalo u skladu sa standardnim propisima.

Upozorenje!

Nije dopusteno dizati terete veée od onih navedenih u tablicama nosivosti.

Upozorenje!

Vrijednosti navedene u tablicama odnose se samo na ravne, tvrde povrsine. Prilikom podizanja na mekom tlu
stroj se moze prevrnuti jer je teret koncentriran na samo jednom dijelu stroja. Tabli€ne vrijednosti izracunate
su na kraju kraka bez zlice. Kako biste pronasli dopustena optereéenja za strojeve sa zlicom, masa zlice mora
se oduzeti od vrijednosti u tablici.
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(i) SPRIJEDA (NOZ GORE) kN (kg)
Visina (mm) Radijus opterecenja (mm)
0 380 760 1140 1520 1900 2280

2400

2000

1600 1,1 (110)

1200 1,1 (110)

800 1,7 (170) | 1,1 (110) |0,8 (80)

400 1,7 (170) |1,1(110) | 0,8 (80)

0 1,7 (170) | 1,1 (110)

400 3,2 (320) 1,7 (170) |1,1(110)

800 1,3 (130)

1200
(i) SPRIJEDA (NOZ DOLJE) kN (kg)
Visina (mm) Radijus opterecenja (mm)

0 380 760 1140 1520 1900 2280

2400

2000

1600 1,4 (140)

1200 1,4 (140)

800 2,2 (220) |1,6(160) [ 1,4 (140)

400 3,0 (300) |1,9(190) [1,5(150)

0 3,1(310) | 2,0 (200)

400 3,2(320) |2,7(270) (1,7 (170)

800 1,3 (130)

1200
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PRIKLJUCCI (ZASEBNO DOSTUPNI)
Grablje bagera 7915001705 (ZASEBNO DOSTUPNE)

Grablje se privrste na kraj Zlice i idealne su za grabljenje slame, prosijavanje kamenja ili ravnanje tla.

Montaza

Zaustavite stroj i podignite Zlicu na odredenu visinu iznad tla. Izvadite M12x40 vijke, podloZne plocice i matice prethodno
montirane na grablje. Pri€vrstite grablje na Zlicu s pomo¢u tih standardnih dijelova.

[050 00 @ wixeo x:

338 | HR

www.scheppach.com



Palac bagera 7915001701 (ZASEBNO DOSTUPAN)

Hvataljka palca moze drzati materijale na mjestu u Zlici. MozZe se rabiti u kombinaciji sa Zlicom za grabljenje materijala
pravilnog ili nepravilnog oblika, poput kamenja, drva ili gradevinskog otpada.

Montaza

Skinite zatike 20x120, podlozne ploc€ice i zatike oblika Izvucite donji zatik oblika R i zatik kada ru¢ka palca
R s drzaca palca. Pri¢vrstite drzac¢ za krak i poravnajte nije u uporabi. Preklopite ru¢ku palca u drzag i osigu-
otvore. Umetnite dva zatika vratila kroz otvore, posta- rajte gornji polozaj s prethodno izvu€enim dijelovima.

vite podlozne ploc€ice i osigurajte spoj s pomocu zatika
oblika R. Umetnite vecéi kraj rucke palca u drza¢, po-
ravnajte otvore i pri¢vrstite s pomoéu druga dva zatika,
podlozne plocice i zatika oblika R.

% 20 x 120 x 4
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Pridrzna kandza 7915001702 (ZASEBNO DOSTUPNA)

Zub za podrivanje moze se rabiti bez pokrova radi skupljanja liS¢a, Sljunka i slame. Kompletan zub za podrivanje s pokro-
vom idealan je za materijale sa sitnim Cesticama kao $to su pijesak i zemlja.

17
e
;—l ')\“: ?
/‘\‘]\A\f\"\\ 2 Q

—_———— >3

2. Demontirajte zatike 16x300, podloZne ploCice

Montiranje zuba za podrivanje i zatike oblika R iz pokrova zuba za podrivanje.

Pri¢vrstite pokrov na stezaljku izvana i poravnajte

1. Demontirajte zatike 60x110, podloZne plocice i otvore. Umetnite dva zatika 16x300 kroz otvore,

zatike oblika R iz stezaljke. Postavite stezaljku na postavite podlozne plo€ice i ucvrstite s pomocu
palac, poravnajte otvore i uévrstite s pomocu zati- zatika oblika R.

ka, podloznih plo€ica i zatika oblika R.

0 (f 16x 110 x 2 ¢ O % 16% 300 x 2

N 5
N AN & T
S S —
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Nasipna zlica 7915001703 (ZASEBNO DOSTUPNA)

Nasipna Zlica zamjenjuje standardnu Zlicu stroja. Zbog veéeg kapaciteta moze udvostrugiti radnu u€inkovitost kopanja
rasutog materijala.

—l ey ——
i~ — =

|
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Montaza

Postavite standardnu Zlicu na tlo i zaustavite stroj. |zvadite zatike iz svornjaka i skinite standardnu Zlicu. Montirajte nasi-
pnu Zlicu na stroj s pomocu vijaka izvadenih u prvom koraku.

| @ 7
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Krov bagera 7915001704 (ZASEBNO DOSTUPAN)

Krov bagera povezan je s platformom zakretnog sklopa. Idealan je za zastitu od sun€ane svjetlosti, kiSe i drugih vremen-
skih uvjeta. Lako se montira i demontira.

Montaza
x 3

Poravnajte rupe na donjem okviru krova bagera s
rupama na platformi zakretnog sklopa kao $to je pri-
kazano. Pri¢vrstite donji okvir s pomoc¢u prilozenih
vijaka M10x60 i podloznih plo€ica.

[6—> 0 © wmwoxe0 xo

Poravnajte rupe na vrhu nadstreSnice s rupama na
gornjem okviru krova bagera kao $to je prikazano.
Pri¢vrstite vrh nadstreSnice s pomocu prilozenih vija-
ka M8x25, podloznih plocica i matica.

|@:|[| 1B wmsx2s ><4|

Poravnajte rupe na gornjem okviru s rupa-
ma na donjem okviru krova bagera kao Sto je
prikazano. Osigurajte spoj s pomoc¢u priloze-
nim vijaka M10x95, podloznih plo¢ica i matica.
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Razlaga simbolov na izdelku

Z uporabo simbolov v tem priro€niku Zelimo vaso pozornost usmeriti na mogoc€a tveganja. Varnostni simboli in razlage, ki
jih spremljajo, je treba natan¢no razumeti. Sama opozorila ne odpravijo tveganj in ne morejo nadomestiti ustreznih ukrepov
za prepreCevanje nesrec.

o
4

Pred zagonom preberite navodila za uporabo in varnostne napotke ter jih upo-
Stevajte!

>
\

Nosite za&¢ito za sluh. Zaradi vpliva hrupa lahko oglusite.

®

Nosite zas¢itno ¢elado.

&/

Nosite za&¢itna o€ala. Med delom nastajajo iskre ali drobci, trske in prah, ki jih
izvrZe iz naprave, ki lahko povzrocijo izgubo vida.

Ne priblizujte rok!

Ne kadite. Brez isker in plamenov.

Motorja ne zaZenite s kratkim stikom na povezavah zaganjalnika.

Ne dotikajte se delov, ki so po delovanju Se vedno vroci. Lahko povzro€i hude
opekline.

ROE®

Ne priblizujte se obmodju, da se izognete resnim telesnim poskodbam ali smrti.

>
>
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Pazite na svoje roke.

Bodite previdni, saj so med uporabi lahko izvrZzeni predmeti.

Ne uporabljajte golih rok, da preverite morebitno pusc¢anje.

Ne priblizujte se premikajo¢im se delom.

Ne priblizujte se pihalnikom.

Rok ne priblizujte premikajo¢im se delom. Premicni deli lahko povzroéijo stiska-
nje in ureznine.

Mimoidoce drzite stran.

Pri delu pred strojem bodite pozorni na varnost.

Nevarnost prevrnitve!

3448l
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Ko parkirate bager, Zlico premaknite blizu tal in odstranite kljuc.

Ustavite motor, odklopite Zico vzigalne svecke in se prepriCajte, da so vsi gibljivi

deli ustavljeni, preden zacnete s ¢iS€enjem, popravilom ali pregledom bagra.

Bodite pozorni na vro€a puhala.

Bencin in njegovi hlapi so zelo vnetljivi in eksplozivni.

Ne dotikajte se vrocih delov, kot je izpusna cev itd.

Izpu$ni plini so nevarni, ker vsebujejo ogljikov monoksid. Zadrzevanje v obmo-

¢ju lahko povzroci nezavest in smrt.

3-to¢kovna dvizna naprava

Opozorilna lu€ka »Polnjenje baterije«

www.scheppach.com
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Ozemljitveni kabel odklopnega stikala (negativno stikalo)

@ Privezovanje bagra
Masti

Bencin

%

&

Hidravli¢no olje

Hladilni ventilatoriji
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Gumb hupe

Hupa polozaja

N

Ure

Indikator delovanja

Opomba za upravljavca, naj zaklene ali odklene vrtljivi okvir z vrtljivim varoval-
nim sornikom.

FULL EMPT Y

, ~N HYDRAULIC , ~N

( ) 1 ( O ) Pred zagonom stroja vedno preverite nivo hidravli¢nega olja.
o] \ ==

\— \—

ROCICA ZA PLIN Rogica za plin uravnava $tevilo vrtljajev motorja. Rogica za
plin se premika med polozajema Min. in Maks.

RUN CHOKE

[¢] <O> |N]
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POWER
OUTLET Izhodni tok 12 V, 15 A

12V~ 15A

STIKALO ZA VKLOP/IZKLOP/ZAGON MOTORUJA Stikalo motorja ima tri polo-
Zaje. IZKLOPLJENO — Motor se ne zazene ali ne deluje. VKLOP — Motor deluje.
Zagon — Motor se bo zagnal.

Povlecite ¢rno krmilno rocico nazaj, da dvignete plug. Roc€ico potisnite napre;j,
da plug spustite.

Pritisnite sprednji del pedala, da nosilec roke obrnete v levo. Pritisnite zadnji del
pedala, da nosilec roke obrnete v desno.

Za odklepanje sedeza pridrzite rocico v desno. Nato izvedite nastavitve.

Shranjevanje priro€nika

Izdelek ustreza veljavnim evropskim direktivam.

348 S|
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1. Uvod

Proizvajalec:
Scheppach GmbH
Gunzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Spostovani kupec,
Zelimo vam veliko veselja in uspeha pri delu z vasim
novim izdelkom.

Napotek:

Proizvajalec tega izdelka skladno z veljavnim zako-

nom o odgovornosti za izdelke ne jam¢i za poskodbe

na tem izdelku ali poSkodbe s tem izdelkom, do kate-

rih pride pri:

* nepravilnem ravnanju,

* neupostevanju navodil za uporabo,

» popravilih, ki jih izvedejo tretje osebe, nepoobla-
$&eni strokovnjaki,

« vgradniji neoriginalnih nadomestnih delov in zame-
njava z njimi,

* nenamenski uporabi,

* Izpadi elektricne naprave zaradi neupoS$tevanja
elektri¢nih predpisov in dolocil VDE 0100, DIN
57113/VDE 0113

Upostevajte naslednje:

Pred montazo in zagonom preberite celotno besedilo
navodil za uporabo.

Ta navodila za uporabo vam olajSajo spoznati izdelek
in izkoristiti njegove moznosti uporabe, ki so v skladu
z dologili.

Navodila za uporabo vsebujejo pomembne napotke
o varnem, strokovnem in ekonomiénem delu z izdel-
kom, o izogibanju nevarnostim, prihranku stroSkov za
popravila, zmanj$anju €asov izpada in povecanju za-
nesljivosti ter Zivljenjske dobe izdelka.

Poleg varnostnih dolo€il v teh navodilih za uporabo
morate nujno upoStevati predpise svoje drzave, ki ve-
ljajo za uporabo izdelka.

Navodila za uporabo shranite poleg izdelka, ovita v
plasti¢ni ovitek, tako da bodo zaS¢&itena pred umaza-
nijo in vlago. Pred zacetkom dela mora vsak uprav-
ljavec natanéno prebrati omenjena navodila in jih
upostevati.

Na izdelku lahko delajo samo osebe, ki so poucene
o uporabi izdelka in o nevarnostih, ki so povezane s
tem.

Upostevajte zahtevano minimalno starost.

Poleg varnostnih napotkov iz teh navodil za uporabo
in posebnih predpisov vase drzave morate pri upora-
bi identi¢nih izdelkov upostevati tudi splosno veljavna
tehni¢na pravila.

Ne prevzemamo nikakrSne odgovornosti za nezgode
in poSkodbe, nastale zaradi neupostevanja teh navo-
dil in varnostnih napotkov.

350 | SI
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. Opis izdelka (sl. 1 + 2)

Vzvratno ogledalo
SedeZ upravljavca
Valj roke
Nosilec roke
Roka
Valj Zlice
Zlica
Zglob Zlice
Valji nosilca roke
. Vrtljivi nosilec
. Valj pluga
. Plug
. Pogonski pastorek
. Sprednji valj prostega teka
. Zagonska klju€¢avnica
. Stikalo za delovne lug€i
. Stikalo hupe
. Indikator delovanja
. Stevec ur
.Krmilna rocica za plug
. Krmilna rocica priklju¢kov (desno)
.Rocica pogona (desna)
.Rocica pogona (leva)
. Krmilna ro€ica priklju¢kov (leva)
. Bencinski motor z zaganjalnikom za hladni zagon
26.Rocica za plin
27. Stopalka za obracanje nosilca roke
28. Varovalna ro€ica

NGO AN

NN DNDMNMNMNDNN-A A A A A A aaao
O WN__ 000N~ WN=_2O"

3. Obseg dostave
Mini bager je dostavljen delno sestavljen in v skrbno

zapakiranem zabojniku. Po odstranitvi vseh delov iz
embalaze mora biti prisotno naslednje:

Poz. Stevilo Opis

1x Glavno ohisje
1 2x Vzvratno ogledalo
2 1Xx Sedez upravljavca
21/24  2x Krmilna rocica prikljuc-
kov (desno/levo)
22/23  2x Gumbi na rogici po-
gona
1Xx Rocaj
1x Klju¢ za vzigalne
svecCke
1x Navodila za uporabo

www.scheppach.com



4. Namenska uporaba

Mini bager je primeren za zemeljska dela in za izrav-
navo tal po zaklju¢ku gradbenih del v okviru navede-
nih tehni¢nih omejitev.

Izdelek je dovoljeno uporabljati samo v skladu s pred-
videnim namenom. Kakrsna koli druga¢na uporaba ni
v skladu z namenom. Za Skodo ali telesne posSkodbe
vseh vrst, Ki izhajajo iz tega, je odgovoren uporabnik/
upravljavec in ne proizvajalec.

Obvezno upostevajte varnostne napotke in navodila
za montaZzo ter navodila za uporabo v priro¢niku za
uporabo, saj lahko le tako omogocite ustrezno upo-
rabo.

Osebe, ki izdelek uporabljajo in vzdrZujejo, morajo
biti z njim seznanjene in pou€ene o morebitnih ne-
varnostih.

Spremembe na izdelku v celoti izklju€ujejo garancijo
proizvajalca za poskodbe, do katerih pride kot pos-
ledica.

Izdelek je dovoljeno uporabljati samo z originalnimi
deli in originalnim priborom proizvajalca.

UpoStevati morate proizvajalCeve predpise glede
varnosti, dela in vzdrzevanja ter meritve iz tehni¢nih
podatkov.

Prosimo, upostevajte, da nasi izdelki namensko niso
konstruirani za gospodarsko, obrtno ali industrijsko
uporabo. Ne prevzemamo nobene odgovornosti, ¢e
izdelek uporabljate v gospodarskih, obrtnih ali indu-
strijskih obratih ter podobnih dejavnostih.

Proizvajalec ne jam¢imo za poSkodbe, ki nastanejo
zaradi nestrokovne uporabe ali napaénega upravlja-
nja.

5. Splosni varnostni napotki

/A OPOZORILO Preberite vse varnostne napotke,
navodila, ilustracije in tehniéne podatke, ki so
prilozeni temu izdelku.

Zaradi neupostevanja sledecih navodil lahko pride do
elektricnega udara, poZara in/ali hudih telesnih po-
Skodb.

A Pozor!

Pri uporabi naprav morate upostevati nekatere var-
nostne ukrepe, da preprecite telesne poSkodbe in
materialno $kodo.

Skrbno preberite ta navodila za uporabo oz. var-
nostne napotke. Ce boste napravo predali drugim
osebam, jim izrocite tudi ta navodila za uporabo oz.
varnostne napotke. Ne prevzemamo nikakrSne odgo-
vornosti za nezgode in poSkodbe, nastale zaradi neu-
postevanja teh navodil in varnostnih napotkov.

A NEVARNOST
Pri neupo$tevanju teh navodil obstaja velika smrtna
nevarnost oz. nevarnost smrtno nevarnih poskodb.

A OPOZORILO
Pri neupostevanju teh navodil obstaja smrtna nevar-
nost oz. nevarnost hudih poSkodb.

A PREVIDNO
Pri neupostevanju teh navodil obstaja majhna do sre-
dnja nevarnost poskodbe.

NAPOTEK!
Ob neupostevanju teh navodil obstaja nevarnost
poskodovanja motorja ali drugih materialnih stvari.

» Seznanite se s svojim strojem.

» Skrbno preberite navodila za uporabo in se prepri-
Cajte, da razumete njihovo vsebino in vse na stroju
names&cene etikete.

» Seznanite se s podrogjem uporabe, omejitvami
stroja in posebnimi viri nevarnosti.

» Zagotovite, da ste natan&no seznanjeni z vsemi up-
ravljalnimi elementi in njihovim delovanjem.

» Obvezno se seznanite s tem, kako zaustavite stroj
in hitro izklopite upravljalne elemente.

» Stroja ne uporabljajte, €e niste natanéno seznanje-
ni z na¢inom delovanja in zahtevami za vzdrzeva-
nje motorja ter s tem, kako je treba preprecevati
telesne poskodbe in/ali materialno Skodo.

» Druge osebe, Se posebej otroke, drzite stran od de-
lovhega obmocgja.

Delovno obmoc¢je

» Stroja nikoli ne zaZenite ali uporabljajte v zaprtih
prostorih. Izpu$ni plini so nevarni, saj vsebujejo
ogljikov monoksid, ki je brez vonja in smrtno neva-
ren. Stroj uporabljajte samo na dobro prezracenih
zunanijih obmogjih.

» Stroja nikoli ne uporabljajte v slabi vidljivosti ali
svetlobi.

Varnost oseb

 Stroja ne uporabljajte, &e ste pod vplivom drog, al-
kohola ali zdravil, ki lahko vplivajo na vaso sposob-
nost pravilnega upravljanja stroja.

» Nosite primerna oblacila. Nosite dolge hlace, Skor-
nje in rokavice.

* Ne nosite ohlapnih oblagil, kratkih hla¢ ali kakrSne-
ga koli nakita. Dolge lase spnite tako, da segajo
najdlje do ramen. Las, oblacil in rokavic ne pribli-
Zujte premi¢nim delom. Ohlapna oblacila, nakit ali
dolgi lasje se lahko ujamejo v premi¢ne dele. Pred
zagonom preverite stroj.

» ZaScitne pokrove pustite na svojem mestu, pri Ce-
mer zagotovite, da jih je mogoce takoj spet uporabiti.

» Prepriajte se, da so vse matice, vijaki itd. varno
priviti.
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Nikoli ne uporabljajte stroja, ki potrebuje popravi-
lo, ali stroja, ki je v slabem tehni¢nem stanju. Pred
uporabo zamenjajte poskodovane, manjkajoce ali
okvarjene dele.

Preverite, ali iz stroja mora pus¢a bencin.

Vedno naj bo pripravljen na uporabo. Stroja ne upo-
rabljajte, e motorja ni mogoc&e vklopiti in izklopiti z
ustreznim stikalom.

Bencinsko gnan stroj, ki ga ni mogoc¢e upravljati s
stikalom motorja, je nevaren in ga je treba zamenjati.
Navadite se, da boste pred zagonom stroja vedno
preverili, da ste izvija¢ in klju¢ umaknili z obmocja
stroja. lzvija¢ ali klju¢ v blizini vrtljivih delov stroja
lahko povzroéi telesne poskodbe.

Pazite, pozorno spremljajte svoje delo in uporabljaj-
te zdrav Cloveski razum med delom s strojem. Ne
precenjujte se.

Stroja ne uporabljajte, Ce ste bosi ali imate obute
samo sandale oz. podobno lahko obutev. Nosite de-
lovno za&¢itno obuteyv, ki $&iti vasa stopala in zago-
tavlja stabilnost na spolzkih povrsinah.

Ves Cas skrbite za dobro stabilnost in ravnotezje.
Tako lahko stroj v nepri€akovanih situacijah bolje
nadzorujete.

Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred pre-
vazanjem stroja ali vzdrzevalnimi deli na stroju se
prepricajte, da je stikalo motorja izklopljeno. Med
transportom ali vzdrzevalnimi deli na stroju se lahko
pojavijo nezgode, Ce je stikalo vklopljeno.

Varnost in postopki z bencinom

Bencin je mo&no vnetljiv, njegovi hlapi pa so eksplo-
zivni, ¢e se vnamejo.

Sprejmite varnostne ukrepe med postopki z benci-
nom, da preprecite tveganje tezkih poskodb.
Uporabljajte primerno rocko za bencin med polnje-
njem ali praznjenjem rezervoarja.

Ta dela izvajajte na Cistih, dobro prezracenih delov-
nih obmodjih.

Ne kadite. V blizini ne sme biti iskrenja, odprtega
plamenenja ali drugih virov ognja med polnjenjem
bencina ali delom s strojem.

Rezervoarja nikoli ne polnite v zaprtih prostorih.
Ozemljenih, elektriéno prevodih predmetov, kot je
orodje, nikoli ne priblizujte izpostavljenim elektri€nim
delom in vodom, da preprecite iskrenje in pojav oblo-
ka. Slednje lahko namre¢ vname bencinske hlape.
Pred polnjenje rezervoarja za bencin vedno zausta-
vite motor in po¢akajte, da se ohladi. Pokrova rezer-
voarja nikoli ne odstranjujte in ne polnite rezervoarija,
ko motor deluje ali je Se vroc.

Stroja ne uporabljajte, ¢e ste seznanjeni s pusca-
njem v sistemu za bencin. Pokrov rezervoarja po-
Casi odvijte, da sprostite tlak v rezervoarju. Rezervo-
arja nikoli prekomerno ne napolnite (raven bencina
nikoli ne sme segati ez oznako za najvisjo raven
polnjenja). Rezervoar za bencin znova trdno zaprite
s pokrovom rezervoarja in obriSite politi bencin.
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Stroja nikoli ne uporabljajte, e pokrov rezervoarja
ni varno privit. Izogibajte se virom vziga v bliZini po-
litega bencina. Ce ste polili bencin, stroja ne zaZe-
nite. Odstranite stroj z obmogja razlitja in preprecite
nastanek virov vziga, dokler se bencinski hlapi ne
razkadijo.

Shranjevanje bencina je dovoljeno samo v za to po-
sebej izdelanih posodah.

Bencin vedno hranite na hladnem, dobro prezrace-
vanem obmodju, stran od isker, odprtega plamene-
nja ali drugih virov vziga. Shranjevanje bencina ali
stroja z napolnjenim rezervoarjem v zaprtih prosto-
rih, kjer lahko bencinski hlapi pridejo v stik z iskrami,
odprtimi plameni ali drugimi viri vZiga, kot so grelniki
vode, pedi, susilniki za oblacila ipd. je prepovedano.
Pred shranjevanjem stroja v zaprtem prostoru poca-
kajte, da se motor ohladi.

Uporaba in nega stroja

Stroja nikoli ne dvigujte ali prenasajte, e motor de-
luje.

S strojem ne delajte na silo.

Uporabite ustrezen stroj za podrocje uporabe. Z
ustreznim strojem boste bolje in varneje opravili
delo, za katerega je bil zasnovan.

Ne spreminjajte nastavitev regulatorja Stevila vrtlja-
jev motorja in ne preobremenjujte ga. Regulator
Stevila vrtljajev nadzoruje najvijo hitrost motorja
ob najvisji stopnji varnosti.

Rok in nog ne priblizujte vrtljivim delom.

Izogibajte se stiku z vro&im bencinom, oljem, izpu-
Snimi plini in vro€imi povrSinami. Ne dotikajte se
motorja ali gluSnika izpuha. Ta dela se med upora-
bo Se posebej mo¢no segrejeta. Po izklopu stroja
prav tako Se nekaj €asa ostaneta vroca.

Pred vzdrzevalnimi deli in nastavitvami prav tako
pocakajte, da se motor ohladi.

Ce stroj zaéne oddajati nenavadne zvoke ali tres-
ljaje, motor takoj izklopite, odklopite kabel vzigalne
svecCke in poisgite vzrok. Nenavadni zvoki ali tres-
ljaji so navadno opozorilni znak pred napakami.
Uporabljajte samo prikljuéne in nadomestne dele,
ki jih je odobril proizvajalec. Neupo$tevanje lahko
povzrocCi posSkodbe.

Vzdrzujte stroj. Preverite, ali je neustrezno porav-
nan ali pa se premic¢ni deli zatikajo, so prisotne po-
Skodbe na sestavnih delih ali druge okolis&ine, ki bi
lahko neugodno vplivale na delovanje stroja. Stroj
pred vsakr$no nadaljnjo uporabo posredujte v po-
pravilo, e ugotovite napake. Stevilne nezgode so
posledica slabo vzdrzevane opreme.

Na motorju in glusSniku izpuha ne sme biti trave,
listja, vegjih koli¢in maziva ali sajastih oblog, da ne
povzrodijo pozara.

Stroja nikoli ne mogite ali prSite z vodo ali drugimi
teko&inami.

Ro¢€aji morajo biti suhi, Cisti in brez majhnih delcev.
Po vsaki uporabi stroj o€istite.



» Upostevajte veljavne predpise za odstranjevanje
odpadnega bencina, olja ipd., da boste za&Zitili
okolje.

» Shranjevanje zaustavljenega stroja je dovoljeno
samo zunaj dosega otrok, osebe, ki pa niso sezna-
njene s strojem ali temi navodili, pa stroja ne smejo
uporabljati. Stroj je nevaren, €e z njim ravnajo ne-
usposobljeni uporabniki.

Servis

» Pred ¢&iS€enjem, popravili, pregledom ali nastavit-
venimi deli izklopite motor in se prepri¢ajte, da vsi
premiéni deli mirujejo.

» PrepriCajte se, da je roCica za plin na polozaju
»izklop«. Odklopite kabel vzigalne svecke in ga
umaknite od vzigalne svecke, da preprecite nena-
meren zagon.

» Stroj lahko vzdrZujejo samo usposobljene osebe.
Uporabljajte samo originalne nadomestne dele. S
tem boste zagotovili varnost stroja.

Hranite vse varnostne napotke in navodila za prihod-
njo rabo.

6. Preostala tveganja

Izdelek je izdelan skladno s stanjem tehnike in pri-
znanimi varnostno tehni¢nimi pravili. Kljub temu lah-
ko pride pri delu do pojava preostalih tveganj.

+ Ce ne uporabljajte elektrignih vodnikov, ki so sklad-
ni s predpisi, lahko pride do nevarnosti za zdravje
zaradi elektrike.

 Kljub vsem ukrepom lahko Se vedno obstajajo neo-
Citna preostala tveganja.

* Preostala tveganja lahko minimizirate, ¢e skupaj
uposStevate »varnostne napotke« in »namensko
uporabo« ter navodila za uporabo v celoti.

* lzogibajte se nakljuénemu zagonu izdelka: ko vti¢
vtaknete v vti€nico, tipka za aktiviranje ne sme biti
pritisnjena. Uporabite vstavitveno orodje, ki je pri-
poroceno v teh navodilih za uporabo. S tem poskr-
bite, da va$ izdelek dosezZe optimalno moc¢.

» Kadar izdelek deluje, rok ne smete vstaviti v delov-
no obmocdje.

7. Tehniéni podatki

Motor/pogon 4-taktni motor
Motorna mo¢ 6,3 kW/8,5 PS
Gorivo Normalni bencin/

neosvinéen, maks.
10 % bioetanola

Prostornina rezervoarja 61l
priporo€eno  motorno 10W30
olje

Prostornina posode za 111
motorno olje

VZigalna svecka F6TC, F6RTC
Delovna teza 637 kg
. Zmoglji- 0,011 m?®
Standardna Zlica vost
Sirina 290 mm
Sila kopanja (roka) 4,2 kN (485 kg)
Sila kopanja (zlica) 8,8 kN (815 kg)
Zaganijalnik Elektri¢ni zaga-
njalnik
Hitrost obra¢anja 9,3 vrt./min.
Vozna hitrost 1,7 km/h
Zmoznost plezanja 15°
26,5 kPA
Tlak stika s tlemi
Levo
Razpon obradanja no- 70°
silca roke Desno
70°
Cleni gosenice Gumijaste gose-
nice
Mo¢ &rpalke 8,3x2 L/min
Posoda za hidravli€éno 121

olje

Parkirna zavora Blokada hidravlike

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb!

Hrup in vibracije

A Opozorilo: Hrup ima lahko hude posledice za
vase zdravje. Ce hrup stroja prekoraéi 85 dB, upo-
rabljajte ustrezno zas¢ito za sluh.

Karakteristike hrupa

Nivo moci zvoka L, 93,0dB

Raven hrupa L , 82,5 dB

Negotovost K, . 4,0dB
Znacilne vrednosti tresljajev

Vibracije a, 2,17 m/s?

Roka Negotovost K, 0,5 m/s?

Karoserija Vibracije a, 7,65 m/s?

Negotovost K, 0,5 m/s?
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8. Razpakiranje « Kot pribor, obrabne in nadomestne dele uporabljaj-
te samo originalne dele. Nadomestne dele dobite
» Odprite embalazo in previdno vzemite ven izdelek. pri svojem specializiranem trgovcu.
» Odstranite embalazni material ter ovojna in tran- » Prinaroganju navedite naso Stevilko artikla in tip ter
sportna varovala (€e obstajajo). leto izdelave izdelka.
» Odstranite pritrdilne vijake Zeleznega okvirja M8 in
snemite Zelezni okvir. Odvijte pritrdilne vijake M12, /A OPOZORILO!
da sprostite Zlico in odstranite pritrdilne trakove Izdelek in embalazni material nista otroski igraci!
stroja. Stroj dvignite navzdol. Otroci se ne smejo igrati s plasti€nimi vre€kami,
» Preverite, ali je obseg dostave celovit. folijami in majhnimi deli! Obstaja nevarnost, da
» Preverite, ali so se izdelek in deli pribora poSkodo- jih pogoltnejo in se z njimi zadusijo!

vali med transportom. V primeru reklamacij morate
takoj obvestiti prevoznika. Kasnejsih reklamacij ne
bomo priznali.

* Po moznosti embalazo shranite do preteka garan-
cijskega Casa.

* Pred uporabo morate s pomocjo navodil za upora-
bo spoznati izdelek.
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9. Montaza 9.2 Postavitev roc¢ajev
Ce sledite spodnjim navodilom za sestavljanje, boste 1. Odbvijte vijake M10 x 20, podlozke in vzmetne pod-
stroj sestavili v le nekaj minutah. loZke iz krmilne omarice.
2. Rocaj pritrdite na stranice krmilne omarice.
9.1 Namestitev krmilnih rocic 3. Poravnajte luknje in pritrdite povezavo z vijaki in
podlozkami.

1. Odstranite ravno matico M16 s krmilne rocice in
odvijte nastavitveni vijak M8 x 25 in matico na

strani odprtine za pritrditev. l\
2. Krmilno rodico potisnite skozi gumijasto puso in §M10x20 g ‘

plosko matico M16 v odprtino za pritrditev na kr-

milni omarici. S)
3. Obrnite ga do kota, ki je primeren za delovanje, in

pritrdite ploS€¢ato matico M16, da ga pritrdite.
4. Namestite nastavitveni vijak M8 x 25 in matico

s strani. Ponovite te korake, da namestite drugo

ro€ico.
5. Privijte gumbe na krmilne rocice.

\

9.3 Namestitev vzvratnega ogledala

1. Odstranite vijake, podlozke in matice M8 x 30 s
priklju¢kov ogledala.

2. Zvijaki, podlozkami in maticami pritrdite priklju¢ek
na nosilce na ro€aju. Prepri€ajte se, da so ogleda-
la obrnjena nazaj, kot je prikazano na sliki C.

X

-
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9.4 Namestitev sedeza za upravljavca

1.

Odprite pokrov motornega prostora in namestite
sedez od spredaj nazaj.
Premaknite ga v ustrezen polozaj tako, da ga pre-
maknete naprej in nazaj.

Opozorilo!
Pred nastavljanjem izdelka vedno najprej odstranite
akumulator.

10.Pred zagonom

1.

Seznanite se z bagrom in se zavedajte njegovih

omejitev. Pred zagonom bagra natanc¢no preberi-

te ta priro€nik za upravljavca.

UposStevajte nevarnost, opozorila in svarila na

stroju.

Sirina koloteka gosenic je 690 mm. Delajte v pra-

vilni sledi.

Ne upravljajte bagra pod vplivom alkohola, zdravil

ali drugih substanc. Nevarna je tudi utrujenost.

Pred uporabo bagra ali namestitvijo priklju¢kov

natanéno preglejte okolico.

» Bagra ne uporabljajte v kontaminiranem okolju.

« Niti bagra kot celote niti njegovih notranjih kom-
ponent ni dovoljeno uporabljati v potencialno
eksplozivnih okoljih.

« Pri elektri¢nih kablih bodite pozorni na razdaljo
nad glavo.
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10.

11

13.

» Preverite prisotnost podzemnih cevi in kablov.
» Preglejte za skrite luknje, ovire, mehko podlago
in previse.

* Ne dovolite, da bi se osebe nahajale v delov-
nem obmodju bagra.
Ne dovolite drugim osebam, da uporabljajo ta
stroj, dokler se ne seznanijo z upravljanjem in
navodili za delo. Prepri€ajte se, da ste prebrali in
razumeli ta priro€nik za upravljavca.
Med uporabo bagra ne nosite Sirokih, razpokanih
ali prevelikih oblacil. Oblagila se lahko ujamejo
v vrtljive dele ali krmilne elemente, kar povzroci
nesrecCe ali poSkodbe. Nosite ustrezna varnostna
oblacila, kot so zaS¢&itna €elada, varnostni €evlji,
zasCita za uSesa, delovne rokavice itd., kot je zah-
tevano in v skladu z zakonskimi zahtevami.
Med delovanjem potnikom ne dovolite, da plezajo
na kateri koli del sedeza bagra.
Preverite, ali so mehanski deli ustrezno nastav-
lieni in ali so morda obrabljeni. Takoj zamenjajte
obrabljene ali poSkodovane dele. Redno prever-
jajte privitost matic in vijakov. (Za podrobnosti si
oglejte razdelek »Nega in vzdrzevanje«.)
Bager naj bo ¢&ist. Mo¢na umazanija, mast, prah
in trava se lahko vzgejo in povzrocijo nesrece ali
poskodbe.

. Uporabljajte samo odobrene prikljucke.
12.

Preden zazenete bager, se prepri€ajte, da je na-
polnjen z bencinom 10, podmazan in naoljen ter
da je bilo opravljeno drugo vzdrzevanje.

Bagra ne spreminjajte, saj lahko to povzro€i ne-
predvidene varnostne tezave.



10.1 Ravnanje z varnostnimi napravami
10.1.1 Varovalka krmilne rocice

A Previdno!

Ko bagra ne uporabljate ali je brez nadzora, ob-
vezno postavite zlico na tla in zaklenite krmilne
ro€ice. Sprednji prikljuéek lahko pade, kar je ne-
varno. Odstranite tudi kljué.

Varovalka krmilne ro€ice je nameS&ena tudi na desni
strani.

=

10.1.2 Varovalni sornik obra¢anja

S tem sornikom zavarujete obrac¢alni okvir. Varovalni
sornik nastavite v polozaj »Zaklenjeno« in obracalni
okvir blokiran v okvir gosenice.

Napotek: Preden blokirate varovalni sornik, se
prepricajte, da ste obracalni okvir in okvir gose-
nice postavili vzporedno drugega z drugim.

@

N 0] »\
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10.2 Dnevni pregledi

Da se izognete poskodbam, morate pred zagonom
preveriti stanje bagra.

A Previdno!

Vzdrzevanje bagra izvajajte samo na ravni povr-
Sini z izklopljenim motorjem in varnostnimi na-
pravami v »zaklenjenem« polozaju.

10.2.1 Pregledi

» Obhodite bager in preverite, ali so vidne poSkodbe
in obraba. Preverite nivo bencina.

* Preverite nivo olja.

» Preverite nivo hidravli¢nega olja.

» Preverite, ali je zraéni filter zamasen.

» Preverite Stevec ur.

» Preverite sistem osvetlitve.

» Preverite stanje oznak za nevarnost, opozorila in
znake za previdnost. (Glejte " NALEPKE ZA NE-
VARNOST, OPOZORILO IN PREVIDNOST« v
»VARNO DELOVANJE .«)

11.Zagon

A Pozor!
Pred zagonom morate izdelek obvezno montirati

v celoti!

1. Vstopite in izstopite iz stroja na varen nacgin. Ved-
no glejte v smeri stroja. Vedno uporabljajte ograje
in obstojee stopnice in ohranite ravnotezje. Ne
drzite se za krmilne rocice in stikala. Ne skacite z
mirujoCega ali premikajoega se stroja.

2. Bager zazenite in upravljajte samo s sedeza
upravljavca. Voznik se ne sme nagniti s svojega
sedeza, ko motor deluje.

3. Pred zagonom stroja se prepri€ajte, da so vse kr-
milne rocice v nevtralnem polozZaju.

4. Motorja ne zazenite tako, da premostite prikljucke
zaganjalnika. Ne poskuSajte obiti stikala za vzig,
sicer lahko motor nenadoma zazene in bager se
lahko za€ne premikati.

5. Prepricajte se, da je plug spredaj. (Plug mora biti
dvignjen.) Ko obragalni okvir obrnete za 180°, {j.
Ce je plug glede na upravljavca zadaj, je smer vo-
Znje nasprotna smeri voznje z rocico. (Ko rocico
pogona premaknete naprej, se bager premakne
nazaj glede na upravljavca.)
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6. Motorja ne zaganjajte v zaprtih ali slabo prezrace-
vanih prostorih. Ogljikov monoksid je brezbarven,
brez vonja in smrtonosen.

7. Pustite vse varnostne elemente in plo§¢e na mestu.
Zamenijajte poSkodovane ali manjkajoce varnostne
naprave.

8. Previdnostni ukrepi proti prevradanju. Izogibajte se
strmih pobodij in nasipov, da zagotovite varno de-
lovanje. Zlice ne zanihajte navzdol. Med kopanjem
spustite plug. Med voznjo po klancu navzgor naj bo
Zlica €¢im nizje. Na pobo¢jih nezno zavijajte. Bagra
ne ustavite blizu robov jarkov in nasipov, saj lahko
zemlja popusti zaradi teze bagra.

9. Vedno bodite pozorni na to, kje se bager premika.
Bodite pozorni na ovire.

10. Ohranite zadostno razdaljo od jarkov in robov bre-
Zin. Zasgita otrok! Ce upravljavec ne bo pozoren
na prisotnost otrok, se lahko zgodijo tragi¢ne nes-
re¢e. Otroke stroji in njihove dejavnosti obiajno
privlacijo.

11. Nikoli ne predvidevajte, da bodo otroci ostali tam,
kjer ste jih nazadnje videli.

12. Otroci se ne smejo priblizevati delovhemu obmo-
¢ju in jih pustite pod nadzorom odgovorne odrasle
osebe.

13. Bodite pozorni in izklopite stroj, ko otroci vstopijo v
delovno obmocgje.

14. Na stroju nikoli ne prevaZzajte otrok. Na stroju za
njih ni varnega prostora. Lahko padejo in jih stroj
povozi ali posegajo vkrmiljenje vasega stroja.

15. Otrokom ne dovolite, da upravljajo stroj, tudi pod
nadzorom odrasle osebe.

16. Otrokom nikoli ne dovolite, da se igrajo na stroju
ali prikljuckih.

17. Pri vzvratni voznji bodite Se posebej previdni, glej-
te nazaj in navzdol ter se prepricajte, da je obmo-
¢je pred premikanjem prosto.

18. Stroj po moznosti parkirajte na trdni, ploski in ravni
povrsini. Prikljucke spustite na tla, izvlecite klju¢ za
zagon iz klju€avnice za vzig in zagozdite gosenice.
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111 Zagon motorja

Zazenite motor na naslednji nacin:
1. Vedno se prepricajte, da je ventil za gorivo v po-
loZaju »Odprto«.

2. Pred zagonom motorja se prepri¢ajte, da so vse
krmilne rocice v nevtralnem polozaju.

(1) Rogica pogona (leva)

(2) Rocica pogona (desna)

(3) Krmilna roc€ica za prikljucek (levo)
(4) Krmilna roc€ica za prikljucek (desno)
(5) Rocica za plin

(6) Krmilna rocica za plug

(7) Rocica za plin bencinskega motorja

3. Rodico za plin povlecite do konca
4. Vstavite klju¢ v kontaktno klju€avnico in ga po-
stavite v polozaj »VKLOP«.




5. Pred zagonom izvlecite 1/3 rolice za plin. Pov-
lecite ro€ico regulatorja zraka nazaj navzdol in
za pet sekund nastavite klju¢ za zagon v polozaj
»WKLOP«. Ob zagonu bencinskega motorja se
leva rocCica regulatorja zraka ponastavi. (Pri se-
gretem vozilu lahko zaZenete bencinski motor, ne
da bi potegnili rocico regulatorja zraka.)

6. Sprostite ob zagonu motorja. Tipka se samodejno
vrne v polozaj »WVKLOP«.

7. Preverite, ali se je indikator akumulatorja izklopil.
Izklopite motor in ugotovite vzrok, ¢e se indikator
akumulatorja ni izklopil.
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Ce indikator akumulatorja ne zasveti, najprej pre-
verite, ali je varovalka pregorela. Ce ste varovalko
zamenjali z novo in deluje normalno, je akumulator
morda prazen in ga boste morda morali napolniti. Ce
varovalka po zamenjavi Se vedno pregori, mora vezje
popraviti strokovno servisno osebje.

Stevec ur
Stevec delovnih ur prikazuje skupno $tevilo delovnih
ur bagra.

Branje Stevca

Stevec se poveda za 1 na uro delovanja. Elektrigni
Stevec nadaljuje Stetje, ko zaustavite motor in kljuc
ostane v polozaju »WKLOP«.

11.2Kontrolne to¢ke po zagonu motorja

Po zagonu motorja, vendar pred za¢etkom dela, pre-

verite naslednje elemente:

1. Roéico za plin premaknite v polozaj »NIZKO« in
pustite motor v prostem teku priblizno 5 minut. To
segreje motorno olje in omogoc¢a vstop v vse dele
motorja.

Napotek: Ta postopek v prostem teku se obi¢ajno

imenuje »Ogrevanje«.

2. Ko se motor segreje, preverite naslednje:

* Opozorilna lu¢ka »Napolnjenosti akumulatorja« se
izklopi, ko motor pospesuje.

» Barva izpu$nih plinov je normalna in ni sliati neob-
iCajnega hrupa ali tresljajev.

* |z cevi ali gibkih cevi ni pus€anja tekoc€ine.

Takoj zaustavite motor, ¢e se pojavi kateri koli od

naslednjih pogojev:

+ Stevilo vrtljajev motorja se nenadoma poveda ali
zmanjsa.

» Nenadni nenormalni zvoki.

* Izpusni plini so ¢érni.

A Pozor
V teh primerih morate bager pregledati in vzdrze-
vati v skladu z navodili prodajalca.

11.3 Zagon motorja v hladnem vremenu

A Pozor
Prepri€ajte se, da je varovalna ro¢ica med ogre-
vanjem zaklenjena.

1. Rodico za plin izvlecite za 1/3.

2. Za zagon povlecite ro€ico regulatorja zraka nazaj

navzdol in klju¢ za zagon za pet sekund v polozaj
»WKLOP«.
Ob zagonu bencinskega motorja se leva rocica
regulatorja zraka ponastavi. (Pri segretem vozilu
lahko zaZenete bencinski motor, ne da bi potegnili
ro€ico regulatorja zraka.)

3. Ko se motor zaZene, spustite klju¢. Samodejno se
vrne v polozaj »WKLOP«.

Napotek: Poc¢akajte priblizno 10 minut, da se mo-
tor ogreje brez obremenitve. Ce je temperatura
hidravli€ne teko€ine prenizka, bo delovanje mo-
teno. Bager uporabljajte pod polno obremenitvijo
Sele, ko je motor dovolj ogret.
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11.4 Izklop motorja

A Opozorilo!

Ne puscajte dvignjene zlice ali pluga, ker bi se
lahko nekdo po nesreci dotaknil rocic in povzro-
¢il hude nesrece. Vse prikljucke spustite na tla,
sicer lahko pride do nesrec.

Pustite motor v prostem teku priblizno 5 minut, da se

ohladi.

1. Rocico za plin premaknite v polozaj za prosti tek.

2. S pomocgjo roCic previdno spustite prikljuCke na
tla.

3. Za zaustavitev motorja klju¢ premaknite v polozZaj
»IZKLOP« in ga izvlecite.

11.5 Zapiranje ventila za gorivo

A Previdno

V nujnem primeru ali ¢e motor Se vedno deluje
v prostem teku s kljuéem v polozaju »IZKLOP«,
sledite naslednjemu postopku.

1. Odprite pokrov motornega prostora, potisnite za-
porno rocico nazaj in jo zadrzite, dokler se motor
ne zaustavi.

Napotek:
Ce se motor ne izklopi s kljuéem, se obrnite na
prodajalca.

12.Delovanje

121 Upravljanje krmilnih elementov med delova-
njem

Takoj izklopite motor v naslednjih primerih:

Po zagonu motorja, vendar pred kakrSnim koli

dela, bodite pozorni na naslednje elemente:

+ Stevilo vrtljajev motorja se nenadoma poveda ali
zmanjsa.

* Nenaden nenormalen hrup.

* Izpus$ni plini so nenadoma postali zelo temni.
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Med delovanjem opazujte naslednje krmilne elemen-
te, da zagotovite normalno delovanje.

A Opozorilo!

Ce se motor nenadoma ustavi, potisnite desno
krmilo naprej, da preprecite padec zlice in se
izognete okvaram, ki lahko povzroéijo nesreco
zaradi padca zlice.
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12.2 Utekanje novega bagra

Na Zivljenjsko dobo novega bagra vplivata delovanje in
vzdrzevanje. Va$ novi bager je bil natan¢no pregledan
in testiran, preden je zapustil tovarno. Kljub temu je tre-
ba vse gibljive komponente ute€i v prvih 50 urah. V tem
Casu ne uporabljajte pri polni hitrosti in obremenitvi.
Izredno pomembno je, da bager pravilno zazenete, da
dosezZete njegovo polno zmogljivost in Zivljenjsko dobo.
Med fazo utekanja morate vedno upoStevati naslednje
to€ke. Prvih 50 ur ne delajte s polno hitrostjo ali polno
obremenitvijo.

+ Ce je hladno, po&akajte, da se motor dovolj ogreje.
« Stevila vrtljajev motorja ne poveduite bolj kot je pot-

rebno.

Menjava olja med fazo utekanja.

Mazalno olje ima posebno pomembno vlogo v fazi
utekanja bagra.

Razli¢ni gibljivi deli Se niso bili uvleCeni, kar
ima za posledico veliko drobnih kovinskih
delcev, ki lahko povzroCijo Skodo ali skraj-
Sajo Zivljenjsko dobo Stevilnih  komponent.
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Bodite pozorni na razmike med menjavo olja in jih na- 12.3.2 Stikalo za delovne lu€i
redite prej kot kasneje. Za ve¢€ podrobnosti o intervalih
menjave olja glejte razdelek »Nega in vzdrzevanje«. Ko je klju€ v polozaju »VKLOP«, lu€i vklopite s priti-

skom na stikalo.

12.3 Zagon

A Previdno

Bager smejo uporabljati samo osebe, ki so sez-
nanjene z njegovim delovanjem. Z bagrom ne
sme delati nihée drug kot upravljavec.

12.3.1 Nastavitev sedeza za upravljavca

A Previdno

Preden nastavite voznikov sedez, se prepricaj-
te, da nihée ne polozi roke na pokrov motornega
prostora za sedezem.

Po nastavitvi sedeza se prepricajte, da je nastavi-
tev sedeza zaskoéila.

1. Premikanje naprej in nazaj: sedez premaknite
naprej in nazaj, medtem ko drzite nastavitveno

ro€ico.
2. Zaklepni vzvod premaknite v polozaj »Odklepa- 2
nje«. A Pozor
3. Zaklepni vzvod premaknite v polozaj »Odklepa- Svetlost v blizini stroja mora biti nad 500 luksov.
nje« in dvignite dno Zlice od 20 cm do 40 cm od
tal. 12.3.3 Noéno delovanje

A Previdno

V temi je vidljivost omejena, tako da sama delov-
na osvetlitev ni dovolj. Pripravite dodatno osve-
tlitev in upostevajte varnostne predpise in po-
sebne predpise za delo ponoci.
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12.3.4 Rodica pogona

Polozaj rocice Gibanje

A Iztegnitev roke
Krmllng rocica g Uvlek roke
sprednjega le- —
vega prikljuska | € Obracanje v levo

D Obracanje v desno

1 Spuscanje nosilca roke
Krmilna rodica | 5 Dviganje nosilca roke
sprednjega —
desnega pri- 3 Kopanje z Zlico
kljuka 4 Praznjenje Zlice

12.4 Upravljanje nosilca roke

Za dvig nosilca roke povlecite krmilno rocdico roke
nazaj. Nosilec roke je opremljen z dusilnim valjem,
ki preprecuje, da bi izkopani material padel iz Zlice.
Ko je temperatura hidravli€nega olja nizka (npr. takoj
po zagonu motorja), se funkcija duSenja zraka za¢ne
z malo zakasnitvijo (priblizno 3 do 5 sekund). To je
posledica viskoznosti hidravli€nega olja in ne kaze na
nepravilno delovanje.
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A Pozor
Pri spuséanju nosilca roke pazite, da ne zadene
pluga in da se ga zobje bagra ne dotaknejo.

12.5 Upravljanje roke

Povlecite levo krmilno rocico priklju¢ka nazaj in roka
se uvle€e. Krmilno roc€ico potisnite naprej, da roko iz-
tegnete.

A Pozor

Pri uvleéenju roke se lahko premikanje za kratek
trenutek ustavi, ko je roka v navpiénem polozaju.
To je zato, ker je najvecja obremenitev roke in zli-
ce dosezena v tem polozaju in hidravliéni tlak v
valju ni dovolj visok. To je lastnost hidravli€nega
sistema in ni znak okvare.
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12.7 Obracanje

A Pozor
Ko delate v skupinah, vedno vnaprej obvestite
druge, kaj nameravate storiti.

Delovno obmog¢je vzdrzujte prosto!

Pomembno!

Leve krmilne rocice prikljuéka nikoli sunkovi-
to ne premikajte z desne v levo (ali obratno). V
skladu z inercijskim zakonom to povzro¢a udar-
no obremenitev zobnika obra¢anje in motorja za
obracanje. Poleg tega se zivljenjska doba bagra
skrajSa. Pred vsakim obra¢anjem odstranite va-
rovalni sornik obrac¢anja.

1. Krmilno ro&ico nagnite v levo in zgornja nadgra-
dnja se obrne v levo.

2. Krmilno rocico nagnite v desno in zgornja nadgra-
dnja se obrne v desno.

12.6 Upravljanje zlice

Za kopanje z Zlico premaknite desno krmilno ro€ico
prikljucka iz polozaja »Nevtralno« v levo. Premaknite
krmilno ro€ico v desno in Zlica bo potisnjena navzven
in vsebina iztresena.
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12.8 Obracéanje roke

1. Pritisnite sprednji del pedala, da nosilec roke obr-
nete v levo.

2. Pritisnite zadnji del pedala, da nosilec roke obr-
nete v desno.
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1210 Upravljanje pluga

NP SIS

1. Za dvig pluga povlecite krmilno rocico pluga na-

S
N

] zaj. Krmilno ro€ico potisnite naprej, da spustite
plug.
12.9 Stopalka za obra¢anje nosilca roke
A Opozorilo! z Tz
Vedno drzite prste na robu stopnice. V naspro- .
tnem primeru se lahko vasi prsti na nogah uja- 2. Pri izkopavanju upravljajte obe rocici pogona z
mejo med nihajni okvir in nosilec roko ali valj levo roko, krmilno rocico pluga pa z desno roko.

nosilca roke.
A Previdno
Ce obraéanje nosilca roke ni potrebno, zlozite

pedal za obra€anje nosilca roke naprej, da pre-
precite nepricakovano premikanje pedala.
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1211 Voznja

A Opozorilo!

Preden zazenete motor, se prepricajte, da v bli-
zini bagra ni drugih oseb. Pred delom z bagrom
preverite usmerjenost gosenic. (Valj prostega
teka in plug sta obrnjena proti sprednjemu delu
bagra.) Izogibajte se voznji po klancu ali delu na
njem.

1. Nastavite Stevilo vrtljajev motorja iz prostega teka
na srednje Stevilo vrtljajev.
2. Dvignite plug in Zlico drzite od 20 do 40 cm od tal.

< Joom
< ou

Ko potisnete ro€ico pogona naprej, se bager premak-
ne naprej in obratno. Sprednji del bagra je stran s
plugom.

Pomembno!

Ce se gosenice med delom na mehki podlagi za-
masijo s peskom ali kamenjem, dvignite eno go-
senico z nosilcem roke in zlico ter zavrtite gose-
nico, da otresete pesek in kamenje.

12111 Rodica pogona (desno, levo)

A Opozorilo!

Ko obracalni okvir obrnete za 180°, tj. ¢e je glede
na upravljavca zadaj, je smer voznje nasprotna
smeri voznje z ro€ico. (Ko ro€ico pogona pre-
maknete naprej, se bager premakne nazaj glede
na upravljavca.)
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Pomembno!

Ce se bager med voznjo po blatnih tleh zagozdi
v blatu in se ne more premakniti, ga dvignite na
varno obmogje z dviznim jermenom, kot je prika-
zano na spodniji sliki.

Pomembno!

Z bagrom ne smete voziti po blatnih cestah, ko
je obrac¢alna ploséad pravokotna na gosenice. V
nasprotnem primeru se lahko gosenice zatakne-
jo v blatu.

1212 Sprememba smeri

A Previdno

Ne spreminjajte smeri na strmih pobocjih. Bager
se lahko prevrne. Preden spremenite smer, bodi-
te pozorni na osebe v delovhem obmog¢ju.

1213 Obrac¢anje na mestu

Napotek
Prikazano gibanje prikazuje rotacijsko premika-
nje, pri éemer je plug obrnjen napre;j.

Ko je plug obrnjen nazaj, je smer obracanja obrnje-
na. (Na primer, levo (desno) rocico potisnite naprej in
desna (leva) gosenica se iz smeri pogleda upravljav-
ca premakne nazaj proti upravljavcu.)
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1214 Sprememba smeri pri zaustavljenem vo-
zilu

1. Potisnite levo rocico pogona naprej in bager se
obrne v desno.

2. Povlecite levo rolico pogona nazaj in bager se
obrne v levo.

<=

1215 Sprememba smeri med voznjo

1. Pri vozniji naprej premaknite levo rocico pogona v
nevtralni polozZaj in bager se obrne v levo.

2. Pri vzvratni voznji premaknite levo rocico pogona
v nevtralni polozaj in bager se obrne v desno.
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e —— [VOZNJA NAVZGOR]
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Ko sta obe ro€ici pogona aktivirani v nasprotni smeri, [VOZNJA NAVZDOL]
se obe gosenici vrtita v nasprotnih smereh z enako
hitrostjo. Rotacijska os je sredis¢e bagra.

1216 Obracanje na mestu

gﬁ@g L

J

1218 Parkiranje na pobo¢ju

A Opozorilo!

Ce je bager parkiran na strmini ali nenadzorovan,
postavite zlico na tla in vse krmilne rocice pre-
stavite v nevtralni polozaj. Gosenice blokirajte z
zagozdami.

N

1217 Voznja navzgor in navzdol na klancu

Pri voznji po klancu navzgor naj bo spodnji rob Zlice
priblizno 20 cm do 40 cm nad tlemi. Tudi ¢e bager
ne zdrsne zlahka zaradi gosenic, je varneje pustiti,
da Zlica pri spustu drsi po tleh. Za voznjo po klancu
navzgor in navzdol vedno izberite nizko hitrost.
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13.Pomembne informacije o upravlja-
nju bagra

A Previdno
Po delu ocistite stroj in namazite vse gibljive
dele. Preverite nivo olja.

Pomembno!

Betona ali kamenja ne poskuSajte zlomiti tako, da Zli-

ce zanihate vstran. Prav tako se izogibajte premika-

nju kupov zemlje tako, da z Zlico zamahnete vstran.

V vsakem primeru se izogibajte naslednjim dejavno-

stim:

* lzkop z uporabo gravitacije stroja.

» Strjevanje gramoza ali zemlje s prostim spusca-
njem Zlice.

» Dviganje z uporabo pogonske energije stroja.

Ne poskusSajte otresti zemlje, ki se je prijela na Zlico,
kot je razloZzeno spodaj. To lahko poskoduje stroj.

Sprijeto zemljo lahko otresete, ko Zlico izpraznite,
tako da Zlico premaknete do najvecjega hoda valja.
Ce to ne zadostuje, iztegnite roko &im dlje in premi-
kajte zlico nazaj in napre;.

Ne udarjajte ob plug z valjem nosilca roke! Pri globo-
kih izkopavanjih se prepri¢ajte, da valj nosilca roke
ne udari ob plug. Ce je potrebno, nadgradnjo obrnite
tako, da je plug na zadnjem delu stroja.

Bodite previdni, ko vleCete Zlico! Pri uvle€enju Zlice
(za voznjo ali prevoz) ne udarjajte po plugu.

Izogibajte se trkom! Pri premikanju bagra pazite, da
se plug ne zaleti v ovire, kot so skale itd.

Tak$ni trki lahko znatno skrajSajo Zivljenjsko dobo
pluga in valja.

Pravilno podprite stroj! Med stabiliziranjem stroja
spustite plug, tako da je v celoti na tleh.

Ce voda ali blato sega preko vrha gosenic, lahko pri-
dejo vrtljivi lezaj, menjalnik motorja obracanja in zob-
nik v stik z blatom, vodo in drugimi tujimi predmeti.
Bager je treba po vsaki uporabi temeljito oprati z viso-
kotla&nim Cistilcem.

» Temeljito ocCistite obmodje okoli vrtljivega lezaja,
menjalnika motorja obra€anja in zobnika, da od-
stranite tujke.

» Natanéno preberite priro€nik za upravljavca za pra-
vilne postopke mazanja vrtljivega lezaja, menjalni-
ka motorja obracanja in zobnika.

» Zamenjajte za$citni pokrov, e ste ga predhodno
odstranili.
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13.1 Priprava na delovanje v hladnem vremenu

1. Zamenjajte motor in hidravliéno olje z visko-
znostjo, ki je primerna za hladno vreme.

2. Ce akumulator ni dovolj napolnjen, se bo v hla-
dnem vremenu izpraznil in akumulator lahko za-
mrzne. Akumulator mora biti po uporabi najman;j
75 % napolnjen, da preprecite zmrzovanje tekoCi-
ne v akumulatorju. Za poenostavitev naslednjega
zagona priporo€amo, da akumulator shranite v
zaprtih ali ogrevanih prostorih.

14.Po zagonu

» Bager postavite na trda, ravna tla.
» Spustite priklju¢ke in plug na tla.
» Zaustavite motor.

» Zavarujte vse krmilne rocice.

* lzvlecite kljug.
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Po delu temeljito odistite bager in ga obriSite do
suhega. V nasprotnem primeru lahko blato in tla
na gosenicah zamrznejo, &e temperatura pa-
de pod 0 °C. Potem bagra ni mogoce zagnati. Ba-
ger parkirajte na suhem mestu ali na lesenih de-
skah ali podlogah, &e to ni mogog&e. Ce bager par-
kirate na vlaznih ali blatnih tleh, lahko gosenice ¢ez
no¢ zamrznejo. Potem bagra ni mogofe zagnati.
Razen tega morate batnice hidravli¢nih valjev zdrgni-
ti do suhega. V nasprotnem primeru lahko pride do
resnih posSkodb, e umazana voda prodre v tesnila.

15.Ciséenje

Nevarnost!

Pred kakrsnimi koli €istilnimi deli odstranite akumu-

lator.

* Na za&¢itnih pripravah, prezraCevalnih rezah in
ohiSju motorja mora biti €im manj prahu in umaza-
nije. 1zdelek zdrgnite s Cisto krpo ali ga izpihajte s
stisnjenim zrakom pod nizkim tlakom.

» Priporo€amo, da izdelek odistite takoj po vsaki upo-
rabi.

* lzdelek redno Cistite z vlazno krpo in malo mazal-
nega mila. Ne uporabljajte Cistil ali topil, ker lahko
poskodujejo plastiCne dele izdelka. Pazite, da v
notranjost izdelka ne vdre voda. Vdor vode poveca
tveganje elektricnega udara.

16.Prevoz

1. Upostevajte vse predpise glede prevoza bagrov
po javnih cestah.

2. Pri natovarjanju na tovornjak uporabljajte dovolj
dolge in stabilne klan&ine. (Za podrobnosti glej-
te »PREVOZ BAGRA NA TOVORNJAKU.«) Stroj
lahko na tovornjak tudi dvignete. (Za podrobnosti
glejte »DVIGANJE BAGRA .«)

3. Ne spreminjajte smeri voznje in preprecite prevra-
Canje. Zato ne poskuS$ajte zavihteti prikljucka ¢ez
nakladalne klancine.

4. Obrnite nadgradnjo na zadnji del tovornjaka in na-
mestite varovalni sornik, da preprecite obra€anje.

Spustite priklju€ek na nakladalno povrsino, spros-
tite pritisk iz hidravli€énega sistema in pritrdite no-
silec roke z ro€ico. Gosenice blokirajte z bloki in
bager privezite. Ko nalozite bager, pritrdite Sasijo
bagra na tovornjak z mo¢no jeklenico.

5. Ko je bager obremenjen, ne zavirajte sunkovito.
Posledice so lahko smrtne nesrece.

16.1 Prevoz bagra na tovornjaku

Nevarnost!

Ko je bager na klan€ini, ne smete spreminjati
smeri. Ce je potrebna sprememba smeri, zapelji-
te popolnoma s klan€ine in spremenite smer.

Nevarnost!

Pri voznji naprej ali nazaj na tovornjak ali pri
obracéanju nadgradnje pazite, da ne poskodujete
kabine ali stranic tovornjaka.
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Nevarnost!

Ko bager doseze to¢ko med klanéinami in nakla-
dalno povrsino tovornjaka, se ustavite in vozite
zelo pocasi, dokler bager ni v vodoravhem polo-
Zaju.

Nevarnost!

Bager premaknite na tovornjak samo s popol-
noma uvleéeno roko. V nasprotnem primeru se
lahko kabina tovornjaka med obra¢anjem nad-
gradnje poskoduje.

Nevarnost!

Ne dvigujte stroja z nosilcem roke, da bi bager
nalozili na ali ga razlozili iz tovornjaka. Pojavijo
se lahko nevarne situacije.

A Opozorilo!

Ko nalozite stroj na tovornjak, spustite zlico in
plug na nakladalno povrsino tovornjaka. Zavaruj-
te obracalni okvir z varovalnim sornikom.

Pripravite ploS¢ad za natovarjanje ali raztovarjanje
bagra. Pri uporabi klan€in naredite naslednje:

1. Aktivirajte parkirne zavore tovornjaka in blokirajte
pogonska kolesa z obeh strani.

2. Za pravilno pritrditev klancine uporabite montaz-
ne plos¢e. Klancine pritrdite neposredno na na-
kladalno povrsino tovornjaka.
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3. Za dodatno varnost uporabite bloke ali opornike
pod klan€inami in na nakladalni povrsini.

4. Do konca poravnajte klan&ine in gosenice, nato
pa pocCasi zapeljite bager navzgor po klanginah
tako, da je plug obrnjen naprej. Zasukajte nadgra-
dnjo proti zadnjemu delu tovornjaka, ko so gose-
nice v celoti na nakladalni povrS$ini tovornjaka.

5. Zavarujte obracalni okvir z varovalnim sornikom.
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6. Spustite Zlico in plug na nakladalno povrsino to-
vornjaka in zavarujte nosilec roke z rogico, preden
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7. Blokirajte gosenice in privezite bager.
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8. Pred raztovarjanjem odstranite varovalni sornik,
da preprecite obraanje, nato pa dvignite plug in
Zlico iz nakladalne povrsine.

16.2 Dviganje bagra

Nevarnost!

Pravilna navodila za varno ravnanje najdete tu-
kaj. Pred premikanjem stroja jih pazljivo preberi-
te. Upravljavec mora pozorno prebrati priroénik
za upravljavca.

Osnove za dviganje z verigami/jermeni:

1. Dviganje z in upravljanje Zerjava v skladu z opisa-
nimi smernicami.

2. Ker so orodja, omenjena v tem priro¢niku, samo
za referenco, standardi glede trdnosti, krmiljenja in
drugih podrobnosti temeljijo na veljavnih smernicah.

Varnostni vidiki pri dviganju z verigami/jermeni:

1. Tovora ne dvigujte, €e to presega najvecjo nosil-
nost Zerjava.

2. lzberite ustrezno opremo, ki ustreza tezi, velikosti
in obliki tovora.

3. Najprej dolocite teziS€e tovora, kavelj postavite

neposredno nad tovor in dvignite tovor tako, da je

tezis¢e tovora &im nizje.

Jeklene vrvi morajo biti pritrjene na sredini kavlja.

Tovor je treba dvigniti navpi¢no od tal.

6. Ne vstopajte v delovho obmocje pod visecimi to-
vori in tovora ne premikajte preko drugih oseb.
Tovor morate premakniti na obmocje, kjer je rav-
notezje mogoc&e enostavno uravnoteziti.

S

SploSne smernice za dviganje:

A Opozorilo!
Dvignite bager samo na 3 prikazanih to¢kah.

Polozaj za dviganje (glejte spodnjo sliko)

Nosilec roke povlecite do konca nazaj.
Popolnoma uvlecite roko.

Popolnoma uvlecite Zlico.

Nosilec roke obrnite v srednji polozaj.

Obrnite nadgradnjo za 180°, da zagotovite, da je
plug zadaj glede na upravljavca.

6. Vstavite varovalni sornik obra¢anja.

ok wN~

Pripnite verige/jermene.

1. Bager vedno pripnite na tri tocke (na nosilce roki
ter desno in levo od pluga).
A Opozorilo!
Plug mora biti dvignjen.

2. Pri pritrijevanju trakov na vsako dvizno odprtino
uporabite spono.

3. Uporabite materiale za oblazinjenje, kjer se jer-
meni dotikajo stroja.

Zacetek
Uporabljajte komponente zadostne jakosti.

Dviganje

1. Dvigajte poc€asi in varno.

2. Med dviganjem ne plezajte na bager.

3. Bager dvignite vodoravno. (Po potrebi spremenite
povezave.)
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17. SkladiS€éenje

A Previdno
Bagra ne Cistite, ko motor deluje.

A Previdno

Da se izognete nevarnosti zastrupitve z izpusni-
mi plini, motorja ne zaganjajte v zaprti stavbi brez
dobrega prezracevanja.

A Previdno

Pri skladiS€enju izvlecite klju¢ iz kontaktne klju-
¢avnice, da preprecite, da bi nepooblaséene ose-
be upravljale bager in se poSkodovale.

Ce nameravate bager skladiséiti dlje ¢asa, upo-

Stevajte naslednje postopke:

1. Celoten bager morate temeljito ocistiti in ga ved-
no skladiggiti v zaprtih prostorih. Ce morate bager
skladiS¢iti na prostem, poloZite lesene deske na
ravno povrSino, bager postavite nanje in ga po-
polnoma pokrijte.

2. Zamenjajte olje in namazite bager.

Se posebej dobro namazite vidne dele batnic.

4. Odstranite akumulator in ga shranite v zaprtih
prostorih.

w
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Pomembno!

Stroj operite, ko je motor izklopljen. Ce bager pe-
rete, medtem ko motor deluje, lahko voda vstopi
v zracni filter skozi dovod in povzroci tezave z
motorjem. Bager operite previdno, da preprecite
brizganje vode po zraénem filtru.

Ce boste stroj uporabljali po dalj$em skladisée-

nju, upostevajte spodnje postopke.

1. ObriSite mast z drogov hidravli¢nega valja.

2. Vklopite motor in aktivirajte prikljucke in pogonski
mehanizem brez obremenitve za kroZenje hidrav-
litnega olja. (Ce je stroj bil skladi§&en veé kot en
mesec, izvedite koraka (1) in (2) vsak mesec.)

18.Vzdrzevanje

Pred zaletkom vzdrzevalnih del stroj postavite na
ravno in trdno povrSino. Spustite prikljuCke na tla,
ustavite motor in sprostite tlak v valju z uporabo ro-
¢ic. Pri razstavljanju hidravli€nih delov se prepricajte,
da je hidravli¢no olje dovolj ohlajeno, da preprecite
opekline.

Previdno zaénite vzdrzevalna dela, tj. po€asi odvijte

vijake, da ne pride do brizganja olja.

1. Poclakaijte, da se bager dovolj ohladi, preden za¢-
nete delati na motorju, izpuSnem sistemu, sistemu
za toplotno zasg¢ito in hidravliki.

2. Ko dolivate bencin, vedno izklopite motor. Izogi-
bajte se razlitju in prekomernem dolivanju benci-
na.

3. Kajenje je prepovedano pri to€enju goriva in ro-
kovanju z akumulatorjem! Pazite, da se iskre in
ogenj ne priblizujete rezervoarju za bencin in aku-
mulatorju. Iz akumulatorja uhajajo vnetljivi plini.

4. Ce je akumulator prazna, lahko stroj zaZenete
tako, da povlecete kabel.

5. lzogibajte se kratkemu stiku akumulatorja. Najprej
odstranite ozemljitveni kabel in najprej prikljucite
kabel plus.

6. Vedno imejte pripravljen komplet za prvo pomo¢
in gasilni aparat.

7. Hidravli¢na teko€ina, ki pus¢a, ima zadosten pri-
tisk, da prodre v kozo in povzroc&i hude poSkodbe.
Uhajanje iz majhnih lukenj je lahko popolnoma
nevidno. Nikoli ne preverjajte morebitnega pus¢a-
nja z golimi rokami. Vedno uporabite kos lesa ali
kartona. Priporoamo uporabo maske za obraz ali
za$8ito za oéi. Ce se zaradi pus&anja hidravliéne
tekoCine poskodujete, se nemudoma posvetujte z
zdravnikom. Ta tekocina lahko povzro&i gangreno
ali hude alergijske reakcije.
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10.

1.

12.

13

14.

15.

16.

17.

. Akumulatorja ne zavrzite, da preprecite pus€anje

tekoc€ine iz akumulatorja, ki vsebuje tezke kovine.
Upostevajte vse zakone in predpise glede odstra-
njevanja rabljenega olja, hladilnih sredstev, topil,
hidravliénih tekocin, akumulatorske kisline in aku-
mulatorjev.

Da bi preprecili pozar, ne segrevajte hidravli¢nih
komponent (rezervoarjev, cevi, gibkih cevi, va-
liev), dokler niso splaknjene in oprane.

Uporabite masko za obraz ali zas¢ito za o¢i, da
zascitite o€i in dihalne poti pred prahom in drugimi
tujimi predmeti.

Z

Ne plazite se pod bager, ko je bager podprt samo
z nosilcem roke in roko ali plugom. Bager se lah-
ko prevrne ali spusti zaradi izgube hidravlicnega
tlaka. Vedno uporabljajte varnostne trakove ali
druge ustrezne opornike.

.Ne uporabljajte delov, ki so oblozeni z azbestom.

Ne uporabljajte teh vrst delov, tudi e jih je mogo-
¢e namestiti.

Protipozarna za$¢ita. Stroj in nekateri prikljucki vse-
bujejo komponente, ki so v normalnih delovnih po-
gojih zelo vro€e. Glavna vira visokih temperatur sta
motor in izpu$ni sistem. Elektri¢ni sistem je lahko vir
iskrenja in iskrenja, ¢e je poSkodovan ali nepravil-
no vzdrzevan. Naslednje smernice za protipozarno
za&¢ito vam bodo pomagale pri u€inkovitem delova-
nju opreme in zmanj$anju nevarnosti pozara.

Pri delu v tezkih pogojih pogosteje izpihajte more-
bitne tujke v blizini vro&ih izpuSnih delov motorja,
kot sta glava bencinskega motorja in izpusni raz-
delilnik, pa tudi izpuSna cev in dusilnik.
Odstranite vse vnetljive ostanke, kot so listje, sla-
ma, borove iglice, veje, lubje, majhni lesni sekan-
ci in drugi vnetljivi materiali iz notranjosti izboklin
stroja in spodnjih struktur ter obmogij v blizini mo-
torja.

Preverite, ali vse bencinske in hidravlicne cevi za
obrabo ali slabo stanje. Takoj jih zamenjajte, Ce
pusc&ajo.

18.

19.

20.

Redno preverjajte elektricne kable in prikljucke,
da niso poSkodovani. Pred zagonom stroja popra-
vite vse ohlapne ali zlomljene kable. Odistite vse
elektri¢ne prikljucke in jih po potrebi privijte.
Vsak dan preverite, ali izpusni sistem za znake
uhajanja. Preverite, ali so cevi in duSilniki zlom-
lieni, ali so vijaki, matice in objemke zrahljani ali
manjkajo. Ce odkrijete pusganje ali zlomljene
dele izpuSnega sistema, morate popravilo opraviti
pred zagonom.

V ali v blizini stroja mora biti vedno na voljo vec¢-
funkcijski gasilni aparat. Seznanite se z delova-
njem gasilnega aparata.
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18.1 Intervali vzdrzevanja

Obratovalne ure
Sestavni deli Ukrep
50 ‘ 100 ‘ 150 ‘ 200 ‘250 ‘ 300 ‘ 350 ‘ 400 ‘ 450 ‘ 500 ‘ 550 ‘ 600 ‘ 1000 ‘ 2000
Gorivo Pregled vsakodnevno
Pregled vsakodnevno
Motorno olje
Zamenjava X X X X X X X X X X X X X X
Pregled vsakodnevno
Hidravliéno olje
Zamenjava X X
Mazalna mesta Pregled vsakodnevno
Rotor zraénika Pregled vsakodnevno
Elektricni kabli Pregled vsakodnevno
Zracni cilinder, Movx
o Cis¢enje vsakodnevno
rotor zra¢nika
Stroj Cisgenje vsakodnevno
Baterija Pregled X X X X X X X X X X X X X X
Mazanje zob
. . Pregled X X X X X X X X X X X X X X
vrtilnega lezaja
Cistenje X X X X X X X X X X X X X X
Element
zracnega filtra™* .
Zamenjava X X X X X
M?z_anje el Pregled X X X X X X X X
leZaj
o Pregled X X X X X
Vod za gorivo in
gibke cevi . . .
Zamenjava vsaki 2 leti
Povratni filter Zameniava x x
hidravlike !
Sesalni filter Zameniava « N
hidravlike )
Pregled X X X X X X X X X X X X X X
Vzigalna svecdka
Zamenjava X X X

**Element zragnega filtra Cistite pogosteje, e stroj uporabljate v prasnih pogojih.
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18.2 Odpiranje in zapiranje sestavnih delov

18.2.1 Odpiranje/zapiranje pokrova motornega
prostora

A Previdno
Ne odpirajte pokrova motorja, dokler motorja ne
izklopite.

A Previdno
Ne dotikajte se dusilnika ali izpusne cevi, saj lah-
ko pride do hudih opeklin.

Klju¢ obrnite v smeri pus€ice, kot je prikazano na
spodniji sliki, da odprete pokrov motorja.

Orodja in priro€nik za upravljavca shranite v predal
za priro¢nik.

18.3 Dnevni pregledi

Za va$o varnost in za zagotovitev dolge Zivljenjske
dobe stroja morate pred vsako uporabo opraviti skrb-
ne preglede.

18.3.1 Preverjanje nivoja goriva

A Previdno
Pred dolivanjem bencina izklopite motor.

A Previdno
Pri polnjenju bencina ne kadite.

Pomembno!
Uporabite neosvinéeni bencin z oktanskim stevi-
lom 86 ali ve€.

1. Preverite nivo v rezervoarju za bencin.
2. Odprite pokrov rezervoarja in dolijte bencin.

Prostornina rezervoarja: 6 litrov

Pomembno!
Po delovnem dnevu vedno dolijte bencin.

Pomembno!

GLEJTE »IZPIRANJE SISTEMA ZA GORIVO« V
POGLAVJU »DRUGE NASTAVITVE IN ZAMENJA-
VA«.

Pomembno!

Pokrov rezervoarja je opremljen z nastavkom za
odzracevanje. Pri dolivanju bencina vedno o€is-
tite nastavek za odzracevanje.

Ce je nastavek za odzragevanje zamasena z blatom,
se bo v rezervoarju za bencin razvil podtlak.
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18.4 Izpuséanje vode ali zraka iz rezervoarja za
bencin

Nevarnost!
Pri odvajanju vode ali zraka iz rezervoarja za ben-
cin ne priblizujte ognja.

Ce bencinski motor dlje asa ne deluje, lahko pride
do tezav pri zagonu motorja. Naredite naslednje:
1. Zaprite ventil za bencin.

2. Odbvijte vijak na izhodu iz odprtine uplinja¢a, da
izpustite vodo ali plin iz bencina.

3. Privijte vijak na izhodu nastavka za odzraCevanje
uplinjac¢a.

4. Zaprite ventil za gorivo.

5. ZaZenite motor
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18.5 Preverjanje nivoja motornega olja

A Previdno
Pred preverjanjem nivoja olja zaustavite motor.

Merilno palico vstavite do konca v predvideno odprti-
no, jo odstranite in preverite nivo olja. Po potrebi do-
dajte olje. Pri preverjanju nivoja olja mora biti stroj na
ravni povrsini.

Pomembno!
Uporabite motorno olje z ustrezno viskoznostjo
(glede na zunanjo temperaturo).

Pomembno!

Po zaustavitvi motorja pocakajte pet minut in
nato preverite nivo olja. (Bager mora biti postav-
ljen na ravni povrsini.)
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18.6 Preverjanje nivoja hidravli€nega olja

A Previdno
Najprej spustite vse prikljuéke na tla in nato
izklopite motor.

Pomembno!

Pred dolivanjem olja obriSite pesek in prah na ob-
mocju odprtine za polnjenje olja. Uporabite isto
vrsto hidravliéne teko€ine.

Pomembno!

Bager je pred dobavo napolnjen s hidravli€no te-
koéino. GLEJTE »PRIPOROCENE VRSTE OLJA«.
(Razli€énih znamk ne smete mesati!)

1. Bager premaknite na ravno povrsino. Izvlecite vse
drogove valja v njihov srediS¢ni polozaj in Zlico
polozite na tla.

2. Preverite, ali je nivo olja na sredini pri normalni
temperaturi od 10 °C do 30 °C.

3. Ce je nivo olja med oznakama, je dovolj olja.

4. Ce je nivo olja prenizek, skozi odprtino za polnje-
nje dolijte dovolj olja, preden zazenete motor. Ta
korak je pomemben za zas¢ito hidravli€¢nega sis-
tema.
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18.7 Mazalna mesta

A Previdno
Najprej spustite vse prikljuéke na tla in nato
izklopite motor.

A Previdno
Pri mazanju pazite, da se ne ustavite pri zobnikih
bagra.

A Previdno
Pri izkopavanju v vodi izdatno namazite nasled-
nje tocke. Ko je delo kon€ano, ponovno namazite.

Namazite mazalke, ozna€ene s puscicami na spodniji
sliki:

1. Spodniji zglob nosilca roke 1 mesto
2. Spodniji zglob roke 1 mesto
3. Pesto valja nosilca roke 2 mesti
4. Pesto valja roke 2 mesti
5. Zati¢ valja Zlice 2 mesti
6. TocCka obraanja nosilca roke 1 mesto
7. Pesto krilnega valja 2 mesti
8. Vrtljivi zati¢ pluga 2 mesti
9. Vrtljivi zati¢ Zlice 5 mest
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18.8Preverjanje hladilnega ventilatorja

A Previdno
Pred preverjanjem hladilnega ventilatorja motor-
ja vedno zaustavite motor.

A Previdno

Pri ¢iSéenju s stisnjenim zrakom nosite zas¢ito
za oci.

1. V toplem vremenu pogosteje preverjajte delova-
nje hladilnega ventilatorja. Preverite prisotnost
prahu na hladiinem ventilatorju glave motorja
bencinskega motorja. Odgistite vec€ja nakopicenja
prahu s stisnjenim zrakom.

2. Preverite, ali sta dimna cev dusilca in obloga oksi-
dirana. Preverite, ali je izolacijska plast pokrova
izpuSnega lonca popolna.

Sdlodl ISs =AU I )
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S \ / S Pomembno!
1 ‘ Hladilni ventilator mora biti éist, da se motor ne
\/ ‘ pregreje, in omogoc€a prosto prezraéevanje sis-
v tema.
8 x2)

18.9Ciséenje motorja in elektri¢nih kablov

\ A Previdno
Pred ciSéenjem kablov, vodov in motorja vedno
zaustavite motor.

Pred zagonom preverite, ali so na akumulatorju, ka-
blih in Zicah, izpuSnem loncu ali motorju vnetljive sno-
vi. Temeljito jih odstranite.

1810 Preverjanje elektricnega tokokroga

Preverite, ali so v elektricnem tokokrogu ohlapni
prikljucki, kratki stiki ali so ohlapni.
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1811  Pranje celotnega stroja

Pomembno!

Bagra ne perite, ko motor deluje. Voda lahko
vstopi v zracni filter in poSkoduje motor. Zrac€ni
filter mora ostati suh.

1812 Redni pregledi in vzdrzevanje
Vsakih 50 obratovalnih ur:
18.12.1 Zamenjajte motorno olje

A Previdno
Najprej zaustavite motor in pocakajte, da se olje
ohladi.

1. Odstranite izpustni ¢ep na spodnji strani mo-

torja in popolnoma izpraznite olje.
Pomembno!
Pod motor postavite ustrezno posodo za zbi-
ranje uporabljenega olja. Staro motorno olje
zavrzite v skladu z lokalno zakonodajo. Pri-
poro¢amo, da ga odnesete v lokalni center za
recikliranje ali na bencinsko ¢rpalko za reci-
kliranje v zaprti posodi.

2. Znova privijte izpustni ep.

=

]
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3. Dolijte novo olje do potrebnega nivoja.

[

4. Motor pustite delovati 5 minut v prostem teku. Pre-
verite nivo olja. To storite tako, da merilno palico
do konca vstavite v predvideno odprtino in jo zno-
va izvlecite. Ce je nivo olja med obema oznaka-
ma, olja ni treba dodajati.

Pomembno!
Motorno olje je treba zamenjati enkrat letno, ne
glede na delovne ure.

Koli¢ina motornega olja 1,1 litra

Prostornina motornega olja:
306 cc - 32 oz (1,1 litra)

max.

vv

min.

Napotek: Skupna koli€ina olja mora biti 4 un¢ (pribliz-
no 0,1 litra) viSja od zgoraj navedenega zaradi mon-
taznega kota in ustreznega praznjenja.

Napotek
Delovanje motorja z nizkim nivojem olja lahko
povzro€i poskodbe motorja.

Priporo¢ila za motorno olje

Motorno olje vpliva na zmogljivost in Zivljenjsko dobo.
Uporabite detergentno olje za 4-taktne avtomobile.
Za sploSno uporabo priporo€amo uporabo olja SAE
10W-30.

Druge viskoznosti, prikazane v diagramu, se lahko
uporabijo, ¢e to dovoljuje povpre¢na temperatura v
vasem obmodju.
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Klasifikacija viskoznosti in uporabe olja SAE je na-
vedena na nalepki APl na posodi za olje. Uporabi-
te SERVISNO kategorijo SJ ali vi§jo motornega olja
APL.

-20 0 20 40 60 80 100°F
L I I I I I I I
-30 -20 -10 0 10 20 30 40°C

18.12.2 Vzdrzevanje akumulatorja

A Previdno

Akumulatorji vsebujejo zveplovo kislino, ki lah-
ko povzro€i hude opekline. Izogibajte se stiku s
kozo, o€mi ali oblagili. Prva pomo¢€ — zunanji stik:
sperite z veliko vode. Zauzitje: pijte velike koli€i-
ne vode ali mleka. Takoj poklic¢ite zdravnika. O¢i:
15 minut izpirajte z veliko vode in takoj poiscite
zdravnisko pomo¢. Akumulatorje hranite izven
dosega otrok.

A Previdno

Pred pregledom ali odstranitvijo akumulatorja
izklopite motor in obrnite kontaktno kljuéavnico
v polozaj »IZKLOP«.

A Previdno

Pri odstranjevanju akumulatorja najprej odstrani-
te negativni ozemljitveni kabel. Naredite naspro-
tno, ko namescéate akumulator, ozemljitveno zico
vedno priklju€ite nazadnje. To preprecuje more-
bitno eksplozijo zaradi isker.

A Previdno
Pri delu z akumulatorjem vedno nosite zas¢ito za
oci.

1. Preverite, ali je akumulator deformiran.

2. Ce je akumulator deformiran, ga zamenjajte.

3. Odcistite prah s pokrova akumulatorja (prezrace-
valna odprtina).

4. Preverite, ali so priklju€ki akumulatorja zrahljani.
Privijte jih, ¢e so zrahljani. Ne pozabite priviti po-
zitivnega vijaka in se prepricajte, da se orodje, ki
ga uporabljate, ne dotika plosce.

A Opozorilo!

Preden zategnete pozitivni vijak, najprej izklopite
stikalo negativnega ozemljitvenega kabla.

380 SI

18.12.3 Polnjenje akumulatorja

A Previdno

Ko je akumulator aktiviran, so vodikovi in kisikovi
plini v akumulatorju izjemno eksplozivni. Odprtih
isker in ognja nikoli ne priblizujte akumulatorju,
zlasti med polnjenjem akumulatorja.

A Previdno

Ko odklopite kabel iz akumulatorja, zaénite z
negativnim prikljuékom. Pri prikljuéitvi kabla na
akumulator zaénite s pozitivnim prikljuékom.

A Previdno
Napolnjenosti akumulatorja ne preverjajte tako,
da na prikljucke postavite kovinski predmet.

1. Za pocasno polnjenje akumulatorja prikljucite po-
zitivni pol akumulatorja na pozitivni polnilni priklju-
¢ek, negativni pol pa na negativni pol. Nato polni-
te kot obic¢ajno.

2. Hitro polnjenje se lahko izvede samo v sili. Pri tem
se bo akumulator delno napolnil z veliko hitrostjo
in v kratkem &asu. Ce uporabljate hitro napolnjen
akumulator, ga morate &im prej znova napolniti. V
nasprotnem primeru se Zivljenjska doba akumula-
torja lahko skrajsa.

3. Pri zamenjavi starega z novim akumulatorjem
uporabite akumulator z enakimi specifikacijami.
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18.12.4 Mazanje zob vrtljivega lezaja

1. Skozi mazalke (na desni strani) dodajte mast.

2. Podmatzite pri vsakem poloZaju 90°-stopinj (1,58
rad.) obra€alnega okvirja.

3. Napolnite priblizno 50 g masti (priblizno 20 priti-
skov mazalne pistole). Mas€obo namazite po zo-
beh.

S S

Il HWT\\\‘

18.12.6 Vzdrzevanje zraénega filtra

A Previdno
Nosite zascito za oci!

=

I
;‘l.

1%

—

18.12.5 Pregled in ¢iS€enje elementa zraénega /
filtra
1. Odprite pokrov in odstranite protiprasni pokrov.

2. Odstranite zunanji element, odistite element in

|
j
.VA
i

notranjost ohiSja ter ponovno sestavite. Ciséenje s stisnjenim zrakom

3. Pri ponovnem sestavljanju obvezno namestite Tlak stisnjenega zraka mora biti nizji od 205 kPa
protipradni pokrov tako, da je oznaka ZGORAJ (2,1 kg/cm) in kartuSo je treba prepihati od znot-
(puscica) obrnjena navzgor. Ne odstranjujte no- raj navzven, dokler usedline prahu niso popolnoma
tranjega elementa. odstranjene.

Pomembno!

Ce stroj uporabljate na izjemno prasnih obmo-
¢jih, je treba element zra€nega filtra pregledovati
in Cistiti pogosteje kot v dolo¢enih servisnih ob-
dobijih.

Pomembno!
Zracni filter ima suh element, zato ne sme priti v
stik z oljem.

Pomembno!
Ne zaganjajte motorja brez zra€nega filtra.

Pomembno!

Ce je dovod zraka $e vedno nezadosten ali je bar-
va izpusnih plinov nenormalna tudi po ¢iSéenju,
morate zamenjati element zra¢nega filtra.
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18.12.7 Preverjanje svecke

S posebnim klju¢em za vzigalne sveCke odstranite
svecko in preverite, ali so na vzigalni igli prisotne sle-
di ogljika. V tem primeru odstranite ogljikove usedli-
ne. Ce je svetka poskodovana, jo zamenjajte.

18.12.8 Vzdrzevanje vzigalne svecke

* E6TC (Torch) in EBRTC (Torch) se uporabljata
samo za motorje 79cc-in 98cc.

* Priporoéamo vZigalne svetke F6TC, F6RTC ali
F6RTP (Torch).

Navzkrizne reference:

* Oznaka vzigalne sveCke Champion je: RN9YC (ne-
katere tabele prikazujejo RN9YCC)

» Oznaka vZigalne sveCke NGK je: BPRGES

* Oznaka vzigalne svecke BOSCH je: WR6DC

A Previdno
Uporaba napacéne vzigalne svecke lahko posko-
duje motor.

1. Odstranite prikljucek vzigalne svecke in s stisnje-
nim zrakom odstranite usedline s podro¢ja vzigal-
nih sveck.

2. Odstranite vZigalno svecko s 13/16-pal€nim klju-
¢em za svecke.

3. Preglejte vZigalno svecko. Zamenjajte jih, ¢e so
elektrode obrabljene ali ¢e je izolacija poCena ali
odkruSena. Razmak vzigalne svecke mora biti
nastavljen na 0,027 — 0,030 palca.

4. Vzigalno svecko previdno vstavite, da se navoji ne
zagozdijo. Ro¢no privijajte vZigalno svecko, dok-
ler se ne neha vrteti.

5. Vzigalno svecko zategnite s 13/16-palcnim klju-
¢em za sveCke. Ko je svecka namesc€ena, jo za-
tegnite za 1/4 obrata.
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A Previdno
Razrahljana vzigalna svecka se lahko pregre-
je in poskoduje motor. Prekomerno zatego-
vanje svecke lahko poskoduje navoje v glavi
motorja.

6. Znova namestite vti€ vzigalne svecke. Prepricajte
se, da se varno zaskoci.

Vsakih 100 obratovalnih ur:

Istoasno opravite celotno vzdrzevanje po 50 urah
delovanja.

18.12.9 Mazanje vrtljivega lezaja

1. Namazite z ustreznimi mazalkami.

2. Podmazite pri vsakem polozaju 90° (1,58 rad.) ob-
racalnega okvirja.

3. Z mazalno pistolo na vsaki toCki uporabite 5 pri-
tiskov.

Vsakih 200 obratovalnih ur:

Isto€asno opravite celotno vzdrzevanje po 50 in 100
urah delovanja.
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18.12.10 Zamenjava elementa zra€nega filtra

Odprite pokrov in odstranite protiprasni pokrov. Od-
stranite zunanje in notranje elemente in jih zamenjaj-
te z novimi. Pri ponovnem sestavljanju poskrbite, da
boste protiprasni pokrov namestili tako, da bo oznaka
ZGORAJ (pusgica) obrnjena navzgor.

w‘\‘ (I HUH\ Il uﬂ”u\‘

_J¢
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Pomembno!
Skrajsajte intervale zamenjave, ¢e delate na ob-
mocjih z veliko prahu ali peska.

18.12.11 Preverjanje cevi za gorivo

1. Preverite, ali so vsi vodi in cevne objemke pritrje-
ne in nepoSkodovane.

2. Ce so cevi cevne objemke obrabljene ali pogko-
dovane, jih morate takoj popraviti ali zamenjati.

Vsakih 1000 obratovalnih ur:

Isto¢asno opravite celotno vzdrzevanje po 50, 100,
200 in 500 urah delovanja.

Menjava hidravli€nega olja (vkljuéno z zamenjavo
sesalnega in povratnega filtra v posodi za hidrav-
li€no olje)
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Preverite nivo hidravli¢nega olja v kontrolnem okencu.
Dolijte olje, eje nivo pod 1/3.

Koli¢ina hidravli¢- | Rezervoar pribl.
nega olja hidravlicnega 10,8 li-
olja trov
Skupna koli¢ina | pribl.
olja 14,0 li-
trov

18.12.12 Kontrola hidravli¢nega olja

1. Menjava in dolivanje hidravliénega olja (1) Pri me-
njavi ali dolivanju olja uporabljajte samo vrste olja,
ki so priporo€ene v priro¢niku za upravljavca.

2. Pri dodajanju olja ne meSajte razliénih oznak.

Zamenjajte povratni filter in olje.

4. Filter je treba pogosteje menjati zaradi kontami-
nacije, ki jo povzro€i pogosto odstranjevanje in
pritrjevanje vodov.

5. Za zamenjavo uporabite ustrezen filter.

6. Menjava olja po delovnih urah.

w

Povratni filter Sesalni
filter

Obicajni po- Vsakih 1000 ur 1000 ur
stopki izkopa-
vanja

Letno vzdrzevanje:
18.12.13 Elektriéne napeljave in varovalke

Redno preverjajte, ali so priklju€ki pravilno povezani.
Nepritrjeni kabelski prikljucki ali poSkodovani kabli
lahko povzrogijo okvare elektricnega sistema. Pojavi-
jo se lahko kratki stiki, uhajanje toka in druge tezave,
ki lahko predstavljajo velike stroSke. Preverite kable
in takoj zamenjajte poskodovane sestavne dele. Ce
varovalka pregori takoj po zamenjavi, se obrnite na
pooblas¢enega prodajalca. Uporabljajte samo nave-
dene varovalke.

18.12.14 Zamenjava vzigalne svecke

Zamenjajte po enem letu ali po 500 urah delovanja.
Vzdrzevanje vsaki dve leti.

18.12.15 Zamenjava voda za gorivo

Zamenjajte vode in sponke. (Glejte »Preverjanje ben-
cinskega voda« v Vzdrzevanje vsakih 200 ur.)
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1813 Druge nastavitve in zamenjave
18.13.1 Nastavitev gosenic
Ce zelite sprostiti gosenice, naredite naslednje:

A Previdno

Ne plazite pod bager.

1. Odstranite stransko pokrivno ploS¢o in zrahljajte
matico M20 v notranjosti s 30 mm vijaénim klju-
cem.

2. Prilagodite Sestrobi vijak M20 x 120 in ga obra-
Cajte v smeri urinega kazalca, da zategnete go-
senice. Ko obraate v smeri urinega kazalca, se
gosenica zrahlja.

3. Po nastavitvi v vijaCnim klju¢em privijte matico
M20.

Napotek
Pri zategovanju mora biti zatezni moment med 98
in 108 Nm.

4. Namestite stransko pokrivno plosco.

Pomembno!
Ce so gosenice preveé tesno napete, bo to pove-
¢alo obrabo.

Pomembno!

Ce so gosenice preveé ohlapne, lahko gosenice
tréijo z zobnikom pastorka in obraba se poveca.
Gosenice lahko zdrsnejo in se shamejo.

Pomembno!
Gosenice o istite po vsaki uporabi.

Pomembno!

Ce je napetost na gosenicah poveéana zaradi op-
rijetega blata, dvignite gosenice z nosilcem roko
in zZlico, pustite motor delovati v prostem teku in
previdno odstranite blato z gosenic, zlasti z od-
prtin povezovalne plosce.

Napnite gosenice, kot je prikazano:
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5. Ko so gosenice dvignjene, jih zategnite tako, da je
zragnost (zranost med valjem gosenice in notranjo
povrsino gosenic) od 10 do 15 mm (glejte sliko). V
tem primeru je povezovalni del gosenic names¢en
sredinsko na vrhu med valjem prostega teka in zob-
nikom.

Nevarnost!
V teh pogojih ne delajte pod strojem.

Nevarnost!

Iz varnostnih razlogov se ne zanasajte na hidrav-
licne podpore, saj lahko puséajo, nenadoma pa-
dejo ali se nenamerno spustijo.

Pomembno!

Prepri€ajte se, da se v gosenice ne ujamejo tujki,
kot so kamni. Odstranite takSne tujke, preden pri-
lagodite napetost gosenice.

Pomembno!

Povezovalni del gosenic

Konci gumijastih gosenic so zdruzeni s povezo-
valnim delom. Pri nastavljanju gosenic mora biti
povezovalni del nameséen zgoraj, na sredini med
valjem za prosti tek in zobnikom. Ce povezovalni
del ni pravilno namescéen, bodo gosenice preoh-
lapno napete in potrebna bo nadaljnja ponovna
nastavitev.

Pomembno!
Po nastavitvi enkrat ali dvakrat obrnite gosenice,
da preverite napetost.

Pomembno!

Poleg tega je treba pri nastavljanju gosenic upo-
Stevati naslednje toéke. (1) Ce je gosenica po-
veSena za ve¢ kot 0,98 palca (25 mm), jo morate
ponovno nastaviti. (2) 30 ur po prvi uporabi pre-
verite napetost gosenic in jih po potrebi ponovno
nastavite. Preverite in nato nastavite vsakih 50 ur
delovanja.

Posebni napotki o uporabi gumijastih gosenic

1. Ce je mogod&e, spremenite smer s po&asnimi za-
suki. Izogibajte se obra¢anju na mestu, da prepre-
Cite obrabo in vdor umazanije.

2. Ce se gosenice zamasijo s preve umazanije in peska,
premaknite stroj na kratko naravnost nazaj. Nato zem-
lja in pesek odpadeta in smer lahko spremenite.

3. lzogibajte se uporabi gumijastih gosenic v reénih
koritih, na skalnatih povrsinah, armiranem betonu
in Zeleznih plos€¢ah. Guma se lahko poSkoduje in
obraba se poveca.

1814 Zamenjava zlice

A Previdno

Ko odstranite ali montirate spojne zatic¢e, lahko
ostruzki odpadejo. Vedno uporabljajte rokavice,
zascitna oc€ala in ¢elado.

A Previdno

Vedno delajte v dvoje, ¢e je treba zamenjati na-
pravo, medtem ko motor deluje. Ena oseba sedi
na sedezu za upravljavca, druga pa dela na stroju.

A Previdno

Ne uporabljajte prstov za centriranje lukenj. Pri-
de lahko do poskodb ali odrezanja med nenadni-
mi, nenadzorovanimi premiki.

A Previdno
Preberite priroénik za prikljucke, da pravilno in
varno izvedete postopke pri nameséanju drugih
priklju¢kov.

1815 Zamenjava varovalk

Za zas¢ito elektri€nih tokokrogov je namesc&ena po-

Casna varovalka. Preverite elektricne tokokroge gle-

de tezav in, ¢e pregori, zamenjajte staro z novo, zdru-

Zljivo po&asno varovalko.

1. Odstranite pokrov z ohi$ja z varovalkami.

2. Pregorelo varovalko zamenjajte z novo varovalko
enake moci.
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Ti deli se s€asoma poskodujejo ali obrabijo. Med re-
dnim pregledom je tezko oceniti, kako mo&no so pos-
kodovani. Zato jih je treba zamenjati z novimi deli, tudi
¢e po dolo¢enem obdobju uporabe ni vidna obraba.
Ce je sestavni del obrabljen pred koncem Zivljenjske
dobe, ga je treba popraviti ali zamenjati kot druge
dele.

Ce je objemka cevi deformirana ali razpokana, jo je
treba popraviti.

Pri hidravliénih vodih, ki jih ne menjujete redno,
preglejte naslednje tocke. Ce obstajajo nepravilnosti,
jih zategnite ali zamenijajte.

Pri zamenjavi hidravlicnih vodov zamenjajte tudi
okrogla tesnila in tesnila. Za zamenjavo pomembnih
delov se obrnite na pooblas€enega prodajalca.

\

e

Zmogljivost varovalke in tokokroga

St. Moé Tokokrog

1 10A Varovalka delovnega releja

2 10A Varovalka, delovna lug,
hupa, Stevec delovnih ur

1816 Redna zamenjava pomembnih sestavnih
delov

Za zagotovitev varnega delovanja vam priporo¢amo,
da stroj redno pregledujete in vzdrzujete. Za dodatno

varnost se obrnite na pooblaS€enega prodajalca, da
zamenja naslednje pomembne sestavne dele.
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Med naslednjimi rednimi pregledi preverite tudi bencinske in hidravliéne vode.

Interval pregleda

Kontrolne tocke

Dnevni pregledi

Pusc¢anje olja v odprtinah in to¢kah bencinskih in hidravliénih vodov.

Mesecno Puscanje olja v odprtinah in to¢kah bencinskih in hidravliénih vodov. Po-
Skodbe bencinskih in hidravliénih vodov (razpoke, drgnjenje).
Letno Puscanje olja v odprtinah in tockah bencinskih in hidravliénih vodov. Dotra-

janost, deformacija, obraba, zvijanje in druge poskodbe (razpoke, drgnjenje)
bencinskih in hidravli¢nih vodov.

Seznam pomembnih sestavnih delov

St. Sestavni deli Mesto uporabe Kolic¢ina Obdobje
1 Hidravliéni vod (se- Glavna €rpalka 1
sanje)
2 Hidravliéni vod (do- Krmilni ventil glavne 2
vod) ¢rpalke
3 Hidravli¢ni vod (valj | Krmilni ventil valja nosil- | 2
nosilca roke) ca roke
4 Hidravli¢ni vod (valj | Krmilni ventil valja roke |2
roke)
Vsaki 2 leti ali
5 Hidravli¢ni vod (valj Krmilni ventil valja zlice |2 4000 ur
zZlice)
6 Hidravliéni vod (obra- | Krmilni ventil obrac¢alne- |2
€alni valj) ga valja
7 Hidravliéni vod (valj Krmilni ventil vrtljivega 4
pluga in valj gose- zgloba
nice) Vrtljivi zglob valja pluga | 4
Valj posode vrtljivega 2
zgloba
8 Hidravli€ni vod Krmilni ventil priklju¢ka |1
Priklju¢ek povratnega 1
voda
9 Hidravliéni vod (mo- | Krmilni ventil motorja 2
tor obrac¢anja) obracanja

Da preprecite resne poskodbe hidravli€nega sistema, uporabljajte samo hidravli€éni vod, ki ga je odobril proda-

jalec.
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1817 Priporocene vrste olja

Priporo¢ila za gorivo

Uporabite neosvineni bencin z oktanskim Stevi-
lom 86 ali ve€. Ti motorji najbolje delujejo z ne-
osvin€enim bencinom. NIKOLI NE uporabljajte
zastarelega ali onesnazenega bencina ali mesa-
nice olja in bencina. Preprelite vstop umazanije
ali vode v rezervoar za bencin. Uporabljajte samo
primerne in ustrezno oznacene posode za bencin.
Najvija priporo¢ena vsebnost etanola: 10 % To ni
zdruzljivo z E15.

Priporogila za motorno olje

Motorno olje vpliva na zmogljivost in Zivljenjsko dobo.
Uporabite 4-taktno olje za avtomobile. Za splo$no
uporabo priporo€amo uporabo olja SAE 10W-30.
Druge viskoznosti, prikazane v diagramu, se lahko
uporabijo, ¢e to dovoljuje povpre¢na temperatura v
vasem obmodgju.

-20 0 20 40 60 80 100°F
L I I I I I I I
-30 -20 -10 0 10 20 30 40°C

Priporo€ena hidravli¢na olja

Pomembno!

Pred dobavo je bilo uporabljeno hidravli€no olje
kakovosti ISO 32.

Priporo€ena vrsta hidravliénega olja:
10W AW32

ASLE H-150

1ISO 32

Priporo€eno mazalno olje

Uporaba Shell Mobil Exxon
Mazanje Shell Alva- Mobilux | Beacon
nia EP2 EP2 Q2

Klasifikacija viskoznosti in uporabe olja SAE je na-
vedena na nalepki APl na posodi za olje. Uporabi-
te SERVISNO kategorijo SJ ali vi§jo motornega olja
APL.

388 Sl

19.Popravilo in naro¢anje nadome-
stnih delov

Po popravilu ali vzdrzevanju se prepricajte, da so vsi
varnostno relevantni deli namesc&eni in v brezhibnem
stanju. Dele, ki bi lahko povzro€ili telesne poSkodbe,
shranite na drugim osebam in otrokom nedosegljivem
mestu.

Pozor: Po zakonu o odgovornosti za izdelke ne jam-
¢imo za poSkodbe, ki nastanejo zaradi nestrokovnih
popravil ali neuporabe originalnih nadomestnih delov.
Pooblastite servisno sluzbo ali pooblas€enega stro-
kovnjaka. Enako velja tudi za pribor.

Nadomestne dele in pribor dobite v nasem servisnem
centru. V ta namen odcCitajte QR-kodo na naslovni
strani.

Prikljucki in popravila
Priklju€evanje in popravila elektricne opreme lahko
izvajajo samo elektricarji.

V primeru povratnih vpraSanj morate navesti nasled-
nje podatke:

 Vrsta toka, ki napaja motor

» Podatki tipske plo&¢ice stroja

» Podatki na tipski ploS¢&ici motorja

Pomemben napotek v primeru popravila:

Ko izdelek vracate v popravilo, upoStevajte, da ga
morate zaradi varnostnih razlogov na servisno posta-
jo poslati brez olja in bencina.

19.1 Naro€anje nadomestnih delov

Pri naro€anju nadomestnih delov morate navesti
naslednje podatke:

» Oznaka modela

« Stevilka izdelka

» Podatki na tipski plos€ici

Nadomestni deli/pribor St. Izdelka:
Streha za bager 7915001704
S¢ipalne kle$&e za bager 7915001701
Grablje za bager 7915001705
Nagibna planirka 7915001703
Strocnica 7915001702

19.2 Informacije o servisu

UposStevajte, da so pri tem izdelku sledeci deli pod-
vrzeni obrabi, ki izhaja iz uporabe, ali naravni obrabi
0z. so sledeci deli potrebni kot potro$ni material.

Obrabni deli*: klinasti jermen, motorno olje, vzigalna
svecka, zracni filter, gumijaste verige
* ni nujno v obsegu dostave!
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20.0Odlaganje med odpadke in reci-
klaza

Napotki za embalazo

Oy 52 /3 > Embalazne materiale je mogoce re-
%(9 A @ciklirati. Embalazo zavrzite okolju
prijazno.

Napotki glede zakona o baterijah

Stare baterije in akumulatorji ne sodijo med

ﬁ gospodinjske, pa€ pa jih morate zavreéi oz.

oddati na zbirno mesto loéeno!

» Za varno odstranjevanje baterij ali akumu-
latorjev iz elektricne naprave in za informacije o
njihovem tipu oz. kemi¢nem sistemu upoStevajte
nadaljnje podatke v navodilih za uporabo o0z. mon-
tazo.

 Lastnik oz. uporabnik baterij in akumulatorjev je za-

konsko zavezan, da stare naprave po njihovi upo-

rabi odda. Vracilo je omejeno na oddajo obi¢ajnih
koli¢in za gospodinjstvo.

Stare baterije lahko vsebujejo Skodljive snovi ali

teZke kovine, ki so lahko okolju in zdravju Skodljive.

Ponovna uporaba starih baterij in uporaba virov iz

njih prispeva k ohranjanju teh dveh vrednot.

» Simbol precrtanega smetnjaka pomeni, da baterij
in akumulatorjev ne smete odlagati med gospodinj-
ske odpadke.

+ Ce so pod simbolom smetnjaka $e znaki Hg, Cd ali

Pb, to pomeni naslednje:

- Hg: Akumulator vsebuje ve€ kot 0,0005 % Zivega
srebra

- Cd: Akumulator vsebuje ve¢ kot 0,002 % kadmija

- Pb: Akumulator vsebuje ve¢ kot 0,004 % svinca

Akumulatorje in baterije lahko brezpladno oddate

na naslednjih mestih:

- Javno-pravna mesta za odstranjevanje odpad-
kov oz. zbirna mesta (npr. komunalna podjetja)

- Prodajna mesta baterij in akumulatorjev

- Prevzemna mesta za vracilo skupnega sistema
za vracila za stare baterije naprav

- Prevzemna mesta proizvajalca (€e ni ¢lan sku-
pnega sistema za vracila)

Te izjave veljajo le za akumulatorje in baterije, ki so
prodane v drzavah Evropske unije in so predmet
evropske direktive 2006/66/ES. V drzavah izven
obmocja Evropske unije lahko veljajo drugaéna
dolo€ila za odstranjevanje starih akumulator-
jev in baterij med odpadke.

Veé informacij o odlaganju iztroSene naprave
med odpadke izveste pri lokalni skupnosti ali ob-
¢inski upravi.

Goriva in olja

» Pred odstranjevanjem naprave med odpadke je tre-
ba rezervoar za gorivo in rezervoar za motorno olje
izprazniti!

» Gorivo in motorno olje ne sodita med gospodinjske,
pac pa ju morate zavre€i oz. oddati na zbirno mesto
lo€eno!

* Prazne posode za olje in gorivo je treba zavreci
okolju prijazno.
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www.scheppach.com



21.Pomo¢ pri motnjah

V nasledniji tabeli so prikazani simptomi napak skupaj z opisom pomogi, e va$ izdelek ne deluje pravilno. Ce s tem ne
morete lokalizirati in odpraviti tezave, se obrnite na svoj servis.

Motnja Morebiten vzrok Ukrep
Ventil za gorivo je Vedno se prepricajte, da je ventil za gorivo v polozaju
zaprt. »Odprto«.
. . Za odstranjevanje zraka in vode glejte navodila v
Zrak ali voda v siste- ; - f . .
. razdelku »Odstranjevanje vode ali zraka iz rezervoarja
mu za gorivo. :
za bencin.
Viskoznost olja je pre-
visoka, zato se motor | Uporabljajte zimsko hidravli¢no olje.
pozimi vrti prepocasi.
Tezave pri zagonu Akumulator je skoraj
prazen. Zaganjalnik Zazenite s kablom, da napolnite akumulator.
ne deluje.
VZigalna sveCka ne T "
N Zamenjajte vzigalno svecko.
vZge.
Motor
Nizek nivo olja. Dolijte motorno olje.
. Nizek nivo goriva. Preverite stanje bencina in ga po potrebi dolijte.
Nezadostna mo¢ Zrain filter 1
motorja. racni liter je Ocistite element zracnega filtra.
zamasen.
Motor se nenadoma . . . Preverite stanje bencina in ga po potrebi dolijte.
. Nizek nivo goriva. . :
zaustavi. Sperite krogotok goriva.
Slab bencin. Uporabljajte visokokakovosten bencin.
Pfe"ec motornega Izpustite motorno olje do predpisane koli¢ine olja.
Nenormalna barva | olja.
izpusnih plinov. Rocica za hladni
zagon zapre ventil Odprite ventil za hladen zagon.
za hladen zagon v
uplinjadu.
Nosilec roke, Premalo hidravli¢nega . .
L . Dodajte olje.
roka, Zlica, pogon, olja.
funkcija obra¢anja in PUSEani dih inf
Hidravli&ni zmogljivost pluga so I‘.‘SC.?(’l‘.Jev:.";‘]"o NIV Zamenjajte vod ali prikljugek.
sistemn pl"6§|bk| all prikijjuckin.
Motor obra¢anja Varoyalql §orn|k Odstranite varovalni sornik obraganja iz poloZaja
. obracanja je v -
ne deluje. . - blokiranja.
poloZaju blokiranja.
Blokiranje zaradi Odstranite tujke.
kamnov.
= ki sist Odstopanje ; -
ogonski sistem | . potovanja. Gosenice so prevec _ .
ohlapne ali preve¢ Naredite ustrezne nastavitve.
napete.
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Dvizna zmogljivost

1. Dvizna zmogljivost temelji na ISO 10567 in ne pre-
sega 75 % stati¢ne prekucne obremenitve stroja
ali 87 % hidravli¢ne dvizne zmogljivosti stroja.

2. Hodi so naslednji:

» ToCka obremenitve ustreza sprednjemu delu
zati¢a roke.

» Polozaji stroja so (i) ¢ez sprednji del (plos¢a
zgoraj), (ii) ez sprednji del (ploS¢a spodaj) in
(iiif) Cez stranski del.

» Delovni valj je valj nosilca roke.

3. Pri obremenitvi se upostevajo Zlica bagra, kljuka,
zanka in drugi dvizni pripomocki.

Stanja stroja:
Brez Zlice, vse ostalo v skladu s standardnimi pred-
pisi.

Opozorilo!
Tovora, ki je veéji od tistih, navedenih v tabelah
dvizne nosilnosti, ni dovoljeno dvigovati.

Opozorilo!

Vrednosti, prikazane v tabelah, veljajo samo za
delo na ravnih, trdih povrsinah. Pri dviganju na
mehkih povrsinah se lahko stroj prevrne, ker je
obremenitev osredotoéena samo na del stroja.
Vrednosti v tabeli so izraéunane na koncu roke
brez zlice. Ce zelite poiskati dovoljene obremeni-
tve za stroje z zlico, morate tezo zlice odsteti od
vrednosti v tabeli.

392 | SI
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(i) CEZ SPREDNJO STRAN (PLOSCA ZGORAJ) kN (kg)
Visina (mm) Polmer obremenitve (mm)
0 380 760 1140 1520 1900 2280
2400
2000
1600 1,1 (110)
1200 1,1 (110)
800 1,7 (170) [1,1(110) | 0,8 (80)
400 1,7 (170) |1,1(110) | 0,8 (80)
0 1,7 (170) [ 1,1 (110)
400 3,2(320) |1,7(170) |1,1(110)
800 1,3 (130)
1200
(i) CEZ SPREDNJO STRAN (PLOSCA SPODAJ) kN (kg)
Visina (mm) Polmer obremenitve (mm)
0 380 760 1140 1520 1900 2280
2400
2000
1600 1,4 (140)
1200 1,4 (140)
800 2,2(220) |1,6(160) |1,4 (140)
400 3,0 (300) |1,9(190) |1,5(150)
0 3,1(310) | 2,0 (200)
400 3,2(320) [2,7(270) [1,7 (170)
800 1,3 (130)
1200
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PRIKLJUCKI (NAPRODAJ LOCENO)
Grablje za bager 7915001705 (NAPRODAJ LOCENO)

Grabljice so pritrjene na koncu Zlice in so idealne za grabljenje slame, sejanje kamenja ali ravnanje tal.

U — ]
& NTEEANTK

AN AN

Montaza

Zaustavite stroj in dvignite Zlico na dolo€eno visino nad tlemi. Odstranite vijake M12 x 40, podlozke in matice, ki so pred-
hodno sestavljeni na grabljicah. Grabljice pritrdite na Zlico s temi standardnimi deli.

[050 00 @ wixeo x:
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Séipalne klesée za bager 7915001701 (NAPRODAJ LOCENO)

Prijemalo lahko drzi materiale na mestu v Zlici. Uporablja se lahko v povezavi z Zlico za obi€ajno ali neobi¢ajno oblikovane
materiale, kot so skale, les ali gradbene rusevine.

Montaza

Odstranite zati¢e 20 x 120, podlozZke in R-zatie s pri-
jemala. Nosilec pritrdite na roko in poravnajte luknje.
Vstavite dva narebrena zati¢a skozi luknje, namestite
podlozke in pritrdite povezavo z zati¢i R. Vedji konec
prijemala vstavite v drzalo, poravnajte luknje in ga pritr-
dite z drugima dvema zati¢ema, podlozkama in R-zatici.

% 20 x 120 x 4

Ko prijemala ne uporabljate, izvlecite spodnji R-zati¢
in zati€. Prijemalo zlozite v drzalo in pritrdite zgorniji
polozaj z deli, ki ste jih prej izvlekli.

SI 395
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Stroénica 7915001702 (NAPRODAJ LOCENO)

Riper se lahko uporablja brez pokrova za zbiranje listov, gramoza in slame. Popolno riper s pokrovom je idealen za ma-
teriale z majhnimi delci, kot so pesek in zemlja.

RAS \
N «AF‘R

2. Odstranite zati¢e 16 x 300, podlozke in R-zati¢e s

Montaza riperja pokrova riperja. Pokrov pritrdite na zunanjo stran
objemke in poravnajte odprtine. Skozi luknje vsta-
1. Odstranite zati¢e 60 x 110, podloZke in R-zatic¢e vite dva zati¢a 16 x 300, namestite podlozZke in jih
iz objemke. Namestite objemko na prijemalo, po- pritrdite z R-zatici.
ravnajte luknje in pritrdite z zatici, podlozkami in
R-zatici.

C 0 % 16% 300 x 2

C_© (f 16x 110 x 2
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Nagibna planirka 7915001703 (NAPRODAJ LOCENO)

Nagibna planirka nadomes¢€a standardno Zlico stroja. S svojo vecjo zmogljivostjo lahko podvoji delovno ucinkovitost
kopanja razsutih materialov.

—l ey ——
i~ — =
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gl

277

Montaza

Standardno Zlico poloZite na tla in zaustavite stroj. Odstranite zati€e iz vijakov in odstranite standardno Zlico. Nagibno
planirko montirajte na stroj z vijaki, ki ste jih odstranili v prvem koraku.

| @ 7
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Streha za bager 7915001704 (NAPRODAJ LOCENO)

Streha za bager je povezana s ploS¢adjo obraalne enote. Idealna je za zascito pred son&no svetlobo, deZjem in drugimi
vremenskimi razmerami. Preprosta montaza in razstavljanje.

Montaza
x 3

Poravnajte luknje v spodnjem okvirju strehe za bager
z luknjami v ploS¢adi obracalne enote, kot je prikaza-
no. Spodnji okvir pritrdite s prilozenimi vijaki in pod-
loZkami M10 x 60.

[6—> 0 © wmwoxe0 xo

Poravnajte luknje na vrhu pokrova kabine z luknjami
v zgornjem okvirju strehe za bager, kot je prikazano.
Zgorniji del strehe pritrdite s prilozenimi vijaki M8x25,
podlozkami in maticami.

|@:|[| 1B wmsx2s ><4|

Poravnajte luknje v zgornjem okvirju z Iluk-
njami v spodnjem okvirju strehe za bager, kot
je prikazano. Pritrdite povezavo s priloZzeni-
mi vijaki, podlozkami in maticami M10 x 95.
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EU Declaration of Conformity
Déclaration de conformité UE

E U -KO nfO rm itétse rklé ru n g Originalkonformitatserklarung

C€

Scheppach GmbH, Giinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

DE erklart folgende Konformitat gemaR EU-Richtlinien und Normen
fur den Artikel

az EU-iranyelv és a vonatkozé szabvanyok szerinti kdvetkezo
megfeleloségi nyilatkozatot teszi a termékre

GB hereby declares the following conformity under the EU Directive
and standards for the following article

ovime izjavljuje da postoji sukladnost prema EU-smjernica i nor-
mama za sljedece artikle

cz prohladuje nasledujici shodu podle smernice EU a norem pro

vyrobek izjavlja sledeco skladnost z EU-direktivo in normami za artikel
prehlasuje nasledujicu zhodu podla smernice EU a noriem pre
SK vyrobok
Marke / Brand / Marque: SCHEPPACH
Art.-Bezeichnung: MINI-BAGGER - EXC815
Article name: MINI EXCAVATOR - EXC815
Nom d’article: MINI-PELLE - EXC815
Art.-Nr. / Art. no. / N° d’ident.: 5915001903; 59150019969
Serien Nr. / Numéro de série 0142-01001 - 0142-01601
- 2014/29/EU \ . 2004/22/EG \ - 89/686/EWG_96/58/EG \ n 2000/14/EG_2005/88/EG
- 2014/35/EU ‘ . 2014/68/EU ‘ - 90/396/EWG ‘ Noise: measured L, = 91,6 dB; guaranteed L, = 93 dB
B3 2014300 | B3 2011/65/EU1 I | | Annex V
B 2006/42EG Annex VI

Annex IV
Notified Body: Notified Body No.:
Certificate No.:

x | Notified Body: TUV SUD Industrie Service GmbH « Westend-
stralle 199 » 80686 Miinchen * Deutschland
Notified Body No.: 0036

2016/1628/EU
type-approval number: €24*2016/1628*2021/1398SRB1/P*0557*00

Standard references:

EN ISO 12100:2010

EN 474-1:2006+A6:2019; EN 474-1:2022; EN 474-5:2006+A3:2013; EN474-5:2022; EN 55012:2017+A1:2009;

Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller.
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Le fabricant assume seul la responsabilité d‘établir la présente déclaration de conformité.

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Européaischen Parlaments und des
Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

The object of the declaration described above fulfils the regulations of the directive 2011/65/EU of the European Parliament and Council from
8th June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment.

L’appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations de la directive 2011/65/EU du Parlement Européen et du
Conseil du 8 juin 2011 visant a limiter I'utilisation de substances dangereuses dans la fabrication des appareils électriques et électroniques.

Ichenhausen, 13.01.2025

s //uf;///w

Sign%ye//Andrea echer / Head of Project Management

First CE: 2017
Subject to change without notice

Documents registrar: Stefan Hartinger
Gunzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen
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Garantie DE

Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls
verliert der Kaufer sdmtliche Anspriiche wegen solcher Mangel. Wir leisten Garantie fur unse-
re Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab
Ubergabe in der Weise, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in
Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos ersetzen. Fir Teile,

die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewabhr, als uns Gewahrleistungsanspri-
che gegen die Vorlieferanten zustehen. Die Kosten flir das Einsetzen der neuen Teile tragt der
Kaufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind
ausgeschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the
buyeris rights of claim due to such defects are invalidated. We guarantee for our machines in case
of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we
replace any machine part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material

or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not manufactured by us
we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The
costs for the installation of the new parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or
the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

Zaruka CZ

Viditelné vady jsou poukazatelné béhem 8 dni od obdrzeni zboZi, jinak ztraci zakaznik vSechny
naroky tykajici se takovychto vad. Poskytujeme zaruku na naSe stroje, s kterymi je spravné
zachézeno, na dobu zakonnné zaruéni |haty zacinajici od doruceni tak, Ze bezplatné vyménime
kazdou &ast stroje, kterd se béhem této doby mlze stat prokazatelné nepouzitelnou nasledkem

materialové ¢i vyrobni vady. Na dily, které sami neopravujeme, poskytujeme zaruku pouze v
rozsahu , v némz nam pfislusi narok na zaruéni plnéni vici subdodavateli. Naklady na instalaci
nového dilu nese zékaznik. Narok na vyménu zbozi, na slevu a jiné naroky na od$kodnéni jsou
vyloucené.

Zaruka SK

Zrejmé vady musia byt predstavené v priebehu 8 dni po obdrzani tovaru, ina¢ zakaznik strati vady. Na Casti ktoré sami nevyrabame, poskytujeme zaruku iba v rozsahu, v ktorom nam prislusi
vSetky naroky tykajlce sa takejto vady. Ponikame zaruku na nase aparaty, ktoré su spravne po- narok na zaru€né pinénie k subdodavatelovi. Za trovy tykajuce sa instalacie novej suciastky je
uzivané poc¢as zakonného terminu zaruky tak, Ze bezplatne vymenime kazdu ¢ast aparatu, ktord zodpovedny zékaznik. Narok na vymenu tovara, na zfavu a iné naroky na nahradenie Skody su
sa v priebehu tohto ¢asu moze stat' dokazatelne nefunkénou dosledkom materialnej ¢i vyrobnej vylicené.

Szavatossag HU
A nyilvanvald hibakat ki kell jelenteni szamitott 8 napon belll az aruk, kilénben a vevé elveszti hogy nem termel magunkat, hogy csak olyan garanciat, hiszen jogosultak jotallasi igények
minden igényt az ilyen hibak. Kinalunk garanciat a gépeinket a megfeleld kezelés idétartamanak beszallitokkal szemben. A koltségek beillesztése az Uj részek a vevének. Atalakitdsa és
hallgatélagos garancia a szallitas idpontjat oly médon, hogy cserélje ki minden egyes része ezen csokkentése kovetelések és egyéb kartéritési igények ki vannak zarva.
id6 alatt észlelhetd a sorban anyag-vagy gyartasi legyen hidbavald, ingyen. Az alkatrészeket,

[CETERENL

Vidljive Stete se moraju prijaviti u roku od 8 dana od primitka robe U suprotnom sluéaju kupac periodu Za dijelove koje mi nismo proizveli jam&imo samo ukoliko imamo pravo na reklamaciju
gubi pravo na reklamaciju. Mi jam¢imo za naSe strojeve u slu€aju ispravnog postupanja tijekom prema dobavlja¢ima Tro$kove za ugradnju novih dijelova snosi kupac Molbe za smanjenjem

perioda zakonskog jamstva tako $to zamijenjujemo besplatno bilo koji dio stroja koji dokazano
postane neupotrebljiv uslijed neispravnog materijala ili greSaka u proizvodnji u tom vremenskom

cijene kao i sve druge reklamacije zbog Steta su iskljucene.

Garancija S|

Ocitne pomanijkljivosti je potrebno naznaniti 8 dni po prejemu blaga, v nasprotnem primeru izgubi
kupec vse pravice do garancije zaradi tak8nih pomanjkljivosti. Za nasSe naprave dajemo garancijo
ob pravilni uporabi za ¢as zakonsko dolo¢enega roka garancije od predaje in sicer na takSen
nacin, da vsak del naprave brezplaéno nadomestimo, za katerega bi se v tem roku izkazalo, da
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je zaradi slabega materiala ali slabe izdelave neuporaben. Za dele, ki jih sami ne izdelujemo,
jam¢imo samo toliko, kolikor zahteva garancija drugih podijetij. Stroski za vstavljanje novih delov
nosi kupec. Zahteve za spreminjanje in zmanjSanje ter ostale zahteve za nadomestilo $kode so
izklju€ene.
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